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भास-नाटक-चक्र - 0 “. 


सहाकवि भास के 'नाटक-चक्र' का संकेत सर्वप्रथम छठी-सातवीं शताव्दी 
के महाकवि वाण ने किया हे :-- 


सूत्रधारकृतारम्भैनारकैवंहुभूमिकैः । सपताकैय॑शो लेसे भासो देवकुलेरिव ॥' 
( हषंचरित ) 
इस संकेत से इतना तो अवश्य स्पष्ट हे कि-भास. की नाटक-कृति एक नहीं 
अपितु अनेक थीं । 
सहाकवि भास के नाम के साथ उनके रचित “नाटक-चक्र' का सम्बन्ध 
कालान्तर में भी संस्कृत के विषयों और लेखकों की स्ति में सुरक्षित रहा 
क्योंकि “सू क्तिसुक्तावली” के रचयिता कवि राजदोखर ने भी भास और उनकी 
नाटक-कृतियों का स्मरण किया था 


“भासनारकचक्रे$पि च्छेकैः छिप्ते. परीक्षितुम्‌ । 
स्वप्नचासवदत्तस्य दाहकोऽभन्न MAF: Ul? 
१२ वीं शताब्दी के कवि कल्हण ने अपनी 'सूक्तिमु क्तावली' में राजशेखर 
की 'सूक्तिसुक्तावली? की इसी उपयुक्त सूक्ति का पुनरुल्लेख कर भास के 
नाटक-चक्त' की प्राचीन स्खृति को जागृत रखा हे। 
किन्तु समय के हेर-फेर से भास का 'नाटक-चक? लुप्तप्राय हो गया। भास, 
'नारक-चक्क' की खोज १३०३ में हुई और महामहोपाध्याय री० गणपति 
शाखी ने भास के १३ नाटकों को संस्कृत के विद्वज्जगत्‌ के सासने उपस्थित 
किया । संस्कृत के अनुसंधानशील भारतीयं और विदेशीय विद्वान्‌ भास के इस 
“नाटक-चक' के सम्बन्ध में दो विरूद्ध पक्षा में विभक्त हो गये। एक पक्ष ने 
` दक्षिण भारत में उपलव्ध 'स्वप्नवासवदत्तम्‌ः भादि १३ नाटकों को भास के 
“नारक-चक्र? के रूप में माना, किन्तु दूसरे पक्ष ने इन्हें सन्देह की दृष्टि से देखा । 
महामहोपाध्याय टी० गणपति शास्त्री के द्वारा प्रकाश में लाये गये “स्वप्नवास- 
वदत्तम' आद्वि १३ नाटकों को भास के 'नारक-चक्र' के रूप में मानने वाले 
विद्वानों में डाक्टर कीथ, डाक्टर रामस, डाक्टर स्वरूप आदि रहे और इन्हे 
सन्देह की दृष्टि से देखने वाले विद्वानों में डाक्टर बानेंट, डाक्टर सिल्वन लेबी 
डाक्टर चुद्नर, Ho म० ङुप्पू स्वामी शास्री आदि थे। 


FEI 
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अस्तु, महामहोपाध्याय गणपठि शांखी की खोज में मिले 'नारक-चक्क' में 


त्त sad ८. सध्यमऱ्यायोग 
२. प्रतिज्ञायौगन्धरायणस्‌ ` ३. दूतवाक्यम्‌ 
२. अविमारकम्‌ १०. दूतघरोत्कचस्‌, 
४. चारुदत्तम्‌ ११, कर्णभारम्‌ 
X. प्रतिमानाटकम्‌ ` १२, ऊरुभङ्गम्‌ 
६. अभिपेकनारकम्‌ १३. बालचरितम्‌ 
_ ७. पञ्चरान्नस्‌ 


५ 
प्रतिमानाटक ? नामसाथक्य 
उपयुक्त भास-नाटक-चक् में “प्रतिमानाटक' एक मुख्य नाटक हे । SRAT- 
नाटक! का. नास कुछ लोग इसलिये सङ्गत मानते हैं कि इसमें अ्रतिसा-गृह अथवा 
सूतियु की घटना का महत्त्व ही नाटक की इतिवृत्त रचना की विशेषता हे । 
प्रोफेसर ध्र च के अनुसार इस नारक का पूरा नाम 'प्रतिमा-द्शरथः. रहा होगा! 
जिसे संक्षिप्त रूप में “प्रतिमा” कर दिया गया । भास का एक नारक 'मतिज्ञा- 
यौगन्धरायण? भी हे जिसे संक्षेप में “प्रतिज्ञा” नाटक कहा जा सकता हे । भास 
“स्वप्नवासवदत्तम्‌? की कुछ प्राचीन हस्तलिखित ग्रतियों में केवल AT- 
नाटक? हीं लिखा मिलता हे 
` ` प्रतिमा का इतिवत्त 
भास ने 'प्रतिमा नाटक” का मूलबृत्त रामायण से लिया हे । चाल्मीकि- 
रामायण के अयोध्याकाण्ड ओर अरण्यकाण्ड में वर्णित वृत्त ही वस्तुतः इस . 
नारक. का आधार-बृत्त हे । किन्तु इस आधारबृत्त की रचना जो नाटक के इतिवृत्त 
रूप में. है वह महाकवि भास की अपनी नाटकीय कल्पना है । “प्रतिमा” के सात 
अक्को में भास की इतिवृत्त-कल्पना जिस नाटकीय घटना-चक् की सृष्टि करती हे 
उसका रूप निम्न हे 
; . प्रथम अक 
( दृश्य प्रथम ) 
महाराज दशरथ के राजप्रासाद में राम के राज्याभिपेक की तैयारी हो रही 
हे महाराज दशरथ ने राज्याभिषेक की सामग्री की तैयारी के सम्बन्ध में 
आज्ञा. दे दी हे और उनकी प्रतीहार-रत्ती उनकी आज्ञा के पालन कें 
सम्बन्ध में कन्चुकी से सब समाचार जानना चाहती हे। कब्चुकी के द्वारा 
*प्रतीहार-रद्दी को और प्रतीहार-रक्षी के द्वारा महाराज दशरथ को भी पता 
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चलता हे कि राज-छत्र, राजलिंहासन, मज्जलकलश :आंदि: समी .सामग्रियाँ. 
तैयार हैं और महर्षि वदि राज्याभिपेक-संस्कार प्रारम्भ करने के ल्यि. / _ 
न्त , 
हाराज की प्रतीक्षा कर रहें ba 5. Mna हक 

सीताजी अपने हम्य-कक्ष में अपनी चेटियों के साथ हास-परिहास में लगी 
हैं । इतने में उनकी एक चेरी आती हे और अपने साथ एक बल्कळ-वख लाती 
हे जिसे उसने राजप्रासाद की नाव्य-शाला से,. नाव्यशाला की संरक्षिका को 
बिना बताये, ले लिया हे | सीताजी इस चेटी को कुछ भला-बुरा कहती हैं ओर 
वल्कल को नाव्यशाला में लोटाने की आज्ञा देती हैं । चेरी वलकल लोटाने ही 
जा रही हे कि सीताजी. उसकी सुन्दरता से आकृष्ट होकर कोतुकवश उसे पहन 
लेती हैं । इतने में एक दूसरी चेटी आती हे ओर सीताजी को राम के राज्या- 
भिपेक की सूचना देती हे । अभिपेक-समारोह के अङ्गछवाद्य बजते-बजते 
अकस्मात्‌ वन्द हो जाते हैं और सीता के पास राम आ पहुँचते हें । राम असन्न 
हैं क्योंकि उनका राज्याभिपेक होते-होते रुक गया है। राम अपने राज्याभिपेक 
के रुकने का कारण बताते हैं और सीता प्रसन्न होती हें । अकस्मात्‌ राम का 
ध्यान सीता के वल्कळ-परिधान पर जाता हे और स्वयं भी उन्हं वल्कल पहनने 
की इच्छा होने ळगती है । इतने में अन्तःपुर का करुण-कऋनन्‍दन सुन पड़ता है और 
महाराज दशरथ के शोक-मूच्छित होने का समाचार फेल जाता है। क्रोध में 
लक्ष्मण सीता के हम्यंकक्त में पहुँच जाते हें और केकेयी से बदला लेने के लिये 
स्रीजाति के संहार की प्रतिज्ञा करते हैं । राम ससझा-बुझा कर लच्मण को झान्त 
करते हैं और राम के साथ सीता और म वन-गमन के लिये तैयार हो जाते हैं: । 

तीय अ 

राम, सीता और रूच्मण को वन-गमन से रोकने में असमर्थ महाराज दशरथ 
शोकोन्मत्त हैं ओर अपने अन्तःपुर में मूच्छित पडे हैँ । कोसल्या महाराज दशरथ 
को शान्त करने सें लगी हैं । इतने में राम के साथ सीता ओर लक्षमण को अयोध्या 
की सीमा के पार पहुँचा कर लौटे हुये सुमन्त्र आते हैं । सुमन्त्र से रास के वन- - 
रासन का समाचार जान महाराज दशरथ मूच्छित और निष्प्राण हो जाते हैं । 

; तृतीय अडू 

दिवंगत रघुवंशी राजाओं का प्रतिमायुह सजाया जा रहा हे ओर सुत 
महाराज ददारथ की प्रतिमा के स्थापन-संस्कार के लिये कोसल्या आदि रानियों 
के आगमन की प्रतीक्षा हो रही है। महाराज दुशरथ के अस्वास्थ्य का समाचार 
सुन भरत अपने मातुल्गृह ( केकय देश ) से चले आ रहे हैं और अयोध्या की 
सीमा पर निर्मित 'प्रतिमागृह” की सजावट देख वहाँ रुक जाते हैं । अयोध्या 
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से बहुत समय बाहर रहने के कारण भरत को यह प्रतिमा-गुह अपने पूर्वजों का 
स्मारक नहीं अपितु देवमन्दिर-सा लगता हे । इतने सें भरत के स्वागतार्थं शत्रुघ्न 
का सैनिक सेवक आता हे और उन्हं अयोध्या-प्रवेश के लिए शुभझुहूत्त की 
प्रतीक्षा करने के लिये कहता है। अयोध्या-प्रवेश के शुभ झुहुत्तं की प्रतीक्षा में 
भरत प्रतिमागृह के दर्शन के लिये चल पढ़ते हें ओर देवकुलिक ( प्रतिमागुह के 
पूजनाधिकारी ) के द्वारा क्रमशः दिलीप, रघु और अज की प्रतिमाओं का परिचय 


प्राप्त करते हैं । महाराज दशरथ की प्रतिमा दिखाये जाने पर और यूह बताये 
जाने पर कि प्रतिमागृह दिवंगत रघुवंशी राजाओं का स्मारकभवन हे, भरत 


मूच्छित हो जाते हैं । मूच्छो से उठने पर भरत को राम और दशरथ का पूरा 
वृत्तान्त बताया जाता हे और भरत पुनः मूच्छित हो जाते हैं । इतनेमें कसल्या 
` आदि रानियाँ प्रतिमागुह में पहुँचती हैं । भरत सूछो से उठते हैं और सुमन्त्र के 
साथ आये अपने मातृवर्ग से मिलते हैं । कैकेयी पर भरत चुब्ध होते हैं और अपने 
राज्याभिषेक के बदले राम के साथ वनवास करने का दृढ़ निश्चय प्रकट करते हैं । 


चतुर्थ अडू 
राम, सीता और लक्ष्मण के साथ वन सं रहने लगे हैं । सुमन्त्र के साथ 
भरत राम की पर्णकुटी पर जा पहुँचते हैं भरत के स्वर से उन्हे पहचान कर राम 
उनसे मिलने को उत्सुक हो जाते हें । आतृमिकन के बाद भरत राम के. प्रति- 
निघिरूप से अयोध्या का राज्य चलाने पर किसी प्रकार तैयार होते हैं और राम, 
सीता और लक्ष्मण से विदा लेते हैं । 
न प्म अङ्क 
रावण कपट-परिघ्राजक बनकर वन में पहुँचता हे और राम का आतिथ्य अहण 
करता है बातचीत में महाराज दशरथ के श्राद्ध के लिये रावण राम को सुवर्ण 
के निवाप का उपदेश देता है। राम golga के पीछे चल पड़ते हैं. और 
लक्ष्मण एक महर्षि के स्वागतार्थं चले जाते हैं । सीता रावण का आतिथ्य करने 
रुक जाती हे । रावण सीता को अपना वास्तविक परिचय देता है और डरा- 
धमकाकर बलात्‌ उनका अपहरण करता हे । सीता का करुण-क्रन्दन जरायु को 
सुन पड़ता है और जरायु रावण के मार्ग में यथाशक्ति विघ्न उपस्थित करता हे । 
। षष्ठ अङ्क 
( हृश्य-प्रथम ) 
रावण सीता को आकाश-मार्ग से भगाये छे जा रहा हे और जटायु रावण से 
लड़ता-मिद्ठता उड़ रहा है। अन्त में जरायु की gg हो जाती हे। "जनस्थान? 
बन के दो ऋषिकुमार सीतापइरण तथा जटायुवध की घटना अवगत कराने के 
लिंये राम को हूँ इने निकल पडते हैं । 
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( दृश्य-द्वितीय ) 

'जनस्थान'-चन से लोटे सुमन्त्र अयोध्या के राजप्रासाद में भरत से मिलते 
हैं और सीतापहरण का दुखद समाचार छिपाने की यथाशक्ति चेष्टा करते हैं ।. 
रावण के द्वारा सीतापहरण का समाचार मिलते ही भरत केकेयी पर अपना 
क्रोध निकालने लगते हैं । कैकेयी क्षमा माँगती हैं और यह निवेदन करती हें 
कि उनके सुँह से “चौदह दिन! के वनवास के बदले "चौदह वपं? का वनवास 
निकल पड़ा। भरत कैकेयी की वात पर सुमन्त्र के कहने से विशवास कर लेते हैं 
और रावण पर आक्रमण करने के लिये उत्कण्ठित हो उठते हैं । 

सप्तम अंक 

रावण विजय के वाद Sg से लौटे राम जनस्थान में पहुँच आये हैं । उनके 
साथ सीता और ळच्मण हैं । जनस्थान की प्राचीन सुखद स्खृति में तीनों एक 
दूसरे से वार्ताछाप कर रहे हें । इतने में उन्हें भरत और उनकी सेनाओं के वहाँ 
पहुँचने का समाचार मिलता है। भरत के साथ सुमन्त्र और कैकेयी आदि हैं । 
सबकी उपस्थिति में भरत अपने अग्रज राम के चरणों में राज्य-भार समर्पण कर 
देते हैं और कैकेयी की आज्ञा से राम अपना राज्याभिषेक स्वीकार करते हैं । 

“प्रतिमा? के इतिवृत्त का रामायण के मूल वृत्त से भेद 
` सात अङ्कों में अङ्कित ग्रतिमानाउक का इतिवृत्त रामायण के सूरूवृत्त का 
नवीन कविकल्पना-ग्रसूतं रूपान्तर हे. । नाव्यविद्या की प्राचीन परम्परा के 
अनुसार नाटककार को जो यह अधिकार प्राप्त हे कि वह अपने रस-भाच की दृष्टि 
से प्राचीन मूलवबृत्त में यथासम्भव परिवर्तन कर सकता हे, उसका पूरा उपयोग 
` प्रतिमानाटक सें किया गया हे । प्रतिमानाटक में महाकचि भास ने जो घटना-चक्र 
रचा है वह रामायण के कथानक से इन-इन अंशों सें नवीन है :-- 

( १ ) प्रथम अङ्क की वल्कळ की घटना रामायण में नहीं है। नाटक कचि 
की यह अपनी कल्पना हे, जिसका उद्देश्य सीता और रास के मधुर गाइंस्थ्य 
का प्रकाशन हे । रामायण सें राम के राज्याभिषेक में अरत के साथ शज्रुध्न को 
भी अनुपस्थित दिखाया गया हे किन्तु “प्रतिमा” में केवळ भरत अनुपस्थित रखे 
गये और इत्रुष्न को राज्याभिपेक के समय अयोध्या में उपस्थित बताया 
गया हे। 

(२ ) द्वितीय ag में खुत्यु-शय्या पर पड़े दशरथ के सामने उनके स्वर्ग से 
आये 'पूर्वजों का जो दृश्य है वह नाटककार की .कल्पना है क्योंकि रामायण में 
इसका कोई निर्देश नहीं है। . . . . ८ 
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(३ ) तृतीय अङ्क की घटना नाटककार की एक सात्र नाटकीय कल्पना हैं । 
रामायण में 'प्रतिमागृह? की कोई भी चर्चा नहीं हे । वस्तुतः तृतीय अक्क की | 
प्रतिसागृह-सम्बन्धी कल्पना ही प्रतिमानाटक की जन्मभूमि हे TOA 

(४) पञ्चम अङ्क में राम ऑर रावण का जँसा मिलन वर्णित हं उसका 
रामायण में कोडे. भी निर्देश नहीं । यहाँ मारीचरूपी AI के बदले 
usi की कदपना है और दिवंगत दशरथ के श्राद्ध के लिये इस 
सुगं के अन्वेषण में रास को सीता के पास से जो हटाया गया हैं वह भी सवंथा 
एक नयी कल्पना ह । 

( ९) षष्ठ अङ्क में सुमन्त्र का पुनः दण्डकारण्य में जाना और रावण के द्वारा 
सीतापहरण की घटना से परचित दोना नाटककार की कल्पना हे । रामायण म 
इस प्रकार का कोई वर्णन नहीं हे । साथ ही साथ सुमन्त्र द्वारा वर्णित सीता- 
पहरण के वृत्तान्त से दुखित भरत का अपनी माता झकेयी को कोसन! ओर 
कैकेयी का यह कहना कि चौदह दिन के वनवास के बदले चोदह वर्ष का वनवास 
सम्भ्रसवश उसके सुँ से निकर पडा आदि बातें प्रतिमानाटक की इतिदृत्त 
रचना की विशेषता हे क्योंकि रामायण में इस प्रकार का कोई संकेत नहीं । 
रावणविजय के लिये भरत का सेना-ससुद्योग भी नाटककार की ही कल्पना हैं 
जिसका रामायण में कोई उल्लेख नहीं हे । E 

(.६ ) सप्तम अङ्क में राम के .राज्यामिपेक का जनस्थान म होना, अयोध्या 
के नरनारियों का.इस राज्याभिषेकोत्सव में सम्सिलित होना, विभीषण, सुग्रीव 
आदि का भी वहाँ विराजमान रहना और पुनः धूमधाम से राज्यासिपेक के लिए 
सबका अयोध्या जाना आदि नाटककार की इतिदृत्त-कक्पना से सम्बद्ध ह। 

भी रामायण में कोई निर्देश. नहीं हे । R 
्रतिमा! में चरितचित्रण : रामायण की चरितवर्णना से मिन्न 
- नाटककार भास ने प्रतिमा” में जैसा चरितचित्रण किया हे उसी के अनुसार 
इतिबृत्त-रचना. की हे। “प्रतिमा! का चरितचित्रण “प्रतिमा! के रस-भाव का 
अनुसरण करता हे । जहाँ 'प्रतिमा? में जो सुख्य रस-भाव विवक्षित हे वह करुण- 
रस हे और इसी के विविध प्रकार के परिपोष में प्रत्येक चरित विविधरूप में 
विकसित होते हैं । . 


रास का चरितचित्रण 
प्रतिमा! के राम रामायण के राम नहीं। रामायण के राम अपने पिता 
महाराज दशरथ के सम्बन्ध में वह कोमळ भाव नहीं रखते जो “प्रतिमा” के राम 
में स्पष्ट झळकता हे । 'प्रतिमा! के राम अपने राज्याभिषेक के होते-होते रुक जानें 
और अपने वनवास के सम्बन्ध में प्रसन्न होकर यह कहते हैं-- o 
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'व॒नगसननिदृत्तिः पाथिवस्येच तावत्‌ , मम पितृपरवेत्ता वालभावः स एव | 
नवन्तपतिविमशें नास्ति शङ्का ग्रजानामथ च न परिभोगेचंत्चिता आतरो मे ॥ 
(20 ३१ ) 
वहाँ रामायण के राम का इस अवसर पर कुछ दूसरा ही रूप है :-- 
“गुरुश्च राजा च पिता च वृद्धः क्रोधात्‌ प्रहपांद्थ चापि कामात्‌ । 
यद्‌ व्यादिशत्‌. कार्यमवेक्ष्य थमं कस्तन्न कु्यादनुशंसबृत्तिः ॥ 


( अयोध्याकाण्ड २१. ₹३ ) ` 


रामायण में रास को कैकेयी पर कुछ क्रोध और क्षोभ भी प्रकट करते. वणित 
किया गया हे :-- र 
मम aina छृतकृत्या नृपात्मजा। 
सुतं . भरतमव्यग्रमभिपेचयतां ततः ॥ 
मयि चीराजिनघरे जरामण्डलधारिणि । 
गतेऽरण्यं च कैकेय्या भविष्यति मनःसुखम्‌ ॥ 
( अयोध्याकाण्ड २२. १२. १३ Y 
किन्तु, प्रतिमा’ ( ए० २८-२६ ) में 'राम को केकेयी के प्रति क्रोध-च्षोभ- 
रहित दिखाया गया है :-- 
रासः-—' "`अथ ङुत उत्पञ्नोऽयं दोपः ! 
कान्चुकीयः-—स्वजनात्‌। 
रामः--स्वजनादिति । इन्त, नास्ति प्रतीकारः ! 
` झरीरेऽरिः प्रहरति हृदये स्वजनस्तथा। 
कस्य स्वजनरव्दों मे लजाझुत्पादयिष्यति ॥ 
कान्चुकीयः--तत्र भवत्याः कैकेय्याः । 
रामः--किमस्बायाः ? तेन हि उद्केण गुणेनात्र भवितव्यम्‌ । 
कान्चुकीयः-कथमिच ? 
रास श्रूयतास्‌- 
यस्याः शक्रसमो भता. मया पुत्रवती च या। 
फळे कस्मिन्‌ स्पृहा तस्या येनाकार्य करिष्यति ॥ 


रामायण के कवि ने राम को सीता के स्पहा-विनोदन के लिए माया-सुग 


सारीच के प्रति भेजा हे :-- 
आयंपुत्राभिरामोऽसौ झुगो -हरति से मनः । 
आनयैनं महावाहो कीडार्थ नो भविष्यति ॥ ` 
( अरण्यकाण्ड ४३, ३ ) 
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यावद्‌ गच्छामि सौमित्रे ! छुगमानयितुं दुतम्‌ । 
पश्य लक्ष्मण ! वैदेहीं स्गत्वचि गतस्प्रहाम्‌॥ ` 
( अरण्यकाण्ड ४३, ४८) 
किन्तु तिसा” के नाटककार ने राम को काञ्चन-पाइवं छग का पीछा करते 
चिन्नित करते हुए पितृभक्त पुत्र के रूप में प्रस्तुत किया है ( To १३३-४० ) :— 
रांचणः-ऋोसल्यामातः ! अळमतिमनोरथेन । न ते ( काञ्जनपाश्वीः gT: ) 
मानुषे च्यन्ते । | 
रामः--भगवन्‌ | कि हिसवति प्रतिवसन्ति ? 
रावणः--अथ किम्‌ । j 
राम+--तेन हि पश्यतु भवान्‌-- 
सौवर्णान्‌ चा खुगांस्तान्‌ मे हिमवान्‌ दर्शयिष्यति । 
भिक्षो मद्बाणवेगेन क्रौञ्चत्वं वा गमिष्यति ॥ 
रावणः-( स्वगतम्‌ ) अहो असह्यः खल्वस्यावलेपः । ( प्रकाशम्‌) अये 
विद्युत-संपात इव दृश्यते । कौसल्यामातः ! इहस्थसेव भवन्तं पूजयति हिमवान्‌ । 
धुप काञ्चनपाइवेः | ः 
रामः--भगवतो बृद्धिरेपा । 
सीता--दिष्ट या आर्यपुत्रो वर्धते । 
रामः--नन-- ` 
तातस्यैतानि भारयानि यदि स्वयमिहागतः। 
अहुत्येष हि पूजायां रूच्मणं ब्रहि भैथिलि ! ॥ 
सीता का चरित-चित्रण द 
“प्रतिमा? की सीता वही नहीं जो “रामायण” की सीता हे। रामायण की 
शीता तो महाराज दशरथ की बनवास की आज्ञा के पालन में राम को कुछ 
खरी-खोटी भी सुनाती हे :-- 
“शान्त्वमाना तु रासेण सैथिली जनकात्मजा | 
'चनवासनिमित्तार्थ सर्तारमिदसत्रवीत्‌॥ ` 
, सा तमुत्तमसंविरना सीता विपुलवक्तसम्‌ | 
म्रणयाच्चाभिमानाच परिचिक्षेप राघवम्‌॥ 
कि त्वासन्यत चैदेहः पिता मे मिथिलाधिपः । 
रासं जामातरं प्राप्य खयं पुरुषविग्रहम्‌ ॥ 
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स्वयं तु भाया कौमारी चिरमध्युपितां सतीम्‌ । 


झैलष इव मां राम परेभ्यो दादुमिच्छसि॥ * 
योध्याकाण्ड ३०.१.७) 
. किन्तु प्रतिमा? की सीता राम के राज्याभिपेक में न तो असच्न हे और न. 
वनगसन में खिन्न । राम से सीता इतना ही कहती है :-- 
“प्रियं से । महाराज एव महाराजः । आर्यपुत्र एवार्थपुत्रः।? ( पृ० २३ ) 
रामायण की सीता मायासुग के आखेट के लिए निकले राम के पीछे छचमण 
को न जाते देख रच्मण पर कुड होती हे 
agam ततस्तत्र क्षमता जळकात्मज!। _ 
सौमित्रे मित्ररूपेण आ्रातस्त्वससि शत्रुवतः।। 
यस्त्वसस्यासवस्थायां ञ्रातरं नाभिपद्यसे । 
इच्छसि त्वं विनश्यन्तं रामं झचमण NR ॥ 
लोभात्त मत्कृते नूनं नानुगच्छसि राघवम्‌ । 
व्यसन ते भ्रियंमन्ये स्नेहो आतरि नास्ति ते ॥ 
( अरण्यकाण्ड ४५-१-७ ) 
किन्तु प्रतिमा” नाटक के कवि ने सीता कं इस व्यक्तित्व का चित्रण करना 
अनुचित समझकर मायाखुग की घटना में रचमण को ही अनुपस्थित निर्दिष्ट 


KATA, कौसल्या का चरित-चित्रण 
रामायण में तो कौसल्या को कैकेयी के दुच्यंवहार पर चुब्ध चित्रित कियह 
गया है और सरत पर भी रुष्ट बताया गया हे: | 
तथैव क्रोशतस्तस्य भरतस्य सद्दात्मनः । 
कौसल्या शब्दमाज्ञाय सुमित्रां चेदमब्रनीत्‌ ॥ 
आगतः क्रकायांयाः केकेय्या भरतः सुतः। 
तमहं द्रष्टुमिच्छामि भरतं दीघंदरिनम्‌॥ 
भरतं ग्रत्युवाचेदं कौसल्या सशदुःखिता । 
इदं ते राज्यकामस्य राज्यं प्रासमकण्टकम्‌। 
सम्प्राप्तं वत कैकेय्या शीघं करेण कर्म॑णा ॥ 
ग्रस्थाप्य चीरवसनं पुत्रं से वनवासिनम्‌। 
कैकेयी क॑ गुण तश्र पश्यति ऋरदशिनी 
न अयोध्याकाण्ड ७५.५-१२ ) 
किन्तु 'प्रतिमा? में कौसल्या का जो चरित हे उसमें कहीं भी उसे रुष्ट अथवाः 
चुब्ध नहीं देखा जा सकता । 
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केकेयी का चरित-चित्रण 
` प्रतिमा? में कैकेयी का जो चरित्र चित्रित है वह एक उदात्त चरित्र है। 
“प्रतिमा? (Zo १३३-६६ ) में कैकेयी राम के वनवास का वर इसलिये मागती 
हे कि Way दशरथ को दिया गया ऋषि-शाप उसे इसके लिये प्रेरित 
- करता है :-- े 
भरतः--हन्त भोः ! सत्त्वयुक्तानामिच्वाकूणां मनस्विनाम्‌ । 
agati प्राप्त maraa बधूस्‌॥ 
कैकेयी--( आत्मगतम्‌ ) भवतु । इदानीं काळः कथयितुम्‌ | ( प्रकाशम्‌ ) 
जात ! त्वं न जानासि महाराजस्य शापस्‌। ` 
भरतः किं शस्तो महाराजः ? 
कैकेयी-सुमन्त्र ! आचचव विस्तरेण । 
सुसन्त्रः-यदाज्ञापयति भवती । कुमार! श्रयताम्‌--पुरा श्गयां गतेन महा- 
'राजेन कस्मिश्चित्सरसि कलशं पूरयमाणो वनगजब्रंहितानुकारिराव्द्ससुत्पन्नवन- 
गजसङ्कया, शब्द्चेधिना शरेण विपन्नचक्षुपो महपेंश्रचुभ तो सुनितनयो हिंसितः । 
भरतः--हिंसित इति । शान्तं शान्तं पापम्‌, ततस्ततः 
सुमन्त्रः-ततस्तसेवं यतं हृष्ठा-- - 
तेनोक्तं रुदितस्यान्ते सुनिना सत्यभाषिणा । 
यथाऽहं भोस्त्वमत्येवं पुत्रशोकाद्‌ विपत्स्यसे ॥ इति । 
'भरतः--नन्विद्‌ कष्टं नाम। . : uza SE 
कैकेयी -जात ! एतक्चिमित्तमपराधे सां निक्ँिप्य पुत्रको रासो वनं प्रेषितः । 
न खछु राज्यलोभेन । कुपरिहरणीयो महर्षिशापः घुत्रविप्रवासं विना न भवति। -. 
भरतः -अथ तुल्ये पुत्रविश्रवासे कथमहमरण्यं न प्रेषितः । 
कैकेयी -जात !. मातुलङुले वर्तमानस्य अङृतीसूतस्ते विप्रवासः । 
RSS Tirip कि कारणसवेक्षितानि । ` 
जात ! चतुर्दश दिवसा 
= वन कस agaa दिवसा इति वुमन Sa चतुदंश 
भरतः--अस्ति पाण्डित्यं सम्यग्‌ विचारयितुस्‌। अथ विदितमेतद्‌ गुरुजनस्य ? 
[np वय वासम Afaa l आ 
रामायण 4 क़ प्र सर ही 
अनथे का कारण बताया है :-- र बिह र उ बाम 
कुरस्य त्वमभावाय कालरात्रिरिवायत। 
अङ्गारसुपयुद्य स्म पिता मे नावबुद्धवान्‌.॥ 
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प्रस्तावना १५ 


सत्युमापादितो राजा त्वया से पापदशिनी । 
सुखं परिहृतं मो हात्कुलेऽस्मिन्‌ ङुलपांसनि ॥ 
( अयोध्याकाण्ड ७३, ४-५) 
सुमन्त्र का चरित्र-चित्रण 
रामायण में सुमन्त्र का जो चरित्र है उससे “प्रतिमा? के सुमन्त्र का चरित्र . 
सर्वथा भिन्न हे । रामायण का सुमन्त्र कैकेयी पर ऋद होकर उसे मर्मान्तक 
चाक्य-बाणों से मारता है :-- 
ततो निधूय सहसा शिरो निःश्वस्य चासकृत्‌। : 
पाणि पाणौ विनिष्पिष्य दन्तान्‌ कटकटाय्य च ॥ 
रोचने कोपसंरक्त वर्ण पूर्वोचितं जहत्‌। कोपाभिभूतः सहसा संतापमशभं गतः॥ 
सनः समीत्तमाणश्च सूतो दशरथस्य च । 
कम्पयन्निव कैकेय्या हृदयं वाकशरैः शितैः ॥ 
वाक्यवञ्रैरनुपसैरनिं भिन्दन्निव चाश॒सैः। कैकेय्याः सरव॑मर्माणि सुमन्त्रः म्रत्यमापत ॥ 
न ह्यकार्यंतमं किञ्चित्तव देवीह विद्यते । | 
` पतिष्नीं त्वामहं मन्ये कुरूप्नीमपि चान्ततः ॥ 
आश्चर्यमिव पश्यासि यस्यास्ते KAMEI | 
आचरन्त्या न विहृता सद्यो भवति मेदिनी ॥ 
( अयोध्याकाण्ड ३४, १-६, १४ ) 
किन्तु “प्रतिमा” का सुमन्त्र सौम्यस्वभाव और शान्त व्यक्ति है 'जो' देवदुर्वि 
पाक पर भले ही करुद्ध हो, कैकेयी पर नहीं । 


IAAT का रस 

“प्रतिमा? रूपक का वह सेद हे जिसे नाटक कहा जाता हे । नारक में रस-भाव 
की ही दृष्टि से चरित्न-चिन्रण और इतिबत्त-निर्माण दोनों हुआ करते हैं। 
. तिमा” के “रस” के सम्बन्ध में भासनारक के विचारशील विद्वानों में मतभेद 
है। महामहोपाध्याय डाक्टर गणपति शास्त्री के अनुसार मतिमा” का मुख्य रस 
वीररस हे जिसे “धर्मवीर रस! कहना चाहिये और 'प्रतिमा” में जो करुणरस की 
अभिव्यक्ति है, वह इसी “धमंवीर? की अभिव्यक्ति का अङ्ग है । किन्तु प्रोफेसर 
श्र.व की दृष्टि में “प्रतिमा? का मुख्य अथवा अङ्गी रस. करुण हे। 

वस्तुतः रसाभिव्यक्ति की दृष्टि से करुण रस ही “प्रतिमा? का मुख्य रस है। . 
. भ्रथम अङ्क ( ए० २४ ) में सीता और राम का वर्कर के साथ सनोविनोद्‌-- 
आदशें वल्कलानीव किमेते सूर्यरशमयः। हसितेन परिज्ञातं क्रीडेयं नियमस्पृहा ॥ 
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और साथ ही साथ लक्ष्मण कन (Te ३४ )-- 
t से राज्ञो घनुः्रुएश मा दया 
w का सोद घ परिय ॥ 
| रुचितं ga स्वं इं कृतनिश्चयो - 
sn neig ari liis IAN - 
करुण रस का ही प्रादुभांव परिपोष का उपाय मात्र हे। | 
` : द्वितीयं अङ्क तो करुण रस से ओतप्रोत हे ही । i 
तृतीय अङ्क ( ए० ७२ ) में भरत की स्वजन-दुशंन की यह उत्सुकता-- 
पतितमिव शिरः पितुः पादयोः स्निह्मतेवास्मि राज्ञा समुत्थापितः 
त्वरितसुपगता इव आतरः क्लेदयन्तीव मामश्रुभिमांतरः । 
. सहश इति महानिति ` व्यायतश्चेति AE स्तुतः सेवया 
परिहसितमिवास्मनस्तन्र पश्यामि वेषं च भाषां च सौमित्रिणा ॥ 
सहृदय सामाजिक में जिस विचित्रता से करुण रस का सञ्चार करती हे वह . 
अन्यत्र सुळम नहीं । 'प्रतिमारृह' में भरत का म्रतिभा-दुशंन और कलाविनोद 
करुण रस की एक नयी ही उद्भावना है । चतुर्थ अद्ध में जो करुण का विराम हे 
और पञ्चम अङ्क में जो रावण के चरित्र में विस्मय-भाव का प्रकाशन हे. वह सब 
सीतापहार की दुखद घटना में पर्यवसित होकर करुण का ही परिपोषक बना 
दिखाई देता है । ; 
उत्तररामचरित का करुण काञ्यच्यङ्गय करुण रस हे किन्तु 'अतिमा” का'करुण 
नाव्यव्यज्ञय करुण रस हे । चेसे तो भवभूति ने भी 'उत्तररामचरित' को नाटक- 
रूप में ही रचा हे किन्तु वहाँ जो करुण की अवतारणा है वह कविता का कायं 
हे । प्रतिमा” में करुण रस कविता द्वारा नहीं अपितु नाटक द्वारा अभिव्यक्त किया 
गया हे। नाटक की सुर्य घटना 'प्रतिमागृह” और प्रतिमा-दु्शन में भरत की 
उत्सुकता-जिसकी स्खृति नाटक के नामकरण में सुरक्षित रखी गयी हे--बिना 
करती है। करुण सन्दर्भो के ही करुण रस की उद्गमभूमि बनी प्रतीत हुआ 


“प्रतिमा' का नायक 
अतिमा नाटक के आलोचक विद्वानों की दृष्टि में “राम” प्रतिमानाटक के नायक 
हैं। डाक्टर गणपति शाखी का कहना हे :-- 2i 
‘in the Pratima, however, the central Rasa that runs through 
it, is the Dharmavira: mingled with ‘Karuna Rasa-the Dharmavira 
manifesting itselfin the enthusiasm displayed by the hero (Bama) 
in-cherishing the single thought of carrying out the Dharma i, e, 
fulfilling the mandates of his royal father’-Pratima: Introduction, 
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प्रस्तावना १७ 


जिसका अभिप्राय यही है कि राम को नायक मान कर नाटककवि ने अपने नाटक: 


में धर्मदोर रस की पूर्ण रूप से अभिव्यक्ति की है। किन्तु ऐसा लगता हे क्रि 
नाटककार को वहाँ करुणरस की ही. अभिव्यक्ति अभिप्रेत है और इस दृष्टि से 
भरत ही इस नाटक के नायक रूप में चित्रित है । 
रामायण में भरत का जो उदात्त चरित्र हे उसकी छाप 'अतिसा? पर सर्वत्र 
पड़ी दिखाई देती है। यद्यपि इस नाटक के प्रथम ag ( पु० ३७ ) में 'सरत? 
का दर्शन नहीं होता किन्तु राम की इस उक्ति अथांत्‌-. 
'ताते धनुनं मयि सत्यमवेक्षमाणे झुञ्चानि-मातरि शरं स्वधनं हरन्त्यास्‌। 
दोपेपु maagi भरतं हनानि कि रोषणाय रुचिरं त्रिपु पातकेषु ।।' 
सें भरत. के व्यक्तित्व का धु धला चित्र सहृदय सामाजिको की अन्तदृ्टि के 
आगे अवश्य उपस्थित किया गया है। दूसरे अङ्क (ए० ६४) में भी भरत कोः 
सहृदय सामाजिक नहीं देखते किन्तु राजा दशरथ की इस उक्ति अथात्‌ 
“गतो रामः ग्रियं तेऽस्तु व्यक्तोऽहमपि जीवितैः। 
क्तिममानीयतां ë ga: पापं सफलमस्स्विति ॥? 

' में वे भरत की प्रतीक्षा में उत्सुक अवश्य हो उठते हैं। सहृदय - सामाजिको: 
की उत्सुकता तीसरे अङ्क सें भरत को देखकर शान्त हो जाती है। तीसरे अङ्क 
( ४० ७० ) में भरत का जो करुण चित्र सहृदय सामाजिक के सासने आता. 
है वही अन्त तक नये-नये दष्टिकोणों से दीखता चला करता है। सुभन्त्र के 
साथ भरत की जो उक्ति-प्रयुक्ति है :-- 
` भरतः--ंपेतुर्मे को व्याधिः। 

सूतः-हृदयपरितापः खलु महान । 
सरतः-किसाहुस्तं चैद्याः । 
सूतः:--न खलु भिषजस्तत्र'निपुणाः । 
भरत:--किमाहारं भुङ्क्ते शयनमपि। 
सूतः-भसो निरशनः। 

` अभरतः--किमाशा स्यात्‌। 
सूतः-दैचं । 

' सरत स्फुरति हृदयं वाहय रथम्‌। 

उसमें भरत का पिता के प्रति स्नेह शोक की एक तीब्र व्यथा से लिपटा प्रतीत 
हो रहा हे। भरत का व्यक्तित्व एक शोकाङुर महापुरुष का व्यव्त्वि है और इस 
व्यक्तित्व में तन्मय सामाजिक को इस नाटक के अन्य चरितों का व्यक्तित्व भी 
करुण-च्यक्तितव ही लगा करता है। 
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सुसन्त्र की यह fea (प° ८७ )— 

सुमन्त्रः--इत. इतो भवत्यः 

इदं गृह तत्‌ प्रतिमातपस्य नः समुच्छ्यो यस्य स हम्यंदुळभः । 

अयन्न्रिसैरग्रतिहारिकागतैविंना प्रणामं पथिकैरुपास्यते ॥ 

( प्रविश्यावलोक्य ) र 

naa; ! न खळ न खल परवेष्टव्यम्‌-अयं हि पतितः कोऽपि वयस्स्थ इव पाथिवः । 
: देवकुलिकः--परदाद्वामल॑ कछु गृह्यतां भरतो ATIA 
राजा दशरथ को प्रतिमा-द्शरथ सिदध करने के लिए नहीं अपितु भरत को करुण 
रस की प्रतिमा सिद्ध करने के लिए है । भरत का कॅकेयी के प्रति यह क्षोम 

A { ; ; (rx ya 
अयशसि यदि लो मः की त॑यित्वा किमस्मान्‌, किसु नृपफळतषेः कि नरेन्द्रो न दयात्‌ । 
अंथ तु चुपतिमातेत्येष शब्दस्तवेशो, चंदतु भवति! सत्यं किं तवायों न ga: | 

: भरत के शोक का ही एक प्रकाशन प्रकार हे । FP 

च अङ्क (To १०४) में भरत का व्यक्तित्व सरत के शब्दों में स्वयं 


aa कृतघ्नश्च प्राकृतः प्रियसाहसः। 
संक्तिमानागतः कश्चित्‌ कथं तिष्ठतु यात्विति ।।? 
छठे अङक (To ११९) से भरत की यह उक्ति ` . 
.« सरतः तात ! अपि दृष्टस्वया लोकाविष्कृतपितृस्नेहः । अपि दृष्ट द्विधाम्‌त- 
. मरुन्धतीचारित्रस्‌। अपि दृष्टं त्वया निप्कारणावहितवनवासं सौञ्ात्रम्‌ l 
भरत के करुण महान्‌ व्यक्तित्व को और भी स्पष्टतया प्रकट कर देती हे 
-भरत का कैकेयी से यह कहना ( To १६६ )-- hr 
भरतः-अनुगुहीतोऽस्मि। आशच्छाम्यत्रमवतीम्‌। अचयेवाइमा्य॑स्य साहा- 
य्यार्थं कृत्स्नं राजमण्डलूमुंधोजयामि । अयमिदानीं 
चेलामिमां मत्तगजान्धकारां करोमि सँन्योधनिवेशंनदास्‌। 
चळैस्तरद्भिश्च नयामि तुल्यं रल्थनि समुद्रं सह रत्रणेन॥ _ 
"जो रामायण में असम्भव है, भरत की कत्तंव्यनिष्टा की तो सूचना देता ही 
है किन्तु साथ ही साथ भरत के करुण व्यक्तित्व को भी झळका जाता है। 
सप्तम अङ्क (प्रः १७७) में सहृदय सामाजिक भरत को अवश्य प्रसन्न देखते हॅ- 
' सरतः आये! अभिवादये भरतोऽहमस्मि । ` À 
रामः-_एह्येहि वत्स! इच्चाकुकुमार ! स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भव । 


तः मा क्ण माह मां RTA नयेत 
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उन्नामयाननसिदं शरदिन्दुकरपं प्रह्मदय व्यसनद्रघसिदं शारीरम्‌ ॥ ` 
भरतः--अनुशुही तोऽस्मि। आये! अभितादये, भरतोऽहमस्मि । ˆ 
सीता--आर्यपुत्रेण चिरसञ्चारी भव । 
भरतः-अनुगुहीतोऽस्मि । आयं ! अभिवादये । 
छच्मणः--पुह्मेहि वत्स ! दीर्घायुभंव । परिष्वजस्व गाढम्‌ । 
भरतः--अनुगृहीतो5स्मि । आये ! प्रतिगृह्यतां राज्यभारः । 
किन्तु भरत की यह प्रसन्नता करुणा की ही प्रसन्नता है. । नाटक को सुखान्त होना 
चाहिये। भरत की करुणा यद्यपि हँस रही हे तथाप वह करुणा ही हे । 


'ग्रतिमा? और अभिज्ञानशाकुन्तल 
भासकृत “प्रतिमा? की मधुर कल्पना ने महाकेवि कालिदास को कम प्र भावित 
नहीं किया । “प्रतिमा” के प्रथम अङ्ग में वल्कलावुता सीता के सम्बन्ध में अवदा- 
तिका की जो उक्ति हे :-- . 
“अनि ! सवंशोभनीयं सुरूपं नाम’ . ( पु० १२) 
am A भावना अभिज्ञानशाकुन्तल में कालिदास की इस स्मरणीय उक्ति की. 
रणा 
“सरसिजमनुविद्धं शेवलेनापि रम्यं, मलिनमपि हिमांशोळंच्म रूचमों तनोति । 
-इयमधिकमनोज्ञा वएकलेनापि तन्वी, किमिव हि मधुराणां मण्डनं नाकृतीनाम्‌ ॥ 
( अभिज्ञानशाङुन्तळ १. १७ ) 
“प्रतिमा” के पञ्चस अङ्क ( ए० १२७) में पेइ-पौधों को पानी से पराती सीता 
का ज़ो सुन्दर चित्र हे-- 
"योऽस्याः करः श्राम्यति दप॑णेऽपि स नैति खेदं कलशं वहन्त्याः । 
कष्टं चनं ्रीजनसोकुमार्यं समं लताभिः कठिनीकरोति ॥? 
"उसी के आघार पर सम्भवतः .सहाकवि कालिदास ने. शकुन्तला का यह चित्र 
लाह इदं किलाव्याजमनोहरं वपुः FUTA साधयितुं य इच्छति । 
sa स नीलोत्परपत्रधारया समीरतां छेत्तसुषिव्यवस्यति ॥? 
( अभिज्ञानशाकुन्तल १. १७ ) 
“प्रतिमा? के पञ्चस अक्ल ( ए० १३८) की यह मधुर कल्पना- | 
“आएृच्छ पुत्रकृतकान्‌ हरिणान्‌ zA, विन्ध्यं चनं तव सखीदंयिता लताश्च? 
अभिज्ञानशाङन्तळ की इस कल्पना में अपने पूर्ण माधुर्य में उभर उठी है-- 
| “पातुं न प्रथम व्यवस्यति जलं युष्मास्वपीतेषु या व 
नादत्ते प्रियमण्डनापि भवतां स्नेहेन या पश्चचस्‌ । 
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आयें वः कुसुमम्रसूतिसमये यस्या भवत्युत्सवः ` 
सेयं याति शक्कन्तळा पतिगृहं संवेरनुज्ञायतास्‌ ॥ 

( अभिज्ञानशाङ्कुन्तल ४. 5) 
“प्रतिमा? के संम अङ्क ( ए० १७३ ) में राम की सीता के प्रति यह उक्तिः 
'अप्युपलभ्यतेऽस्य स्तपणस्याधस्तात्‌ शुक्लवाससं भरतं दृ परित्रस्तं गः 

सासीत्‌। 
क के पञ्चस अङ्क में शाछुन्तळा की दुप्यन्त के प्रति इस उक्ति 
सें झलक रही है :-- | 
“नन्वेकस्मिन्‌ दिवसे' नवमालिकामण्डपे निनीपत्रभाजनगतसुदक तच हस्ते 
सन्निहितमासीत्‌ ।'''तत्व्णे स से पुत्रकृतको दीर्घापाङ्गो नास सुगपोतक उप- 


स्थितः। त्वयाऽयं तावत्‌ IAN पिबत्वित्यनुकम्पितोपिच्छन्दित उदकेन । न पुन- .ˆ 


स्तेऽपरिचयाद्धस्ताभ्यासुपगतः। पश्चात्तस्मिन्नेव सया गृहीते सलिलेऽनेन कृतः 
प्रणयः। तदा त्वमित्थं प्रहस्तितोऽसि स्वः सगन्धेषु विश्वसिति। द्वावप्यारण्य- 
' काचिति |! ९ 
ऐसा लगता है कि भास की रेखा-रचना को कालिदास की कविप्रतिभा ऐसा 
उन्मीलित कर देती है कि देखने वाले चित्र देखने में ही मुग्ध हो जाते हैं और 
उसके पूर्वरूप को देखना नहीं चाहते । 


ग्रतिमा ओर उत्तररामचरित 
“प्रतिसा? की 'प्रतिमा-कल्पना” ने उत्तररामचरित की “चित्र-चीथी”' की 
कल्पना को भी प्रभावित किया है। यद्यपि उत्तररामचरित की 'चित्रबीथी'- 
कल्पना संस्कृत काव्यसाहित्य में एक अद्भुत कल्पना है और ऐसी कल्पना है जो 
न्न और काव्यकला दोनों के गठबन्धन की एक अभूतपूर्व कल्पना है किन्तु 
इसकी सृष्टि भास की 'प्रतिमाः-करपना के कारण ही संभवतः हुई है। यद्यपि- 
उत्तररामचरित की “चितन्रवीथी? की यह सुन्द्रता :-- 
अये तावद्वाष्पस्थुटित इव सुक्तामणिसरो,दिसर्पन्धाराभिलु' उति धरणीं जजरकण:। 
निरुद्धोऽप्याचेगः स्फुरदधरनासापुटतया, KIZAA भवति विरमाध्मातहृदयः ४: 


A . ( उत्तररामचरित १. २९) . 
“प्रतिमा” में कहीं नहीं, और हो भी नहीं सकती, क्योंकि आँसू का अंकन संगीत 


और चित्र तथा काव्य की कळायें ही कर सकती हें--मूर्तिकला नहीं, किन्तु तब 
सी “अतिभा? की 'अतिमा-कल्पना? उत्तररामचरित की . पचन्नकल्पना' की एक 
अबल प्रेरणा अवक्षय है । - i 
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प्रतिमा! में अरङ्कार-योजना 
“प्रतिमा” में अळङ्कार-योजना की वही विशेषता हेः जो भास के 'स्वप्न- 
चासवदत्तम्‌? किवा 'अविमारक' आदि में दिखाई देती है। भास का परमप्रिय 
अलङ्कार उपमा? अझङ्कार है। कालिदास तो उपमा के प्रयोग और उपयोग सें 
सिद्धहस्त प्रसिद्ध ही हैं, किन्तु भास की 'उपसा” सी अपनी स्वाभादिकता और 


प्रभावमयता का प्रदर्शन किया ही करती हे । प्रतिसा” के प्रथम अङ्क ( ए० ४१ ) 
सें दमण की यह उक्तिः 


` अनुचरति शशाढक राहुदोषेऽपि तारा, पतति च वनवृक्षे याति भूमि लता च. 


स्यजति न च करेणः पङकलरनं गजेन्द्रं, चजतु चरतु धर्म भत नाथा हि नायेः I 
“अर्थान्तरन्यास? के सदुपयोग का एक दृष्टान्त अवश्य हे, किन्तु इसमें भी 
“उपसानोपसेयसाद? का ही सौन्दर्यं छिपा झलक रहा हे। यह 'अथान्तरन्यास' 


"नीरस नहीं अपितु सरस हे। 


“प्रतिस के तृतीय अङ्क ( ए, ८४ ) में भरत की इस उक्तिः--' 
“अयोध्यासरवीभतां पित्रा भ्रात्रा च वर्जितास्‌। 
पिपासात्तोऽनुछादामि क्षीणतोयां नदीमिव ॥! 

में “उपमा”? की जो योजना हे उसमें भरत की विकल सनःस्थिति का दर्शन स्पष्ट 
हो रहा है । 

भास की sAm भी “प्रतिमा में बढ़ी प्रभावपूर्ण बन पदी हे । द्वितीय 

अङ्क ( पु. ४७७ YA महाराज दशरथ के इस वर्णन :-- 

“मेर्धलन्निव युगक्षयसन्रिकषे शोषं घजन्निव महोद्धिरप्रमेयः । 

सूर्यः yakaa च मण्डलमात्रलक्धयः शोकाद भवरा शिथिलदेहमतिनंरेन्द्रः ॥? 

में जो sAm हे, उसमें महाराज दशरथ और उनके पुन्नशोक--दोनों की 


महानता और रास्भीरता का स्पष्ट अङ्कन प्रतीत हो रहा है । 


“प्रतिमा? के प्रथम अछू ( ए. ४३ ) में भास ने 'वल्कळ' पर यह रूपक- ` 
रचना की है :— 


“तपःसंग्रामकचचं नियसद्विरदाङकुराः । खलीनसिन्द्रियाश्वानां गृह्यतां ससारथिः ॥ 


किन्तु इसकी सुन्दरता इसलिये. आकपंक हे कि इसके पहले ( ए. २४ सं) 
भास ने RET को 'ससन्देह' अझङ्कार से अळढूकृत कर दिया है :--. 
“आदे वल्कळानीव किमेते सूर्यरश्मयः । हसितेन परिज्ञातं क्रीडेयं नियमस्पृहा । 
रास क लिये 'वल्कळ' पहले तो सनोचिनोद का साधन यना और बाद में 
“ही “तपः संग्रामकवच' आदि रूप में निखरा। अलङ्कार चरित-चित्रण में भी 
साधन ह--यह यहां स्पष्ट प्रतीत हो रहा है । 
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महाकवि भास 


: कारु-निणेय 

सारत के साहित्यिक इतिहास की सबसे बढ़ी कठिनाई कवियों और काव्य-- 
ˆ झकृतियों का काल-निर्णय है। महाकवि कालिदास भारत के कविसम्राट्‌ हैं 
किन्तु अभी.तक इनके भी युग के सम्बन्ध में मतभेद चल ही रहे हें । महाकवि 
कालिदास ने “भास” का आदरपूवेक स्मरण किया हे । कालिदास के पहले भास 
की नाटक-कृतियों का बोळबाला अवश्य रहा होगा। अन्यथा कालिदास को” 
आस की स्खृति क्योंकर हो पाती | किन्तु तब भी भास के काल-निरूपण में एक 
का सत दूसरे से नहीं मिलता । 

भास का समय भिन्न-भिन्न विद्वान्‌ भिन्न-भिन्न मानते आ रहे 'हे-म० Ho 
गणपति शास्री; स० म० हरप्रसाद शास्त्री आदि विद्वानों की दृष्टि से भास का 
समय यदि ६००-४०० ३० पूर्व का होना चाहिये तो Ho Ho डावटर काण, Ho 
ae रामावतार शर्मा आदि विद्वानों के मत में ईसा की 8 वीं co चीं शताब्दी । 
डाक्टर काशीप्रसाद जायसवाल, प्रिसिपछ भू.व आदि ऐतिहाविद्‌ भास को यदि 
२ रौ-१ ली शताव्दी पूर्व का सिद्ध करना चाहते हैं. तो डाक्टर az, प्रोफेसर 
. देवघर आदि विद्वान ईसा की ७ वीं शताब्दी का। भास को इसा की २ री, 
३ री, ७ थी, ४ वीं और छठी शताब्दी में स्थान देने वालों का भी अपना-अपना 
मत और अपना-अपना दळ है । तात्पर्य यही हे कि भास के युग के अनिणेय मे 
जितना संदेह नहीं उतना निर्णय में है । 
... - आस का कारू निर्णय तभी संभव है जब कौटिल्य, शूद्रक) कालिदास और 


अश्वघोष का «अरू-निर्णय निःसन्दिरघ हो जाय। ६ ठी-७ वीं शताब्दी के बाद . 


तो भास को रखा ही नहीं जा सकता, क्योंकि महाकवि वाण के द्वारा भास और 

' आस ना:क^ क्र, भास-नाटक की बिशेषता आदि के निर्देश एक समस्या वन. 
जायेंगे । कालिदास के पहले भास का होना अनिवाय॑रूप से आवश्यक है, 
क्यों कि. कालिदास ने भास का नामोल्लेख किया हे जिसका कारण हे कालिदास 
के पूं भास की नाट्यकृतियो की प्रसिद्धि । 


'नाञ्य-रचना की दृष्टि से भास का समय कालिदास से बहुत पहले का होना | 


व्वाहिये। भास की नाटक-कृतियों पर भरतकृत नाव्यशासत्र का अभाव नहीं 
“दिखाई देता किन्तु कालिदास की नारक-कृतियाँ भरतझुनि की नाठ्य-परम्परा में, 
झा जाती हैं । म०स० गणपति शास्त्री ने भासकी नारक-रचना पर भगवान्‌. पाणिनि: 
द्वारा निर्दिष्ट 'नटसत्रः के सम्प्रदाय के प्रभाव का अनुमान किया है। भास यदि: 
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पाणिनि के पूर्ववर्त्ती न भी हों, क्योंकि अष्टाध्यायी पर भासकृत प्रयोगों की कोई 
छाप नहीं दिखाई देती, तव भी इतना तो. माना जा सकता है कि भास के 
नाटक भरतसुनिकृत नाव्यक्षास्त्र की मर्यादा से पहले की नाव्य मर्यादा का अनु- 
सरण करते हैँ । ; 

भास र बुद्ध का पूर्ववर्ती मानना, जैसा कि. म० म० गणपति 
शास्त्री का कहना है, ठीक नहीं जेँचता, क्योंकि भास के नारकों में 'शाक्ष्य- 
असणक”, “नरना श्रमणिका' आदि-आदि प्रयोग बहुधा आये हैं । 

भास के नाटकों में जिस सामाजिक परिस्थिति का चित्रण हे वह कालिदास 
के नाटकों में चित्रित सामाजिक परिस्थिति से पर्याप्त रूप से चीन है । 'प्रतिमए 
नाटक में अतिमागृह की प्राहुणभमि में 'वाळुका' (बालू ) का N जो 
वर्णित हे उसके आधार पर स० म० हरप्साद शास्त्री का अनुमान हे. कि भास 
२ वीं शताव्दी ३० YA के रहे होंगे क्योंकि आपस्तम्व ( ६००.३० पुर्वे ) ने ही 


द 
` 


'बाळकास्तरण? का उल्लेख किया हे और किसी गुह्मसूत्रकार ने नहीं। भास के 
“अविसारक' में जिस प्रकार के वैवाहिक सम्बन्ध का निर्देश हे उसे NJN 


युंग में अवेध माना गयां हे । इसके आधार पर भी भास का युग AIR 
(२ री झताव्दी $o पूर्व ) का पूवंवर्ठी सिद्ध किया जाता हे । 

भास के नाटकों में बौद्ध और जेन धमं के प्रति कोई सद्भावना का भाष नही 
दिखाई देता, sgg जो भी घामिक आदरा प्रस्तुत किया गया हे. वह वेदिक 
घम का ही आदर्श ह--भास की प्राचीनता में यह भी एक प्रमाण हे। 


भास के नाटकों में प्रतिबिम्बित सामाजिक जीवन कौटिलीय अर्थशास्त्र की 
राजनीति की एप्ठमूभि-सा लगता हे । अर्थशास्त्र में मद्रा-गृह और उसके 
राजकीय संरक्षण का उल्लेख भास के म्रतिज्ञा-यौरान्धरायण ( अङ्क ४ प्रवेशक ) 
की इन पंक्तियों सें स्पष्टतया निर्दिष्ट है :— £ 
गात्र सेवक--क इदानी सेपोऽष्र राज सागे गा्सेवक ! गात्रसेवक ! इति सा 
इाडदापयति ? पानागाराक्ष्प्क्रान्तो दृष्टोऽस्मि रुम शरेण gril EA 
सल्छकेन घृतमरिचळ्वणरूपितो मांसखण्डो सुखे प्रक्तिप्तश्च। स्नुषा रज्यति 
पीता यदि । श्वश्रुनैनु दण्डोद्य॑ंता भवति। 
धन्याः सुराभिम॑त्ता धन्याः सुराभिरनुलिप्ताः। 
& धन्याः सुरांभिः स्नाता धन्याः सुरामिः संज्ञापिताः ॥ 
अर्थशास्त्र में, adag ani में किन्ही विशेष vaal पर नागरिकों के 
रात्रि-अ्रसण के प्रतिबन्ध ( कप्यू' ) का जो सङ्केत हे और उसके लिए तूयंचादन 
के द्वारा सबको सूचित करने का-जो विधान हे उसका चित्र भास के नाटक. 
“चारुदत्त! से स्पष्ट चित्रित है: | 
-विदूषक-भो वयस्य ! कः काळः कृतपरिघोषणतया निःसम्पाता राजमागोः । 
. कौरित्य अर्थशास्त्र और भारुनार्क-च्क्र में समसामयिक जीवन का जो 
चित्र हे र रुके आधार पर भास को ईरदी पूर्व का ही महाकवि मानना अनिवाये 
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हो जाता हे । कालिदास के पूर्ववर्ती भास को आज-कल उपलब्ध नाटकचक्र की 
कृति से सम्बद्ध अथवा असम्बद्ध सिद्ध करने के भी अनेकानेक प्रयत्न किये जा 
चुके हैं । किन्तु इतना निश्चित है कि आछङ्कारिकों द्वारा नामग्रहण के साथ उदू- 
"टत "स्वप्नवासवदत्त? यदि भासकृत है तो अन्य उपलव्ध १२ नाटक भी भास- 
कृत ही होने चाहिये। सास की कृति के रूप में प्रसिद्ध “स्वपनचासवदत्त' आदि 
सेरहों नाटक. एक प्रतिभाशाली नाटक कवि की रचनायें हैं. न कि किसी प्राचीन 
नारक-मण्डली के द्वारा अभिनय के लिये संग्रहीत रूपक-वस्तुयें। डाक्टर चिंटर- 
निरज का इसीळिये कहना है :- 

‘Plays like zag, पाञ्चरात्र end mwana, to say nothing of 


Such works as 0८ स्वप्नवासवदत्त and प्रतिज्ञायौ गन्धरायण 07 अविमारक 
'are original works and cannot by any streich of the term be desi- 


gnated as Compilations.’ 
भास की शेली | 


भास की सैली संस्कृत नाटक की आदंशेदेली कहना चाहिये । नाव्याचार्यों 
ने जिसे 'भारती वृत्ति) कहा हे उसमें आधुनिक नाव्य-म्यांदा का Dialogue : 
(कथनोपकथन अथवा संवाद) अन्तभू'त प्रतीत होता हे । भास के नाटकों की जो 
आरती इति है वह दूसरे संस्कृत नाटकों में दुर्लभ हे । सं० म० गणपति झाखी ` 


' . ‘The superior excellence of ‘sentences which are not subject 
žo the restrictions of verification fs everywhere to be observed 
in these Rupakas. lt really surpasses in grandeur, the styte of 
other works and is incomparable, अर्थात्‌ भास के नारक-चक्र में NTA- 


योजना की जो यिशेपतायें हैं उनका अनुकरण नहीं हो सकता और न उन्हें 
अन्यत्र पाया ही जाता हे। 


. भास की भाषा बोलचाल की संस्कृत भाषा है। भास की भाषा की स्वा- 
भाविकता कालिदास की भाषा में नहीं। भास की भाषा पहाड़ी निझरिणी-सी 
स बे हुए, सरळ है . किन्तु कालिदास की भाषा ङ्गा की धारा-सी संयत 


भास ने अपने नाटकों में चरितों के अनुकूल भाषा का प्रयोग किया हे। 


 चऋलिदास के नाटकों में काव्यात्मकता की सुन्दरता स्थान-स्थान पर मिळती हे 


` 'किन्तु भास के नाटक नारकीयता से पूर्ण हें | भास को भारती बृत्ति--संवाद- 


रचना--का अ इतीय कलाकार कहना कोई zi ८ à 
tT a ई अत्युक्ति नहीं होगी ।- भास की शेली 


‘He is terse and sparse in his expression. He tells us more by ihe 


things ke:does not say than by the things he says. He is the master 
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of silence, ` अर्थात्‌ "भास की शब्दाथ-योजना अभिऽ्यञ्जना से ओतप्रोत हे? 
सर्वथा युक्तियुक्त हे प्रत्येक रस-भाव के अनुकूल, देश और काळ के अनुसार भास 
-को भाषा का प्रदाह देखते ही बनता हे। 
भास की रस-योजना 
ASERTE में 'रस' को नाव्य और काव्य की आत्मा कहा गया हे। भास 
की नाटक कृतियों सें रसरूपी आस्मतरद सर्वत्र झरूकता हे। भास की रचना एक 
'रसाविष्टहृदय कवि की रचना है ओर इसीलिये उसमें शब्द-ग्राम, अर्थ-सार्थ 
'उक्तिवैखरी, कर्पना-वैचित्य सभी के सभी स्वभावतः खिचे चले आये हैं । भास 
को चीर, वात्सल्य, हास्य, अद्झुत, रोड और करुणरस एर अधिकार हे। भास 
की शड्रार रख की भी नाव्य-कृतियां हैं, जिनमें रति अथवा प्रेम का भाव अत्यन्त 
उत्कृष्ट रूप का अभिव्यक्त हुआ हे । 
भास की रस योजना में अलक्कार कहीं भी वाधक नहीं प्रतीत होते । उपमा, 
उत्प्रेक्षा, रूपक और अर्थान्चरन्यास--इन कतिपय अरूङ्कारों की योजना भास 
की रससिद्ध रचनाओं की पक सुन्दरता हे. । कालिदास ने भाष की नाटक-कृतियों 
की शाला में अरूङ्कार-योजना का अध्ययन किया हे। कालिदास की अझक्कार- 
योजना की सुन्दरताका बहुत छुछ श्रेय इस दिशा में भास के मार्ग-प्रदर्शन 
को हे । डाक्टर ए० बी० कीथ की यह उक्ति :_ 
His practical appreciation of the merits of the dramatist 
. ( Bhasa ) with whose established fame his ( Kalidasa's ) nascent 
genius had to contend. अथात्‌ “कालिदास ने भास की विशेषताओं का अपने 
में आधान किया हे क्योंकि कालिदास की उदीयमान कवि-प्रतिभा को सास की ' 
“चमकती प्रतिभा का सामना करना पड़ा है? कोई अत्युक्ति नहीं । 


Q 
भास का प्रकृतिवणन 
भास का प्रकृति-निरोक्षण सूचम और व्यापक दोनों हे । सूचम इसलिये हे 
-कि प्रत्येक इरुय केवळ रेखानिवेश के रूप में नहीं अपितु पणे चित्र के रूप में 
अङ्कित हुए È और व्यापक इसलिये कि भास की नाटक कृतियों में प्रकृति के 
अनेक हस्य एक के वाद एक आया-जाया करते हें । 'स्वप्नवासवदत्त' ( १. १६) 
F सायंकाळ का यह चित्रण :-- | 
'खगा वासोपेताः सलिळमवयाडो सुनिज्नः 
प्रदीधोउर्निर्साति प्रविचरति YA सुनिवनस्‌। 
परिभ्रशे दूराद्रविरपि च संक्तिप्किरणों 
रथं व्यावर्त्यासों प्रविशति शनेरस्तशिखरस्‌॥? 


\ 
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जितना स्वाभाविक है उतना ही सुन्दर और सरस भी है । 
कालिदास की कृतियों में प्रकृति और मानव का जो घनिष्ठ सम्बन्ध स्थापित 
दिखायी देता है और प्रकृति के ह्य मानव-हृदय के प्रति सान्त्वना ऑर सस- 
चेदना के भावों से जो ओत-प्रोत ळगते हैं उन सब का पूर्वरङ्ग भास की नाव्य- 
कृतियाँ हैं । भास ने अपने नाटक में अविमारक के वियोग-दुःख में निदाध को 
संतप्त चित्रित किया हे - , 
“अत्युष्णा ज्वरितेव भास्करकरैरापीतसारा मही 
यच्मात्ता इव पादपाः प्रसुपितच्छाया दवारन्याश्रयात्‌। 
विक्रोशन्त्यवशादिवोच्छितगुहाव्यात्ताननाः पर्वता 
लोकोऽयं रविपाकनष्टहृदयः संयाति मूच्छोसिव l’ (अविमारक ४.४) 
.. इसी प्रकार 'अविमारक' की प्रसन्नता में प्रकृति भी प्रसन्नता से फूछी नहीं 
समाती :— 
aka विततोडुमालो नष्टातपो छुदुमनोहरशीतवातः। 
संळीनकासुकजनः प्रविकीर्णशरो वेपान्तरं रचयतीव मनुष्यलोकः ॥' 
( अविमारक २. १३ ) 
कालिदास ने आकाशमार्ग से इन्व्र-रथ पर चंलते हुए महाराज दुष्यन्त केः 
दरा देखे गये भूलोक के दृश्य का जो सच्चा और स्वाभाविक चित्र उपस्थित 
TÈ: | É 


“शैलानामवरोइतीच. शिखरांदुन्मज्जतां मेदिनी . l 
पर्णाभ्यन्तरलीनतं विजहति स्कन्धोदयात्‌ पादपाः । 
संतानेस्तनुभावनष्टसलिला व्यक्ति भजन्त्यापगाः . i= 
, केनाप्युत्किपतेव पश्य सुवनं भत्पाइचंमानीयते ॥? (शाकुन्तळ ७. ८ 
उसकी रेखा भास के अविमारक ( ४.११ ) में ही. बन चुकी है :— . 
RART: कळमोपमा जलधयः क्रीडातराकोपमा | 
वृक्ताः शेवळसन्निभाः चितितलं प्रच्छन्ननिम्नस्थरस्‌। 
सीमन्ता इव निम्नगाः सुविपुलाः सौधाश्च चिन्दूपमा 
दृष्ट वक्रमिवावभाति सकलं संक्षिप्तरूपं जगत्‌ ॥! 
सहाकवि कालिदास के अभिज्ञ १.७) सें द्रतरातिगासी रथः - 
पर आरूढ़ दुष्यन्त के द्वारा देखे लाक YA avia :— 
“यदालोकं सूच्मं घजति सहसा तद्विपुळतां 
qd विच्छिन्नं भवति कृतसंधानमिव तत्‌। 
पकृत्या agh तदपि समरेखं नयनयो 
ने से दूरे किञ्चित्‌ चणम[प न पाइचें रथजवात्‌ ॥? 
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प्रस्तावना २ 
अपनी स्वाभाविकता में जितना सुन्दर है उतना ही भास के ग्रतिमानाटकः 
(ए. ७१ ) में तीब्रगामी रथ पर आरूढ़ भरत के द्वारा देखे गये प्राकृतिक दृश्यों 
का यह वर्णन भी स्वभावमनोहर है :-- ` 
qgar घावन्तीव ह्रुतरथगतिक्षी णविपया नदीवोदूबृत्तास्वु्निपतति मही नेमिविवरे।* 
अरव्यक्तिनंष्टा स्थितमिव जवाच्चक्रवलय॑ रजश्राश्रोदूधूतं पतति पुरतो नानुपतति ॥” 
भासकृत रात्रि-वर्णन और संतमस-वर्णन वास्तविकता और कलात्मकता का 
बडा सुंदर संभिश्रण हे। भास ने “अदिसारक? ( २. १२ ) में 'सांध्यवेळा' का. 
जो चित्र खींचा हे :— 
“पूवो तु काष्टा तिमिरानुलिप्ता सन्ध्यारुणा भाति च पश्चिमाशा | 
द्विधा विभक्तान्तरमन्तरिक्ष या्यर्धनारीश्वररूपशोभास्‌॥ 
चह संस्कृत काव्य-साहित्य में अपनी स्वभावोक्ति और वक्रोक्ति में अनुपम है। 


विश 
भास की IA विश्षषता 
भास का अधिकार नाव्य-कला पर हे । नाव्य-कला का 'चरितचित्रण-कला, 
अत्यन्त आवश्यक अङ्ग हे । यह चरितचित्रण-कळा भास की सबसे बड़ी विशेषता" 
है। भास के नाटकों में क्या देव और क्या मजुष्य़ सभी उपस्थित हैं। सबका" 


चित्रण भास ने किया हे और इस ढङ्ग से किया है जिसमें सहृदय सामाजिकः 
उन्हें अनायास अपना सके । 


भास का चरित-चित्रण मनोवैज्ञानिक हे. । सानवहृदय के aaa के 
चित्रण में भास सिद्धहस्त È । भास ने प्रायः २३० चरित अपनी नाट्य कृतियों सें 
चित्रित किये हैं । | 5 
महाकवि बाण को भास की “अनेक चरित-चित्रण-कला” का स्मरण हं — 

धसूच्रधारक्ृ॒तारस्मैनांटक्रेबंहुसूमिकः । सपताकेयेशो लेभे भासो देवकुळैरिव ॥' 

आस की कलपना द्वारा उज्भावित प्रत्येक चरित का अपना-अपना व्यक्तित्व 
हे । क्या छोटे ओर क्या वडे m प्रकार के चरित इस प्रकार चित्रित हें कि. 
उन्हें पृथक-एथक्‌ देखना सरल है । 

आस का 'प्रतिमानाटक' भास की. चरितचित्रणकळा का एक प्रसुख निदर्शन 

है। 'प्रतिम में चित्रित राम और सीता आदि के चित्र में सहृदय सामाजिक 
अनायास तन्मय हो सकता है। कालिदास और वाण द्वारा उद्धावित चरितों कीः 
कल्पनाशक्ति, भवभूति द्वारा चित्रित चरितों की भावुकता और शूदक की प्रतिभा 
से प्रसूत चरितो की स्वाभाविकता--इने सबकी विशेषतायें सास के चरित- 
चित्रण में घुली-मिली हैं. किन्तु तब भी भास का चरित-चित्रण भास का हीः. 
चरित-चित्रण है । 
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भास के नाटक-चक्र की कुछ विशेषतायें 
„ भास की कृति के रूप में प्रसिद्ध नाटक-चक में कई एक ऐसी विशेषताएँ 
देखी गई हैं जो अन्य नाटककारों की कृतियों में नहीं के बराबर हैं और जिनके 
होता aR रच 
(क) नाव्य-रचना सस्बन्धी समानता 

भास के नाटक-चक्क में प्रत्येक नाटक 'नाल्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः इस 
निर्देश से प्रारम्भ होता हे जच कि कालिदास आदि के नारको से सूत्र घार के 
नान्दीपाठ के वाद 'नान्यन्ते'-यह निर्देश रहा करता E | ° 

भास अपने नारकों के प्रारम्भ का “स्थापना? इस पारिभापिक शब्द से सूचित 
किया करते हैं जव कि अन्य नाटककार अपने नाटकों के प्रारम्भ को “प्रस्तावना? 
कहा करते हें । भास के नाटकों की "स्थापना' सें नाटक अथवा नाटककार का 
नाम नहीं दिया गया हे जब कि और नाटकों में नाटक और नाटककार का नास- 
निर्देश “प्रस्तावना? के आवश्यक से रत्या हे के नारकों 
bs ला क T a हिया त्या हे। भास के नारकों की 

“इमा. सागरपर्यन्तां हिमव्रद्विन्ध्यक्ुण्डलाम्‌ । 
.  महीसेकातपत्राछ्ठां राजसिंहः ग्रशास्तु नः ॥? 
जब कि अन्य संस्कृत नाटकों सें एक ही नाटककार अपने भिन्न-भिन्न नाटकों के 
लि भिन्न-भिन्न ता का नियम रखता रहा हे। भास के नारकों की 
स्थापना” में यह संकेत प्रायः R देता हे :- शरान्‌ विज्ञा- 
पयामि । अये कि जु मयि (ri हन अले l SAA 
( ख ) भरतनाट्यशास्नमिन्न नाल्य-परम्परा 

.__भास की ना्य-परम्परा वह नहीं हे जो कालिदास आदि की है। भास की 
- नाव्य-परम्परा के सम्बन्ध में डाक्टर विंटरनिट्ज की इसीलिए यह उक्ति है :--- 

‘( The plays ‘of Bhasa ) disregard the rules. of the Natya 
shastr in bringing scenes.of tho stage which will never occur in 
classica dramas.” जिसका तात्पर्यं यह है कि .नाट्य के ये नियम जो संस्कृत 


जारकों में पाले गये दिखाई देते हैं, भासकृत नाटकों सें नहीं दिखाई देते । 
भास के नाटक तो नाव्यशासत्र की मर्यादा से a नाव्य-मर्यादा का अनुसरण 
“किया करते हें । अतिमानाटक ( रय अंक ) में रङ्गमञ्च पर दशरथ की gg 
“ऊरूभङ्ग’ ( र्य अंक ) में दुर्योधन की रङ्गमञ्च पर zg, 'स्वप्नवासवद्त्तः 
(xa अंक ) में रङ्गमञ्च पर निद्रा आदि-आदि बातें ऐसी हैं जो भरचनाव्य-शास् 
की भसिनव-परम्परा के सवथा प्रतिकूल हैं। ' 
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चाव्या के अनुसार 'आयंएुच्र'-यह सम्बोधन सेवक का स्वामी के प्रति 
नहीं अपितु पत्नी का पति के प्रति किया जाना अभिप्रेत हे किन्तु भास के नाटकों 
में जैसे कि स्वप्नवासवदत्त में ही सेवक भी स्वामी को 'आर्यपुत्र' कहकर 
सम्बोधित करता हे । 

सास के जाटकों में किसी प्रसुख नाटक पुरुष का आगमन प्राय: इन शब्दों 
से सूचित किया गया है :--'उंत्सरत उत्सरत आर्या उत्सरत? जो कि अन्य 
संस्कृत नाटकों में नहीं है। 

. भास के नाटकों में सासाजिकों को घटना का सम्वन्ध 'काञ्चुकीय? की प्रायः 
इसी प्रकार की उक्ति से बताया गया है :--'क इह भोः! काञ्चन ( रत्न) 
तोरणट्वारमयशान्यं कुरुते ।' जो कि अन्य संस्कृत नाटकों में नहीं है । 

( ग) विचारों की समानता 
नाटकचक् में बिचारसाम्य सर्वत्र दिखायी देता है जिसके आधार पर यह 
विश्वास स्वभावतः हो जाता हे कि नाटक-चक्र एक कलाकार की कृति है 
न के कई एक नारकों में 'बाहुदण्ड' को अकृतिसिद्ध अख कहा 
गया है :— 
(१) वाळचरित ( ३, ११ )-- 
“गिरितटकठिनांसाघेव बाहू AAN, प्रहरण मपरं तु स्वाहां दु्बॅछानास्‌ ॥ 
(२) पाञ्चरात्र ( २, ९२९) 
“सहजौ भे ्रहरणं सुजौ पीनांसकोमलो । 
तावाश्रित्य प्रथुध्येयं gieda ag: U 
(३ ) अविमारक ( २, ११ )— 
“वयमपि च भुजायुधप्रधानाः, किमिह सखे ! भवतापि शङ्गनीराः ॥' 
€ ४) मध्यभच्यायोग (१, ४२ )-- - . 
HAKIKA रिपूणां निग्रहे रतः । 
अयं तु दक्षिण वाहुरायुघं सहजं AA ; 
नाटकच में कह एक नाटकों में श्री? ( रच्मी ) को 'साहस! के साथ प्रसन्न 
रहने वाली कहा गया हे 
(१ ) चारुदत्त-'साहसे खळुभ्रीवंसति? । (२ ) पाञ्चरात्र म:-'श्रीने सन्तोष" 
मिच्छति ।? 
(३ ) स्वप्नवासवदत्त--'प्रायेण हि नरेन्द्रश्रीः सोत्साहेरेव सुज्यते ।? 
नाटकचक् के कतिपय नाटकों में पेइ-पौधों के सींचे गये दोने के कारण नगर 
` का अनुमान वणित किया हुआ है :-- 
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(२) प्रतिमानाटक-'सोपस्नेहतया वृक्षाणामभितः खल्वयोध्यया भवितच्यस्‌। 
(३ ) अभिषेकनाटक--'सोपस्नेहतया वनान्तरस्यासितः खलु किष्किन्धया 
' ARIARI ; : 


( घ ) नाट्यास्मक परिस्थितियों का साम्य 
नाटकचक्र के प्रायः सभी नारकों में 'पताकास्थानक' रखा गया हे जिसे 
qama नाव्य की परिभाषा में Dramatic Irony? कहा जाता È । 
( ङ ) कल्पना साम्य 
नारक-चक्र के नाटकों में कल्पना-साम्य प्रायः सर्वत्र दिखायी देता हे । 
-नाउककार की कुछ कल्पनायें तो संथा मौलिक हैं-- ` 
(१ ) असिपेकनारक ( ३; २० ) 'कथं रम्बसरः सिहो ख्ुगेण विनिपात्यते ।? 
( २) प्रतिमा (४५, १८) “न व्याप्त खगश्चिशवः प्रधपेयन्ति ।? 
, ( ३ ) मष्यमव्यायोग “य्यातघ्रानुसारचकितो बृषभः सधेनुः।? 
( ४ ) चारुदत्त ( १. $ ) 'व्याप्नानुसारचकिता हरिणी ।? 
`> "(च ) प्रयोग-साम्य 
-नारकचक्र में प्रयोग-सास्य प्रायः सववत्र प्रतीत होता हे :-- 
(१) अहो हास्यमभिधानम्‌ (अतिज्ञायौगन्धरायण, पाञ्चरात्र, दूतघटोत्कच) 
( २ ) अंळमिदानीं भवानतिमात्रंसंतप्य(स्वप्नवासवदत्त, अविमारक, चारुदत्त) 
! (३ ) सङ्घचारिणोऽनर्थाः ( प्रतिज्ञायौगन्धरायण, अविमारक ) 
(३) श्रयतां मम पराक्रमः ( अभिषेक, प्रतिमा, बाळ चरित ) 
ः (छ ) पद्य-पद्याथ-साम्य 
नाटकचक्र में जहा-तहा पद्य अथवा पद्यार्थ साम्य भी एक कलाकार का 
अनुमान करवाया करते हैं :-- ” 
(३) कि वक्ष्यतीति हृदयं परिशङ्कित 'से. ( स्वप्नवासवद्त्त ६. १९, 
असिपेकनारक ४७. ७) ' 
(२ ) धमंस्नेहान्तरे न्यस्ता (प्रतिज्ञायौगन्धरायण २.७ अभिपेकनाटक ६.२३) 
(३ ) लिम्पतीव तमोऽङ्गानि वर्पतीघाञ्जनं नभः) 
असत्पुरुषसेवेव दृष्टिनष्फलतां गता ॥ (बाळचरित ३.११, चारुदत्त १.१९) 
* ' (8) यदि तेऽस्ति धनुःइलाघा (प्रतिमानाटक १. २०, अभिषेकनाटक ३ २२) 
इसी प्रकार सामाजिक परिस्थितियों का साम्य, छन्दोयोजना का साम्य, 
आपंप्रयोग का साम्य आदि-आदि अनेक और भी बातें हैं जो नाटक-चक्र को एक 
कलाकार की कृति के. रूप. में सिद्ध करती हैं । 
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भास का संस्कृत-नाटककारों पर प्रभाव 


भास के नाटक संस्कृत नाटकों को प्रेरणा प्रदान करते आये हें । भास ने 
“कालिदास को प्रभावित किया हे किन्तु कालिदास की प्रतिभा भास के प्रभाव कों 
आत्मसात्‌ करती अपने ही रूप में अपने आपको प्रकाशित किया करती हे । 
-“प्रतिमा? और “स्वप्नवासवद्त्त' का प्रभाव कालिदास पर स्पष्ट हे। सास के 
'अविसारक' से भवभूति को प्रेरणा मिली है और वह प्रेरणा मिली हे 'माळती- 
माधव! की रचना में । भास के 'प्रतिज्ञायौगन्घरायण? ने विशाखदत्त के “सुद्रा- 
-राक्तस' को कम प्रभावित नहीं किया है । मुद्राराक्षस के “चाणक्य” और प्रतिज्ञा- 
.यौरन्धरायण के 'यौगन्धरायण? में “चरित्र-चित्रण-सास्य बहुत कुछ पाया जाता 
है । भास के स्वप्नवासवदत्त और प्रतिज्ञायौगन्धरायण से प्रियदर्शिका, रत्नावली 
ओर नागानन्द नाटक पर्याप्त रूप से प्रभावित हैं। सास के नाटक-चक्र में “स्वप्न- 
वासवदत्तः का संस्कृत नाटकों पर जो. प्रभाव पड़ा हे वह अमिट हे। 'स्वप्न- 
'वासवदत्त' के सस्वन्ध में यह उक्ति-- ; 
“भासनाटकचक्रे$पि च्छेकेः क्षिप्ते परी क्षितुस,। 
स्वप्नवासवद्त्तस्य दाहको$भून्न पावकः ॥! 
-वस्तुतः संस्कृत नाव्यसाहित्य पर 'स्वप्नवासवदत्त' की कृति के प्रभाव की 
'सूचना दिया करती हे । भास को संस्कृत कविता-सरस्वती का 'हास' कहा 
गया हे । जैसे किसी सुन्दरी की हँसी किसी को भी आकृष्ट कर सकती हे घेसे 
:ही भास की नाटकक्ृति भी सामाजिकमात्र को आकृष्ट किया करती हें । भास 
-की यह विद्योपता अन्यन्न कहीं नहीं पायी जाती । 


va 


~ 
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यात्र-परिचय 
. पुरुष पात्र 


१ सूत्रधार-नाटक का स्थापक । 
२ राजा-अयोभ्याधिपति महाराज दशरथ । 
३ राम--महाराज दशरथ के ज्येष्ठ पुत्र, नाटक के नायक, कौशल्यानन्दन : 
३ रूच्मण--महाराज दशरथ के YA, सुसित्रातनय | 

X भरत--महाराज दशरथ के पुत्र, कॅंकेयीतनय | 

६ दात्रध्न--लद्दमण के सोदर भाई । 

७ सुमन्त्र_सहाराज दशरथ के मन्त्री । 

८ सूत--भरत के सारथी । 

३ रावण--नाटक का अतिनायक लक्का धिपति । 

१० चृद्धतापसद्य--रावण और जटायु के युद्ध को देखने वाले । 

११ देवकुलिक--प्रतिमा-गृह का पुजारी | . 

१२ तापस-दण्डकारण्य के तपस्वी । 

१३ नन्दिळक--तपस्वी के परिजन | 

१४ भट-राजषुरुष।. ` ? 
` ५ सुधाकार-प्रतिमा-शृह में सुधा. का छेप करने वाळा । 

" १६ कांचुकीय--अन्तःपुर का वृद्धसेवक.। 
स्री पात्र 


१ नरी-सूत्रधार की खरी । 
२ कौसल्या-महाराज दशरथ की प्रथम पत्नी, रास की भाता । 


३ कैकेयी -सहाराज दशरथ की द्वितीय पत्नी, भरत की साता । 
४ सुसित्रा-महाराज दशरथ की तृतीय पत्नी, SAAN की माता । 
x सीता-मिथिलेश महाराज जनक की कन्या, राम की पत्नी । 
६ अचदातिका-सीता की सखी । 
७ तिहारी =भन्तःपुर की द्वारपालिका । 
= विजया--केकेयी के अन्तःपुर कीं प्रतिहारी । 
. ३ नन्दिनिका-दैकेयी की परिचारिका। ` 
१० तापसी--दृण्डकारण्य की तपस्विनी । 


I 
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॥ श्रीः ॥ 


ग्रातसानाटकस 


प्रकाश! संस्क्त-हिन्दीव्याख्योपेतम 


Rd 
अथ प्रथमोऽट्टः 


( नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधार: । ) ` 


यदिङ्गितं चक्रमदृष्टसाह्य विनेव मृदण्डपटैकदेशान्‌ । 
ब्रह्माण्डमाण्डानि सृजत्यखेदं तं कुम्मकारं प्रणतः प्रपद्ये ॥ १॥ 
यो qeda विकास्य होमुषीं कल्पनामपि न जातु जम्मुषीम्‌ । 
सिद्धिमानयत मां दयामये तस्य पादसरसीरु्हे श्रये॥ २॥ 
ध्यात्वा नतेन शिरसा “जयमणि?-'मघुसूदनो' पितरौ । 

प्रतिमा 'प्रकाश'विधये प्रयते श्रीरामचन्द्रोऽहस्‌ ॥ ३॥ 
सन्तो गुणेन तुष्यन्ति स॒ नैकान्तेन - JON: । 
दोषाविलेऽपि तेनात्र हृक्पातः , क्रियतां बुचे:॥ ४॥ 


नाटकप्रणयनमाचायंत्वेनाधुनावधि संस्तुतः प्रघानकविर्मासोऽभिनययोग्यं . 
प्रतिमाऽभिधानं नाटकं निमित्सुः प्रारम्भे तस्य नि्विघ्नाभिनयसम्पत्ति विद्वत्समुदय- 
प्रतिपत्तिपरिपन्थि दुरितक्षयसाधनं पूवं रङ्भप्रधानाङ्ग मज़जूलइलोकपाठं तःदभङ्गधौव 
कथांशनिर्देशं प्रयोगनिपुणेन सूत्रधारेण प्रथमाचरणीयं विभावयंस्तस्य तावत्‌ IAT- 
माह--'नाच््न्ते ततः प्रविशति सूत्रधार? इति। नान्या अत्ते इति समासः । 
नान्दी-आनकः; “दुन्दुभिस्त्वानको भेरी भम्भा नासुश्च नास्यपिः इति वंजयन्ती । 
सा चात्र वाद्यान्तराण्यप्युपलक्षयति । तथा चाभिनेयनाटकीयकथारम्भपूर्वाद्गभूते 


९ नान्दी के अन्त में सूत्रधार का प्रवेश ) 
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` सूत्रधारः 

सीताभवः पातु सुमन्त्रतुष्टः जुग्रीचरामः सहरलुक्मणश्च । 

यो रर्वणायंप्रतिमइच देव्या विभीषणात्मा भरतोऽनुसगम्‌॥ १॥ 
झनकादिवाद्यवादने समाप्त इत्यर्थः पर्यवस्यति । यद्वा--नन्दिरानन्दस्तस्या इयं 
नान्दी-गीतवाद्यवादनादिक्रिया, तस्या अन्ते-उपरमे इत्यर्थः, तदनुष्ठानं च देवता- 
परिषदादिप्रसादनाय क्रियते । ततः तदुत्तरकालम्‌, नान्दीसमाप्त्यव्यवहितोत्तर- 
काल इति तु नार्थः, मध्ये वाद्यादिस्थापनादो व्यांपारान्तरेऽनुष्ठीयमानेऽपि पोर्वा- 
पर्याव्याधातातु, अव्यवघानांशस्याविवक्षितत्वात्‌, तत्तवेऽप्यधिकचमत्काराऽनाधा- 


नात्‌ । नान्दीलक्षणं साहित्यदपंणे यथा-“आशीव॑चनसंयुक्ता स्तुतियंस्मात्‌ प्रयुज्यते । 
देवद्विजनुपादीनां तस्मान्नान्दीति शब्दिता’ ॥ इति ॥ 


प्रविश्य सूत्रधारः कत्तंव्यस्य कमणो निविघ्नसम्पूत्त॑ये मङ्गलं विधत्त-सीताभव 
इति। सीतायाः स्वनामख्याताया जनकदुहितुमंवः क्षेमः तत्कारणमित्यर्थः, कार्थका- 
रणयोरभेदोपचारक्ृत ईहृक्प्रयोगः । सुमन्त्रतुष्टः शोभनेन मन्त्रेण मुदितः । सह- _ 


रक्ष्मणः-लक्ष्मणसहितः, अथवा भ्रातुरर्थ वनवासतत्परिचरणस्वप्रेयसीवियोगादि- 
क्लेशानां सोढा लक्ष्मणस्तदभिधानो भ्राता यस्येत्यर्थः । विदेषणद्ृयमपीदं रामस्य । 
सुग्रीवराम:--शोमनकण्ठश्रासो राम इति कमंघारयः । कतृंपदमिदम्‌ अनुसगंमु- 


सगे सर्गे जन्मनि जन्मनि प्रतिप्रादुर्मावमित्यर्थः, वीप्सायामव्ययीमावः। पातु-रक्षतु 
अस्मान्‌ युष्मांश्चेति शेषः, तन्रास्मानिति पक्षे प्रयोगसाफल्यप्रदानमत्र पालनेना- 
मिप्रेतम्‌, युष्मानिति पक्षे च ययाभवदमीष्ट फलं दद्यादिति । 

उत्तरार्घेन पुनरपि रामं विशिनष्टि-यो राचणायप्रतिम इति। रादणारिः- 
रावणशत्रुः, न विद्यते प्रतिमा साहृद्यं यस्यासो अप्रतिमः निरुपम इत्यर्थः । प्रतिमा 
शब्दस्य प्रसिद्ध मुत्तिवाचकत्वं तथापि-“सरोरुहं तस्य हशव निजितं जिताः स्मितेनैव 
विधोरपि श्रियः ! अतद्द्वयीजित्वरसुन्दरान्तरे न तन्मुखस्य प्रतिमा चराचरे? इति 
नेषघीये साइश्यपरत्वमपि प्रतीतमिति बोध्यम्‌ । देव्या-सीतया, सहित इति AT: 


विभीषणः रावणानुजः, तस्मिन्‌ आत्माभे स्वसहृशे स्वसमसु खदुःख इति तात्पयंम्‌। 
सूत्रघार-सीता के आनन्द्दाता, अच्छे मन्त्र के पक्षपाती, सुन्दर कण्ठशाली 


( अथवा सुग्रीव के मित्र), लच्मण के सहचर, सीताहरण द्वारा इतापराध रावण 


के निहन्ता, विभीषणाभिन्नहृदय ( अथवा शत्रभ 
ष याधम ( शत्रुमयङ्कर ) भगवान्‌ राम जन्म-जन्म 
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( नेपथ्यामिमुखमवलोक्य ) 
आर्ये! इतस्तावत्‌ । प 
र ( प्रविश्य ) 

नटी--आय ! इयमस्मि । 

अय्य! इमम्हि। 
सूत्रधार:--आये ! इममेवेदानीं शरत्काळमधिकृत्य गीयतां तावत्‌ । 
नटी--आये ! तथा । 

aza | तह । ( गायति ) 


रतः अनुरक्तः च अस्तीति पदमध्याहार्यम्‌ । अथ चात्र-सोता राम-सुमन्त्र- 


सुग्रीव-लक्ष्मण-रावण-विमीषण-मरतामिघानाति नाटकीयानि प्रमुखपात्राणि 
मुद्रालङ्कारद्वारोपनिवद्धानि । अप्रतिमघटकः प्रतिम शब्दश्चं कदेश विक्ृतन्यायम हिम्ना 
“प्रतिमा? शब्दं स्मारयन्‌ नाटकस्य नामधेयं प्रतिमानाटकपदव्यपदेशयताबीजभूतं 
दशरथप्रतिमावुत्तं चावेदयति। इयं च द्वादशपदा नान्दी मङ्गलसाघारण्यत्र बोध्या । . 
तदुक्तम भियुक्तीः--- 'पदर्युक्ता द्वादशमिरष्टामिर्वा पदेरुत? इति। अत्र पदपदं इलोकपादं 
सुवन्ततिङन्तत्वरूपपदत्वभाजं च सङ्‌गृह्हाति । अन्न यद्यपि 'समाप्य पुनरादानात्‌ 
समापतपुनरात्तते?ति लक्षितं समाप्तपुन रात्तत्वं प्रतिभासते, तथापि पालनस्य रावणारि- 
स्वविभीषणात्मत्वादिपदप्रत्याय्याशासनाथंत्वेनोत्यिताकाङक्षत्वं प्रतिपद्यपरिहरणीयं 
तदिति बोध्यमु । बत्रन्द्रवच्ा वृत्तम्‌, त ज्ञक्षणं यया-'स्यादिन्द्रवप्त्रा यदि तो जगो गः? । 

इतस्तावदिति-आगम्यतामिति चेष्टाव्यङ भ्यम्‌ । 

इममिति--अचिरप्रवृत्तम्‌ । तावदितीह्‌ प्रथममित्यरथे । गीयताम्‌-गानमारः्य- . 
तमित्यर्थः । हु” 

“अय्य तह? इति--तथेति तदुक्तिः स्वीकृता, गायामोत्यथं: । 

( नेपथ्य की ओर देखकर ) 
आयें, इधर तो आना । 
( नरी का प्रवेश ) 


नटदी--भाय, आइ तो । 
सूत्रधार--इसी शरद्‌ ऋतु के सम्बन्ध में इस समय कुछ गाओ । 
*नटी--अच्छी वात, गाती हुँ। ( गाती हे) . 
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सत्रधार:--अस्मिन्‌ हि काले ते 
; चरति पुलिनेषु हंसी काशांशुकवासिनी gazu t 
( नेपथ्ये ) 
झाये ! आयें l . 
CR re 
त्रधारः--भवतु, विज्ञातम्‌ | | 
; मुदिता नरेन्द्रभवने त्वरिता प्रतिहाररक्षीच ॥ सा _ 


अस्मिन्निति--इदं चरतीत्यादिना पद्येन सम्बध्यते । : 

चरतीति । अस्मिन्‌ काले शरत्समये काशांशुः काशपुष्पप्रकाशा, कला 
` (सनो जलनिवासिनी च। सुसंहृष्टा अतिमुदिता सती हँसी वरटा पुलिनेषु नदीसँक- 
तस्थलीषु चरति-यथेच्छमितस्ततो भ्रमति । हंसी घवला, शरदि काशविकासाद- 
त्यच्छप्रभेत्यथे: । एतावतो भागस्य श्रवणात्‌ प्रवृत्तोऽसिनय इत्यस्मामिरपि सन्दर 
व्यमिति नेपथ्यगतानां पात्राणामितस्ततः सम्भ्रमं सम्मवन्तमुत्पेक्याह-नेपथ्ये इति । 
प्रतोहार्या: प्रवेशाय कृतभूमिकाधा रणाया: सम्भ्रमछृता द्िर्खक्ति:-'माय॑ आयें! इति t 


विज्ञातमू--कंस्य पात्रस्य वचनमिदर्मिति मया विदितमित्यथे: । तस्यैव 
विदितोक्ते: पात्रविशेषस्य ' प्रवेशमनुजानान इव सुत्रधार; प्रतीहारोपदगभंमार्योत्त- 
राद्धं पूर्वार्दोपात्तहंस्युपादानमुखेनाह-- | ii 
` सुदितेति । हंसी अस्मिन्‌ काले चरतीति gia पादेऽभिहितिमिदानीं केव 
कस्मिन्निति वक्तव्ये त दाह=नरेन्द्र मवने दशरथाख्यनरपत्यन्तःपुरे प्रतो हाररक्षी प्रती 
हारीद्वाराधिकृतेव। सा कथम्भूतेत्यपेक्षायामाह-मुदिता प्रसन्नान्त रङ्गा, त्वरिता कार्या- 
अ 
सृत्रघार-इस शरत्समय सें-- Sa 
काशा के फूलों से धवल प्रकाशवाली, ( अथवा अतिस्वच्छ काशकुसुमा से 
आच्छादित नदी तीर में रहनेवाली ) हंसी प्रसन्न-चित्त होकर नदीतट पर इस्सर 


आयं, आये, 
KAMATA समझ गया । 


जिस तरह ( काशपुष्प-सदृश इवेत खदु वस्न पहने ) असन्नहृदया द्वारपालि” 
का शीघ्रतापूर्वक महाराज दशरथ के अन्तःपुर में ( परिश्रमण करती ह) ॥ २॥। 
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( निष्क्रान्तौ ) 
स्थापना । 
( प्रविश्य ) 
श्रतीहारी-आयं ! क इद काङ्चुकीयानां सन्निहितः । 
अय्य ! को इह कड्चुईआण सण्णिहिदो । [ 
ai 243: 5 00 ० र्‍मन््न्व््न् 
agaa सज्जातत्वरा। किव्चात्नोपमानभूतप्रतीहार्यामपि काशांशुकवासिनीति 
विक्षेषणं काशवदंशुकं वस्ते इति विगुह्य योजनीयम्‌ । काशकुसुमवसनयोश्र सूक्ष्मत्व- 
चघबलत्वादिकृतं qag । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ २॥ 
निष्क्रान्वाविति-कथावस्त्वंदास्य स्थापनात्‌ स्यापना*; प्रस्तावनेति पर्यायेणा- 
पीयममिधीयते। ; 
अय्पेति-प्रतीहारी कञ्चुकिन कश्चिदाहयति, कञ्चुकिनां मध्ये को5त्र सन्नि- 
हितः ? सन्निहित:---समीपस्थितः । यस्तथा तेनागन्तव्यमिति aaa: 
( दोनों का प्रस्थान ) 
[ प्रतीहारी का प्रवेश 


प्रतीहारी-आयं, कौन कब्चुकी यहाँ उपस्थित हे! ' 


+अन्न गणपतिशास्रिण:--- * 
“प्रसा रङ्गः विधिवत्‌ कचेनांम च कीत॑येत्‌ । 


प्रस्तावना ततः HAI काव्यप्रख्यापनाश्रयाम्‌॥! (नाव्यशा० ६) 

“चाञ्छाकलापस्तु कवेरभीष्टार्थप्रकाशनम्‌ | l 

स्वाभिघेयगतत्वेन सा द्विधा परिपठ्यते । 

स्वगतं तु स्वगोत्रादिस्वीयकीतिग्रशंसनम्‌। 

अभिधेयगतं यत्‌ तत्‌ काञ्यनास्ना प्रकाशनम्‌ l? (भावश्न०) 
इत्यादिलक्षणशासत्रविहिता कविकाब्यकीत्तना कारिदासा दिनिखिलकविग्रासाचरि- 
ASA स्थापनाम्रकरणे कत्तच्या सती कस्मान्न कृता ? उच्यते-ग्रस्तावनायां कवि- 
काब्यकीत्तनससुदाचारस्तावदस्य पुराणमहाकचेः काळे नावत्त॑त, पश्चात्‌ कालेन 
कषीनासुपजातं कविकाव्यकीचेनससुदाचारग्रणयं भषिष्ठसुपलम्य तदनुसारिलत्षणं 
sqa: प्रणीतमित्यदोषः । अस्य तु नाटकस्य मात॒काग्रन्थान्तदृष्टपाठानुसारात्‌ 
्रतिसानाटकसिति संज्ञा । श्रीरासे वनाय प्रस्थिते दशरथस्य या दशासाप्रतिसायृहे 


` तस्प्रतिमां दृष्टवता भरतेनावगतेति प्रतिमाग्रधानस्वादस्यतथा व्यपदेशः। पतत्कचेश्च 
द इति नामधेयमनुमितम्‌। यथा च तद्नुसितिसिद्धिस्तत्‌ स्वप्नवासवद'त्तो- 


घाते निरूपितं तत एवावगन्तव्यम्‌ इति । 
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( प्रविश्य ) 
काञ्चुकीयः-भवति ! अयमस्मि । किं क्रियताम्‌ ? A 
प्रतीहारी-आय ! महाराजो  देवासुरसड्यामेष्वप्रतिहतमहारथा 
अम्य ! महारामो देवासुरसंगामेसु अप्पडिहदमहारहो 
— दारकस्य रामस्य राज्यप्रभाव- 
pi हारयति स रामस्स रजापहावः 
संयोगकारका अभिषेकसम्मारा आनीयन्तामिति । 
सञ्जोअकारआ अहिसेअसम्भारां आणीअन्तु त्ति । ECE 
काञ्चुकीयः-भवति ! यदाज्ञप्तं महाराजेन, तत्‌ सवं सङ्कल्पतम्‌ । 
पश्य 
कि क्रियताम्‌ इति--अवसरप्राप्तं कार्येमादिश्यतामिति तत्तात्पर्यम्‌ । 
aza महाराओ इति--आये, इति कञ्चुकिसम्बोधने, महाराजः-दशरण इति 
विद्ेष्यमनतिदूरे देवासुरसंग्रामेषु देवदानवयुदे षु अप्रतिहतमनोरथः=अवाघप्रसारः 
महारथो रथमुख्यो यस्य स तथाभूतो दशरथः आज्ञापयति आदिशति । किमिति 
जिन्ञासायामाह-शीध्रमिति । शीघ्म्‌-अविलम्बम्‌, मतृंदारकस्य--राजकुमारस्प 
रामस्य राज्यप्रमावसंयोगकारकाः राज्ञः कमं राज्यं, प्रभावः=कोशदण्डजं तेजः, 
ताम्यां संयोग: सम्बन्धस्तस्य कारकाः सम्पादयितारः अभिषेकसम्माराः=अमिषेको- 
पकरणानि आनीयन्तामु=सञ्जी क्रियन्ताम्‌ । अस्मिन्‌ आदेशे राच्यप्रभावसंयोग- 
कारिका इत्यंशस्यायमाश्षयः, इदानीं रामो योवराज्येऽमिषेक्तव्यः, तस्मिस्तत्पदमा- 
भ्रितवति तस्य राज्यकर्माधिकृतत्वेन स्वत एव राजकार्यंभारः समापन्नो भवति; 
तेन योवराज्यांभिषेक एव राज्यंप्रभावसंयोगकारक इति । 
सङ्कल्पितम्‌ इति--सज्जीङ्गतमित्यथं: । सज्जीकृतानि योवराज्थाभिषेकोपकर” 
mfa गणबितुं तानि नामग्राहमाह-- 
( कन्चुकी का प्रवेश ) 
कस्चुकी--आायं, मैं हूँ, आज्ञा दें, क्या कार्य हे! . 

. प्रदीद्दरी-आये, देवासुरयुद्ध में समरविजयी महाराज दशरथ का आदश g 
कि शीघ्रातिशीघ्र राजकुमार राम के राजोचितप्रभुत्व के परिचायक राज्याभिषेक क॑ 
सारी सामग्रियाँ प्रस्तुत की जायं . 

कन्चुकी--आर्ये, महाराज की आज्ञा के अनुकूल सब कुछ तैयार है । देखिये- 
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Si सव्यजनं सनन्दिपटहं भद्रासनं कटिपतं 
न्यस्ता हेममयाः सद्भकुसुमास्तीथाम्वुपूर्णा घटाः | 
युक्तः gawa मन्च्रिसहिताः पौराः समभ्यागताः | 
सचस्यास्य हि aso स भगवान्‌ वेद्यां वसिष्ठ: स्थितः॥३॥ 
प्रती हारी--यद्येवं, शोभनं कृतम्‌ । ; 
जइ एव्वं, सोहण किदं । 


छत्रमिति-छत्रं राजधारणीयं श्वेतातपत्रं सव्यजनं वीजनसाघनाम्वितं 
चामरसहितमित्यर्थः । कल्पितमिति शेषः। सनन्दिपटहं-नम्दिरानन्दः तस्य 
तत्कालोपयुक्तः पटहो--वाद्यविश्ेषस्तेन सहितं मद्रासनं म ङ्गलमयमासनम्‌, अत्रापि 
कल्पितमित्यन्वितम्‌ । सदर्भकुसुमाः-दभँः कुशैः कुसुमैः पुष्पञ्च सहिताः ( तया ) 
तीथंस्य गङ्गादितीर्थविशेषस्य तोयं जलं तेन पूर्णाः भृतान्तराः हेममयाः सोवर्णा 
घटाः कलशाश्च न्यस्ताः समुपस्थापिताः । राजपुत्राणां योवराज्याभिषेकावसरे तत्त- 


` ज्ीर्थोपहूतानाञ्जलानामुपयोग इति तत्सम्प्रदायसिद्धभ्‌ । पुष्यरथः क्रीडाविहारप्रयो- 


जनो रथविशेषश्न युक्तः योजिताश्वः कृतः, मन्त्रिमिस्तत्तत्कार्याधिङ्ृतैः प्रधान राज्य- 
कमंचारिमिः सहिताः पौराः पुरवासिनः समभ्यागताः। अभिषेकदशनेन निजाक्षीणि 
सफलयितुमुपस्थिता इति भावः । नैतावद्मिरुपकरणैरेव सबं सम्पाद्यमन्तरेण तत्त्वा- 


, वघानदक्षपुरो हितो प स्थितिमित्याशयमन्तनिघायाह-सबंस्येति । अस्य पुरोदीरितस्य 


aia वस्तुसमुदायस्य मङ्गलोपकरणकत्वेन प्रसिद्धावपि वसिष्ठसच्निघानेनेव तेषां 
तत्त्वम्‌ इत्ति भावः। अस्य छत्रादेः सवंस्य म ङ्गलोपकरणस्य मङ्गलं कुशलकारणम्‌ 
भावप्रधान निर्देशेन कुशलत्वहेतुरित्यर्थ: । वसिष्ठः-तदाख्यया प्रसिद्ध: ऋषिः वेद्याम्‌ 
अनुष्ठानस्थाने स्थितः कर्मोपदेष्ट्त्वेन वत्तंमान इति भाव: । अत्र काञ्च्‌ कोयोक्तो 


साधनसम्पत्तिसमुपस्थितिसूचनेन कार्यावसरः संमथ्यंते । ादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 
तल्लक्षणं यथा--“सूर्याश्वैमंसजास्तताः सगुरवः शादूंलविक्रोडितमु' इति ।। ३॥ 
जइ इति--मवदुक्तकार्ये कृते पूरिता आवद्यकतेत्यथं: । ` 


ये छत्र और चंवर हैं, ये माङ्गलिक बाजे .और सिंहासन हैं, यहाँ कुरा, पुष्प 


और मङ्गलग्रद तीर्थजलों से पूर्ण कलश रखे गये हैं, कीडारथ डोता खड़ा है, राज 


सन्त्रियों के साथ सकल पुरजन आ गये हैं, इस समूची आनन्दमयी सृष्टि के प्रव- 
व्तेक चे भगवान्‌ वसिष्ठ भी वेदी पर विराजमान हैं ॥ ३॥ 


ग्रतीहारी-यदि ऐसी बात हे तो अति उत्तम । 
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काञ्चुकीयः--हन्त भोः ! | 
इदानीं भूमिपाळेन कृतकृत्याः कृताः प्रजाः । 
रामाभिधानं मेदिन्यां _शशाङ्कमभिषिञ्वता ॥४॥ 
प्रतीहारी--त्वरतां त्वरतामिदानीमायः | 
तुरवदु तुरवदु दाणि Aa l 
काळ्चुकीय:--भवति ! इदं त्वयंते । ( निष्क्रान्तः ) Ya 
-- ग्ेक्य ) आय ! सम्भवक ! सम्भवक : गच्छ, 
००० ) आय्य । संभवम ! daaa! गच्छ, 
र Aa . ~ त्वरय | 
पि ` मह्दाराजवचनेनायपुरोहितं यथोपचारेण ' त्वर 
दव पि महाराअवअणेण अय्यपुरोहिदं जहोपमारेण तुवरेहि | 
अन्यतो गत्वा ) सारसिके ! सारसिके ! सङ्गीतशाळां गत्वा 
हे झर सारसिए! सारसिए! __ 5: eet! सा. शक जम सङ्गीदसाळं गच्छिअ 
हन्त भो: इति--निपातसमुदयोऽयमानन्दव्यक्षक इति । YA 
इदानीमिति--इदानोमशुना रामामिधानं रामनामक शशाङ्क शीतलशीलता- 
प्रियद्शनत्वादिना चन्द्रमसं मेदिन्यां पृथिव्यां घराभारधारणे योवराज्येऽमिषिञ्चता 
स्थापयता भूमिपालेन राज्ञा दशरथेन प्रजा: अस्मदादयः प्रकृतयः कृतकृत्याः 
कृतार्थाः कृता विहिताः । रामयौवराज्याभिषेको हि जनतामनोरथसिडिरित्यथः | 


अत्रामिषिश्वतेत्यत्र-वतंमानसामीप्ये लद्‌ तत्स्थाने शतृ । तेन चानुपदमेव भवज्नभि- 
वेकः समथितः ॥ 
“तुवरदु? इति--अतः परं करणोयानामनुष्ठाने झिप्रताऽऽदिश्यते । 


 द्न्ददी--अहो ! बडे हप की बात हे-- ` 
थिवी पर के चन्द्र श्रीराम का राज्याभिपेक करके अव महाराज दशरथ ने 
सचसुच प्रजा को कृतकुत्य कर दिया हे ॥ ४॥ 
प्रतीहारी-आये, शीघ्रता कीजिये, pa Ia 
कन्चुकी-भायें, यह शीघ्रता कर रहा हू । 
प्रतीहारी--(बूसकर और देखकर) आर्य सम्भवक, सम्भवक, जाओ, तुम भी 
महाराज के आदेशानुसार मान्य पुरोहितमहोदय को यथोचित आदर के साय शीघ्र 
बुला लाओ (दूसरी ओर जाकर) ओ सारसिके, सारसिके, संगीतशाला में AA 
अभिनय करनेवाळो से कहो कि वे आज एक सामयिक अभिनय दिखाने को तैयार 
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नाटकीयेभ्यो विज्ञापय--काळसंवादिना नाटकेन सज्जा भवतेति । 
memi विण्णवेहि--कालसंवादिणा णाडएण सज्जा . होह. त्ति। 
यावदहमपि सर्वे कृतमिति महाराजाय निवेदयामि । 


जाव ag वि aed किदं त्ति महाराअस्य णिवेदेमि । 
निष्क्रान्ता । ) 
( ततः प्रविशत्यवदातिका वल्कलं गहीत्वा Ja 


अवदातिका--अहो अत्याहितम्‌ । परिहासेनापीसं वल्कळसुपनयन्त्या 
. अहो ! अच्चाहिदं । परिहासेण वि इमं वक्कं उवणभन्तोए 
anag भयमासीत्‌ , किं पुनर्लाभेन परधनं हरतः । हसितु- 
मम एत्तिअं भर्भ आसीं, कि -पुण लोभेण परघणं हरन्तस्स । हसिदु 
मिवेच्छामि । न खल्वेकाकिन्या हसितव्यम्‌ । 
faa इच्छामि । ण खु एआइणीए हसिदव्वं । 
कीयेभ्यो नाटकप्रयोगाधिकृतेम्यः कुशीलवेभ्य इत्यर्थः । अत्र कर्मणि पष्ठी चिन्त्या । 
सज्जा:-प्रयोगाय कृतसन्नाहाः । निवेदयामि यावत्‌ निवेदयिष्यामि सूचयिष्यामी- 
त्यर्थः । 'यावत्पुरानिपातयोलंट्‌' इति भविष्यति लट्‌ । ` 
अहो-कष्टम्‌--भत्याहितम्‌ महद्भयमुपस्थितम्‌ । किन्तदिति विवुणोति-'परि- 
- हासेण' इति--अन्यदीयाम्‌- इत रस्वामि काम्‌, अल्पमूल्याम्‌-अनघिकमूल्याम्‌, 
वृक्षत्वचं तरुवल्कलं, परिहासेन विनोदपरिहासा्थंम्‌, उपनयन्त्याः-गुह्ृत्याः अपि 
मम एतावत्‌ स्वानुभवैकगोचरभ्रमाणं भयं साध्वसं जातं प्रादुभूंतं चेत्‌, लोभेन पर 
चनं-परकीयां सम्पदं हरतश्चो रयतः कीहृग्‌ मयं जायेतेत्यर्थः । एतेन केकेयोकतुंक- 
रामराज्यापहारकथेङङ्गितेन सूचिता । हसितव्यमिति स्तिग्बजतसंविभक्तं हि ga- 
मधिकं स्वदत इति द्वितीयान्वेषणौचित्यम्‌। zA 
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रहे, सैं तव तक (सब कुछ तँयार है” ऐसी सूचना महाराज को देती हू.। . 


प्रस्थान ) | 
(as लिए अवदातिका का प्रवेश ) 
अवदातिका--ओह ! बढ़ा दुरा हुआ। विनोद में भी इन वल्कलों को उठा 
लाने से जब मैं इतना ढर गयी हूँ, तो बुरी नीयत से परकीय धन को हरने वालों 
की क्या दशा होती होगी? हँसने की इच्छा-सी हो रही है, परन्तु एकाकी हंसना 
तो भरा न छगेगा। 
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सीता-इञ्ञ ! अवदातिका परिशक्धितवर्णव इश्यते । किन्तु खल्विवेतत्‌ ? 
हञ्जे ! ओदादिआ पारर्साङ्कदवण्णा विअ farag । कि णु हु विअ एदं। 
—भट्टिनि ! सुळभापराधः परिजनो नाम । अपराद्धा भविष्यति । 
भट्टिणि ! सुलहावराहो परिअणो णाम । aasar भविस्सदि। 
सीता--नहि. नहि, हसितुमिवेच्छ ति । 
णहि णहि, afad विभ इच्छदि । 
` अवदातिका--( उपसृत्य ) जयतु भट्टिनी । भट्टिनि ! न खल्वह्दमपराद्धा । 
जेदु भट्टिणी । भट्टिणि! ण खु अहं अवरज्झा । 
सीता-का त्वां पृच्छति । अवदातिके ! किमेतद्‌ वामहस्तपरिग्रहीतम्‌ । 
` कातुमं पुच्छदि। .ओदादिए! ओदादिए ! कि एदं वामहत्थपरिगहिदं 


१० 


ga इति--पराकारपरिचयचतुरा हि सीता तन्मुखद्शनमात्रेण तदाश्धा- 
मनुमायेत्यमाह-इंजे इति । वयोऽवस्थादिना नीचानां चेटीनां सम्वोधनपदम्‌ । तथा 
चोक्तम्‌-'हण्डे हंजे हलाह्वाने नीचां चेटीं सखीं प्रति’ इति । परिशद्धूतवर्णेव-परि- 
्ाङ्कितायाः मानसिकशङ्काकुलायाः वणो लक्षणमाकार इव वरणो यस्यास्तथा मूतेव t 

अवरज्झा इति--कृतापराघा भविष्यामीति भावः, एवश्च कृतापराधस्य 
शङ्काकु लत्वमतिसम्भावितमिति aga: समूल इति तदाशयः । 
' ण इति--एवमुक्तवत्याश्चेट्या मुखमीक्षित्वा हासलक्षणं च तन्नावेक्ष्य स्वयं 
पूर्वोक्तिकारणं श्रमं मा्जंयत्यनेन कथनेन सीतेति बोध्यम्‌ । 

का तुमं इति-_त्वदपराधविषये न मया सन्दिग्धं न वा तथा जिज्ञासितमपि 


- || सपरिवार सीता का प्रवेश | 

सीता-अरी सखि, अवदातिका की सुखाकृति कुछ भयाकुल-सी दीख रही है, 

क्या बात हे? . 
. ववेटी--महारानी, अनुचरों से कुछ न कुछ अपराध हो ही जाता है । इससे सी 

कुछ अपराध हो गया होगा । 

सीता-नहीं, नहीं, वह तो हँसना चाह रही हे। . 
` _ अवदातिका--( पास आकर ) जय हो मद्दारानीजी की। महारानी, मुझसे 
किसी प्रकार का अपराध नहीं हुआ हे. 

ल पूछती कौन हे ? अवदातिका, अरी, यह तुम्हारे बायें हाथ 
में क्या 
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अवदातिंका--भट्टिनि ! इदं वल्कलम्‌ । 
मट्टिण ! इदं AFA । 
सीता--वल्कळं कस्मादानीतम्‌। 
aspa किस्स आणीदं । E र 
अवदातिका--श्णोतु भट्टिनी । नेपथ्यपालिन्याय रेवा निवृत्तरज्ञ प्रयो- 
सुणादु azdi णेवच्छपालिणी अय्यरेवा णिब्वुत्तरङ्गप्पओो- 

जनमशोकवृक्षस्येकं किसलयमस्माभियोचितांसीत्‌ । न च तया 

अणं असोअरुवखस्स एक्क .किसलअं अम्हेहिं जाइदा आसि। ण अ ताए 

दत्तम्‌ । ततोऽईत्यपराध इतीदं TAT । 

दिण्णं । तदो अरिहृदि अवराहो त्ति इदं गहिदं । 
सीता--पापकं कृतम्‌ । गच्छ, निर्यातय | 

पावअं किदं । गच्छ, णिय्यादेहि | र 
म॒वदातिका--सट्टिनि ! परिद्दासनिमित्तं खळु मयेतदानीतम्‌। . . 
भद्टिणि ! परिहासणिमित्तं खु मए एदं आणीदं । 

झथापि--स्वमिस्थमभिदधासीति.त्वयि शद्भायाः सम्भाव्यते समुदय इति । 

नेपथ्यपालनी--रङ्गालड्काररक्षाचिकृता सा हि पात्रैकपयुज्य स्थापितानि तैरुः 
पयोक्ष्यमाणानि वा वस्रामरणादीनि तत्रावहिता पालयितुं नियुज्यते । निवृंत्तरड्‌ग- 
प्रयोजनम्‌-अभिनया्रसरे कृतोपयोगमु । किसलमु--पह्चंवम्‌ ।` भत्र याचे्विकमं- 
कतया द्वितीया, द्वितीयं कमं “आयेरेवा” इति । अत्रैव कमंत्वस्योक्तेः अहेति--- 
ओचित्यमावहति । 

निर्यातय--परावत्तंय | परकीयवस्तु हि तदननुज्ञया गृह्यमाणं ग्रहीतारं दोष- 
भाजं करोति। 

परिहासतिमित्तम्‌-=परिहासार्थम्‌ । 


अवदातिका-महारानीजी, यह वल्कल हे । 

सीता--त्‌ वल्कल कहाँ से उठा लाई! 

अवदातिका--महा रानी जी, सुनिये, नेपथ्यरचिका आया रेवा है, उससे मैंने 
कहा कि यह अशोकपत्र जो नाटक में उपयुक्त हो चुका है, हमें दे, किन्तु उसने 
नहीं दिया । इसलिये उसके स्थान से यह वल्कल ही-उठा लाई हूँ। 

सीता--यह तो बुरा किया । जा, लौटा दे । 

अवदातिका-महारानी, में तो इसे हँसी में ले आई हूँ। 
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सीता--उन्मत्तिके ! एवं दोषो वर्घते | गच्छ, नियोतय, नियोतय | 
उन्मत्तिए | एव्वं दोसो वड्ढइ । गच्छ, णिय्यादेहि, णिय्यादेहि । 


अबदातिका--यदू सट्टिन्याज्ञापयति। ( प्रस्थातुमिच्छति ) 
जं भट्टिणी आणवेदि । 


सोता--हळा एहि तावत्‌ । 
हला एहि दाब । 
अवदातिका--भदिटिणि ! इयमस्मि | 
मटिटणि ! इअम्हि | 
सीता--हळा ! किन्तु ag ममापि तावत्‌ शोभते । 
हला! किणु हु मम वि दाव सोहुदिः। 

बवदातिका--भटिटिनि ! सर्वेशोभनीयं सुरूपं नाम । अछड्डरोतु भट्टिनी । 

, भट्टिणि! सव्वसोहणीअं gei णाम । अलडकरोदु भट्टिणी 


SD So SS 
उन्मत्तिके--उन्मादिनि, भ्रान्तचित्ते परिहासार्थमन्यदीयवस्त्वादान न साधु 
तञ्च साधु मत्वाऽनुतिष्ठन्ती श्रान्तमतित्वमात्मनः सूचयतीति पथा सम्वोधिता । परि 
-हासचोर्थमपि लोममुपचयन्‌ परमाथंचोर्ये प्रवत्तंकत्वमुपयातीति भावः, निर्यातय 
परावत्तंय, बन्न kafa: सम्भ्रमसूचनार्था, सम्भ्रमश्च तस्य कायंस्य त्वरयानुषठानं 
व्यञ्ञयितुम्‌ । 
मंम वि इति=मया धार्यमाणमिदं वल्कलं शियमादघाति न वेति तत्प्रश्‍नाशय: । 
za इति-सुरूपं सुभगं स्वभावरमणीयं वपुः शारीरं, सवंशोमनीयम्‌-सर्वेः 
सुन्दरताऽऽधानसमर्थेः अतथाविधेर्वा पदार्थैः MAMI शोमयितुमलङ्कतू' समर्थम्‌ । 
सुन्दरी आकृति: केनापि पदार्थेन भूषयितुं gara तात्मर्यंम्‌। अनुमोदित- 
amad: कालिदासेनापि-'किमिव हि मधुराणां मण्डनं नाकृतीनाम्‌’ इति । 
दीता--पगळी, इसी प्रकार बुराई बढ़ती हे । जा, लौटा दे, लौरा दे। 
अवदातिका--जो आज्ञा । ( जाना चाहती है) 
. सीता--अरी जरा इधर तो आ। 
अचदातिका-महारानी, आई । ' 
सीता--अरी, क्या यह चल्‍्कल मुझे भी भला लगेगा? - 
अवदातिका-महारानीजी, सुन्दर रूप पर सभी चीजें अच्छी लगती हैँ । आप 
दहन कर देखें। ् 
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सीता--आनय तावत्त। ( गुहीत्वालङ्त्य ) इछा ! पश्य,: किमिदानी 
adig दाव । [ ! पेक्ख, कि दाणि 
शोभते ! 
सोहदि ? 


अवदातिका--तव खलु शोभते.नाम। सोवणिकमिव वल्कळं संबृत्तम्‌ ॥ 
खु सोहदि णाम। dafna चिम वलं संवुत्तम्‌ । 


सीता--हळ्जे ! त्वं किङ्चिन्न भणसि । 
हंजे ! तुवं किञ्चि ण भणासि । 


चेटी--नास्ति वाचा प्रयोजनम्‌ । इमानि. प्रहर्षितानि तनूरुहाणि 
णत्थि वाआए पओअणं l इमे पहरिसिदा तणूरुहा' 
आणेहि दावेत्यादि-इदानीं वल्कलघारणानन्तरम्‌, शोमते-भासते मम वपुः 
रित्यथंः । घृतेनानेन वल्कलेन मदीयशरीरकान्तिरधिकीकृता न वेति तदाशयः | 
अथवा धारितेनानेन वल्कलेन मदीयशरीरमलङ्क्रियते स्वशोभा वा मत्कायसम्पकं- 
वज्ञादतिशय्यते इति प्रश्‍नाशय: । अत्रार्थे सीताया रूपगवितत्वं प्रतोयते, तदर्णनच्छ 
arai नायिकायां नोपयुज्यत इति प्रथमार्थं एवादरः । रतास्मश्चाश्रीयमाणे "किन्तु 
खलु ममापि तावच्छोमते' इति पूर्वोक्तेन सम पुनरुक्तिरित्युमयतः पाशारज्जुरियम्‌ । 
सौबणिक्‌म्‌ इति--सुवर्णनिमितमिव । त्वस्कायसम्पर्कमहिम्ना तरुवल्कलमिदं _ 
` सुवर्णेनिमितमिवावमासत इत्यर्थः । 
“ण मणसि' इति-त्वं किच्चिन्न भणसि, अत्र प्रसङ्गे तवाभिप्रायो नाभिव्यज्यते, 
तत्र हेतुं न विद्म इति सीताऽमिप्रायः 
“णात्थि'' इति--वाचा प्रयोजनम्‌--वचनस्यावस्यकता “निमित्तपर्यायप्रयोगे 
सर्वासां प्रायदर्शनम्‌’ इत्यनुशासनात्‌ निमित्ताथंकप्रयोजनशब्दयोगे वाचेत्यत्र 
तृतीया । नन्वेवं वाचोऽप्रयोजनत्वेऽनुमापकप्रमाणामाव इत्यपेक्षायामाहु-इमाचीति । 
सीता--अच्छा छा। ( लेकर तथा पहन कर) अरी, देख तो अब अच्छा 
लगता है ! 
अवदातिका-आपको तो अच्छा लगता है । यह वल्कळ तो अब सुवर्णनिर्मितः 
सा प्रतीत होता हे 
सीता- सखि, तुम कुछ नहीं बोती। * 
चेटी--वाणी का प्रयोजन नहीं । ये हमारे रोंगटे सब कहे दे रहे हैं । 
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मन्त्रयन्ते । ( पुलकं दर्शयति) - 
 _ मस्तेन्ति। É 
सीता--हङजे ! आदश तावदानय | 
o हंजे! आदंसनं दाव आणेहि। FI 
चेटी--यदू भट्टिन्याज्ञापयति । (निष्क्रम्य प्रविश्य) भट्टिनि ! mamaa । 
i जे भट्टिणी आणवेदि ।  मट्टिणि! बज आदंसओ । 
सीता--(िटीमुखं विलोक्य) तिष्ठतु तावदादशेः । त्वं किमपि ब्रक्तकामेव | 
fagg दाव आदंसओ। तुवं कि वि वत्तुकामो विम । 
aaaea ! एबं मया श्रुतम्‌ आयंवालाकिः sg भणति 
` भट्टिणि.! एवं मए सुदं । अय्यवालाई कंचुई भणादि-- ` 
अभिषेकोऽभिषेक इति । 
` अहिसेओ महिसेओो त्ति । 
सीता--कोऽपि भतो राज्ये भविष्यति । 
को वि मट्टा रज्जे मविस्सदि। ` 


TN Eo SA ET 7 
तनूरुहाणि लोमानि प्रहषितानि-उदुगतानि । पुछकितानां रोम्शामेव मदन्तगंतामन्दा- 


.नन्दामिव्यंजकत्वशालिरवे तदमिप्राया वाग्रावश्कतारहितेति मावः । ' रोमोद्गमो 


ह्यानन्दध्रमवः, आनन्दश्चात्र वल्कला हिंतत्वत्कायशोमातिशयदशँनजन्मैवेति मम वचनं 
तार्थ्याहृतिमात्र॑तामुपगच्छेदिति कृत्वैवाहमवचता स्थितास्मीति चेट्याशयः । 


g चट्‌ठदु' इति--आनीतस्य दर्पणस्योपयोगस्तावन्मा कारि, किमपि त्वं faa- 


nafa, तदाकर्ण्येव परतः किमपि तदाधारेण निर्धारणीयमिति सीताया नारयः । 


को वि इति--दशरथस्य जीवनदशायामत्र राज्ये कस्यापि परिवत्तंनस्याना- - 


बद्यकत्वेनांशङ्कुनीयतया कुत्रापि राज्ये कोऽपि कुमारः अभिषेक्ष्यते तदस्माकमत्र ना- , 


(रोमान्च दिखाती है ) 

'सीता-सखि, जरा शीशा तो छा | ; 

चेटी--जो आज्ञा । (जाकर तथा आकर) महारानीजी,लीजिये यह दर्पण । 

सीता--(सखी के मुँह पर दृष्टि देकर) दर्पण रहने दे। अच्छा पहले यह तो 
-बता--क्या तू कुछ कहना चाहती हे? ; 

चेटी- महारानी, हमने ऐसा सुना है । आयं बालाकि कञ्चुकी कह रहे थे- 
:राजतिलक है, राजतिलक हे l, 

सीता-हाँ, होगा किसी का राजतिळक । 
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चेटी--भट्टिनि ! प्रियाख्यानिकं प्रियाख्यानिकम्‌ । 
माट्णि ! पिअक्खाणिअं पिअक्खाणिअं । 


सीता--किं किं प्रतीष्य मन्त्रयसे। 
fa कि पडिच्छिम मन्तेसि । 
चेटी--भतृदारकः किळाभिषिच्यते । 
भट्टिदारओ किल अहिसिञ्जीअदि । 


सीता--आअपि तातः कुशली ? 
अवि तादो कुसली । 


चेटी-महाराजेनेवाभिषिच्यते | 
महाराएण Ya अहिसिश्वी मदि । 


सीता--यदयेवं, द्वितीयं मे प्रियं श्रतम्‌ । विश्ञाळतरमुस्सङ्ग' कुरु । 
चइ एव्वं, दुदीअं मे पिअं सुदं । विसालदर' उच्छङ्गं करेहिः॥ 
स्थेति सीतया ओदासीन्यामिव्यंजिका वाचो भागः । 
प्रियाख्यानिकम्‌ इति--प्रियाख्यानमस्मिन्नस्तीति प्रियाख्यानिकं कमं शुभ- 
संवाद इत्यर्थः । 
किम्‌ इति--प्रतीष्य उपलभ्य, किमाघारोकृत्य त्वदीया शुभसंवादक्षावण- 
प्रवत्तिरिति भावः । 
मतृंदारक इति--भतुं: स्वामिनः दारकः पुत्रः, राजकुमारि इत्यर्थः, तेन 
नात्र रामो विवक्षितः । 
अवि तादो इति-¬रामाभिषेकं, पितरि जीवत्यसम्भवं मत्वा तत्कुशलप्रइनो 
रामामिषेकसंवादश्रवणेन दत्तावसर इति वोध्यम्‌ । ; 
दुदीअं इति--दशरथेन रामो राज्येऽभिषिच्यत इत्यनेन दशरथः कुशली, 
[ दूसरी चेटी का प्रवेश ] 
'चेरी-महारानीजी, शुभ संवाद है ! शुभ संवाद हे !! 
सीता-क्या मन में रख कर बोल रही हे? 
चेटि--सुना है राजकुमार का अभिषेक हो रहा हे। 
सीता-पिताजी सकुशल तो हें ? 
चेंटी-महाराज ही तो अभिषेक करा रहे हैं । 
सीता-यदि ऐसी बात है तो मैंने दुहरी खुशखबरी सुनी?! अपना अंचल फैला । 
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चेटी--भटिटनि ! तथा । ( तथा करोति ) 
म्ण । तह । 
सोता--( आमरणान्यवमुच्य ददाति ) 
। पटह्दशब्द्‌ इव । 
ateta ! पटहसद्दो विअ । 
सीता--स एव । 
ल ji वृत्त | 
. चेटी--एकपदे अवघट्टिततूष्णीकः पटदशच्द्‌ः सटः 
एक्कपदे मोघट्टिओ AA पटहसद्दो संवृत्तो । A 
सीता--को चु खळूदूघातोऽभिषेकस्य । अथवा बहुवृत्तान्तानि राजः 
को णु खु उग्घादो अहिसिअस्य। अहव बहुवुत्तन्ताणि राब- 
कुलानि नाम। 
उलाणि णाम । 
AR ai 
रामस्य चाभिषेक इति इयमति शुभम्‌ । मे श्रियम्‌, मया श्रुतमिति व्याख्येयम्‌ । 
म्‌ j णावसरलब्य* 
` उत्सङ्गम्‌, अच्चलपटमु, विशालतरम्‌-परिणाहिनम्‌, शुमसंवादश्रव 
पारितोषिकग्रहणायाञ्जरूप्रसारणं करणीयं शुसद्वयसंवादक्षावणावसरेतु पारितोपिक- 
uganga विश्यालीकरणायादेशः | ; 
सो एव्व इति--पटहशब्द एवेत्यथंः । अभिषेकम ङ्कलाङ्जभुतः पटहप्रणादः 
श्रूयत इत्याशयः । ; 
एक्कपदे इति--एकपदे-सद्यः अवघट्टिततूष्णीकः-आरब्ध-विरतः पटहशब्दः 
श्रयत इति । बहुवृत्तान्तानि-नानाविधकथानि । राजान्तःपूर हि कतिपयसद्यः 
परिवर्तताकर इति भावः | 


_ द्चटी--जो आज्ञा । ( अंचल फैँलाती है ) 
सीता--( गने उतार कर देती हे ) 
चेटी--महारानीजी, वाजे की आवाज-सी सुन रही हूँ। 
सीता--हाँ, वाजे ही वज रहे दें । 
चेटी--बाजे बजते ही बन्द किये गये । 


सीता--अभिपेक में कौन-सा विघ्न भा पड़ा ? अथवा राजकुळ की कथा अनन्त 
होती हे.। | 
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चेटी--भट्टिनि l एवं मया श्रत॑--भरदारकमभिषिच्य महाराजो- वनं 
भट्टिणि ! एवं; मए सुदं--मटिटदारभं अहिसिच्चिम महाराओ वणं 
रामिष्यतीति । 
गमिस्सदि त्ति । 
सोता--यद्येवं, ने तद्भिषेकोदकं, सुखोदक नाम ! 
जइ एव्वं, ण सो अहिसेओोदओ, मुहोदअं णाम । 
. (aa: प्रविशति रामः ) 
रामः--हन्त भोः ! 
आरब्घे परहे स्थिते शुरुजने भद्रासने लङ्घित 
स्कन्धोच्चारणनस्यमानवद्नप्रच्योतितोये घटे । 
भट्टिनि | एवमिति--एवञ्च रामामिषेकावसरश्रवुत्तस्य पटहप्रणा दस्य झटिति 
विरतो दरारथवनगमननिश्चयाकर्णनं कारणं फदाचिदुत्प्रक्ष्येतेति भावः 


मुखोदकमि ति--राजवनगमनश्रवणप्रवत्तवाष्पप्क्षा लना थंमुदकमन्र मुखोदक- | 
पदेन विवक्षितमित्यथ: । 


तत: प्रविशति राम इति-—-निश्चितप्रतिबद्धराज्यामिषेकस्य वनवासाय राज्ञा- 
दिष्टस्य च रामस्य प्रवेशमाहानेन । 


हन्त भोः ! इति--हर्षोऽस्य निपातसमुदायस्यार्थः। रू च रामस्य पित- 
निर्देशपालनावसरळामजन्योऽन्न । 


आरच्ध इंति | पटहे. वाद्यभेदे आरब्घे प्रारव्धवादने, गुरुजने वसिष्ठादि- 

गुरुजने स्थिते अभिषेकमंगलावलोकनोत्सुकतया स्थित इत्यथं: मद्रासने सिंहासने | 
fga आरूढे मयेति शेषः । घटे तीर्थाहृतजळपुणं कुम्भे स्कन्धोच्चारणनम्यमान^ 
बदनप्रच्योतितोये स्कन्धोच्चारणेन शिरसि आवजंने सुकरतासम्पादनाय स्कन्धोध्वं- 

चेरी-महारानी: जी, मैंने ऐसा सुना हे--राजकुमार को - अभिषिक्त कराके 
महाराज चन चले जायेंगे । 

सीता-यदि ऐसी बात हुईं तब तो वह अभिपेक-जळ आँसू. धोने का पानी 
होगा, . असि पेकजल नहीं । : 

-. (राम का प्रवेश ) 

राम--ओह ! 

बाजे बजने लग गये, गुरुवग चळे आये, मैं सिंहासन: पर बैठा दिया गया, 
सङ्गलमय तीर्थजळों से पूर्ण घरों को उठा-डठाकर उनके द्वारा सैं नहलाया जाने - 


२ To ना० 
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qaga विसर्जिते मयि जनो घेयण मे : 
स्वः पुत्र: कुरुते पितुर्यदि वचः कस्तत्र भो ! विस्मयः ? ॥५॥ 
(विश्रस्थतामिदानी पुत्रेति स्वयं राज्ञा विसजितस्यापनीतभारो- 
च्छवसितमिव मे मनः ।- दिष्टया स एवास्मि Um, महाराज एव 
महोराजः । यावदिदानीं सैथिछीं पश्यामि! ` 
अवदातिका--भट्टिनि ! भएदारकः खल्बागच्छति। नापनीतं चल्कलम्‌ Ya 
मटिटणि ! भटिटदारओ खु मागच्छइ । णावणीद॑ वक्‍कल ? 
देशनयनेन mami नञ्जीक्रियमाणं यद्ददनं मुखं गळविवरः तस्मात्‌ ai पुल गळविवरः तस्माद पच्योतितोये 


पातोन्मुखसलिळे सतीत्यर्थंः, मयि मल्लक्षणे जने राज्ञा महाराजेन आहूय विसर्जिते 
मद्रासनादवतार्य गच्छेत्यादिष्टे मे मम ( अभिषेकार्थंमुपस्थापितस्य विना कमपि 


दोषमेवांकर्मात्तया विसृष्टस्यापीत्यथ॑: ) धैर्येण पित्रादेशानृष्ठानप्रावीण्यलक्षणेन 


. गाम्भीर्येण जनो विस्मितः आश्चर्याख्यं भावमावहन्‌ । न चैतदुचितं तत्र विस्मयका- 
.' रणीमूतालौकिककार्यामावात्‌, तदेवाह--स्व इति । यदि स्वः ओरसः पुत्रः पितुर्वचः 


वचनं कुरुते प्रतिपालयति तत्र पुत्रकतृंकपित्राज्ञापालने को विस्मयः? न कोपीत्यर्थः 
तस्य न्यायभ्रापत्वेन सततमाशास्यमानत्वादिति भावः । शादूंलविक्रीडितं वृत्तम्‌ UU 
विश्रम्यतामिति--विरम्यताम्‌-अभिषेकादिति भावः । विसजितस्य विसृष्टस्य 
स्वच्छन्दी कृतस्येति भावः l: अपनीतभारोच्छवसितम्‌-अपनीतो दूरीकृतो यो भारो 
राज्य रक्षणावेक्ष णादिकृतस्तेन उच्छ्वसिंतम्‌-साश्वासमिव जातमिति योजनीयम्‌ । 
मारापहारकारणमाह--राम इत्यादिना । अहं ू्वबद्रोम एव केवलं राम एव, न 
तु महाराजपदामिळप्यः, महाराजः श्ञासनाधिकृतः (पूर्ववत्‌ ) महाराज एवेति 


( स्ववनवासमरताभिषेकयाचना स्वरूपमजानतो रामस्येहगुक्तिः सम्भाविनी ) । 
नापनीतमिति--सुन्दरतममसृणक्षोम योग्याया भवत्या वल्कलपरिघानमालोवय 


Mohsin SESS tise AAA 
गा, इतना हो जाने पर भी राजा नें मुझे बुलाकर विदा दी । इस स्थिति में 


सेरी इढ़ता पर लोग आश्चर्यित रह गये । किन्तु अपना पुत्र यदि पिता की आज्ञा 
पाळता हे तो इसमें आश्चर्य की क्या बात हे Ta Eai YA 


qal इस समय राज्याभिषेक रहने दो” इस प्रकार खुद महाराज से 
चिदा प्रास कर अपने भार को उतरा समझ कर मेरा मन छुटकारे की सांस ले . 


रहा है। परमात्मा ने की, जो मैं और 
महाराज ही वने रहे य जो वही E वनाच्या 3 2030 


अवदातिका-महारानीजी, राजकुमार आ रहे हैं । आपने अभीतक वल्कल 


? 
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रामः-_मेथिलि ! किमास्यते ? 
सोता--हम्‌ आर्यपुत्रः । जयत्वार्यपुत्रः | 
हं अय्यउत्तो जेदु अय्पउत्तो । 
रामः-—मेथिलि ! आस्यताम्‌ । ( उपविशति ) 
सीता--यदू आयपुत्र आज्ञापयति । ( उपविशति ) 
जं अय्यउत्तो भाणवेदि । 
अवदातिका--अंट्टिनि ! स एव अतृदारकस्य वेषः। अळीकमिवेतद्‌ 
मट्टिणि | सो v भट्टिदारअस्स वेसो। अलिअं विअ एदं 


भवेत्‌ । 


भवे 
रीता--ताइशो जनोऽळीकं न सन्त्रयते। अथवा बहुवृत्तान्तानि 
तादिसो जणो अलिअं ण मन्तेदि। अहव बहुवुत्तम्ताणि 


राजकुळानि नाम | 
राअउलाणि णाम । 


रामः कदाचिन्मानमन्यं वा कञ्चन भावसुत््रक्षेतर, ततोऽनुचितं स्यादिति तदाशयः । 
आस्यतामिति--आगतमात्रस्य रामस्य 'मेथिरि किमास्यते? इति प्रश्‍नः पुन” 
दात्र “आस्यताम्‌? इत्यादेशं विचारयतः “सीता रामागमने प्रत्युत्यानाय स्वासनं 
विहाय स्थिते'ति स्पष्टमव मासते, तदयं सीतायाश्चारित्र्यविश्येष उपनिवद्धो वेदित्तव्यः। 
झलीकमिति--अलीकम्‌ अनुतम्‌ रामामिषेकवुत्तमसत्यम्‌, रामवेषस्यापरि- 
चत्तेनात्‌ इति तदाशयः । 
तादृश इति--विश्वासपात्रत्या राजकुले समाद्रियमाणः | 


नहीं उतारा? 
राम--मैथिली, वेडी क्या हो ? 
सीता--ऐं, आर्यपुत्र हैं ? जय हो आर्यपुत्र की । 
राम--मैथिली, वैठो । ( बैठते हैं ) 
सीता--जो आज्ञा । ( बैठती हे ) ; 
अवदातिका--महारानी, राजङुमार का चेश तो अभी भो वही हे । वह बात 
सूठी-सी मालम पड़ती है 
सीता--वैसे आदमी झूठी खबर नहीं फैलाते । ,अथवा राजङुल में बहुत-सी 
-घरनायें होती रहती हैं । 
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ता--न खलु किव्वित्‌ । इयं दारिका भर्णात--अभिपेकोड को YA 
yA ण ये afa । इयं aka भणादि--अहिसेओ aali त्ति। 
रास:-~अबगच्छामि ते कौतूहलम्‌ । अस्त्यभिषेकः। श्रयताम्‌ । अद्या- 
स्मि सददाराजेनोपाध्यायामात्यप्र्तजनसमक्षमेकप्रकारसड्कषपत 
कोसळराज्यं कृत्वा बाल्याभ्यस्तमङ्कमारांप्य MITA स्निग्धसा- | 
भाष्य पुत्र ! राम ! प्रतिशृह्यतां राज्यम' इत्युक्तः । 
: सोता--तदःनी सार्यपुत्रेण किं भणितम्‌ ? 
तदाणि अय्प्उत्तेण कि भणिदं ? 
5 । स्वं afa ? 
रामः-सेथिलि ! त्वं तावत्‌ किं तकर्यास : [ 
सोता--तर्कयाम्यार्थपुन्रेणाभणित्वा किञ्चिद्‌ दीघं नि.श्वरेय .महाराजस्य 
तक्केमिः अय्यउत्तेण aaa fafa दिग्धं णिस्ससिअ महारावस्स 


OCC उपाध्याया: 
अवगच्छामीति--कोतूहृलम्‌ अमिषेकवृत्तान्तश्चवणात्कण्ठास्‌ । उपाध्यायाः 
बसिष्टादयो यिद्यायशस्विनः, अमात्याः ZAAGA मन्त्रिणः, प्रकृतयः- प्रजाः 
मुख्याः पौराश्च, तेषां समक्षं तेषु AAT, एकप्रकारसंक्षितम्‌--एकेन प्रकारेण 
संक्षिप्तं मेलितम्‌) .सकलाथंक्रोडीकरणेऽपि शब्दलाघवकुत संक्षि्तत्वमत्र बोध्यम्‌ । 
कोसळराज्यम्‌-स्वाधिकारवति समग्रं राज्यम्‌, नु कमपि Masa, माठृगो त्रम्‌- 
जननीनाम, mma उच्चायं कोसल्यानन्दनेत्यदीर्येति भावः l ; 
तकेयसीति-अनासादितराज्यमारो यथेच्छे पितृचरणपरिचर्यामाचरामि aat 


राम-मेथिली, यह क्‍या कहती हे? 
सीता--छुछ नहीं । यह रूड़की असिपेक-अभिपेक कह रही थी Eos 
राम--तुम्हारी उत्सुकता समझता हूँ। हाँ सचसुच आज अभिषेक था । सुनो । 
आज पिताजी ने आचार्य, मन्त्री, मित्र, पुरोहित; पुरवासीगण--सभी 
की उपस्थिति में एक प्रकार से छोटा-सा दरवार घुलाकर सुझे बाल्यकाल से 
परिचित अपने अङ्क में चैठाकर बड़ी ममता से 'कोसल्यानन्दन' नाम से एचकार” _ 
कर कहा--बेरा, यह राज्यभार स्वीकार ह oe की: 
 सीता--इस पर आपने क्या उत्तर दिया ! इ 
राम--सैथिळी, तुम्हीं बताओ, तुम क्या अनुमान करती हो? क 
सीता--मेरा तो यही अनुमान है क्रि उस समय आर्यपुत्र कुछ भीःसुह से कहें 


I 
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पादमुलयोः' पतितमिति । 
पादमूलेसु पडिमं त्ति । 
राम:--खुष्छु तर्कितम्‌ aei तुल्यशीलानि इन्द्वानि सुज्यन्ते । 
तत्रं हि पाद्योरस्मि पतितः 
ससं चाष्पेण पतता तस्योपरि ममाप्यचः | 
पितुम कळेद्तौ पादौ ममापि कलेदितं शिरः॥ ६ ॥ 
सीता--ततस्ततः | 
तदो तदो । 


मा ततोऽपसायं नानाप्रपञ्चचपले प्रक्कतिपालने नियोजयेति भावमन्तनिधाय मूकी- 
भावेनेव रामस्य पितृपादपतनं सीतयो हितम्‌ । 

सुष्ठु इति त्वया तकितं तथेव मयाऽऽचरितमिति त्वत्तकंस्य स्वविषयावि- 
संवाद: सुष्ठुभावः । ईदृशश्च सीतायास्तको रामसमानशीलताङत इति स्वसमान- 
शीलपत्गीलामप्रमुदितस्य रामस्य सन्तोषनिमंरेयमुक्तिः--तुल्यशीलानीत्यादि । 
सोमाग्यादेव तेष्त्रहमपीति तदाशयः । तुल्यशोलानि--सहृशस्वभावानि, gefa 
सन्रीपुंसमिथुनानि । 

कवाध्रस ङ्के न रामकतृंकपादपतनावसरे वृत्त मच्यदपि रामः प्राह-समभिति। 
समम्‌-तुल्यकालम्‌ उपरि HAMIA पतता प्रवहमाभेन तस्य मम पितुमंहा- 
राजस्य वाष्पेण वात्सल्यजाश्रुणा मम पादपतितस्य रामस्य शिरः मस्तकं क्लेदितम्‌ 
आद्रेंतां गमितम्‌ अथः ( न्रोभूततया नीचे: शिरस्कत्वेन ) पतता मे मम बाष्पेण 
भावनिगतेन पितुः महाराजस्य पादो चरणो क्लेदितो प्रक्षालितो । युगपदेवावां 
तत्कालप्रवृद्धवात्सल्यमावावेहोन गलद्वाण्पनयनो सजाताविति भावः ॥ ६॥ 

तदो इति--शैषवृत्तान्तश्न वणोत्कण्ठाद्योतनार्था द्विरक्ति: । | 


बिना.ही छम्बी सास लेकर महाराज के चरणों में झक गये होंगे । 

राम-ठीक समझा । समान शीक वाले जोड़े विरले ही हैं। सचमुच वहाँ 
मैं महाराज के चरणों पर जा गिरा । 

उस समय हमारे ओर पिताजी--दोनों के नेत्र साश्र हो गये, उनके अश्रजळ 
से हमारा शिर और हमारे अश्नजळ से उनके चरणकमल भींग गये॥ ६॥ 
` सीता-तब फिर? 
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रामः--ततोऽप्रतिगृह्ममाणेष्वचुनयेछु आपन्नजरादाषेः स्वः प्राणेरस्मि 
o mI 
सीता--ततश्ततः.। 
तदो तदो i 
रामः--तत 
शत्रष्नळदमणग्रहीतघरे5मिषेके 
छत्रे स्वयं नृपतिना रुदता TA । 
सस्भ्रान्तया किमपि मन्थरया च कणः 
____ राक्ञः शनेरमिदितं च नचोस्मि राजा 7 पर शनैरभिद्दितं च. न चोस्मि राजा ॥ ७॥ 


त; बाष्पराविलनयनयोरावयोर्जातयोरनुनयेषु राज्यं ग्राहयितु 
बहार ग svi मया अप्रतिगृह्यमाणेषु अनम्युपणग्यमानेष स 
आसश्नजरादोषैः wakaa: स्वैः प्राणः शापितः उपालब्धः G र 
महाराजेनेति दोष: । यदि मा पितुमंम प्राणान्‌ रिरक्षिषसि तहि राउ 
हुँ महाराजेनेति भाव: । 3 
| गरहाणेत्यागह दे महा तिपत्तिमुदततादशायामेवावयो kai: l a 
त्रुघ्नेति--शत्रुष्नो लक्ष्मणकनिष्ठः लक्ष्मणश्च ताम्या गृहीतः करधृतः घटः 
तीर्याहृतजलकलशो यस्य तस्मिस्तथाभूते ( अभिषेके ) छत्रे इवेतातपत्ररूपे राज- 
बिल्ले रुदता आनन्दाश्रुविमुद्धता नूपतिना स्वयम्‌ आत्मनां गृहीते सति, sqa- 
ईमिषेककर्मोणि इति भावः । सम्भ्रान्ततया त्वरया समुपसपंन्त्या मन्थरया 
तदाख्यया कैकेयीपरिचारिकया राज्ञो महाराजदशरथस्य कर्ण किमपि जनान्तरे- 
mana यथा भवति तथा शर्नरमिहितं निवेदितं च महं राजा नास्मि न भवामि 
च । तदशिधानमात्रप्रतिवद्धराजमावो5$भूवमन्यथा सर्वाऽपि म दमिपेकसाम ग्री 
स्तुता प्रवृत्तोपयोगा चासीदिति मावः । चकारहयेन मन्धरोक्तिमद्राजमावयो: 
प्रतिबन्ध्यप्रतिवन्धकमावः सम्बन्धो व्यक्तमुक्त:। वसन्ततिलका वृत्तमु-दक्ता 
चसन्ततिलका तभजा जगौ गः? इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ७॥ 
SSS r UA ILE 
5 — मॅन को अस्वीकार कर दिया, तळ 
दन्दो जर आची क 
. सीता--तव फिर? 
सु और र ऊच्मण नें तीथंजल के घडे को थामा, रोते हुए महाराज ने स्वतः 
छत्र संभाळा (और इस प्रकार अभिषेक का कार्यारम्भ हुआ) । इतने में ही हॉफती 
हुई संथरा ने आकर राजाके कानोंमें धीरेसे कुछ कहा ओर सैं राजा नहीं हुआ । 
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सीता--ग्रियं से । महाराज एव महाराजः, आर्यपुत्र एवार्यपुत्रः। 
पिअं मे | महाराओ एव्व महाराओ, अय्यउत्तो एव्व अभ्यउत्तो । 
रामः-सेथिछि ! किमथ विसुक्ताळङ्काराखि ! 
सीता--न खलु तावदाबघ्नामि | 
ण खु दाव aasam । 
रामः—न खु । प्रत्यम्रावतारिते भूँषणेभंवितव्यम्‌। तथा हि-- 
कर्णौ त्वरापद्दतभूषणभुग्नपाशी 
संस्र सिताभरणगौरतलो च हस्तौ । 
एतानि चाभरणभारनतानि गात्रे 
स्थानानि नेच समतासुपयान्ति तावत्‌ ॥८॥ 
पिअं मे इति--महाराज एव महाराजः, न तु महाराजत्वादपेत इति, आये- 
पुत्र आयंपुत्र एव, न तु राजत्वसम्बन्धादन्याइृशरवेन तस्य कियदंदौनापि स्नेह- 
न्यूनोभावाशद्ध ति मावः । ४; 
विमुक्तालद्भूरणा--अव्रतारितामर॒णा । । 
आवध्नामि--न agafa, . सावंदिको न।यमलङ्कारत्यागो मम, किन्तु 
कियत्कालव्यापीति तदाशयः । 
/ प्रत्यग्रावतारितैः-अतिरपरित्यक्तः, द्विनिक्षणपूवंमेव भूषणानां परित्यागः 
स्त्वया विहितोऽतः किमपि कारणमत्र स्यादिति रामस्याशयः | 
मूषणानामचिरपरित्यक्तत्वसूचकप्र माणानि प्रतिपादयति- कर्णो त्वरेत्यादिना 
कर्णौ त्वरापहृतमूषण भुग्नपाशो त्वरया शीघ्रतया अपहूतमूषणो अपसारितारङ्कारावत 
एव ga वक्रतां गतः पाशः ग्रस्थिसमानो भूषणघारणाधारभागो ययोरतादृशो, शीघ्ष- 
सपनीतमूषणे श्रवणे तदपगमङ्गतं मुर्नस्वमधुनाऽ्युन्नीयत इति तदपगमकार्यस्यानति- 
चिरनिवृंत्ततां विभावयामः। हस्तो वाहू च संस्र सिताभरणगोरतलौ da सिताभरणो 
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सीता--अच्छाहुआ, महाराज, महाराजही रहे औरणासंपुत्रआय॑पुत्रही रहे । 
राम--सीते, गहने क्यों उतार डाळे ! ' ः । 
सीता--नहीं, नहीं, पहना करती हू । 
राम--नहीं तो, पहनती तो हो, गहने अभी के उतारे जान पड़ते हैं, क्योंकि- 

शीघरता में आभूषण उतारने के कारण कानों के छेद अभी भी कुछ नीचे की ओर 
झके हुए हैं, इस्ताभरण उतारने के कारण दबाव पढ़ने से हथेलियों का वणे 
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` सीता--पारयत्यार्यपुत्रोऽलीकमपि सत्यमिव मन्त्रयितुम्‌ । 
पारेदि अय्यउत्तो अलिअं पि सच्चं विभ मन्तेदु । ', 
: e 
राम:--तेन हि. अलङ्क्रियताम्‌। अहमादश धारयिष्ये। ( तथा इत्वा 
faded ) तिष्ठ । र 
आद्शे घल्कळानीव किमेते वजय । 
` हसितेन परिज्ञातं कीडेयं नियमस्पृहा ? ॥ ६ ॥ 
` दूरीकृतालङ्करणो अत एव गौरतलो कटकादिभूपणस्न सनसम्भवं TOEO अत एव गोरतळो कटका दिमूपणलर सतसम्भवं वाहुभागगोरत्वगधु- 
` नापि विद्यमान मूषणापगमस्यानतिचिरनिवृतततां प्रत्याययति । गात्रे वपुषि आभ- 
` रणमारनतानि भूषणधारणमारनिम्नीभूतानि. स्थानानि समताम्‌ आगस्तुकनतत्वपरि- 
हारेण स्वंभावाबस्िथिति भूषणावतारणोत्तरकाळशीघ्रलम्यां नैव उपयान्ति नैव 
प्राप्नुवन्ति, त्वं भूषणानि नातिपूर्वंमपसारितदत्यसि यतस्तव स 
' तत्स्थानसमताप्रासिपर्या्तोऽपि कालो न व्यतीत इति स्वभावोक्तिः । पूर्वोक्तमेव । 
बुत्तम्‌॥ ८ ॥ SE 
पारेदि इति आार्यपृत्रोऽसत्यमपि वस्तु सत्यमिव वणंयितु शक्तः, सत्यभूतस्य 
वस्तुनो यथावदू वर्णनं तु तवातीव सुखेन साध्यमिति सीताया आशयः । 
तिष्ठ--आदर्शा भिमुखी सती निश्चला तिष्ठेति माव: । 
आदर्श इति । बादर्शे दपंगे वल्कलानीव वल्क्रलोनि त्वया घृतानीव भ्रतिभा- 
वन्त इत्यर्थः, प्रतिमानसाम्यादाश्चङ्कते--एते सूर्यरश्मयः भास्करकिरणःनि किम्‌ ? 
विशेषदर्शनेन निणंयमधिगम्याह--तव हसितेन हासेन परिज्ञातम्‌ अवगतम्‌, 
-सूर्यरश्मितया सम्दिह्ममानं वस्तु वल्कलत्वेन निश्चितमित्यर्थः । वल्कलनिणंयेनेव 
पृच्छति-टक्रोडेयं नियमस्पृहेति । इयं wasa तव नियमस्पृहा नियमिजनधायं- 
.वल्कलघारणामिलाषः तव क्रीडा अथवा वास्तविकनियमस्पृहेति प्रश्‍नकाकुः ॥ ९ ॥ 


. अभी भो पूवांनुरूप नहीं हो पाया हे और भाभूपण के भार से अवनत तुम्हारे 
'अवयच अभी. तक स्वाभाविक दशा को नहीं प्रास कर सके हें ॥ ८॥ 
सीता-आप असत्य को सत्य सावित कर सकते हैं । 


का दो, तुम गहने पहनो, मैं दपण दिखाता हूँ ( दपण हाथ में 


दर्पण में यह कुछ वल्कळ-सा मालूम पड़ता है। कहीं ये सूर्य की किरणें तो 
नहीं हें । अच्छा, तुम्हारी हँसी ने सारा रहस्य बता दिया। ठीक-ठीक कहो, 
तपस्विजमोचित यहः वल्कल क्या तुमने केवल हँसी-खेल में पहने हैं, अथवा 
साधना करने का ही विचार है ?॥ ३॥. | न 
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अवदातिके ! किमेतत्‌ ? । 
अवदातिका-भत; ! “किन्नु खळु शोभते न शोभते? इति कौतूहलेना- 
मट्टा! किण्णु हु सोहदि ण सोहदि त्ति कोदहलेण 
वद्धानि। 
आवज्झा | 
रामः-मेथिलि ! किमिदम्‌ ? इक्ष्वाकूणां बृद्धालङ्कारस्स्वया धार्यते । 
` अस्त्यस्माकं प्रीतिः। आनय । 
सीता--सा खलु मा खल्बार्यपुत्रोऽमङ्गळं भणतु । 
मा खु मा खु अय्यउत्तो अमङ्गलं मणादु । 


सीतामुदासीनवदास्तीनमनुत्तरयन्तीमालोक्य तत्सखीमवदातिकामनुयुङ्क्त -- 
किमेतदिति । एतत्सीताकतृंकवलकलधारणं किम्‌ किहेतुकमिति प्रश्‍न: । 

भत्ते: इति --नेयं सीताया नियमस्पृहः, किन्तु शोमते न वा शोमते इति परी- 
्षामात्रप्रयोजनेयं वल्कळधारणेति तदाशयः । 

किमिदमिति त्वया फ्रियमाणमिदं वहकलघा रणमयुक्तमित्यर्थंः । अयुक्तत्वे कार- 
णमाइ्‌--इक्ष्वाकूणामिति । इक्ष्वाकृणामिक्ष्वाकुवंश्यानां व॒द्धालङ्कारो वाधंवयधार्याऽ- 
Sg वल्कलं त्वया धार्यते, इकवाकवो हि बद्धाः सन्तः पुत्र संक्रान्तलक्षमीका वान- 
TA कृतमतयो वल्कलं परिणह्यन्ति। इक्ष्वाकुपदं waad पुरा प्रादुर्भूतस्य राज्ञो 
चाचकम्‌, तत्संवन्धादेव तद्वंशवाचि, तथा च प्रयुक्तं काछिदासेन--'इक्ष्वाकुवं शप्रभवः 
कथं त्वाम्‌! इति, अन्यत्रापि--'पुश्रसंक्रान्तलक्ष्मीकैयंद्वुद्धेकवाकुमि: कृतम्‌? इति । 
प्रीतिः वल्कलघारणामिलाष:, आनय वल्कलं AU देहीत्यथे: । 

“मा खलु? इति--मवत्कृतो वह$ल.नयनानुरोधो नितरामयुक्तः अमङ्लाप 
_ त्वादिति सीताऽऽशयः । 


अचदातिके, क्या वात हे ? 
अवदातिका--'भले लगते हैं या नहीं ?? यही देखने के लिये केवळ विनोद सें 
यह वल्कल पहना गया हे। ` 
राम--मैथिलि, क्या बातहे ? तुम इच्वाकुओं के वृद्धावस्था के अळड्कार वल्कल 
इसी उत्र में पहने हुई हो । मैं भी पहनना चाहता हूँ । लाओ तो। 
सीता-नहीं, आप ऐसा असङ्गछ मुँह से न निकाले । 
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राम:--मेथिलि ! किमथ वारयसि ! 
सीता--उज्झ्िताभिषेकस्यायंपुत्रस्यामङ्गळमिव .मे प्रतिभाति ! 
उज्झिदाहिसेअस्स अय्पउत्तस्स अमङ्गलं विअ मे पडिहादि । 
रामः--मा स्वयं मन्युसुत्पाद्य परिहासे चिशेषतः । 
' शरीराधन मे ON हि दा त्वया ॥ १०॥ 


हां हा महाराजः 
वारयसि वल्कलानयनप्राथनां प्रतिषेषसि । 
उज्झितराज्याभिषेकस्य-पररित्यक्त राज्यामिषेकस्य। अयमाशयः-आरव्धाभिषे- 
कपरित्याग एव तावदेकममड्गळं, वनवासिजनोपयुक्तं वल्कलयाचनमिदं क्रियमाणं 
“वनवासपरिक्लेशोऽपि ते मावी'ति सूचयदिव मे द्वितीया म ङ््रमावेन भासत इत्यथ: । 
मा स्वयमिति--मम परिहासे तवदुपभुक्तवल्कलयाचनात्मके विशेषतो fa- 
वेण स्वयम्‌ आत्मनैव मन्यं दुःखं मा उत्पाद्य अलं विधाय | विनोदवर्चास मया 
अवत्या परिंहितस्य वल्कल्स्य याचने विधीययाने ततो भाविनोऽमङ्गलस्याश ङ्कया 
मा व्यथिष्ठा इत्यर्थ: । खेदाभावे कारणमुपन्यग्यति--शरीराद्धेनेति। यदा त्वया मे 
मम रामस्य शरीरार्घेन देहार्घमागभूतेन जायालक्षणेन भर्घाङ्गेनेत्यर्थः, YA मद्या- 
चनावसरतः प्रागेवं वल्कला श्राबद्धाः शरीरशोभाथंमुपयुक्ताः। “अर्धो वा एष 
आत्मनो यत्‌ पत्नी” इति हि धूयते । त्वं च वलकरं वसाना सती ममापि दल्कळवस- 
नत्वं विहितवत्येवासि, तदधुना मया घुतेऽपि वल्कले न किमपि हीयते इति gaa 
ते खेद इति भाव: । अत्र 'मा उत्पाद्ये'ति क्त्वा चिन्त्यः॥ १० l 
हा हा इति--हा इति खेदे । सम्भ्रमे द्विरक्तिः। हा महाराजः खेदविषयो 
दशरथः, शोच्यां दंशामनुप्रपन्न इति यावत्‌ । | 
राम--मैथिलि, किस लिये रोक रही हो? 
सीता - अभी-भभी आपका अभिषेक होते-होते रक गया है। इससे आपका 
चल्कलघारण YA भम हलू-सा लगता हे | 
राम-खुद अमङ्गल की आझङ्का मतकरो, विशेषतः विनोदमें। जब मेरी अर्धा 
ङ्गिनी होकरतुमने पहले ही वल्कल पहन लिये, तो समझो सैंनेभी पहन लिये १० 


हाय ! हाय ! महाराज !!! ९०५३७७ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj नसो and eGangotri RG 
सीता-आर्यपुत्र ! किमेतत्‌ ? 
अय्यउत ! कि एदं ? 
WA: आकण्यं ) 
नारीणां पुरुषाणां च निमर्यादो यदा ध्वनिः । 
खुव्यक्त' ्रभचामीति. सूले देवेन ताडितम्‌ ॥ ११॥ 
तूर्ण ज्ञायतां शब्दः । ga 
( प्रविश्य ) ` 
काञ्चुकीयः—परित्रायतां परित्रायतां कुमारः । 
रामः--आयं ! कः परित्रातव्यः ? 
काञ्चुक़ीयः-सहाराजः | 


किमेतदिति--किमिदं महाराजशोकसूचकसमये समापतितमिति सोताया: 


व्याकुलो क्तिः । 

नारीणामिति--यदा बारीणां बनितानां पृरुषाणां च निमेर्याद: सी मानमति- - 
क्रान्तः ध्वनि: खेदप्रकाशकः समयः शब्दः, (तदा) सुव्यक्तं सुखानुमेयं कारणमस्य 
कलकलस्येति भावः । सुखानुमेयं कारणमेवोपन्यसितुमाह--प्रमवामोति । देवेन 
सागधेयेन प्रमवामीति--'सवंसामर्थ्यंशाली मत्प्रभावः' इति द्योतयितुं मूले प्रधान- 
स्थाने महाराजरूपे ताडितं प्रहृतम्‌, न तु शाखायां स्कन्धे वा कृत: प्रहार इति । 


दैवी ह्यपुरुषिकामात्रक्ृता प्रघानभूतमहाराजविपत्तिरियं न कारणान्तरजनितेति 


तदाशयः । एतेनः महाराजविपत्तिसम्मावनया रामस्य खेदः प्रकटीकृतः ॥ ११ ॥. 
महाराजः दशरथः परित्रातव्य इति दोषः । 


सीता-आर्यपुत्र, यह क्या हुआ ? 

राम--( सुनकर ) जो यह. नर नारियों का जोरों से कोलाइल सुनाई पड़ 
रहा है, इससे ज्ञात होता है कि काळ ने अपनी सर्व॑सामर्थ्यशालिता के ब पर 
मूल में प्रहार किया हे ॥ ११॥ i 

शीघ्र कोलाहरू के कारण का पता लगाभो | 

( प्रवेश कर ) 
- कन्चुकी-कुमार, रचा करें । 
राम--किसकी रक्षा ? 
कब्चुकी-महाराज की । 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


RC Digitized by Arya अतिश्राचात्छम Chennai and eGangotri 


` रामः--सह्दाराज इति । आये ! ag वक्तव्यम्‌ एकशरीरसंक्षिप्ता एथिवी 
'रक्षितव्येति । अथ ga उत्पन्नो$यं दोषः | 
काञ्चुकीयः--स्वजनात्‌। 
रामः--स्वजनादिति । हन्त ! नास्ति प्रतिकारः । . 
शारीरेऽरिः प्रहरति हृदये स्वजनस्तथा। _ . 
कस्य स्वजनशाब्दो मे लज्जासुत्पादयिष्यति ?॥ १२॥ 


नग्विति--महाराजः परित्रातव्य , इत्यभिधानेन महाराजस्य. विपद्ग्रस्तताऽ- 
नुमोयते; तथा च सकलाया धरण्या रक्षणाय क्षममाणस्य महाराजस्य विपदग्रस्तत्वे 
तत्परिपालिताग्रा: पृथिव्या अपि विपदुपनिपात्क्कताऽव्यवस्थाग्रा सत्वे दत्पालनायापि 
प्रयत्नः करणीय इति रामस्याशयः। एकशरोरसंक्षिप्ता-एकस्मिन्‌ दारीरे महा- 
राजरूपे संक्षिप्ता तस्पाल्यतया तदत्तभुंतत्वेन स्थिता पृथिवी धरुणी भूमिः 
रक्षितव्येति । अयं दोषः महाराजस्य विपत्रासिरूपो दोषः। 


स्वजनात्‌--आत्मीयात्‌ , 'परिजनात्‌ इत्यर्थः । आत्मीयजनेनैव जनितोऽयं 
दोष इत्यर्थः । 


स्वजनादितीति--आत्मीयजनाचरिते दोषे कोऽपि. प्रतिदारो नास्ति, परेणा- ` 


'पक्षते तन्मारणेन तद्वारणेन वा प्रतिक्रियते, स्वजने तु न ते$म्युपाया: तेषां दमने 
आत्मीयदमनेन पुनः खेदावसरोपनिपातात्‌ । 


शारीरे इति--अरिः शत्रुः शरीरे काये प्रहरति ताडयति, स्वजनः “ हृदये 
अन्तमेमेणि प्रहरति इति। शरीरप्रहाराञ्च हृदयप्रहारो दुःसहतर इति हादिकमात्मी- 
यकृतंमाघातं सोढुमक्षमस्य महाराजदशरथस्य विपत्प्राप्तिरतीव सम्भाविनीति भाव:। 
येन महाराजस्येयं विपत्प्राप्तिउपपादिता, कतमोऽसो परिजन: ? तं परिजनेषु गणयितुं 
बाध्यस्य मम छज्जावनतं WA भवेत्‌ , जघन्यकायंविघानदुलंलितस्य सम्पकों हि 
साधुजनं हृपयंतीति भावनयेत्यमुक्ति: । -स्वजनशब्दामिधेयेषु बहुषु कतमोऽसौ यस्य 
` 'राम--महाराज की ? तब यही न कहिये कि एक शरीर में संक्षेप में वत्त मान 
समूची प्रथ्वी का पालन करना हे । अच्छा, यह विपत्ति कहाँ से फट पड़ी ! 
- कब्चुकी--भात्मीय जन से ही। | 
राम-क्या आत्मीय जन से? तब तो इसका प्रतीकार भी नहीं किया जासकता। 
बाहरी शत्रु केवळ देह पर आघात करता है, किन्तु स्वजन ममेस्यान पर ही 
आघात करते हैं । न जाने इस विपत्तिमें कौन स्वजन निमित्तहुए हैं! जिनकी याद 
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काञ्चुकीय:--तञभवत्याः केकेय्याः 
रामः-- किमम्बायाः ? तेन हि उदकेण गुणेनात्र भवितव्यम्‌ । . 
काळ्चुकींय:--कथसमिव ? 
रामः--श्रयताम्‌ , 
>यस्याः शक्रसमो भर्ता मया पुत्रवती चया। ` 
फले कस्मिन्‌ स्पद्दा तस्या येनाकाय करिष्यति॥१३॥ 


qaa? इत्ययं शब्दो मम लजां ह्लियम्‌ उत्पादयिष्यति॥ १२॥ 

किमम्बाया इति--किमत्र स्वजनशब्दः अम्बां मातरं कैकेयीं विषयीकरोति ? 
इति प्रइनाशय: | यद्येवं हि नासौ दोषः तस्याः, एतादृशाच रणप्रवृत्ते रली कत्वात्‌ | 
केनापि कारणविशेषेण तथाऽुष्ठानेऽपि संग्रति दोषत्वेन प्रतीयमानस्यास्य विपदुप- ` 
निपातस्य परिणामसुखप्रदत्वादिति तात्पर्यम्‌ । उदर्केण उत्तरफलेन, गुणेन हित- ` 


REER इवतत्वेत, प्रतीतस्य कालान्तरेऽपि यया बिना कमपि 
यत्नं तथा भावेनेवोपलव्घेराशा, तथाऽम्बया विहितस्य दोषस्यापि सदा दोषत्वमेव . 
लभ्यं न गुणत्वमिति त्वयोच्यमानमुदकें गुणत्वं केन प्रकारेण शक्योपपादनमिति 
पुच्छति “कयमिति' 

पूर्वोक्तां शङ्कां पारहरति--श्रूयतामिति। यथोक्तो कारणमाकण्यंतामिति 
भावः । यस्या इति--यस्याः कैकेय्या भर्ता स्वामी शक्रसमः इन्द्रतुल्यः, परमेश्वर 
शालित्वेन मानुषसामर्थ्मासाष्यमपि सावयितुमलमित्यर्थः न केवलमेतावदेव, किन्तु 
सा सुपुत्रापि, तदाह--या च मया पुत्रवती सेत्यर्थः । मया पुत्रवतीत्यत्र “प्रकृत्या- 
दिभ्य उपसंख्यानम्‌? इति वात्तिकेनाभेदे तृतीयाः घान्येन धनवानित्यत्न यथा । 
तस्याः इन्द्रसमस्वामिना सनाथायःः मया च पुत्रवत्या: कस्मिन्‌ फले स्पृहा अभि- 
लाष:, येन लव्धुमिष्यमाणेन फलेन हेतुमतेन अकारयंम्‌-~दशरथव्यसनापादनरूपम्‌. 
सेरे लिये लजाकर होगी ॥ १२ ॥। मेरेल्थिल्जाकरहोगी॥ ४१२॥ [7 

कन्चुकी-महारानी कैकेयी की । ` 


राम--क्या क्या ? मेरी माताजी की । तब तो अवश्य ही इसका परिणाम 
भला होगा । 


--सुनिये: 
जिसके पतिदेव इन्द्र-के समान हों और मैं जिसका पुत्र होऊँ, भरा उसे क्या 
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'काळ्चुकीय:--कुमार ! अलमुपहतासु खीबुद्धिषु स्वमाजवमुपनिक्षेप्तुम्‌ । 
तस्या एव खळु वचनाद भवदभिषेको निवृत्तः | 
राम:--आय ! गुणाः खल्वत्र । HR 
'काञ्चुकीयः--कथमिव ? 
रामः--श्रयताम्‌ , 
. चनगमननिवृत्तिः पार्थिवस्येच ata- 
न्मम पित्तपरचत्ता वाळभाचः स एव । 
अकत्तंव्यं करिष्यति विघास्यति। तदेव तु फलं न विभावयामि, यद्राजाऽह वा 
तदनुरोधेन साघयितुं न क्षमेय, चात्र केनापि महता कारणेन भवितव्यमिति भाव: । 
"तथा चास्य दोप्रस्य परिण।मे गुणत्वं पूर्वोक्तं पुष्यति ॥ १३॥ 
उपेति--उपहतासु चष्टासुस्वमावकुटिलासु इत्यथंः, स्रीबुडिषु वनिताजनमतिषु 
uu निजमतिसम्बन्धि, उपनिकषेप्तुम्‌ आरोपयितुम्‌, अल नोपयुज्यत इत्यर्थः । 
` यथा तव मतिरतिसरला तथा स्त्री वुद्धिरपि मा मंस्था इत्याशयः । कैकेयीवुद्धे: कुटि- 
रुत्वं निर्घारयितुमाह--तस्या एवेति । एतेन च ख्ीसामा्यबुद्धेरसरछता प्रतिज्ञा 
स्थापिता । अत्रोपनिक्षेप्तुमरम्‌, इत्यत्र तु मुनुभ्रत्ययोपपत्तिरपाणिनीया, एताहृशस्थळे 
कत्वाप्रत्ययस्योचित्यात्‌ 'अळं खल्वोः प्रतिषेषयोः प्राचां क्त्वा’ इत्यनुशासनादिति । 
गुणानु गणयति--वनगमनेति । तावत्‌ प्रयमं पार्थिवस्य महाराजस्य एव 
'बनगमनात्‌ मद्राज्यामिषेकातु परतः कत्ंव्यत्वेनापतितात्‌ अध्यवसिता दित्यर्थः, 
'नवृत्तिरित्येको गुणः, मम रामस्य पितुपरवत्ता पितृपारतत्त्र्यलक्षणमस्वास्थ्य सवं - 
*थाअमिलूषितमिति स एव agaa: बालमावः fagara इति चेति द्वितीयतृतीयो 
दवो गुणो। प्रजानां नवनुपतिविमर्श नुतनराजकतुके राज्यभारनिवंहणे विषये 
शङ्काविचिकित्सा नास्तीति च चतुर्थो गुणः। अथ च किञ्ज मे मम भ्रातरो भरतादयः 
कामना हो सकती है ? जिसके लिये वे ऐसा बुरा कार्य करेंगी ॥ १३ ॥ 
कन्चुकी--कुमार, स्वभावतः सारी गई नारीडुद्धि पर अपने सीघेपन का 
"आरोप न करें । उसीके रोकने से तो आपका अभिषेक होते-होते रुक गया। 
रास--आय॑, इसमें अवश्य बहुत-सी भलाइयां हैं । 
कन्चुकी--छो केसे ? 
महाराजका वन जाना रुक गया, मैं पिता की छन्र-छाया में बाल की तरह रह 
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नवनपतिविभश aa शह्ला प्रजाना- 
मथ च न परिभोगवेच्विता आतरो में ॥ १४ ॥ 


काञ्चुकीयः:--अथ च तयाडनाहुतोपस्ततया भरतोऽभिषिच्यतां राज्य 
इत्युक्तम्‌ | अत्राप्यलोभः 


राम:--आय l भवान्‌ खल्वस्मत्पक्षपातादेव नाथ॑मवेक्षते । कुतः, 


परिमोगैः राजकुमारतादश्ञालम्यैमोग्यानुभवेः वञ्चिता रहिता न भवन्तीति पञ्चमो 
गुणः | अयमाशय:--राज्याभिषेके प्रतिवध्यमाने आपाततोऽध्यवसतविधातल- 
क्षणो दोषोऽवसीयते, परं यद्यहं राजा न क्रियेय, महाराज एव यथापूर्व राज्यधुरां 
दधीत, अस्यामवस्थायां पञ्च गुणाः-राजा वनगमनकरेश्ञान्तिवारितो भवति इत्येकः, 
मम पितृपादकल्पतरुच्छायावाससुखसोलभ्यमिति ह्वितीयः, राजयभारानघिगत्या 
यथासुखस्थितिस्वास्थ्यावासिश्च ममेति तृतीयः, प्रजानां नवनिर्वाचितोऽयं राजाऽसाघु 
साधु वा स्वं कत्तेव्यं पालयेदिति कातरमावेन चिन्तनाम्मुक्तिरिति चतुथः, पितृपा- 
देषु शासनाधिकृतेषु तत्पुत्रतया समेऽपि राजकुमारा असाघारणसुखमाजः, भ्रातरि 
मयि तथामृतं तु स्वभागमात्राधिकारशालिनस्ते स्युरिति पञ्चमो गुण: । तदेवं 
सघ्यमाम्बाऽष्यवसायो गुणगुम्फित इति ॥ गणपतिशास्रिणस्तु चरमचरणस्य 
. “भ्रातरो भरतादयः परिमागैमंहाजमावमात्रलभ्येर्भोग्यानुसवेः वञ्चिता अक्ृतसंवि- 


भागा न भवन्तीति । मे मया तृतीयार्थऽव्ययमि दम्‌? इत्यर्थमाहुः । माछिनीवृत्तम्‌- 
'ननमयययुत्तेयं मालिनी भोगिलोकेः' इति तल्लक्षणम्‌ ॥ १४ ॥ 


न केवलमेतावदेव तयोपद्रुतं, यत्वं राज्यात्षिवचित:, इूत्थं हि सति कदाचि- 


त्वदुक्तदिशा तदलोमताऽपि समथिता सति चेतसि पदमादध्यात्‌, किन्तु लो माङ्कृष्ट- 
चेतस्कतया भरताभिषेकमपि याचितो महाराज इत्याह--अथ चेति। 


अस्मत्पक्षपातात्‌ अस्मासु स्नेहातिशयात्‌ । अर्थं वस्तुतत्त्वं, नावेक्षते न गणयति 
स्वोक्तार्थेऽश्रहृधानस्य काञ्चुकोयस्य रामपक्षपातादेव वस्तुतत्त्वानवबो धो रामाशयः। 


गया, प्रजाओंका “नया राजा कैसा होगा ? इस आशङ्का से पिण्ड छूटा और मेरे 
साइ भी राज्यसुखोपभोग से वञ्चित नहीं हुए ॥ १४ ॥ 

कब्चुकी--इस पर भी उसने विना डुलाए ही महाराज के पास जाकर “भरत 
को राजतिलळक हो, ऐसा कहा, क्या इसमें भी उसका लोभ नहीं झलकता ? 


राम-आरय, हमारी ओर अधिक झकाव होने के कारण आप वास्तविकता 
की ओर नहीं देखते । | 
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तस्य MSA नास्माकं ञ्रातराज्यापहारिणाम्‌ ॥ १५॥ 
काळ्चुकीय:---अथ | 


राम:--अतः पर न मातुः परिवादं श्रोतुमिच्छामि। महाराजस्य 
वृत्तान्तस्तावद्भिधीयताम । 
काङ्चुकीयः--ततस्तदानीम्‌ , 
शोकादचचनाद्‌ राज्ञा हस्तेनेव विसर्जितः | 


कैकेय्या अलोमतामेव समर्थयति--शुस्के इति । शुल्के विवाहसमये कन्यादेये 
विपणितं विशेषेण पणोङृतं सम्भावितं राज्यं पुत्रार्थे यस्याः पाणिग्रहणावसर एव 
“योऽस्याः पुचो भवेत्‌ स एव राज्यर्माकुर्यादि' ति पणः कृतस्तदोरसपुत्रकते यदि 
राज्यं याच्यते प्राथ्यंते, अत्र पूर्वपणी कृतराज्ययाचने तस्या मध्यमाम्वाया लोभ! 
अविवेककारित्वम्‌, आतृराज्यापहा रिणां भ्रातुमंरतस्य राज्यं पित्रा पणीङ्कत्य दातुं 
प्रतिज्ञात ततश्चैव स्वमतं हृत्त ` स्वायत्तीकत्त` शीलं येषां तेषां परराज्यगुध्ननां नः ` 
अस्माकं लोभो न समध्यंते प्रतिपाद्यत इति कार्यस्य पक्षपातमेवास्मासु विजम्ममा- 
` णमुत्रक्षामहे कारणमिति भावः ॥ १५॥ 
ककेय्या दोषान्त रममि बातुमुपक्रमते--अथेति । 
. अतः परमिति--दोषान्तरामिधानाय यतमानं काञ्चुकीयं निवारयितुमिच्छा- 
मि न श्रोतुमिच्छामीति । गुरुजनपरिवादश्षवणस्याधमंजनकत्वस्य स्मृत्युक्तत्वादिति | 
तत इति--ततो भरतामिषेकप्रार्थनानन्तरम्‌, तदानीम्‌ इत्युत्त रान्वयि । 
शोकादितिनराज्ञा महाराजदश्षरथेन शोकात्‌ केकेयी याचनजनितादू विषादात्‌ 
भवचनात्‌ वचनं विनेव किमप्यनुमत्वं वेत्यर्थः । तत्र कारणं च शोकाभिभूतत्वम्‌ । 
= 


विवाहावसर में प्रतिज्ञात राज्य यदि पुत्र के लिये माँगा जाता है तो इसमें 
. उसका लोम है, और भाई के राउ्याधिकार के इरण करने वाले हम लोगों की... 


| नुसता ही रही! ॥ १९॥ 2 


o राम--इससे अधिक और माँ की निन्दा नहीं सुनना चाहता हुँ.। पहले महा- 
राज का समाचार बताइए । 

कब्चुकी--तब उसी समय-- 

शोक के कारण महाराज ने मौन हो|हाथ के इशारे से ही सुझे कैकेयीके विचार 
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किमप्यभिमतं मन्य मोहं च gida: ॥ १६॥ 
रामः--कथं सोहसुपगतः 
( नेपथ्ये ) 
कथं कथं सोहसुपगत इति ? 
यदि न सहसे राज्ञो मोहं धनुः स्पृशा मा द्या 
रामः--( आकण्यं पुरतो विलोक्य ) 
अक्षोभ्यः क्षोभितः केन लक्ष्मणो घैयंसागरः। 


हस्तेन गद्गदकण्ठतया विसंजध्रायतया च करचेष्टयेव ( अहमु ) विसर्जितः, गच्छ 
केकेयीचरितं रामभद्राय आख्याहीति गन्तुमनुज्ञातः । न केवलं वाक्शक्तिविरह 
एव राज्ञः, किन्तु सर्वेन्द्रियलोप प्रमुमोहो$पीत्याह-- किमपीति । नृपतिः महाराजः 
किमप्यभिमतम्‌ अमोहृदशाया अपेक्षया किङञ्चिदिष्टत्वेन मन्यमानं मोहं सर्वेन्द्रिय- 
संज्ञालोपं च गतः । अयमर्थ:-एताहशाप्रियोपनिपाते ससंज्ञस्य हृदयं शतघा दीर्येत, 
विसंज्ञमावेन स्थितस्य तु न तदवसर इति ज्ञानावस्थापेक्षया मोहावस्थाया मनागि- 
त्वमवसेयम्‌, तथा च प्रयुक्तं कालिदासेन-'सा मुक्तसंज्ञा न विवेद दुःखं प्रत्यागरतासुः 
समतप्यतान्तः । तस्याः सुमित्रात्मजयत्नलव्धो मोहादभूत्‌ कष्टतरः प्रवोधः” इति ॥ 

कथमिति--कर्थ मोहमुपगतः केन कारणेन विसंज्ञोऽभवत्‌ | मदमिषेकप्रति 
घातस्य तं मोहयितुम सामर्थ्यात्‌, 'न हि तापयितुं शक्यं सागराम्भस्तृणोल्कया? इति 
न्यायात्‌ । अतिधी रत्वाभिमानङृतेत्थमु क्तिः । 

अक्षोभ्य इति--घैयंसागर: गाम्मोय॑पयोनिधिः (कोपयितुमशाक्यः) लक्ष्मणः 
सोमित्रिः केन कारणीभूतेन वस्तुना जनेन वा क्षोमितः रोषमुपगभितः। येन 
लक्ष्मणेन रुष्टेन कुपितेन fasar अग्रतः पुरः प्रदेशम्‌, शताकोणंम्‌; जनशतपरीतमिव 


से आपको अवगत कराने के लिये भेजा और स्वयं मूछित हो गये । इस दारुण दःख 

की अवस्था में होश से रहने की अपेक्षा सूछित हो जाना ही उन्होंने भला समझा।। 

सीता--क्यों सूर्छित हो गये ? 

( नेपथ्य में ) 

यह क्यों-क्यों सूछित हो गये ? 

यदि राजा की मूछिंतावस्था असह्य हे. तो धनुष धारण कीजिये, दया का 
समय नहीं हे 

` राम--(सुनकर और सामने देखकर) अतिप्रशान्त घैयेसागर इस रच्मण को 
३ प्र० ना० 
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येन रुष्टेन पदयामि शताकीणंमिवाग्रतः।। १७॥ 
( ततः प्रविशति घनुर्वाणपाणि लक्ष्म णः ) 


लक्ष्मण:--( सक्रोषम्‌ ) कथं कथं मोहमुपगत इति । 
यदि न सहसे राशो मोहं घनुः स्पृश भा दया 
स्वजननिभृतः सर्वा5प्येवं सदुः परिभूयते । 
अथ न रुचितं मुञ्च त्वं भामह कृतनिश्चयों 
युवतिरहितं लोकं कतुं यतइछ॑लिता वयम्‌ ॥ १८॥ 
पद्यामि एकोऽपि क्षुभितो लक्ष्मण: कोपकुटिल्ुकुटिः शतजनसम्वाधभिवाग्रतः 
प्रदेशं करोतीत्यथंः ॥ १७॥। 
यदिःन सहसे इति--पदि राज्ञः तातस्य महाराजस्य मोहं विसंज्ञभावेनाव- 
स्थानम, न सहसे न adafa, प्रतिचिकिषंसि चेत्‌, धनुः wa चापमास्फालय, 
मोहहेतुजने चापं व्यापारयेत्यर्थः । दया, तितिक्षा मा न कत्तंव्येत्यर्थः। तत्र कारण- 
माह=स्वजनेति। स्वजने ( अपकारपरायणेऽपि ) निजे परिजने faya: क्षमाशीलः 
मृदु: शीतलस्वभावः सर्वोऽपि ( भवद्विघोऽखिलोंऽपि जनः ) परिभूयते सर्वेषां तिर- 
स्कारस्य पात्नत्वमुपयातीति भावः । अथ न रुचितं स्वजनविषये स्वयं घनुरादानं 
नेच्छसि चेत्‌ ( अलं तथा कृत्वा, त्वयि घनुरास्फालयति साध्यस्य कार्यस्य मयापि 
साध्यत्वादिति मनसिङृत्याहु) माम्‌ लक्ष्मणं मुञ्च स्वविचारमनुसृत्य व्यवहतु स्वतन्त्र 
कुरुष्वेत्यथं: । बनुज्ञातस्य स्वस्य कत्त॑व्यमाह--अहमिति । अहं लोकं संसारम्‌, 
युबतिरहितंयुवतिजात््या विरहितं कतुं कृतनिश्चयः निष्छापतमतिः paraa इत्यर्थं:। 
युवतिविषयकस्य स्वप्रद्वेषस्य कारणमभिघातुमाह--यत इति । यतः यस्मात्‌'कार- 
णात्‌ वयं छछिताः-वञ्चिताः राज्याद्‌ म्रंशिता इत्यर्थः । युवत्या हि कैकेय्या स्वयोव- 
नेन राजानं प्रलोभ्य स्वहावभावा दिमिराकृष्य च वयं राज्याद्‌ भ्रंशिताः, अतो युवति- 
किसने sag दिया ! इस अकेले लकमण के क्रोधित होने से में अपने आगे जन- 
समूह-सा देख रहा हूँ। १७॥ र 
( हाथ में धनुष बाण लिये लक्ष्मण का प्रवेश ) 
रूच्मण--( क्रोध से ) यह “क्यों क्यों मूछित हो गये? । 
यदि महाराज की मूच्छितावस्था सह्य न हो धनुष वाण संभालो । यह दया का 
अवसर नहीं है। स्वजन के लिये शान्तिप्रवीण जनों का इसी भाँति अनादर हुआ 
करता है। यदि स्वजनों के ऊपर धनुष उठाने का आपका विचार न हो तो मुझे तो 
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सीता-आर्यपुत्र ! रोदितव्ये काळे सौमित्रिणा धततुगर हीतम्‌ ag: 
अय्यउत्त! रोदिदव्वे काले -सोमित्तिणा धणु गहीदं। अपुव्वो 
खल्वस्यायासः | ; 
वखु से आआसो । 


रामः--सुभित्रामातः ! किमिदम्‌ ! 
लक्ष्मण:--कथं कथं किमिदम्‌ ? | 
| क्रमप्राप्ते हते राज्ये सुचि शोच्यासने नृपे । 
जातिरेवास्मास्वपराधिनीति तद्रिघ्वंसोपाये प्रवर्तितुमिच्छामि, केवलं त्वदादेशमात्रं 
प्रतीक्ष इति तदाशयः। कृतापकारे दण्डविघया क्रियमाणस्यापकारस्यानिषिद्धत्वा दि- 


यमनुज्ञायाचना । हरिणीवृत्तम्‌, तल्लक्षणं यया-'नसमरसला गः षड्वंदैहंयैहंरिणी 
मता! इति ॥ १८ ॥ 


अय्यउत्त इति--रोदितव्ये रोदनायोपस्थिते । 'रुदन्त्यस्मिन्निति रोदितव्यः? 
इत्यधिकरणे तव्यदु वाहुलकात्‌ । अस्य लक्ष्मणस्य, आयासः खेदः, अपुर्व: अहृष्ट- 
पूवंभ्रकारकः, शोकप्रकाशनावसरे कोपाविष्का रस्यायुक्तत्वेनेत्थमुक्तिः । 
सुमित्रामातरिति--धुमित्रा माता यस्य तत्सम्बुद्धो तया । मातृगुणवत्तया 
गुणवत््तमाशंसमानाया इदं सम्बोधनम्‌ । यद्यप्यत्र 'नद्युतश्चे'ति कप्‌ प्राप्नोति, 
तथापि 'मातनूमातृकमातृषु’ इत्यत्र मातृशब्दे परतो बहुब्नीहो ष्यङः सम्भ्रसारण- 
विकल्पविधायके मातुशब्ददशंनात्‌ कपो वैकल्पिकत्वं कल्पयित्वेदं 'निर्वाह्मम्‌ । 
'किमिदमु अकाण्डे संरम्भस्य किमुपस्थितं कारणमिति । 
कथं कथमिति अधुनाऽपि किमिदमिति प्रश्‍नस्यावसरमसहमान: लक्ष्मणस्तथाह । 
क्रमप्राप्त इति-क्रमप्राप्ते न्यायतस्त्वदासाद्यभावेनोपस्थिते राज्ये हृते बला- 
छोड़ दें, ( यह सहने के योग्य बात नहीं हे कि) एक युवती--स्वामी को सुट्टी 
में करके हम सभी को छळ से परास्त कर दे, अतः मैंने सम्पूर्ण विर्व को युवति 
शून्य कर देने का निश्‍चय कर लिया है ॥ १८॥ 
सीता-आर्यपुत्र, लक्ष्मण ने रोने के अवसर पर धनुप उठाया है। इनका 
इतना क्षोभ तो कभी नहीं देखा गया । 
राम--सुसित्रानन्दन, यह क्या ? 
छच्मण--क्यों, क्या अब भी पूछ रहे हैं कि यह कया ? 
चंशपरम्परा से माप्त राज्य छिन गया, महाराज मूच्छित दशा में भूमि पर लोटते 
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इदानीमपि सन्देहः कि क्षमा निर्मेनस्विता ( ॥ १९ ॥ 
रामः--सुमित्रामातः ! अस्मद्राञ्यश्रंशो भवत उद्योगं जनयति । 
आः, अपण्डितः खु भवान्‌। 
भरतो वा भवेद्‌ राजा चयं चा ननु तत्‌ समम्‌। 
यदि तेऽस्ति घलुःशलाघा स राजा परिपाल्यताम्‌ || २०॥ 
लक्ष्मण:--न शक्नोमि रोषं धारयितुम्‌ । भवतु भवतु। गच्छाम- 
स्तावत्‌। ( प्रस्थितः ) 
दपहृते सति नृपे महाराजदशरथे च भुवि धरित्र्याम्‌ । (न तु पयंछू') शोच्यासने 
दुःखासिकायाम्‌ ( न तु सुखशयनीये ) सति इदानीमपि अस्यामपि म्थितो तदप- 
कारितायां प्रकटं प्रतीतायामपीत्यर्थः, सन्देह:~-प्रतिक्रियाविधानतिश्चयाभावः 
(किमिदमित्यादिवचनेनोह्ममानः) तव कि क्षमा सहनशीलता, निमनस्विता मन- 
स्विताविरहो वेति ( न जाने इति भावः) एताहृश्यमपि तस्या अपकारिताया 
प्रकटं प्रतीतायामपि तव कत्तंव्यानदघारणस्वरूपः सन्देहः क्षमाया गोरवभावना- 
शन्यतया वा प्रसूत इति न निर्णेतुं शक्नोमोति तात्परयम्‌ ॥ १९॥ ; 
उद्योगमु--युद्ध सन्नाहमु, अपण्डितः विवेकविधुरः, मयि राज्यासनात्‌ पातिते' 
त्वं युद्धाय सन्नद्ध इति तवाविवेक Aad: | 
भरतो वेति--मरतो वा राजा भवेत्‌ वयं वा राजानो भवेम, तदन्यतरा- 
fatai ननु समं तव विषये तुल्यम्‌ औदासीन्येनावस्थानस्यैव प्रवत्तंकमिति 
भाव: । यदि ते धनुःक्लाघा घनुघेरत्वगवं: ( अस्ति) तदा सः नवाभिषिक्तः 
राजा मरतः परिपाल्यतां सहायकत्वमासाद्यान्तरेम्यो बाह्ये भ्यश्च विध्नेम्यो 
रक्ष्यताम्‌ । अत्र मद्विषये दोपे त्वया चिन्ता मा कारीत्युवत्वा रामस्यात्मनिमंरताः 
व्यक्ता । अन्यत्स्पष्टम्‌ ॥ २० ॥ 
रोपमिति-रोषं कोपवेग धारयितुं नियन्तुं न शक्नोमि न क्षमे, तदत्रस्थित्वा- 


हैं, क्यों, अब भी आपको संदेह हे? क्षमा आत्मगोरवशन्यता को तो नहीं कहते! 
राम-सुमित्रानन्द्न, हमारी राज्यच्युति तुम्हें इतना उत्तेजित कर रही हे» 
खेद ! तम इतने अधीर हो । 
चाहे भरत को राज्य मिले या राम को तम्हारे लिए तो दोनों वातं एक सी हैं। 
हाँ, यदि तम्हें अपने धनुपपर अभिमान. है तो जाओ, राजा भरतकी सहायताकरो। 
ui रोष को रोक नहीं सकता, अच्छा जाता हूँ । ( प्रस्थान) 
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रामः-- त्रेलोक्यं दग्धुकामेव ललारपुरसं स्थितः । 
` ्रुकुटि्ळक्ष्मणस्यैषा वियतीच व्यस्थिता ॥ २१॥ 
सुमित्रामातः ! इतस्ताचत्‌। 
zai: ! अयमस्मि | 
-रामः--भवतः स्थैयेमुत्पादयता । मयेवमभिहितम्‌ः। 
- त्ताते agi मयि सस्यमवेक्षमाणे 
gank मातरि शरं स्वधनं ्रन्त्याम्‌ | ` 


saa, अन्यथा तदावेशवञ्ात्‌ कदांचिदवाच्यमुच्येत अकार्यं वा क्रियेत, वरमत 
इत: स्थानादन्यत्र गन्तुमिति प्रकरणार्थः | 


त्रेलोक्योमति--त्रयो लोका एव त्रैलोक्यम्‌ चातुवर््यादितवात्‌ं स्वार्थे 
उयन्‌ । तत्‌ भुवनत्रयम्‌ दग्धुं कामो यस्याः सा दग्धुकामा दिघक्षन्तीव ललाट- 
पुटसंस्थिता कपालदेशेऽवस्थापिता एषा प्रत्यक्षदृश्या लक्ष्मणस्य ag: वक़ीमूता 
कोपव्यज्ञिका भ्रूलता वियति व्योमनि इव व्यवस्थिता । कोपातिरेकेण रूक्ष्मण- 
स्योघ्वंवद्धवक्र भ्रूकुटितया हग्मङ्‌गे राकाशाव स्थित मुषप्रक्षते । “नियतीव' इति पाठे 
नियति: भाग्यरेखेवेत्यथ॑: । अतः पाछेऽथंसामञ्जस्येऽपि डीप्‌ सिदये क्तिजन्तस्वादि- 
कमनुस रणीयम्‌ । तञ्चागतिकगतिभूतमिति सुधियो विभावयन्तु ॥ २१ N 

स्थैयेम - चित्तविक्रियोपरमम, उत्पादयता जनयता त्वां akaamua: । 
उच्यताम. इदानीं शान्तचित्तेन भवता मत्प्रश्‍नोत्तरमभिषीयताम्‌ | 

तात इति | मयि स्वविधेये मल्ञक्षणे जने मामवरम्व्यत्यथंः । सत्यं स्वप्रति- 
श्रतमरताभिषेकान्यथामावम्‌ अवेक्षमाणे प्रतीक्षमाणे ताते घनुनं चापावसर एव 
नास्ति । किज्च स्वघनं विवाहावसरप्रतिश्रुतं लग्यतया निश्चितं स्वघनं राज्यरूपं 


राम-_ब्रिभुवन को भस्म करने के लिए उद्यत लक्ष्मण की भुकुटि विधाता 
की इच्छा की तरह अटल मालूम पड़ रही है ॥ २१ ॥ 
सुमित्रानन्दन जरा इधर तो आना । 
छच्मण--आये, यह आया। 
O राम-ुम्हें शान्त करने के उद्देश्यसे ही मैंने वेसा कहा है, अब तुम्दीं बदाओ- 
क्यों पिता पर धन्रुप उठाया जाय जो अपनी प्रतिज्ञा का पालन कर रहे हैं, या 
माता पर प्रहार किया जाय जो पूर्व-प्रतिज्ञात अपना विवाइ-शुल्क सागा रही हे, 
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दोषेषु वाह्ममनुजं भरतं हनानि 
कि रोषणाय afat iag पातकेषु ॥ RR II 
लक्ष्मण:---( सबाष्पम्‌ ) हा धिक्‌ ! अस्मान्‌ अविज्ञायोपालभसे । 
यत्कृते महति क्लेशे राज्ये मे न मनोरथः | 


हरन्त्या मातरि केकेय्यां शरं मुञ्चानि चालयानि ? हर्य मातरि बय शर मुज्यानि बाल्यानि ? अद्यु । ज ए । दोषेषु एषु 
मदराजयप्रासिभ्र तिबन्धको भूतव्यापारकलापेषु बाह्म" पृथग्भूतं हनानि मारयाणि, 
नेतदपि युक्त, तस्य संया दोषरहितत्वात्‌ । अस्यां स्थितो. एषु त्रिषु पातकेषु frg- 
मातृञरातृवघाह्येषु महापापेषु रोषणाय कोपकलुषाय तुभ्यं कि कतमत्‌ पातकं 
रुचिरं रचिभ्रदं रोचत इत्यथः । स्वजनोऽप्यपकुवंनु हन्तव्य इति हि त्वदभिध्रायः | 
न चात्र गहितकर्मेणि कस्यापि स्वजनस्यापराधं नि्णेतुमीशषे, तातस्य स्ववचोरक्षा- 
बतपरायणत्वात्‌, मातुमंध्यमाया: स्वघनप्रासिप्रवत्तत्वात्‌, मभ भ्रातु मंरतस्यैमिर्व्या- 
पारकलुषपर्छु रकिपतत्वादतोऽत्र - निरपराघप्रियपरिजनत्रयमध्ये कस्य वघो मया ` 
क्रियमाणस्त्वयाऽभिप्रेयत इति रामाशयः । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌, लक्षणं पूष मुक्तम्‌॥ 

हा विगिति--फष्टमित्यथं:, अविज्ञाय: ज्ञातव्यमर्थम विज्ञाय |. उपालमसे 
तिरस्करोषि । जाते वृत्तान्ते तथापि ममेव व्यग्रा चित्तवृ त्ति मंवे दित्यं: । 

तद्स्तुतत््वमेवाह-यत्क्ृत इति । यत्कृते येनार्थेण जनिते महति दुरन्ते 
क्लेशे खेदे, मनसाऽध्यायमान इति शेष: । मे मम . राज्ये राजपदे मनोरथः 
अभिलाषो न । तमेव क्ळेशमविज्ञाय त्वं मामुपालमस इत्यर्थ: । क्लेशमाह-- qai- 
णीति । त्वया रामेण चतुदंशवर्षाणिं वने वस्तव्यं स्थातव्यम्‌, इति । चतु दंशव- 
षाणीत्यच्रात्यन्तसंयोगे द्वितीया ।. न हि केवलं दुराशयया कैकेय्या भरतामिषेक- 
मात्रेण तृप्तं, किन्तु तव वनवासोऽपि तया बुत इति भाव: | चरमश्चायं दरो 
ममंवेधी येनाहं पूवंप्रकारेण वक्तं बाधित इति सरलां: | २३ ॥ 


अथवा अत्यन्त निर्दोष भरत को मारा जाय ? पितृच ध, मा agaa; 
इन तीनों पातकों में कौन-सा पातक तुम्हारे रोप को अभिमत हे? पः 
छच्मण--( रोकर ) खेद है, आप बिना जाने हमें उलाइना दे रहे TI 
सुझे राज्य की अभिलापा नहीं है, किन्तु जिस बात पर. मुझे इतना खेद हुआ 
वह यह हे कि--आपको चौदह ad तक वन में रहना होगा ॥ २३ ॥ 
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रामः-=अच मोहमुपगतस्तत्रभवान्‌ ! हन्त ! संविदितमप्रभुत्वम्‌ 
मैथिलि ! _ zpi 
सङ्गळाथऽनया दत्तान्‌ वटकलास्तावदानय ॥ 
A CSc > टी 
PAA पथम नवाप्तं नोपपादितम्‌॥ २४ ॥ 
सीता--गृहात्वायंपुः । 
गह्लादु अय्पउत्तो । 
राम:--मैथिद्धि ! कि व्यबसितम्‌'? 
सीता--ननु सहधर्म चारिणो खल्वहम्‌ । 
vi सहधन्मआरिणी वखु अहं । 
कय AE E iE AA क ० > >> पपप 
तत्र मवान्‌ पूज्यस्तात: । अत्र महृनवासलक्षणे विषये । हन्त खेदे, अप्रमृत्वम्‌ 

विपदुपनिपातसहनासांमथ्यंम्‌ । निवेदितं प्रकटीकृतम्‌ । मया सुखं साधयितुं योग्ये 
कार्ये तातस्य तादृशी दशा तत्पक्षे नितरामयुक्तेति भावः । 

अवसरप्राप्तं कत्तव्यमादिशति-मङगळाथे इति। अनया अवदातिकामिधा- 
नया तव चेट्या दत्तान्‌ वल्कलान्‌ तरत्वक्कल्पितानि वसनानि AKWA मङ्गलमव- 
पित्राज्ञापालनात्मकवनवासोपयो गिवख्ार्थम्‌ आनय मह्यमपंय । वनवासस्य मजुल- 
मयतामेवोपपादयति पराडेन-करोमीति । अस्यैः afg: नृपः राजभिः नैव 
आप्तं बाल्यभावे कत्तंव्यत्वेनाधिगतं नोपपादितम्‌ नानुष्ठितं च । राजानो हि 
agè पुत्रसमपितराज्यभाराः सन्त एत वनवासावसरमळभन्त तथाऽऽच र्‌श्र , 
प्रथमोऽयमवसरो यदहं बाळ एंव वनवासाय ळब्घायसरस्तया कतुं यत इति 
मङ्गलमयमावोऽस्य कमंणस्तदाशूपनय मम वल्कलानीति रामस्याशयः।। २४ ॥ 

"“उपवसितमु--इष्टं मयि वनाय afaa त्वया कि चिकीषितमिति भाव: । 
सहधर्मं चारिणी-सहघर्मानुछानशीला । एतेन मयापि गन्तव्यमिति व्यक्षितम्‌ ! 


"साह रत कत y a e ककत कक A 

रास--क्या इसी बात पर महाराज सूच्छित हो गये! अफसोस ! उन्होंने 
अपनी अधीरता व्यक्त की । मेंथिलि, 

इस समय उपस्थित इस मङ्गलमय कार्य के लिए मुझे अवदातिका द्वारा झाये 
गये वल्कळ दो । उन्हें पहन कर मुझे ऐसा धर्म-कारयं करना हे, जिसे किन्ही 
राजाओं ने नहीं किया ।। २४॥ 

सीता--लीजिये mia! 

राम-सैथिलि, तुम्हारी क्या राय हे? 

सीता--में तो आपकी सहृधमं चारिणी ठहरी । = 
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राम:--मरयेका किळ गन्तव्यम्‌ | 
सीता--भतो न खल्वनुगच्छामि 7 

मदो णु वखु भणुगच्छामि । 
राम:--वने खळु वस्तव्यम्‌ | 
सीता--तत्‌ Ta । 

तं बखु मे पासादो । ; 
रामः_-्वशरश्वशुरशुश्रषापि च ते निवंतयितव्या ? 
सोता--एनामुद्दि्य देवतानां प्रणामः क्रियते । 

ण उद्दिसिअ देवदानं पणामो करीअदि । 
रामः-छक्ष्मण ! वार्यतामियम्‌ । 
. 'क्ष्मणः आरं ! नोत्सहे इछाघनीये काळे वारयितुमत्रभवतीम्‌ । 


_ एकाकिना सहायान्तररहितेन गुर्वाज्ञाया अक्षरशोऽंतोऽनुवृत्तो मम सहाय 

कान्तररक्षणं धर्मच्युतिरतस्त्वया तथाऽऽप्रहो न कत्तंव्य इति रामाभिसन्धिः । 

अतो नु खल्विति aaga भवता गम्यतेऽत एव तु मया विशिष्य गन्तुं 
काम्यते, त्वत्सहायतायाः मद्धमंत्वादिति । | 

एनां गुरुशुशूषाम्‌, गुरशुश्रुषास्थाने वनदेवताः प्रणम्य चेतः सान्त्वयिष्यामि | 
अयवा मया पतिसहानुवृत्तिपरतन्त्रतया गुहेऽवस्थाय गुरुशुक्रषा विधातुं नाशकोति 
WAMA स्वस्थाः अपराधमिमं मषंयितुं देवताः प्र णंस्यामीति तदाशयः । 

काले सीतायास्त्वदनुगमनाऽष्यवसायसमये । 


राम--सुझे तो अकेले बन जाना हे । 

सीता-इसी से तो आपके साथ जाना हे । 

राम--वहा तो चन में रहना होगा । 

सीता-चह वन मेरे लिये प्रासाद होगा । 

लास पसरी aT भी तो तेरा कत्तंव्य है । 

--ह adat ) देवों 

कू ( ) दे को अणाम करती हूँ (कि वे 

राम--लच्म ण, ल जाने से रोको । 

छचमण--आये, ऐसे प्रशंसनीय अवसर में आया को रोकने 
CETER, में आया को रोकने का साहस नहीं 
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अनुचरति शशाङ्कः राहुदोषेऽपि तारा 

पतति च वनवृक्षे याति भूमि लता च। 
त्यजति न च करेणुः पङ्कळग्नं गजेन्द्रं 

aag चरतु धर्म भत्‌ नाथा हि नायः IRKI 


| ( प्रविश्य ) __. 
. चेटी--जयतु भट्टिनी। नेपथ्यपालिन्यायेरेवा प्रणम्य विज्ञापयति-- 
जेदु भट्टिणी । णेवच्छपालिणी अय्यरेवा पणमित्र विण्णवेदि-- 
अवदातिकया सङ्गीतशाळा आच्छिद्य वल्कला आनीता। 
ओदादिआये सङ्जीयसालादो मआच्छिन्दिम  वक्कला . आणीदा । 


अज्लुचरतीति । तारा चन्द्रमसो भार्या शशाङ्क चन्द्रं राहुक्कतोपरागेऽपि 
राहुग्रसनदशायामपीत्य्थंः, अनुचरति अनुगच्छति न तु स्वामिनं ,विपदुपनिपतितं 
त्यजति । किञ्च वनवुक्षे वन्ये तरो पतति ( सति ) लता वल्लरी च भुमि याति” 
अघोदेशसंयोगवती भवतीत्यंः। किञ्च करेणुः हस्तिनी पद्धूछरन ` कर्दम मग्नम्‌, . 
गजेन्द्रं न त्यजति अनुयात्येव । एवं देवभावमारभ्य तर्वादिमावपर्येन्तं सत्रीणां 
स्वनाथानुसरणस्य लक्ष्येषु भूमिष्ठ हृश्यमानत्वेन सोताया अपि त्वदनुवत्त नाघ्यव- 
maai न योग्यमित्यरथः। सीतायाः कत्तंव्यनि्णयमेव समर्थंयति-ब्रजतु 
स्वामनुवत्तंताम्‌ घमं पत्मनुवृत्तिलक्षणं सतींसमुदाचारं चरतु अनुतिष्ठतु । afir- 
ममर्थेमर्थान्तरन्यासेन पोषयति-मतूंनाथा हिं नार्य इति । नायः fadt मतृंनाथा: 
स्वामिपरतन्त्राः, अतस्तासां तदनुवृ त्तिस्तत्समसुखदुःखता च सदोचितेति भाव: । 
अत्र सामान्येन विशेषसमर्थंन र्पोऽर्यान्तरन्यासमेदः । हिशब्दोऽस्यार्थस्य प्रसिद्धतां 
द्योतयति, सेषं सुगमम्‌ ॥ २५ ॥। 
विज्ञापयति सूचयति । आच्छिद्य बलादपहूत्य । अनुभूताः अभिनवाः अनुप- 
राहुग्रहण के अवसर पर भी रोहिणी चन्द्रमा का साथ देती हे, TT के 
धराशायी होने पर भी उसकी लतायें उससे लिपटी ही रहती हैं, गजराज के 
पङ्कपतित होने पर भी हथिनियाँ साथ नहीं छोइतीं ( इसलिए ) उन्हें सी वन 
जाने दो, अपना धमे निभाने दो । रियो के तो पति ही अवछम्ब होते हें RKI 
( चेटी का प्रवेश ) 
, चेरी-जय हो महारानीजी की। नेपथ्यपालिका आर्या रेवा प्रणांसपूवेक 
निवेदन करती हे कि अवदातिका सङ्गीतशाला से कुछ वल्कल स्वयं ही ले आयी 
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इमेऽपरा अननुभूता वल्कळाः । . निवेत्यंतां तावत्‌ किल 
इमा अवरा अणणुहूदा वक्‍कला। णिव्वत्तीनदु दाव किल 
प्रयोजनमिति । 
पओअणं त्ति । धन 
. रामः--भद्वे ! आनय, सन्तुट्टेषा । वयमथिनः । 

चेटी--ग्रृह्मातु भतो । ( तथा कृत्वां निष्क्रान्ता ) 
गह्लादु भट्टा । 
m « ( रामो गृहीत्वा परिघते ) 

लक्ष्मण:--प्रसीदत्वाय! | 
निर्योगाद्‌ भूषणान्माल्यात्‌ सवंभ्यो5थं प्रदाय मे | 
'चिरमेकाकिना. बदं चीरे खत्वसि मत्सरी ॥ २६ ॥ __ खल्वसि मत्सरी | २६॥ 


मुक्ता: । प्रयोजनम्‌ उपयोग: । अनुष्ठीयतां सम्पाद्यताम्‌, यथेच्छमुपयुज्यता मित्यर्थः । 

सन्तुष्टा पूवंतः एव बल्कलपरिधानेन तृत्ता । एषा सीता । अर्थिनः, वल्कलस्य 
कृते याचकाः, तथा मह्य पात्राणापंयेति रामाशयः। 

रामेण वल्कले धार्यमाणे लक्ष्मण: स्वस्य रामानुगमनाभिलाषं व्यञ्जयन्नाह 
प्रसोदत्वायं इति। ` ; 

निर्योगादिति' । निर्योगात्‌ वञ्रक्रञ्चुकादेराच्छादनोपयोगिवसनात्‌, भूष- 
णात्‌ कटककुण्डलादेरलङ्कारात्‌ + माल्यात्‌ पुष्पादि्रजः सर्वेभ्यो मे मह्यम्‌ अर्घम्‌ 
समांशं प्रदाय दत्त्वा चौर बल्कलम्‌ ( त्वया ) एकाकिना मह्यमप्रदायैव वद्धं परि- 
हितम्‌ । बहुमूल्यवसनामरणख्गादीनां संविभागकरणे गतस्वार्थता दृष्टपूर्वा, ची रस्य 
तु अतिहीनमूल्यस्य संविभागे तव  स्वा्थेवुद्धिरुदितेत्याश्चेम्‌, इत्याह- चीरे 
खल्वसि मत्सरीति। इदमपि मह्यः प्रदाय मामपि सह नयेति तदाशयः RAU 
हे। ( हो सकता हे चे अच्छे नहीं हों ) ये नये वल्कल हैं, इनसे अपना प्रयोजन 


पूरा कीजिये । 
ड राम--भद्रे, इधर राता, इनका तो काम चल गया है, सुझको जरूरत है 


चेटी--स्वामी ग्रहण करें । ( वल्कल देकर प्रस्थान ) 
( राम:लेकर पहनते हैं ) 
लचमण-आयं, प्रसन्न हों । आज तक सभी तरह के वर, भूषण, मास्य-सभी 
अकार की भोग्य वस्तुओं में आप मुझे आधा देते आये हें, फिर इस वल्कल में 
इतना क्षोभ क्यों हे कि इसे अकेले. पहन रहे हैं ! ॥ २६॥ 
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राम:--मैथिक्ति ! वायतामयम्‌ | 
सीता--सौमित्रे ! निवत्येतां किल । 
सौमित्रे ! णिवत्तीअदु किल । 
लक्ष्मण:--आयें ! 
JAA पादशुभ्रषां त्वमेका कतुं मिच्छसि ? । 
aga दक्षिणः पादो मम सव्यो भविष्यति ॥ २७। 
सीता--द्यतां खल्वार्यपुत्रः । संतप्यते सौमित्रिः | 
दीअदु ag अय्यउत्तो । सन्तप्पदि सौमित्ती । 
रामः--सौमित्रे ! श्रयताम्‌ । वल्कलानि नाम-- | 
तपः सङग्रामकवचं नियमद्विरदाडकुशाः । 


— ' 


निवत्त्येतां वनगमनाध्यवसायादिति शेष: । 

गुरोम इति । मे मम गुरोः पूजनीयस्य ज्येष्ठञ्रातुः Tp चरण- 
संवाहनादिपरिचर्याम्‌ त्वम्‌ एका सहायान्तरनिरपेक्षा कतुं विघातुस्‌ इर्च्छास ? 
स्वयमेकाकिनी मम , पूज्यस्य चरणो सेवितुकामा त्वं माम्‌ उक्तकार्यावसरलामतो 
वञ्चयसीति तव नोचितमित्यर्थः। अथ तव महानत्राग्रहस्तहि तदीय दक्षिणं पादं 
परिचार, मम कृते सव्यमेव तदीयं.पादं विसृज । एवमपि मया तत्पादपरिचर्या= 
वसरो गोणभावेनापि लब्धो भवेदित्यर्थः ॥ २७ N ya 

. तपःसड्म़ासेति ।.वल्कलानि नाम तप, एव संग्रामः युद्धम्‌ तत्र कवच वम 

युद्ध घत्तंव्यतया प्रसिद्धम्‌ । (तान्येव वल्कलानि) नियमो ब्रतमेव द्विरदो गजः तस्य 


राम--मैथिलि, इसे मना करो । 

सीता--लछच्मण, रहने दो । 

लच्सण--आये, . 

सेरे पूज्य राम की चरणशुश्रपा तुम अकेले करना चाहती हो !। अच्छा 
दक्षिण चरण पर तुम्हारा ही एकाघिपत्य रहेगा, मैं वाम दरण की ही सेवा करके 
अपना जीवन सार्थक समझ लगा ॥ २७॥ 

सीता-आर्यपुत्र, आप दया करें, ऊच्मण को ( रोकने से ) कष्ट होता हे। 

राम--लक्मण, यह वल्कल 

तपस्यारूप संग्राम में कवच, ASI हाथी के वशीकरण में अंकुश, इन्ट्रिय- 
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खलीनमिन्द्रियाश्वानां ग्रह्मतां धमं सारथिः ॥ २८॥ 

लक्ष्मण:--अनुगृही तोऽस्मि । ( गुहीत्वा परिघत्ते ) 
> Q ७ 

रामः--भ्रतवृत्ताल्तेः पौरैः सन्निरुद्धो राजमागंः। उत्सायंतामुस्सायंतां 

तावत्‌ । 
लक्ष्मण:--आये ! अहमग्रतों यास्यामि । उत्सायंतासुत्सायंताम्‌ । 

A 
राम:--मेथिलि ! अपनीयतामवगुण्ठनम्‌ । 


सोता--यदायपुत्र आज्ञापयति । ( अपनयति ) 
जं अय्यउत्तो आणवेति । 


-रामः--भो भोः पौराः ! श्वण्वन्तु शृण्वन्तु भवन्तः-- | 
वेरं हि पश्यन्तु कळत्रमेतदू बाष्पाकुछा्षैवदनेभंवन्तः । 
अङ्कुशः वशीकरणसाघनम्‌ । इन्द्रियाणि अश्वा.इव तेषां खलीनं नियन्त्रणप्रग्रहः, 
धमंसारथि: घमंस्य रथस्य सारथिः चारकः । एवं महिमा बल्कलपट इति रामस्या- 
शयः । अत्र तपसः सङ्ग्रामत्वामिधानेन युद्धवन्निरन्तरसावघानताऽपेक्षितेति, निय- 
भानां द्विरदत्वरूपणेन तेषां नितान्तस्वाच्छन्द्क्ृता दुरुपास्यतेति, इन्द्रियाणामश्च- 
त्वामिघानेन नितान्तचञ्चलता, वल्कलानां तत्खलीनत्वोक्त्या च तन्नियमनसमर्थतेति 
aie रथत्वोक्त्या परलोकप्रापकतेति चावेद्यते ॥२८॥ | 
अवेति -अवगुष्ठनं परदशंनपरिहारारथं शिरो मुखाच्छादकवस्जम्‌ । 
स्वरं होति । भवन्तः पुरवासिनः मम रामस्य भार्या सीतां स्वैरं यथेच्छं 
निःशङ्क वाष्पाकुलाक्षैः बाष्पपरिप्हुतनयनैः वदनैः मुखैरुपलक्षिता भवन्त इति 
पोरेष्वस्वेतव्यमु, पश्यन्तु विलोकयन्तु । असूर्यम्पश्यानामपि राजवनितानां जन- 


रूप अश्वों के निग्रह में लगाम का काम करते हैं, अतः इन्हें ग्रहण करो! RS I 

लकमण --सैं अनुग्रहीत हुआ । ( लेकर धारण करता हे ) 

राम--यह समाचार सुनकर नागरिकों से राजमार्ग बिलकुल घिर गया है, 
इन्हें (समझा कर ) हटा दीजिये । । 

छच्मण--आयं मैं आगे चलता हुँ । हट जाइये | हर जाइये 

राम--मैथिलि, घूँघट हटा लो । 

सीता--जो आज्ञा ( घूं घर हटाती है )। 

'"राम-_हे नगरवासिजन, आप लोग सुनिये सुनिये-- 

आपलोग निःशङ्क होकर साधुनयन से सीता को देख ले । यज्ञ, विवाह, संकट 
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katazwa हि भवन्ति नार्यो यज्ञे चियाहे व्यसने वने च ॥२९॥ 
( प्रविश्य ) 
कञ्चुकोयः--कुमार ! न खलु गन्तव्यम्‌ । एष हिं महाराजः, 
श्रुत्वा ते वनगमनं वधूसहायं 
'सौश्रात्रव्यचसितलक्ष्मणा झुयाच्रम्‌ । 
उत्थाय क्षितितळरेणुरूषिताङगः 


कान्तारद्विरद इवो पयाति जीणे: ॥ ३०॥। 
लक्ष्मण:--आये ! 


>> 8 5 3 3 AA > 
सामान्यदर्शनविषयत्वस्योचित्यमुपपादयति--निर्दोषिति । नायों वनिता हि यज्ञे- 
अश्वमेघादी विवाहे पाणिग्रहणावसरे व्यसने विपदि इमक्षानाद्युपगमावसरे वने च. 
निर्दोषददद्या:, निर्दोषाः हृश्याइवेति विग्रहः, aaas दशंननिमित्तकदोषरहिता 
इत्यर्थः । अत्र वनप्रस्यानोन्मुखानां दरानं वने द्ंनमित्यमिमान: ॥ २९॥ 
श्रत्वा त इति-वधू: सीता सहाया द्वितीया यस्मिन्‌ कर्मणि तत्तणा, WAT- 
त्रेण आतृस्नेहम हिम्ना अध्यवसिता सद्धुल्पिता लक्षमणातुयात्रा लक्ष्मणानुगमनं यन्न 
कर्मणि तथाभूतम्‌, ते तव रामस्य वनगमनं वनाय प्रस्थानं भुत्वा निशम्य उत्थायः 
स्यण्डिलशयनं परित्यज्य क्षितितरूरेणुमिः घरातलघूलिमि: रूषिताङ्गः घूसरशरीरा- 
वयवःजीणंःजरसा ग्रस्तःकान्तारद्विरदइव वन्यकरोव राजा उपयाति इव आगच्छति 
अतस्तमुपेक्ष्य गमनमनुचितमिति तदाशयः | सोञ्रात्रव्यवसितेति ल्क्ष्मणस्यामायता, 
वधुसहायमिति रामवनगमनस्यात्यन्तदुःसहृता; Kara उत्थायेति क्रिययोरव्यवहित- 
पो्वापर्येण तदुवृततान्तश्रवणानन्तरमेय राज्ञो भृशास्थिरता, रेणुरूषिताङ्गतोक्त्या राज्ञो 
दोनावस्थता, कान्तारद्विरदोपभया च तस्य नितान्तकष्टमयजीवनता चावेद्यते ।।३०॥। 
WAMA De 7 पफ्फितएपएए 
और वन में खियों का देखना निर्दोष है ॥ २६॥ 
( कञ्चुकी का प्रवेश ) 

कम्चुकी-कुमार, मत जाइए । मत जाइए । यह देखिये, बृद्ध महाराज-- 

सीतासहित आपका वनगसन तथा लच्सण का अनुगमन सुनकर सहसा 
उठकर पृथ्वी की घरि से भूसराङ्ग बने राजा वन्य गजराज की भाँति कापती चार 
से आप लोगों को देखने के लिये इधर ही आ रहे हैं ॥ ३० ॥ 

लच्सण--आयं, 
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३४६ मानाटकम्‌ 
चीरमात्रोत्तरीयाणां कि इञ्यं वनवासिनाम्‌ ! 


गतेष्वस्मासु राजा नः शिरःस्थानानि पझ्यतु॥ ३१॥ 

( इति निष्कान्ताः सर्वे ) Be 

॥ इति प्रथमोऽङ्कः ॥ 

ver 
दिती योड 
( वतः प्रविशति कञ्चुकीयः ) 

ऋड्चुकीयः--भो भोः प्रतिहारव्याएताः ! स्वेषु स्वेषु स्थानेष्वप्रमत्ता भवन्तु 

भवन्तः । 


राम:— 


( प्रविश्य ) 


चीरमात्रेति--चोरमात्रमुत्तरीयं येषान्ते चीरमात्रोत्तरीया वल्कलमात्रो- 
त्तरीयदसनाः ( न तु पीताम्बरपरिधाना ) तेषां वनवासिनां कि हृद्यं न किमपी- 
त्यथं: । तेन च राज्ञः भागमनस्य तत्तीक्षार्थमवस्थानस्य चानावद्यकत्वमुक्तम्‌ । 
अस्मासु गतेषु अप्रतीक्ष्यैव राजानं वनं प्रस्थितेषु राजा दशरथः नोऽस्माकं शिरः- 
स्याचानि प्रधानवासस्थानानि विलोकयतु । अस्मदभ्युषितानि स्थानानि विलो- 
अ्यात्मानं सान्त्वयत्वित्यर्थः ॥ ३१ ॥ 
इति मेथिलपण्डित-भ्री रामचन्द्रमिश्रकृते प्रतिमानाटक-प्रकाशे प्रथमोऽङ्कः । 


- प्रतीति--प्रतीहारव्यापृता: प्रतीहारे द्वारदेशे व्यापृताः नियुक्ताः, अप्र- 
मत्ताः सावघानाः । 


चीरमात्रपरिधान हस वनवासियों को देख कर क्या करेंगे ? । 
राम--हमारे चले जाने पर महाराज हमारे प्रधान निवासस्थानों को देखा 


करेंगे ॥ ३१ ॥ 
॒ (सव का प्रस्थान ) 


अथस अङ्क समाप्त । 
नावल 


( कन्चुकी का अवेश ) 
'कब्चुकी--ऐ द्वारपालों, आप अपने स्थानों पर सावधान रहें । 
( प्रतिहारी का प्रवेश ) 
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प्रतीहारी--आय ! किमेतत्‌ ? 

अस्य ! कि एदं ? 

-कऽ्चुकीयः--एष हि महाराजः सत्यवचनरक्षणपरो राममरण्यं गच्छन्त- 
सुपावतेयितुमशक्तः पुत्रविरहशोकामिना दग्धह्ृद्य उन्मत्त 
इंच बहु प्रखपन्‌ ससुद्रगृहके शयानः 

मेरुश्रळक्निव युगक्षयसन्निकष 
दिव aafaa ` महोद्धिरप्रमेयः | 
सूयः पतन्निव च मणडखमाजखक्य >. 
शोकाद्‌ भृशं शिथिळदेदमतिनरन्द्रः॥ १॥ 
कि एदं इति--अवधानोपदेशने प्रयोजनं किमिति  प्रशनाशयः । 
सत्यवचनरक्षणपरः सत्यवाक्‌पालनतत्परः, उपावत्तं यितुं स्वाघ्यव सायान्निवते- 
यितुम्‌ । शोकाग्निना Aafaa तस्य च वह्लित्वमत्यन्तसन्तापकत्वेनोपर्चारतम्‌ l 


qaq निर्थंकं भाषणं gigi समुद्गृहके कृतकस्य समुद्रस्य समीपवर्तिनि 
गुहे तद्वति वा गुहे । कृतकसमुद्रनिर्माणं हि क्रीडाशैलादिनिर्माणवद्‌ भोगाथंम्‌। 


मेरुरित्ति-युगस्य क्षयो युगान्तस्तस्य सन्निकर्षे सामीप्योपसृतो, मेसः सुमे- 
रश्वलक्चिव कम्पायमान इव, अप्रमेयः परिच्छेत्तुमशक्यः, महोदधिः सागरः शोषं 
ब्रजनु शुष्यन्‌ इव । मण्डलमात्रलव्यम्‌ उपसंहुतप्रमाजाळतया मण्डळमात्रेण र्यः 
प्रश्ञान्तदीधितिरित्यर्थः । सुयो रवि: Yafaa स्न समान इव शोकाद्‌ अतिप्निययुत्र- 
विरहङ्ृतात्‌ खेदातु सिथिलदेहमतिः अवसन्तकायवुद्धिः अस्तीति शेषः । युगक्षये 
हि विनाशस्यासत्तौ प्रलयपवनेन मेस्श्रलति, प्रशान्तः सागरः शुष्यति, आसन्नपतः 
नश्च रविनिष्प्रभतया मंण्डलमात्रेणोपलक्षितो भवति; तद्वदधुना राजापि शिथिल- 
` कायः शिथिलवुद्धिश्च दृश्यत इति भाव: । अत्र त्रिभिरप्युपमानभूतमेंर्महोदधि- 
भास्कर राज्ञो मरणस्यासन्नत्वमुक्तम्‌ । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ ॥ १ ॥ 
न नरा हनयम मेक SNS AES 

--आये, यह क्या! 

र्या महाराज राम को वन जाने से लौटा नहीं 
सके, और अब पुत्रवियोग की ज्वाला से सन्तस हृदय हो पागळ की भाति प्रलाप 
करते ससुद्रग्रह में लेटे हुए-- 


महाराज युगान्त समीप आने पर डगमगाते हुए सुमेरु के समान अथवा 
सूखते हुए सागर के समान अथवा MUA सूर्य के समान अपार 


शोकसागर में निमरन दुर्बलकाय तथा हीनचेतन होते जा रहे Zuan 
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४८ 


अ्रतीहारी--हा हा एवंगतो महाराजः ? , 
हा हा एव्वंगभो महार!ओ ? 
कञङ्चुकीयः--भवति ! गच्छ । 
प्रतीहारी--आये ! तथा । a 
अय्य ! तहा । ( निष्क्रान्ता.) . . 
कञ्चुकीयः--( aid विलोक्य ) अहो नुं खछु रामनिगमनदिनादारभ्य 
इएन्यैवेयमयोध्या संलक्ष्यते कुतः-- 
नागेन्द्रा यचसामिळाषविसुखाः सास्नेक्षणा वाजिनो 
ह षाशून्यसुखाः सवृद्धवनितावलास्व पौरा जनाः । 
त्यक्ताहारकथाः सुदीनवद्नाः क्रन्दन्त उच्चद्शा 
रासो याति यया सदारसइजस्तामेच पश्यन्त्यमी ॥ २॥ 
एवमिति एवंगतः ईहृग्दशत्वमुपगतः । 
अहो इति 'महो नु खलु' पदसमुदायोऽयं खेदमाह्‌ | 
शून्यत्वमेवो पपादयति-नागेन्द्रा इति । नागेन्द्रा गजमुर्याः यवसाभिलाष- 
विमुखाः घासग्रासम्रहणपराङ्‌मुखाः, वाजिनः अश्वाः सा क्षणाः साखरे सबाष्पे ईक्षणे 
येषां ते तथोक्ताः, वाजिनः न केवलं सास्रे क्षणाः किन्तु हे षाशून्यमुखाः मूकाः हो षा 
अश्वशब्दस्तद्रहिता इत्यर्थः । सवुद्धवनिताबालाः वृद्धैवंनिताभिर्वाछेश्च सहिता पोरा 
जनाः पूरवासिनः त्यक्तहरकथाः विसृष्टमोजनवार्ता: सुदीनवदनाः अतिदीनमुखा- 
करन्दन्तश्च । सर्वेऽपीमे गजेन्द्रवाजिपोरजना भमी तामेव दिशं पश्यन्ति यया दिशा 


सदारसहुजः सोतालक्ष्मणाम्यामनुयातो रामो याति एतेन तेषां तं प्रति गाढानुराग- 
कडक De 00000 ण ह सी 


प्रतीहारी--हाय, महाराज की ऐसी दशा? 

कव्चुक्की--श्रीमती जी, आप जायँ । 

अतीहारी--जाता हुँ । 

कब्चुकी--( चारों ओर देखकर ) जब से राम गये, तब से यह समूची 
अयोध्या सूनी दीख रही हे? क्योंकि -- 

गजराजों ने चारा खाना छोइ.दिया हे, साभ्रनयन घोड़ों ने हिनहिनाना बन्द 
कर दिया हे, नगरवासी वूढे, स्त्रिया, बच्चे, जवान--सबने भोजन की बात भुला 
दी हे और जोर से रोने से उनका चेहरा उतर गया हे । राम, सीता और रूचमण 
जिधर गये हैं; सवकी आंखें टकटक उसी ओर लगी हैं. ॥२॥ 
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यावदहमपि महाराजस्य समीपवर्ती भविष्यामि । (परिक्रम्यावलोक्य) 

अये ! अयं महाराजो महादेव्या सुमित्रया च सुदुःसहमपि पुत्रविरह- 
समुद्भवं शोकं निगह्मात्मानमेव संस्थापयन्तीभ्यामन्वास्यमानस्तिष्ठति | 
कष्टा खल्ववस्था वतेते । एष एष महाराजः 

पतत्युत्थाय चोत्थाय हा हेत्युच्चेलपन्‌ सुडुः । 

दिशं पष्यति तामेव यया यातो रघूद्वः॥ ३॥ 

( निष्क्रान्तः ) 
मिश्रविष्कम्भकः । 


वत्ताऽमिहिता । आहारकथात्यागामिधानेन पौराणां विमनायमानतोक्ता ETE- 
मन्यत्‌ । शादूंलविक्रीडितं वृत्तम्‌, पूवं मुक्तञ्च तल्लक्षणम्‌ ॥ २॥ 
महादेव्येति--महादेव्या कोसल्यया । सुदुःसहम्‌ अत्यन्तासह्मम्‌ । संस्थापय- 
न्तीम्याम्‌ आश्वासनादिना घारयन्तोम्याम्‌ । 
पततीति--हा हा इति मुहुः उच्चैलंपन उच्चारयन्‌ उत्यायोत्याय पतति 
उत्तिष्ठति पुनश्च भूमो पततीत्यर्थः | तामेव दिशं च पश्यति, यया दिशा रघूद्वहः 
रघुवंशश्चेष्ठो यात इत्यथंः ॥ ३॥ 
मिश्चविषकम्मक इति--तल्लक्षणमुत्रतं यया-- 
“वुत्तवत्तिष्यमाणानां कथांशानां Mada: । 
संक्षेपार्थस्तु विष्कम्मो मध्यपात्रप्रयोजितः ॥ 


. अच्छा अब में भी महाराज के पास चल", ( घूसकर और देखकर ) ऐं ये ही 
तो महाराज हैं, कौशल्या और सुमित्रा अत्यन्त असहनीय पुत्रशोक को भी 
किसी भाँति सहकर महाराज को आश्वासन देती हुई उनकी सेवा में छगी हैं । 
कैसी दर्दनाक दशा हे । यह महाराज 

' उठते हैं, गिरते हैं, फिर उठते हैं, हाय हाय की रट लगाये हुये हैं, फिर 
लड़खड़ाते हैं और उसी ओर एकटक निहार रहे हैं, जिधर से राम लकमण दन 
को गये हैं ॥ ३॥ ; 

oo (xam) 
, ( मिश्रविष्कम्भक ) 
. (वणित रूप में राजा और देवियों का प्रवेश ) 
४ To ना० 
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( ततः प्रविशति यथानिदिष्टो राजा देव्यो. च ) 
राना--हा वत्स ! राम ! जगतां नयनासिराम ! | 
. हा वर्स ! लक्ष्मण! सलक्षणसवंगातर !। 
हा साध्वि ! afafa | पतिस्थितचिक्तद्धत्त ! 
हा हा गताः कल वन. चत म॑ तनूजाः ॥ ४ ॥ 
चित्रमिदं भोः, यद्‌ भाठरनेहात्‌ पितरि विमुक्तस्नेहमपिं तावल्ल- 
gmi द्रष्टुमिच्छामि। ag ! वेदेहि ! 
रामेणापि परित्यक्तो लक्ष्मणेन च गर्हितः। 
अयशोभाजन लोके परिः्यक्तस्त्वयाप्यद्म्‌ ॥ ५ ॥ 
LL Moa ion: ht BS 
हा चत्सेति। जगतां लोकानां नयनाभिराम लोचनरोचन, सलक्षणानि 


सामुद्रिको क्तशुभलक्षणशालीनि सर्वाणि अझ्चेषाणि गात्राणि अवयवा यस्य सः, सासुः 
्रिकोक्तशुमलक्षणोपेदसकलावयवस्तत्संबुद्धौ रूपम्‌ । पत्यो स्वामिनि स्थिता afa- 


चरूभावेन वत्त॑माना (स्थितिप्रतिपादनं निष्ठाद्योतनाथंम्‌ ) चित्तवृत्तिर्यस्यास्ततसं बो-' 
भनम्‌ ।- बतेति कष्ट्योतकम्‌ । मे मम हंतमाग्यस्य दनुजा: पुत्रा एते रामलक्षमण- 
सोता: गता एव ममोपेक्षां कृत्वा वनं प्रस्थिता इति भावः । एतेन दशरथस्य वन- 
गतानु तान्‌ प्रति वात्सल्यातिशयः उक्तः । स्पष्टमन्यत्‌ । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌।४॥ 
द्रष्टुमिच्छामि इति-आश्भर्यमिदं यत्‌ पितुरपेक्षया भ्रातर्येवाधिकं स्निह्मतोऽपि . 
लक्ष्मणस्य दशनाय मम हृदयं सोत्कण्ठमिति । भोचित्यं तु न तथा ताइशस्या- 
प्रीतिपात्रत्वादिति । 
रामेणापीति--रामेण तदमिघानेन, अपिशब्दात्‌ पुत्रान्तरातिशायिनिरुपम- 
पितृमक्तिश्यारितयाऽसम्मावितपितृपरित्यागव्यसनिस्वं द्योत्यते । गहितः निन्दितः 
तिरस्कृत इति यावत्‌। तिरस्कारञ्ज आसन्नमरणं पितरमुपेक्ष्य ्रातुरनुवृत्त्या सूचितः। 
अयशोमाजनम्‌ मकीत्तिपात्रम्‌ तत्त्वज्ञात्र रामोपमपुत्रवियये तादुशव्यवहारप रायण- 
त्वहूपम्‌। त्वया वैदेह्या, अपिशब्देन वैदेह्याः श्वसुरेऽसाधारणमत्तियुक्तत्वेन तत्कतृंक- 
राजा--हा जननयनासिराम रामं, हा सवंसुलक्षण लच्मण, हा, स्वामिभक्ते 
सुविमळचरित्रे मैथिछि, शोक ! मेरे प्रिय बच्चे सचमुच बन को चले गये ॥ ४॥ 
ओह! यह कैसा आश्रये हे कि रूच्मण ने भातृस्नेहके आगे पितृस्नेह की तिला- 
अलि देदी,फिरभी उसे देखनेके लिए मेरा हृदय लालायित हो रहा है। हेवेदेहि! 
राम ने मुझे तज दिया, लक्ष्मण ने भी तिरस्कृत कर दिया, संसार में मै 
अयशोभागी बना तो क्या तुमने भी मेरा त्याग ही कर दिया? ॥ ४ ॥ . 
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पुत्र राम! वत्स रक्ष्मण ! ag वेदेहि ! प्रयच्छत मे प्रतिवचनं 
युत्रकाः ! शुन्यमिदं भोः! न मे कश्चित्‌ प्रतिवचनं प्रयच्छति। 
कोसल्यामातः ! कासि. ? | 
सत्यसन्ध ! जितक्कोध ! चिमत्सर ! जगत्प्रिय ! । 
गुरुशुअ्॒षणे युक्त! प्रतिवाक्यं प्रयच्छ मे॥ ३॥ 
हा कासौ सवंजनहृदयनयनाभिरामो रामः ? कासौ मयि गुर्वचु- 
वृत्तिः ? कासौ शोकार्तेष्वनुकस्पा ? कासौ तृणवदगणितराज्यैशवर्यः ९ 
ga ! राम ! वृद्ध पितरं मां परित्यज्य किमसम्बद्धेन धर्मेण ते कृत्यम्‌? 
हा धिक। कष्टं भोः ! 


परित्यागस्य खेदावहत्व मुच्यते ॥ ५॥ | 

पुत्रेति--पुत्रकाः रामसीतालक्ष्मणाः, पुत्री च पुत्रौ चेति fang पुमेकदोष: । 
अनुकम्पायां कनु । तेन चानुकम्मा चात्र पुत्रपुत्रवघूविरह्स्यासह्यतोक्ता । 

सत्यसन्धेति-- ध्यानसन्निधाधितराम सम्वोचनानि सत्यसन्घेत्यादिना । 
सत्या अर्थादनपेता सन्दा प्रतिज्ञा यस्प्र तत्सम्बुद्धौ । जितक्रोघ आत्मवशीक्कतको१= 
वेग, वनवासहेतुभूतायां केकेय्यामु्तितस्यापि कोपस्य परित्यागसम मिधानान्माहा- 
स्म्यं रामस्य प्रकाश्यते । विगतो मत्सरोऽन्यशुमद्वेषो यस्य तत्सम्बोधने तथा । ( अत 
एव ) जगतां प्रिय प्रेमास्पद, गुरूणां पूजनीयानां पित्रादीनां शुधूषणे सेवायां युक्त 
तत्पर, मे मह्यम्‌, प्रतिवाक्यं प्रतिवचनम्‌, प्रयच्छ देहि। अत्र जितक्रोघ-विमत्सर- 
जगरिप्रयत्वादिप्रतिपादनेन प्रतिवचनस्यावश्यप्रदेयतोक्ता, गुरुशुश्षणे युक्तस्य Ji 
नुरोघानुष्यानस्यादव्यसम्पाद्यत्वं न ध्वनितम्‌ । विशेषणसामिप्रायत्वक्ृतः परिक- 
राळंकारः । अनुष्टुवेव वृत्तम्‌ । ६ ॥। 


बेटा राम, वत्स छचमण, बहू वैदेहि, मेरे प्यारे झाडलो, वचनं का उत्तर तो 

` दो। उफ, यहाँ तो सुनसान है, मेरे वचनों का कोई उत्तर ही नहीं देता । कौस- 
स्यानन्दन, तुम कहां हो । 

हे सत्यप्रतिज्ञ, ऐ जितक्रोध, ऐ मास्सर्यंशन्य, ऐ जगरिप्रय, पे गुरुभक्त, YA 
प्रतिवचन तो दो ॥ ६॥ 

हाय, कहाँ है वह सर्वप्रिय राम ?, जो सबकी आँखों का सितारा था, कहां हे 
वह सुझमे भक्ति ? कहाँ हे वह शोकपीडितों पर दया.दिखाने वाळा? कहाँ है चह 
राज्याधिकार को तिनका समझनेचाळा ? वेरा राम, मुझ डड पिता को छोड़कर 
इस धर्मनिष्ठा को तुमने क्यों अपनाया ? हा घिक्‌ , केसा दारुण दुःख है। 
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सूर्य इव गतो रामः सूर्य दिवस इच लक्ष्मणो5चुगतः | 

सूर्यदिवसावसाने छायेव न इश्यते सीता॥ ७॥ 

( ऊष्वंमवलोक्य ) सोः कृतान्तहतक ! 

अनपत्या वयं रामः पुत्रोऽन्यस्य मही पतेः | 

सूयं इवेति--रामः सूयं इव गतः दृष्टिवत्मंवहिभूंतः एतेन यस्य सूर्यस्येव 
पुनरुदयसम्मावनोक्ता ( ताहृशमरतगतमू ) सूर्यमिव रामं दिवस इव लक्ष्मणोऽतुः 
गतः, यथास्तमितं मास्वन्तं दिवसोऽनुगच्छत तथा वनं गतं रामं लक्ष्मणोऽनुसूत- 
वानिति विवक्षितोःये: । सूर्यश्च दिवसश्चेति सूयंदिवसो तयोरवसानेऽन्तर्धाने छायेव 
सीता न हृश्यते । अयमाशयः--यथा सूर्येऽस्तमिते दित्रसोऽपसरति, तत्र चापसृते 
छायाऽनूविनस्यति. तथैव रामे प्रस्थिते लक्षमणस्तमनुगतः, तयोश्च प्रस्थाने छायेव 
सीता पृथवपथमतीत्य स्थिताइभूदिति । अत्रोपमात्रयम्‌, YA इव राम इति प्रथमा, 
दिवस इव लक्ष्मण इति द्वितीया, छायेव सीतेति तृतीया । तत्र रामस्य सूर्योपमया 
प्रकाश।तिशयेन अ्रत।पवत्ताऽऽधिक्यम्‌, तददशंनस्य मोहसमयत्वमू, सकलकायंवि- 
रामश्चेत्यादयोऽर्था व्यक्ताः । लक्ष्मणस्य च दिवसोपमया रामेण समं प्रयाणस्यः 
स्वमावसिद्धत्वमावेदितम्‌, सीतायाइछायोपमया च तस्या अतिशयितपत्यनुवृत्तिः 
लक्षणं चारित्रं प्रकटीकृतम्‌ । किञ्च सूर्येस्यास्तमितस्यापि यथा पुनरुदयस्तत्सम्बन्धेन 


च दिवसश्चियो यथा पुनरनुवृत्तिरछायायाश्चं पुनर्य॑या गृहाङ्गणालङ्करणमावस्तथा 
तेषामपि पुनराबुत्तिरिति च ada प्रतिपाद्यमिति n ७॥ 


कृतेति--ङ्कतान्तहतक कालहतक, हतकपदं निन्दाद्योतनाथंम्‌ । 
कृतान्तहृतक इत्युक्तं तत्र तस्य हतकत्वम कायंकारित्वादिति, तदाह-अनपत्य 
इति । त्वया एतत्‌ त्रयं कि कुतो न कृतम्‌, अवश्यकरणीयमिदं त्रयं कुतः परित्यक्त 
यत्च परित्यक्तं ततस्त्वं निन्द्य इति । तदेव त्रयं विवरीतुमाह--अनपत्या इति । 
वयम हमित्यथंः, अनपत्याः सन्तानरहिताः रामस्तदाख्यः, अन्यस्य परस्य महीपतेः 
सूयं की माँ ति राम चला गया, सूर्य के पीछे दिन की तरह छक्ष्मण भी चला 
गया। सूयं और दिन के चले जाने पर छाया की तरह सीता भी नहीं दीख 
पड़ती ॥ ७॥ 
( ऊपर की ओर देखकर ) अरे दुर्देव-- 
(इससे अच्छा तो यही होता कि) तुम मुझे निस्सन्तान, राम को किसी दूसरे 
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चने व्याघ्री च केकेयी त्वया कि न छतं चयम्‌ ?॥ ८॥ 
कोसल्या--( सरुदितम्‌ ) अळमिदानीं महाराजोऽतिमात्रं सन्तप्य पर- 
i अलं दाणि महाराओ अदिमत्तं सन्तप्पिन पर- 
वशमात्मानं कतुंम्‌। ननु सा तौ च कुमारौ महाराजस्य 
वसं अत्ताणं काढु । णं सा ते अ कुमारा महाराम्रस्स 
समयावंसाने प्रेक्षितञ्या भविष्यन्ति । 
सममआवसाणे पेक्खिदव्वा भविस्सन्ति । 
राजा--का त्वं भो ? 
कोसल्पा-अरिनर्घपुत्रध्रसचिनी खल्बहम्‌ । ` 
असिणिद्धपृत्तप्पसविणी खु agil 
राज्ञः पुत्रः सुत इति, तथा केकेयी तदाख्या मर मध्यमा भार्या, वने अरण्ये व्याधी 
व्याघ्रयोनिजाता; इति त्रयं कुतो न कृतमिति पूर्वेणान्वयः | अयमाशयः-यदि वय- 
मनपत्याः कृता अभविष्याम तहि गुणवत्तमपुत्रपरित्यागावसरलाभेन नातप्स्यामेति, 
रामस्य चान्यनृपतिकुमारत्वे पुत्रोचितलालनस्थाने वनवासकष्टं नापतिष्यत्‌ कैकेय्या- 
स्चेहृशक्रूरसत्त्वायाः काननव्याघ्रीभाव एत्रोचित इति त्रयमप्याशंसनमुपपन्तमेव । 
स्पष्टमन्यत्‌ ॥ ८॥ 
समयावसाने समयस्थ चतुर्देशवर्षात्मकस्य वनवासावधघेरवसाने समासी, 
रक्षितव्याः आलोकनीयाः। 
का त्वमिति--जरसोपहेतदृष्टितया रामादिविरहजनिताश्रुपुणंलोचनतया वा 
राज्ञः समीपर्थेऽपि जने तथा प्रश्‍न: । 
` अस्निग्घेति-अस्निरघः स्नेहशून्यः,तत्वःचच वृद्धो जननीजनको परित्यज्य वनग- 
मनादुपपद्यते। अयवा राज्ञा वनवा साज्ञाप्रदाना/त्त दप्री तिपात्रत्वेना स्निरघत्वम मिप्रेतम्‌। 


राजा का पुत्र और कैकेयी को वनव्यात्नी वनाते। फिर तुमने ये तीनों काय॑ क्यों 
न किये? ॥ 5॥ ? 

कौसल्या--( रोती हुई ) महाराज, अब अधिक खेद न करें, बहुत विलाप 
करके अपना धीरज न खोवें। चोदह वर्षा के बीत जाने पर तो आप सीता और 
. शाम-लक्ष्मण को देखेंगे ही । 
राजा--तुम कौन हो? 
कौ सल्या--मैं उसी अप्रिय पुत्र की जननी हुँ । 


~ 
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राजा-किं कि सगीजमहृदयनयनाभिरामस्य रामस्य जननी त्वमसि 
कौसल्या? _ - 
कौसल्या--महाराज ! सेव मन्दभागिनी खल्वहम्‌ । 
महाराअ ! सा एव मन्दमाइणी खु अहं । 
. राजा -कौसल्ये ! सारवती खल्वसि । त्वया हि खलु रामो गर्भे ga: | 
अहं हि दुःखमत्यन्तमसह्य ज्वळनोपमम्‌ | 
नेव सोह न संहतुं शक्नोमि सुषितेन्द्रियः ॥ ९॥ 
( सुमित्रां विलोक्य ) इयमपरा का ? 
कोसल्या-महाराज ! वत्सलक्ष्मण--( इत्यर्धोक्ते ) 
महाराअ ! वच्छलक्खण-- | 
राजा--( सहसोत्याय ) कासौ कासौ लक्ष्मणः ? न दृश्यते । भोः कष्टम्‌ । 
( देव्यो ससंभ्रममुत्थाय राजानम वलम्वेते ) 


मन्दमागिनीति-मन्दमागिनी हतमाग्या, तत्त्वं च JA प्रवासक्लेशोपनिपातात्‌ t 
सारवतीति--सारवती सारं प्रशस्तं वस्तु रामनामकं तद्वती agad: सम्बन्धः; 
स चात्र जन्यजनकमावलक्षणो वेदितव्यः | 

अहमिति--बहं नितान्तमसह्य सोढुमशक्यम्‌, ज्वलनोपमम्‌ aaa 
तत्तुलना च सन्तापप्रदानात्‌ । दुःखं प्रियतमपृत्रप्रवासात्‌ समुत्पन्नं क्लेशम्‌ नैव सोढुं 
` मर्षयितुमु शबनोमि; न संहतुं प्रतिक्रिययाऽपनेतुं शक्नोमि, तत्र कारणमाह-मुषि- 
Afaa इति । मुषितानि; उपहतसामर्थ्यानि इन्द्रियाणि ज्ञानकर्मोभयेन्द्रियाणि यस्य 
तथाभूतः । इन्द्रियोपहृतो परिच्छेदाभावेन सहनप्रतिकारयो रमयो रशक्यसम्पादन- 
त्वादिति मावः॥ ९॥ 


राजा--क््या कहा ? तुम सव॑नयना भिराम राम की माता कौसल्या हो ? 
कौसल्या--डॉ महाराज, मैं वही अभागिन हूँ । 
'राजा-कौसल्या, नहीं तुस धन्य हो। तुमने तो राम को गर्भे में धारण किया । 
अभागा तो मैं हूँ, जो अरिन के समान अत्यसह्य इस दुःख को न सह सकता 
हैं और न दूर कर सकता हूँ । मेरे इन्द्रियगण शून्य हो गये हैं ॥ ३ ॥ 
(डः Cii की और देखकर ) यह दूसरी कोन हे? 
--महाराज, वत्स रच्मण -- 


बी छा सहसा उठकर ) कहाँ हे ? कहाँ हे वह रच्मण ? नहीं दीखता है ! 


(दोनों रानियाँ दृदवदाकर उठती और राजा को संभाळती हैं ) 
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कोसल्य!--महाराज ! वत्सळक्ष्मणस्य जननी सुमित्रेति वक्तुं मयो- 
महाराअ ! वच्छलक्खणस्स जणणी सुमित्तत्ति वत्तु मए 
प्रक्रान्तम्‌ | 
उवक्कन्दं । 
राजा- अयि सुमित्रे ! 
तथच पुत्रः सत्पुत्रो येन नक्तन्दिवं चने। 
रामो AAA ANA ll १० ॥ 


काञ्चुकोयः--जयतु महा राजः । एष खलु वत्रभवान्‌ सुमन्त्रः प्राप्तः | 
राजा--( सहसोत्याय सहषंम्‌ ) अपि रामेण ? ` 


aR- -aa सुमित्रायाः पुत्रों लक्ष्मण एव MA: प्रशं साभाजनं तनयः । 
तम्य प्रशंसायां कारणमाह--येनेति । येन लक्ष्मणेन वने रघुकुलश्रे्ठः रघुवंशावतसो 
रामः नक्तंदिवं दिवानिशम्‌ , छाययेवानुगम्यते । अत्र लक्ष्मणस्य छायोपमायां रिङ्ग 
भेदेन 'सुधेव विमलश्चन्द्रः' इत्यत्रेवाल्कारदोषो नोद्भाव्यः, तत्र सामान्यघमंस्य 
पृंझिङ्गविमरपदप्रतिपाद्यत्वेन्‌ तेन ल्पेणोप मानो पमेययो रम्यो रन्वेतुम योग्यतया दोष- 
स्वीकारेऽपि पक्षेऽस्मिन्ननुगम्यत इति क्रियायाः सामास्यघमंत्वेनो मयत्रान्वययोग्यत्वात्‌ 
तया दोषानुपनिपातात्‌ । उक्तञ्च--'न लिङ्गवचने भिम्ते न न्यूनाधिकते तया । उप- 
मादूषणायाछं यत्रोद्वेगो न घोमतामु।।' इति । हृश्यते छिङ्गमेदेऽपि साहृष्येनोपनिबन्धो 
बाणेन कृतः, तद्यया--'आायतनयननदीसीमान्तसेतुबस्चेन'-"``°*इति ॥ १०॥ 

अपि रामेणेति-अत्र रामेण सह प्राप्त इति विवक्षा, सहाथंशब्दयोगामावेऽपि 
तृतीया “वृद्धो यूनेःत्यादाविव तदध्याहारसाध्या । 


कौसल्या-सहाराज, मैं तो यह कह रही थी कि यह वत्स लक्ष्मण की माता 
सुमित्रा है । 

राजा-सुमित्रे, 

तेरा ही पुत्र सत्पुत्र है, जो छाया की भांति रात-दिन वन में रघु कुलश्रेष्ठ राम 
के पीछे-पीछे चलता है ॥ १० ॥ 

( कञ्चुकी का प्रवेश)  :£ 
कब्चुकी--जय हो महाराज की । यहः आयं सुमन्त्र आ गये । 
राजा--( झट उठकर हषं से ) क्या रास के साथ ? 
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काञ्चुकोयः--न खलु, रथेन | 
राजा-कथं कथं रथेन केवळेन | ( इति मूञ्छितः पतति ) 
देव्यो--सहाराज ! समाश्वसिहि समाश्वसिद्वि । (गात्राणि परामृश्चतः ) 
महाराअ ! समस्ससिहि समस्ससिहि ı 
काञ्चुकीयः--भोः ! कष्टम्‌ । feka: ` पुरुषविशेषा ईदृशीमापदं 
प्राप्नुवन्तीति विधिरनतिक्रमणीयः महाराज ! समार्श्वासहि 
समाश्वसिहि ! 
राजा-- ( किञ्जित्‌ समाश्वस्य ) बाळाके ! सुमन्त्र एक एव ननु प्राप्तः ? 
काञ्चुकीयः-- महाराज ! अथ किम्‌ | 
राजा--कष्टं ओ ! > 
शून्यः प्राप्तो यदि रथो भग्नो मम मनोरथः । 
नूनं दशरथं नेतुं कालेन. प्रेषितो रथः॥ ११॥ 
मूच्छितः असंज्ञः, तथाभावश्च रामशुन्यरथागमनश्रदणेन रामपरावृत््या्ञात- 
न्तुच्छेदाद बोध्यः | 

इहग्विधा: ईदृशाः, लोकोत्त रत्वं मनसि कृत्येत्यमुक्तम्‌ । विधिः भवितव्यता, 
अनदिक्रमणोथः अनुल्लद्धनीयः । 

WA इति-शून्य: जनानघिष्ठितः, रथः यदि प्राप्त आयातस्तहिं मम मनोरथो 
रामपरावृत्तिलक्षणो भग्नस्रुटितः। एतन्मनो रथमङ्गस्य च मन्मृत्युनिदानत्वमित्याह- 
नुनमिति । दशरथं नेतुं कालेन यमेन रथः प्रेषितो नूनम्‌ । नूनं पदमुत्प्रेक्षायाम्‌ । 

कब्चुकी - नहीं, खाली रथ लेकर ? 

राजा--क्या कहा ? खाली रथ लेकर ? ( मूर्च्छित होकर गिर पड़ता है ) 
दोनों रानियॉ--महाराज,धीरज धरे, धीरज घरें। (महाराजकी देह सहळाती हैं) 

कन्चुकी--हाय, कैसा दारुण दुःख है ? ऐसे महापुरुष को भी इस प्रकार की 
आपत्ति सहनी पड़ती है। सचसु 5, भवितव्यता किसी से नहीं टाली जा सकती । 

` राजा--( कुछ सँभछकर ) बालाकि, क्या सुमन्त्र अकेले ही आये हैं ? 

कन्चुकी--जी हाँ। | 

राजा--हा शोक ! । - 

रथ का खाळी ळोटना मेरे मनोरथ का हटना है। जान पढ़ता है कि--काल 
ने दशरथ को बुला लाने के लिये ही यह रथ भेजा हे ॥ ३३॥ 
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तेन हि शीधं प्रवेश्यताम्‌ । 
काञ्चुकीयः--यदाज्ञापयति महाराजः | ( निष्क्रान्तः ) 
राजा--धन्याः खलु चने वातास्तराकपरिचर्तिनः। 
विचरन्तं वने रामं ये स्पृशन्ति यथासुखम्‌ ॥ १२॥ 
( ततः प्रविशति सुमन्त्रः ) 
सुधन्त्रः-¬( सवंतो विलोक्य सशोकम्‌ ) 
पते मृत्याः स्वानि कर्माणि हित्वा स्नेहाद्‌ रामे जातवाष्पा कुलाक्षाः। 
चिन्तादोनाः शोकसन्दग्धदेहा विक्रोशन्तं पार्थिवं miaa ॥१३॥ 
ततश्च शून्परथप्रेषणस्यानयनाथितया यमकृतं शुन्परथप्रेषण दशरथानयना्थंमेवेति 
गम्यते ॥ ११॥। 
धन्या इति -तटाकपरिर्वात्तनः पद्माकरपरिवत्तंनशीलाः वने वाताः कानन- 
मारुता: घन्याः खलु । घन्यःवमेत्र समर्थयितुमुपन्यस्यति--विचरन्तमिति। ये 
वाता: वने विचरन्तं विहरन्तं राम यथासुखं यथेच्छं स्पृशन्ति मालिगन्ति, रामदेह- 
स्पर्शे एव वातान्‌ धन्यानु करोतीत्युक्त्या तद्विरहितस्य स्वस्याधन्यत्वमुक्तम्‌। स्मरामि 
चात्र पद्ये इष्टे --'घन्याः खलु बने वाताः कह्वारस्पर्णंशीतलाः । राममिन्दीवर- 
य्यामं ये स्पृशन्त्यनिवारिताः w इति ॥ १२॥ 
पते भृत्या इति--एते भृत्याः स्वानि कर्माणि स्वनियोगान्‌ हित्वा परित्यज्य 
रामे विषये स्नेहात्‌ भावबन्यात्‌ जातवाष्पाकुलाक्षाः सञ्जातवाष्पकलुषतेत्राः, 
चिन्तादोनाः चिन्तया मलिनाः, शोकसन्दग्तरदेहाः र।मविरहजनितलेदार्निज्वकित- 
aqa: विक्रोशन्तं बहु विलपन्तं पार्थिवं gafea निन्दम्ति॥ १३॥ 
अच्छा तो शीघ्र ही अन्दर डुळाओ। 
कन्चुकी -जो महाराज की आज्ञा। ( प्रस्थान) 
राजा-सरोवरों से होकर गुजरनेवाली वन की हवायें ही धन्य हैं, जो वन 
सें विचरते हुप राम को स्वेच्छा से आलिङ्गन करती हैं ॥ १२॥ 
( सुमन्त्र का प्रवेश ) 
सुसन्त्र—( चारों ओर देखकर शोक से ) 
राम के स्नेह से उदश्रु, चिन्ता से म्लानसुख, शोक के मारे दरधहृदय ये 
नोकर चाकर भी अपने-अपने कार्यों को छोड़ “राम राम! की रट लगाते हुए 
महाराज को धिक्कार रहे हैं ॥ १३ ॥ 
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( उपेत्य) sag महाराज३ | 

राजा--श्रातः ! सुमन्त्र ! 
क मे ज्येष्ठो रामः 
नहि न हिं युक्तमभिहितं मया | | 
क ते ज्येष्ठो रामः Aaga ! ga: खा क दुहिता 
विदेहानां भतुनिरतिश्यशक्तिशु रुजने | 
क चा सोमित्रिमो हतपितकमासन्नमरणं 
| प्याहुः कि ते सकलूूजनशोकाणंवकरम्‌ ll १४ ॥ 

के मे ज्येष्ठ इति--हे प्रियसुत, सुमन्त्र मे ज्येष्ट: सुतः राम: छ ? इति प्रष्टु- 
मुपक्रान्तमू, मध्ये मन्दमाग्यस्य स्वस्य रामेण सह सम्बन्धं परिजिहीर्षन्निवाह— 
क ते ज्येष्ठ इति । ते तव ( वनगमनकालेऽनुवृत्त्या faga व्यक्ञ्जितवतस्तव, 
न तु वनवासाज्ञाप्रदानेन निघुणस्य मम ) ज्यष्ठ: प्रथमः पुत्रो राम: छ ? कुत्रोदु- 
देशे वत्तंत इति जिज्ञासा । गुरुजने श्वशुरादो निरतिशयमक्तिः सर्वातिशायिभक्ति- . 
संवलिता विदेहानां मिथिलाम होमहेन्द्राणां शासने स्थितानां देशविशेपाणां भत्तु जंन- 
कस्य दुहिता सुता सीता च क्क ? सुमित्राया अपत्य पुमान्‌ सोमित्रिः लक्ष्मणः वा 
क? कि ते रामलक्ष्मणसीताए्याख्रयोऽपि जना: सकलजनशोकाणंवकरम्‌ अखिल- 
लोकखेदसमुद्रोत्पादकम्‌ (तत्त्वं च रामवनवासाज्ञाप्रदानात्खेदावसरसमपंणाुज्यते) 
आसन्नं सन्निहितं मरणं यस्य तं मुमूषु'मित्यथं: । हतपितृकम्‌ अभाग्यमाजनं निजं 
जनकं मां ते किमप्याहुः किमपि सन्दिदिशुः ? अथ तथा त्वरितमभिघीयतामि ति 
तदाऽपायः । शिखरिणीवृत्तम्‌, तल्लक्षणं यया--'रसँ रुद्रेश्छिना यमनसभला 
ग: शिखरिणी? इति n १४ ।। 

( पास आकर) जय हो महाराज की । 
राजा-भाइ HAA, 


कहाँ हे मेरा बेटा राम ? 
नहीं, सने ठीक नहीं कहा, 


कहां है तुम्हारा वेरा राम ? ऐ रास को प्यार करनेवाले, कहाँ हे वह गुरुजनों 

पर निरतिशय श्रद्धा रखनेवाली सीता? कहाँ हे वह समित्रा की आँखों का' 

तारा? क्या उन्होंने सबके लिए झोकम्रद, आसन्नख्त्यु मुझ अभागे पिता को 
कुछ संवाद कह ?॥ १४ ॥ 
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सुमन्त्रः--महाराज ! मा मैवममङ्गळवचनानि भाषिष्ठाः । अचिरादेव 

तान्‌ द्रक्ष्यसि । 

राजा--सत्यमयुक्तममिहितं मया । नायं तपस्विनाझुचितः प्रश्‍नः । तत्‌ः 
कथ्यताम्‌ । अपि तपस्विनां तपो वधते ? अप्यरण्यानि 
स्वाधीनानि विचरन्ती नेदेही न परिखिद्यते ? 

सुमित्रा-सुमन्त्र ! बहुबल्कलालङ्क्तशरीरा बाळाऽप्यबाळचारित्रा . 
gia! . बहुवक्कलार्लाङ्रिदसरीरा amfa  अवाल्चरित्ता 
ag: सह्मंचारिणी अस्मान्‌ मद्दाराजं च किब्चिन्नालपति ! 
मत्तृणो सहसम्मआरिणी अम्हे महारामं च किञ्चि णालवादि । 

सुमन्त्र:--सर्ण एव महाराजम्‌-- 

राजा--न न । भ्रोत्ररसायनैमम हृदयातुरौषधैस्तेषां नामधयेरेव श्रावय । 

अमङ्गलवचनानि अशुमसूचकवाक्यानि । तत्त्वश्न राजोक्तो अःसन्नमरण- 
त्वाद्यमिघानेन बोध्यम्‌ । 


तपस्विनां नागरमोगजिहासया तापसत्व परिगुहीतवतां रामादीनां त्रयाणाम्‌ । 
तपो aza नियमादिकं निविघ्नमनुष्ठीयते । स्वाधीनानि स्वभतृंभुजवोयंगुसिवशाद्‌ 
आत्मवशे स्थितानि, मकुतोभयसञ्चाराणीति यावत्‌ । 

बहुवल्कलालङकृतशरीरा अधिकसङ्भचकवल्कलवासिनी, एतेन सीतायाः 
शरीरवन्घनव्यञ्षकेन कार्यतत्परतोक्तिमुखेन प्रोढिरुक्ता । बाला अल्पवयस्का, अबा- 
लचारित्रा प्रोढव्यवहारा | i 


न नेति निषेधदचेष संवादप्रेषकपुत्रप्रेम पराधीनस्य राज्ञः तेषां सवेनाम्ना निदेशस्या- 


सुमन्त्र-महाराज, आप ऐसे अमङ्गल वचन अपने सुख से न निकालें । आपः 
उन्हं शीघ्र देखेंगे । 

राजा--सचसुच मैंने ठीक नहीं कहा । तपस्वियों के विषय में ऐसे प्रश्‍न ठीक. 
नहीं । अच्छा बताओ--तपस्वियो का तप तो निविष्न हे! वन में निइशङ्क विचर- ' 
ती हुई वैदेही थकती तो नहीं? 

सुमित्रा-सुमन्त्र, बहुत वल्कळों से भूषितशरीरा बाळा होकर भी आदुशे- 
चरित्रा, पतिसहचारिणी वह' पतित्रता सीता हमलोगों तथा महाराज को कुछ 


तो ग? 
क राक 


राजा--नहीं नहीं, कर्णरसायन तथा आतुर हृदय के लिये जीवनौषधिस्वरूर 
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ससुमन्त्रः--यदाज्ञापयति महाराजः । आयुष्मान्‌ रामः | 

राजा--राम इति । अयं रामः। तन्नामश्रवणात्‌ स्पष्ट इव मे प्रति- 
साति । ततस्ततः। 

ससुमन्त्रः—आयुष्मान्‌ लक्ष्मणः | 

राजा--अयं लक्ष्मण; | ततस्ततः | 

-सुमन्त्रः--आयुष्मती सीता जनकराज्ञपुत्री | 

राजा--इयं नैदेही । रामो लक्ष्मणो नेदेहीत्ययमक्रमः । 

सुमन्त्रः--अथ कः क्रमः 7 

राजा--रामो, नेदेही छ्ष्मण इत्यभिधीयताम्‌ । 
रामलक्ष्मणयोमंध्ये तिष्ठत्वत्रापि मेथिली । 


सह्यताव्यञ्षकतयाव्यग्रताव्यक्जषकः | ्रोत्ररसायनैः,क्षृतिप्रियेः हृदयातु रोप्घै:मानसिक। 
व्ययाभ्रशमनपटुमिः। एष चार्थ आटूरएदस्य भावप्रधानस्याश्रयणेन लभ्य इति वोध्यम्‌ 
अक्रमः अनुपयुक्तः क्रमः, सीताया मध्यनिदश्षस्येष्यमाणत्वेनेवमुक्तम्‌ । 
रामलक्ष्मणयोरिति--'रामो लक्ष्मण: सोता? इत्यस्यामिघानस्याक्न मत्वं 
ब्रुवाणेन राज्ञा “रामः सोता लक्ष्मणः? इत्ययं क्रमो निजामिलषितो व्यक्तीकृतः, तदुप- 
पत्तिमत्राद्‌-अन्रापीति । मैथिली सीता अत्र नाम घेयनिर्देशावसरेऽपि राम लक्ष्मणयो- 
मंध्ये तिष्ठतु, एकतो रामस्य नामान्यतश्च लक्ष्मणस्य नामामिधीयमानं सीताया 
मध्येऽमिधीयमानं नामावृणो त्वित्यथे: । अत्रापीत्यपिना नामधेथनिर्देशेऽपि मध्यगत्वे- 
नामिप्रेताया: सोताया वनवासावस्थायां ada राम लक्ष्मणान्तरालवततित्व म भिप्रेत- 


अत्येक का नाम लेकर उनके संवाद i 
सुमन्त्र--चिरंजीची राम । षु इमो 
राजा--अच्छा राम, यह राम, राम का नाम सुन लेने से ऐसा जान पढ़ता है 

ममानो हमने उसे छाती से लगा लिया हो । हाँ फिर ? 
सुमन्त्र-चिरक्षीवी लचमण | ; 
राजा--चिरंजीवी लक्ष्मण । अच्छा आगे। 
सुमन्त्र--आयुष्मती जनकनन्दिनी सीता | 
राजा-यह सीता ! 'राम, रूच्मण, सीता? यह क्रम तो ठीक नहीं । 
सुमन्त्र--तो फिर कोन-सा क्रम ठीक होगा ? 
राजा--राम, सीता, THA ऐसा कहिये। । 
यहाँ नामोच्चारण में भी मैथिली राम और लकमण दोनों के बीच में ही रहे, 
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o Raa सनाथेषा भविष्यति ॥ १५॥ 

पुमन्व:--यदाज्ञापयति महाराजः । आयुष्मान्‌ रामः | 

राजा--अयं रामः | 

सुमन्व:--आयुष्मतो जनकराजपुत्री | 

राजा-इयं नेदेही । 

सुमन्त्रः-- आयुष्मान्‌ लक्ष्मण: | 

राजा--अयं लक्ष्मण: | राम ! नेदेही ! लक्ष्मण ! परिष्वजध्णं मां JAT: | 
सकृत्‌ स्पृशामि वा रामं, सकृत्‌ पञ्यामि वा पुनः | 
गतायुरस॒तनेव जीवामीति ARAR ॥ १६॥ 


रास >> बल 
मभिष्यज्यते । तत्र कारणमाह--वहुदोषाणीति । अरण्यानि वनानि बहुदोषाणि 
नानाविधमयानि, अत एव पालकसापेक्षनिवासानीति एवं स्थिता, चेषा सनाथा 


उमयदिगवस्थितराम लक्ष्मण रूपपतिदेव रपालितत्वेन निभंयावस्याना । एतत्सव 
दशरथस्य मनोदशां विवुष्वत्‌ वात्सल्यातिशयं पोषयति ॥ ५ ॥ 
परिष्वजब्त्रम्‌ आलिङ्गत । 


स्वोक्तेरावश्यकत्वं व्यञ्जयितु माह-सक्कदिति। सकृत्‌ एकवारं रामं स्पृशामि 
वा पुनः aq तं nfa; ( राम दशंनस्पशनयो र भिप्रेयमाणताप्रतिपादनेन 
वात्सल्यपोषः ) तरफल्माह्‌--गतायुरिति । गतायुः मुमूधु : यथा अमृतेनासादितेन 
जीवाति तथा रामस्य दशनेन स्पर्शनेन वा मया जीवितव्यम्‌ । इति मम मे मति- 
निश्चयात्मिका बुद्धिः उपमया स्वस्यावश्यम्भाविम रणमुच्यते स्पष्टमन्यत्‌ ॥ १३ ॥ 
क्योंकि वन में बहुत से 
beh ता à भय हुआ करते हैं, दोनों के बीच सें रहने से वह 

सुमन्त्र--जो महाराज की आज्ञा । दिरंजीवी रास । 


राजा--यह राम । 
सुसन्त्र--आयुष्मती जनकनन्दिनी सीता। 
राजा--यह सीता । 


सुमन्त्र--चिरंजीची रूच्मण ? 


प्न TAA । राम, सीता, लक्ष्मण, आओ मुझसे लिपट जाओ, सेरे 


सैं फिर कभी न कभी रामसे मिळ'गा, उसे देखकर आँखे शीतल करूँ 
। 5 गा, करूँगा, 
सम्भावनासे मैं उसी प्रकार जी रहा हूँ, जैसे आसत्नमरण जीव aga की बूंदोसे॥ 
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सुमन्तः शङ्गवेरपुरे रथादवतीयोयोध्याभिमुखा: स्थत्वा सवे एव महाराज 
झिरसा प्रणम्य विज्ञापयितुमारञ्धाः । 
कमप्यर्थं चिरं ध्यात्वा वक्तं प्रस्फुरिताधराः। 
चाष्पस्तम्मितकण्ठत्वादनुकत्वैच वनं गताः ॥ १७॥ 
राजा--कथमलुक्त्तैव वनं गताः ? ( इति विगुणं मोहमुपगतः ) 
सुभन्नः--( ससम्भ्रमम्‌ ) बालाके । डच्यताममात्येभ्यः--अप्रतीका- 
रायां दायां ai महाराज इति। 
विज्ञापयितुम्‌--सन्देष्टुम्‌, आरब्धाः आरब्धवन्तः अश्र ` कत्तेरि क्तस्य मूलं 
yagı कमपीति । कर्माप पितरि श्रद्धां धा रराद ृत्रैस्तथाविघायां स्थितो 
पितुराश्वासनायोपयुज्यमातं संदेशनीयम्‌ अथं (वनवासस्य तातबत्तनपाळनावसर- 
प्रदायित्वेन नातानदनदीकाननसुखबिहारावसरसमपंकत्वेन चास्माकं कृते प्रमोदा- 
-वहत्वमेवेत्यं रूपः, अयोध्यावा सावस्यायां मवच्चरणशुश्रूषणावसरोऽस्माभिरनुदिनं 
लभ्यते स्म, इदानीं स विच्छिद्यमानोऽपि पुनर्नालभ््र इति कियन्ति हायनानि भवता. 
स्वीयो वृद्धो देहो न विषद्यविएादनीयः इ त्येवंविघो वान्याहृशो वात्र सन्देशार्थः) चिरं 
चहुकालं ध्यात्वा वक्त प्रस्फुरिताधरा: प्रचलितोष्टपुटा: अधरस्फुरणानुमितवचनप्रयत्ना 
अपीति यावत्‌, वाष्पस्तम्मितकण्ठत्वात्‌ सद्यः प्रियपितृपरिजनादिवियोगप्रभवेन 
स्तम्मितों निरुदधव्यापार: कण्ठो यस्य तस्य मावस्तत्त्वं तस्मात्‌ अनुक्त्वा akazaa 
असन्दिदवयेव वनं गता: । एतेन तेपामदचनस्य शोकवेगपराहतचित्तता प्रसूतत्वेन 
कारगान्तरजव्यता निरस्ता, दशरथादीन्‌ प्रति तेषां भावातिशयश्च व्यञ्जितः॥१७॥ 
` अनुकत्वैवेति--मया जनितस्य वंनवासात्मकखेदस्यातिभूमिभ्रासिरेव वचनप्रति- 
बन्धकरीति कथमहमेव तथा भावे निदानमिति राज्ञो भाबः, अत एव च fago- 
मोहोपगतिसङ्‌गतिः । 


Cs SEE न gv 
सुमन्त्र--°इङ्गवेरपुर में रथ से उतर कर अयोध्या की ओर सुख करके सब ने 
महाराज को सन्देश कहने का उपक्रम किया । 

न जाने कौन-सी बात बड़ी देर तक सोचते रहे, कुछ कहने के लिये उनके 
ओठ फडके, किन्तु अश्रुचेग से कण्ठावरोध हो जाने के कारण चिना कुछ कहे 
-ही चे चन चले गये ॥ १७॥ X a है za 

राजा--क्या, बिना कुछ कहे वन चले गये ? ( यह कहकर घोर सूच्छौ में 
'पड जाता क्क ; 

*सुमन्त्र--( हडवडाहट के साथ ) वालाकि, . मन्त्रियो से जाकर कहो कि 
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काज्चुकीय:---तथा । ( निष्क्रान्तः ) 
देव्यौ -महाराज ! समाश्वसिद्वि समाश्वसिहि | 


महाराअ | समस्मसिहि समस्ससिहि। 
राजा--( किञ्चित्‌ सम।श्वस्पर ) 


AF मे स्पृश कौसल्ये ! न त्वां पश्यामि चक्षषा । 
रामं प्रति गता बुद्धिरद्यापि न निवर्तते ॥ १८॥ 
ga ! राम ! यत्‌ खळु मया सन्ततं चिन्तितम्‌-- 
राज्ये त्वामभिषिच्य खन्नरपते्ळाभात्‌ कृतार्थाः प्रजाः 
कृत्वा, त्वत्सहजान्‌ समानविभवान्‌ कुर्चात्मनः सन्तत म | 
इत्यादिश्य च ते, तपोवनमितो गन्तव्यम्ित्येत्तया 3 
_ अंगमिति । कोहल्य, मे मम अगे शरार प्रयाग ए 777 । कोसल्ये, मे मम अंगं शरीरं स्पृ (येन त्वां सन्निहितां प्रतीत्य 
किचिदाशवासितहूदयत्वेन युज्येय) रवां चक्षुपा उपहतदशांनसामर्थ्येन नेत्रेण न 
पश्यामि ( अथानेन विपदुपनिपातेन यदि मदीया दर्शनशक्तिनालोप्स्पत तदा तु 
alaaa तव सान्निध्यं जात्वा ङ्गस्पशानेन , त्वां स्वसान्निघ्यसूचनाय नाक्लेशयिष्य- 


मिति भावः ) रामं प्रति तद्विषये गता (न तु प्रेषिता 
: f ' एतेन राज्ञो विवशत्वमुक्त 

अद्यापि अधुनाऽपि न निवत्तंते न परावत्तंते। एवश्च बुद्धिविरहितस्य Tam) 
कारित्वव्यावृत्तयेऽपि तवात्रावस्यानं प्राप्तावस्थानमिति भाव: ॥ 

राज्ये त्वामिति । त्वां राज्ये नूपाथिकारेऽमिषिच्य व्यवस्याप्य सन्नरपतेः 
श्रं सास्पदस्य त्वद्रूपस्य राज्ञो लाभात्‌ प्रजा: प्रकृतिजनान कृतार्थाः 
y स्वर Ee टा >, ` हि HALI: त्वा 
विघाय त्वत्सहजान्‌ तव सहजनुषो मरतादीन्‌ maq समानविभवान्‌ स्य 
थंसम्पदधिकारिण: कुविति च ते तुम्यमादिश्य व्याहृत्य इतोऽयरोध्यायाः तपोवनं 


महाराज की दशा असाध्य हो चुके है। 00000 चुकी है । 
कन्चुकी--जो आज्ञा । ( जाता है) 
दोनों रानियॉ--महाराज, धीरज धरें, धीरज धरें । 
ह x ल > 
_ कोसल्या, मेरे अङ्गों पर हाथ फेरो, मुझे तुम नहीं दीखती हो। 
गया हुआ मेरा हृदय अभी नहीं लोट रहा हे ॥ १८॥ की हर 
बेटा राम, में सदा सोचता आ रहा था कि-- 
TÈ राजगद्दी पर बैठाकर, प्रजावर्ग को उत्तमराजा के लाभ से तार्थ कर ओर 
तुम्हे यह कहकर कि “अपने भाइयों को सदा स्वसहश ऐश्वयेशाली बनाये रखना? 
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केकेय्या हि तदन्यथा कृतमद्दो निःशेषमेकक्षणे ॥ १६ ॥ 
सुमन्त्र ! उच्यतां कैकेय्याः-- 
गतो रामः, मियं तऽस्तु, त्यक्तोऽहमपि जीवितैः | 
क्षिप्रमानीयतां पुत्रः, पापं सफलमस्त्विति ॥ Ro ll 
'सुभन्त्रः--यदाज्ञापयति महाराजः । 
राजा--( ऊध्वंमवलोक्य ) अये ! रामकथाश्रवणसन्द्ग्धहृद्यं मामाश्चा- 


सयितुमागताः पितरः | कोऽत्र ? . 
( प्रविश्य ) 


तपसे समुपयुज्यमानं किमपि काननं गन्तव्यामति (यन्मया सन्ततं चिन्तितम्‌) तत्‌ 
चिन्तितं वस्तु निदशेषम्‌ अखिलम्‌ कैकेय्या अहो एकक्षणे क्षणमात्रेण अन्यथाकृतम्‌ 
विपरीततां गमितम्‌ । अहो कष्टम्‌ ! पुत्रसंक्रान्तरक्षमीकस्य स्वस्य वनगमने चिन्त्य 
माने पुत्रस्येव वनगमनं विपरीत सद्वघ्थकोमिति भावः । शार्दूलविक्रीडितं वत्तम्‌ । 
गत इति । रामः गतः, वनमिति योजनीयम्‌ । ते प्रियमस्तु त्वं तद्दनगमन- 
श्रवणेन प्रीता भव । पुत्रः मरतः क्षिप्रमानोयतामु अविलम्बमाकार्यताम्‌, पापं राम- 
निर्वासनस्वरूपम्‌, सफलं भरतामिषेरेण फलेन सहितं यथा तथा अस्तु जायताम्‌, 
रामो वनं गतो मरताय राज्यं देहीति राज्ञः सोल्छुण्ठवचनम्‌ ॥ २० ॥ 
श्रवणसन्दरघेति--श्रवणस्य न्न रामस्मरणद्वारा सन्नायकत्वादित्यमुक्तिः । 
पितरः पितृभूताः, पितृपितामहादयः पुवंजाः, agda सन्तिहितमरणसूचक- 
' त्वम्‌ | एतच्च नियतमरणख्यापकःछिंगम रिष्टम्‌ । तदुक्तम्‌-- 
“धकाककङ्गुधाणां प्रेतानां यक्षरक्षस।म्‌। पिशाचो रगनागानां भूतानां विकृतामपि।॥ 
यो वा मयुरकण्ठाम fagi वह्लिमोक्षते । 
आतुरस्य agg: स्वस्थो व्याधिमनाप्नुयात्‌ ॥। ( सु. सू. अ. ३० ) 
मैं छुटकारा मस कर, इस इद्धावस्था को तजेवन में ब्यतीत करेगा परू ज्य डुटकारा प्रास कर, इस वृद्धावस्था को तपोवन में व्यतीत करूँगा। परन्तु हाय, 
इन बातों को कैकेयी ने क्षणभर में पछट डाला ॥ १६॥ l 
सुमन्त्र, जाओ, कैकेयी से कह दो-- 
_ राम वन चले गये, तुम अपना मनोरथ पूर्ण कर छो, मुझे भी मेरे प्राण छोड़ 
ल तुम, ल को चुलवा लो, तुम्हारा पापाध्याय पूरा हो जावे ॥२०॥ 
राजा-( ऊपर की ओर देखकर ) ओ, राम की इस विपदूगाथा से दरध 
हृदय झुझको सान्त्वना देने के लिए पितृगण आ गये हैं। कोई है यहाँ ? 
( कञ्चुकी का प्रवेश ) 
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काज्चुकीय:--जयतु महाराजः-। 
राजा--भापस्तावत्‌ । 
काञ्चुकीय:--यदाज्ञापयति महाराजः,। ( निप्क्रम्य ) जयतु 
महाराज: | इमा आपः | 
राजा--( आचम्पावलोक्य ) । 
अयममरपतेः सखा दिलीपो, रघुरयमत्रमभवानजः पिता मे । 
किमभिगमनकारणं, Kafa: सह वसने समयो ममापि तत्र ॥२१॥ 
राम ! वदेहि ! लक्ष्मण ! अहमितः पितणां सकाशं गच्छामि | 
हे पितरः ! अयमहमाराच्छामि । ( मूच्छेंपा परामृष्टः ) 
( काञ्चुकीयो यवनिकास्तरणं करोति ) 


अयमिति--अयम्‌ भमराणां देवानां. पत्युरिन्द्रस्य सखा दिलीपः तदाख्यया 

प्रथितः अस्मत्प्रपितामहः, भयम्‌ रघुः दिलीपपुत्रः अस्मत्पितामहः, अयम्‌ AT- 
भवान्‌ पुज्य: अजः नाम मे मम दशरथस्य पिता जनकः अमिगमनकारणं 'मव- 
ama मत्यंभुवि समागमनस्य प्रयोजनम्‌ किम्‌ ? न कोऽपि हेतुरत्र भवतामागमन- 
स्येत्यर्थः, भवता सह सहवास एवात्र वितृणामस्माकमत्रागमकारणमिति चेत्तथापि 
AAA, स्वयं ममैव भवदीयलोकोपसरणसमयस्य समुपस्थितस्यानुपेक्ष्यत्वात्‌ । 
तदाह-सहेति। ममापि तत्र भवदष्युषिते लोके सह वसने भर्वाःद्टः सह निवासे.समयः 
आगत इति । अहमचिरेणेव शरीरमिदं जहामीत्याशयः। पुष्पिताग्रावुत्तम्‌, लक्षणं 

कन्चुकी-जय हो महाराज की । 

राजा-जळ लाओ । 

Egh जो आज्ञा ( बाहर से जळ ले आकर ) जय हो महाराज की । यह 
अजन आचमन करके ओर देखकर ) 

ये हें देवराज इन्द्रः के सखा महाराज दिलीप, ये हैं महाराज रघु, ये हैं मान-. 
नीय सेरे पूज्य पिताजी अज, आप लोगों के यहाँ आने का क्या कारण हो गया । 
अब तो मेरे लिए भी आप के साथ रहने का समय आ पहुँचा ॥ २१॥ 

राम, जानकी, SWT, अब सैं पितृलोक चला । पितरों, मैं यह आया ? 


Chebi ( कब्खुकी पदा गिराता हे ) 


५ प्र० ना० 
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सर्वे--हा हा महाराजः हा हा महाराजः | 
हा हा महाराओ । हा हा महाराओ । 
( निष्क्रान्ताः सर्वे ) 


द्वितीयोऽङ्कः । 
अथ तृतीयोऽङ्कः 
( तत: प्रविशति सुत्राकारः ) | 
घुबाकारः-( सम्मार्जनादोनि कृत्वा ) भवतु, इदानीं कृतमत्र कार्यमार्य- 
Ag, दाणि किदं एत्य कय्यं azg- 


सम्भवकस्याज्ञप्मम्‌ । यावन्सुहूत॑ स्वप्स्यामि । ( स्वपिति ) ` 
सम्मवअस्स आणत्तं । जाब मुत्तं सुविस्सं । 
fè 


( प्रविश्य 
गट:--( चेटमुपगम्य ताडयित्वा ) अदे दास्याःपुत्र! किमिदानी कमें 
अङ्को दासोएपुत्त ! कि दाणि कम्म 


यथा--'अयुजि नयुगरेफतो यक्कारो युजि च नजो जरगाश्च पुष्पिताग्रा’ इति ॥२१॥ 
, इति मेथिलपण्डितश्रीरामचन्द्रमिअकृते प्रतिमानटक-प्रकादी द्वितीयोऽङ्कः । 


सुधाकार इति-सुधा qiq, तां करोतोति विग्रहेण भवन मित्तिषवलीकरणाय 
सुघाळेपनाधिङतः सुघाकार इत्युच्यते । स चात्र दश रयप्रतिमागुहपरिमार्जनेऽघिः 
Sl न हपरिमार्जनेडधि 
आर्येति--आयंसंमवकस्य पुञ्यस्य संमवकाख्यस्य का ञचुकीः 
आदेश: । सम्बन्धसामान्ये षष्ठी । TE 


TOTTI fii MN 
—————-= 


( सुधाकार का प्रवेश ) 
सुधाकार--( झाडू लगाकर ) अच्छा, आये संभवक द्वारा आदिए सब काये 


तो कर लिए, अब थोड़ी देर सो ल 
क वैर ( ड ता दे) 


भट--(चेंट के पास जाकर तथा उसे पीर कर) अरे दासीपुत्र, अब काम क्यों 
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A करोषि ? ( ताडयति ) 
ण करेसि ? 
सुघाकारः--( बुद्ध्वा ) ताडय मां ताडय माम्‌ ! 
तालेहि मं तालेहि मं । 
भटः-—ताडिते त्वं कि करिष्यसि ? 
ताडिदे तुवं कि करिस्ससि ? 
सुघाकारः--अधन्यस्य मम कार्तेवीयस्येव बाहुसहस्रं नास्ति । ` 
KIMA मम कत्तवीअस्स विअ बाहुसहस्सं णत्थि । 
मटः--बाहुसहस्रेण कि कायम्‌ ? 
बाहुसहस्सेण कि qai ? 
सुघाकारः--स्वां हनिष्यामि । 
gi afma 


पुत्रस्यैव तथा सम्बोध्यमानत्वात्‌ । 'पष्टया A इति षष्ठया अलुक्‌ । कमं स्वनि- 
योगम्‌, कत्तंव्यत्वेनादिष्टं व्यापारम्‌ । 

ताडयेति--स्वकत्त॑व्यस्य समापितत्वेन गर्वितस्य तस्येत्यमुक्तिनिरपराघताड- 
नस्य वलवदनर्थानुवन्वित्वमावेदयति । 

ताडिते इति--'त्वयि’ इति विशोष्यमध्याहायंम्‌, अथवा मावे क्तः, तथा च 
सति ताडने कृतेऽपि तवं कि करिष्यसीति स्वाभिमान: । 

कात्तंवींस्य तदाश्यस्य, तथा हि स्मर्यते--'कात्तंवीर्याजुंनो नाम राजा वाहु- 
_ सहस्रभृत्‌ । योऽस्य सद्धीत्तंयेन्नाम कल्यमुत्थाय मानवः ॥ न तस्य वित्तनाशः स्या- 
q च लमते भुवम्‌ ॥? इति । 


नहीं करता ? ( पीरता ही है ) 
सुधाकार--( जागकर ) मार लो, मुझे मार लो । 
भट-ऱमारूंगा ही तो तुम क्या करोगे ? 
सुधाकार--मैं अभागा सहस्रबाहु की तरह हजार हाथ नहीं पाया । 
भर~-हजार हाथ होने पर क्या करते 
. सुघाकार-तुसको मार डाळते । 
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मट:--एहि दास्याःपुत्र ! सते मोक्ष्यामि । ( पुनरपि ताडयति ) 
एहि दासि एपुत्त ! मुदे मुञ्जिस्सं । 
सुधाकारः--( उदित्वा ) शक्यमिदानीं भत ! मेऽपराधं ज्ञातुम्‌ । 
शक्कं दाणि भट्टा ? मे-अवराहं जाणिदुम्‌ । 


नास्ति किंछापराघो नास्ति। ननु मया सन्दिष्टो भएुदारकस्य 
णत्थि किल अवराहो णत्यि। ण मए afagi मट्टिदारअस्स 
रामस्य राज्यविश्रष्टकृतसन्तापेत्त स्वर्ग गतस्य भतुद्शरथस्य 
रामस्य रज्जविवमटुकिदसम्दावेण सग्गं गदस्स भट्टिजो दसरहस्स 
प्रतिमागेहं द्रष्टमद्य कौसल्यापुरोगेः सर्थरन्तःपुरेरिहागन्त- 
पडिमागेहं g अज कौसल्ञापुरोएहि सब्वेहि अन्तेउरेहि इह आअन्त- 


व्यमिति । अत्रेदानीं त्वया किं कृतम्‌ ! 
व्वं त्ति । एत्य दाणि तुए'कि किदं ? 


सुधाकार:--पश्यतु भता अपनीतकपोतसन्दानकं तावद्‌ MATEA ॥ 
भट्टा अवणीदकवोदसन्दाणं दाव गन्मगिहं । 
मृत इति--त्वयि मृत एव त्वां त्यक्ष्यामीति भावः । जीवन्तं त्वां न परित्यजा= 
मीति हृदयम्‌ । 
अपराधमिति--जानातेरिदं कमें, शक्य मित्यत्र भावे प्रत्ययः, जानातेः कत्तंरि 
तुमुन्‌, तेन कर्मणि द्वितीया । एतादृशस्थले एवमेव व्यवस्थापनीयम्‌ । 
नास्तीति--काक्काय विपर्ययः अस्त्येव तवापराध इति भावः विभ्रष्टं विञ्जंशः॥ 
सन्दिष्टः भाज्ञ्ः, त्वमिति शेष: । प्रतिमाग हूं मृतानां राज्ञां स्मृतित्रिन्नभूताः प्रतिमाः - 
यत्र स्थाप्यन्ते तद्‌ गुहम्‌ । 
अपनीतेति--सुघाकारस्य स्वकृतकायंताप्रदशंनार्थयमुक्तिः । अपनीते दूरीकृतं 


सर--अए, अरे दासीपुत्र, अब तोः खतस करके ही छोडू गा । (फिर पीटताहे) 
सुधाकार--(रोते हुए) तो क्या इस समय आप हमारा अपराध वता सकते हैं;.- 
भर--कुछ अपराध नहीं, AYA कुछ अपराध नहीं । भला मैंने जो तुमको 
आज्ञा दी थी कि--राजकुमार राम राउयच्युतः होकर वन चले गये उनके शोक में 
महाराज ने प्राण दे दिये; उनकी प्रतिमा का दशन करने के लिये उनका समस्त 
अन्तःपुर ग्रतिमागृह जाने चाला हे । बता, तूने यहाँ क्या काम किया है ? 
सुधाकार--देख लीजिये, प्रतिसागृद के अपरिमाज॑न से पत्तियों ने घोसळे बना. . 
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सौधवणंकदत्तचन्द्नपञ्चाङ्गुला भित्तयः। अवसक्तमाल्य- 
सोहवण्णअदत्तचन्दणप-्चाङ्गुला भित्ती ओ। ओसत्तमल्ल- 
दामशोभीनि द्वाराणि AN वाळुकाः। ` अन्रेदानीं 
दामसोहीणि दुवाराणि । पइण्णा बालुआ । एत्थ . दाणि 
मया किं न कुतम्‌ 
मएकिणकिदं? 
अटः--यथेव॑ विश्वस्तो गच्छ। यावद्हमपि सवं कृतमित्यमात्याय 
जइ एवं विस्सत्यो गच्छ। जाव अहं वि aai किदं त्ति अमच्चस्स 
निवेदयासि । 
णिवेदेमि । 
( निष्क्रान्तो ) 
( प्रवेशकः ) ् 
( ततः प्रविशति भरतो रथेन सूतश्च ) 
कपोतसन्दानकं कपोतनोडं यस्मात्‌ तत्‌ । चिरापरिमाजितेषु हि गृहेषु कपोतादयो 
नीडानावघ्नन्ति | सौधे सुधामये वर्णके आलेपे दत्तं निवेशितं चन्दनपञ्चाङ्गुल चन्द- 
नमयपश्चाङगुरूत्यासो यासु ताः । मवसक्तेः संयोजितैः माल्यदाममिः WAJUA: 
शोमितुं शीलमेपामिति तद्राभ्ूनानि । वालुकाः सूकष्मसिकताः पादस्पशंसुखार्थं ता 
. च्यस्यन्ते । विश्वस्तः कृतस्वकत्तंव्यतया ताडनभयर हित इत्यर्थः । 
प्रवेशक इति--प्रवेश एव प्रवेशकः । तल्लक्षणं यया-- 
चुत्तवत्तिष्यमाणानां कशांशानां निदशंक: । संक्षेपाथंस्तु विष्कम्मो मध्यपात्रप्रयोजितः। 
'एकानेकगतः शुद्धः सङ्कोणो नोचमध्ययोः । तद्ददेवानुदात्तोतत्या नीचपात्रप्रयोजितः॥ 
'क्लिप्रमानीयतां पुत्र: इति मुसूषु'राजोक्तो भरतस्यागमनं सूचितम्‌, सम्प्रति 
लिये थे, चे इरा दिये गये हैं, दीवारें पुतवा दी गयी हैं, उन पर पब्चाडगुलि का 
आकार बना दिया गया हे, दरवाजे पुष्पमालाओं से सजा दिये गये हैं, सजावट के | 
लिये चारों ओर रेत बिछा दी गई हे। आप ही कहिये-यहाँ नेने क्या नहीं किया ! 
भट--यदि पेसी बात है तो इतमीनान से जाओ, मैं भी सन्त्रीजी को तैयारी 


की सूचना देता हूँ । (गोरे का माग) 
९ प्रवेशक ) 
(रथ में बेठे भरत और सारथि को प्रवेश ) 
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भरतः--( सावेगम्‌ ) सूत ! चिरं मातुळपरिचयादविज्ञातबृत्तान्तोऽ- 
स्मि। श्रतं मया दृढमकल्यशरीरो महाराज इति। TE- 


च्यताम्‌- 
पितुर्मे को व्याधिः 

ga:— हृदयपरितापः खलु महान्‌ 
मरत:--किमाहुस्तं वेद्याः 

सूतः न ag भिषजस्तत्र निपुणाः । 
मरतः--किमाहारं सुङ्क्ते शयनमपि 

सूतः-- भूमौ निरशनः 

मरतः--किमाशा स्याद्‌ 

सुत:-= q * 

मरतः-- स्फुरति हृद्यं वाहय रथम्‌ ॥ ९ ॥ 
TT य shannon is Doss 


तत्प्रवेशमाह-तत इति । 
मातुळेति--मातुरूपरिचयात्‌ मातुलस्य युधाजितः परिचयात्‌ , तदगृहे-भृश- 
निवासात्‌ । अविज्ञातवृत्तान्तः अविदितराजसमाचारः। हृढं नितान्तम्‌ । अकल्प~ 
शरीरः अस्वस्यदेहः । उच्यतां राज्ञोऽस्वस्यतायाः सामान्यतो ज्ञातत्वेनोदिताया 
विशेषजिज्ञासाया: शान्तये विविच्य प्रतिपाद्यता मित्यर्थः । 
भरतस्य प्रश्नान्‌ सूतेन दत्तान्युत्तराणि चैकपदयेनैवाह-पुतिरिति । निपुणाः 


दक्षाः, हृदयपरितापस्य निदानापगममात्रसाध्यतायाः सवंविदतत्वेन वैद्यानां तत्रा- 
„ प्रसरादिति । 


दैवं भाग्यम्‌, तदेवात्र राजजीवने आक्यामुज्ञोवयितुमींश इतिभावः। स्फुरति हृदयं 


सरत--( चिन्तापूर्वंक ) सारथि, चिरकाळ तक सामाजी के यहाँ रहने से 
मुझे घर की कुछ खबर नहीं मिली, मैंने सुना था महाराज अधिक रुरण हैं, तुझ 
तो कहो-मेरे पिता को कौन व्याधि हे ? 

सूत-दारुण मानसिक सन्ताप । : _ 

भरत=वैद्यों ने क्या कहा! 

सूत-उन्हं कुछ पता नहीं चला । 

भरत--खाने और सोने की क्या व्यवस्था है ? 

सूत--भूमि पर निराहार पडे रहते हैं । . 

सरत- क्या pen जीने की आशा है ? 

दैव जाने । 
भरत--मेरा हृदय धडक रहा है, रथ चछाओ ॥ १ ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Sama FU Chennai and eGangotri ७१ 


सूतः यदा ज्ञापयत्यायुष्मान्‌ | ( रथं वाह्यात ) 
भरत:--( रथवेगं निरूप्य ) अहो नु खछु रथवेगः । एते ते, 
द्रुमा धाबन्तीव हुतरथर्गातक्षीणविषया 
नदीवोदूवृत्ताम्चुनिपतति मही नेमिविवरे। 
अरव्यक्तिनष्टा स्थितमिव जवाच्चक्रवळयं 
रथश्चाश्वोदूघूतं पतति पुरतो नानुपतति। २॥ 


SE elie iis ee 
सोत्कण्ठतया त्वरया स्पन्दत इत्यर्थः । जीवत्पितृचरणदिहृक्षादुःस्थस्य मम शान्तये 
रथमाइ्वाशु चालयेति भावः । संवादपद्यमिति न विशिष्यव्याख्यामहंति ॥ १॥ 

अहो न ख़ल्विति--आश्रयंकररतव रथस्य वेग इत्यर्थः । 
दुमा इति--द्रतया शीघ्रया रथगत्या रथचलनेन क्षीणविषयाः अल्पी भूतदृष्टि- 
विषयपातिद्रुम मागाः दुमा वृक्षाः धावन्तीव धादन्त इव प्रतीयन्ते । रथवेगमहिम्ना 
त्वरया हृश्यमाना अपि द्रुमावयवा दूरमुपसपंन्तो इम्गोचरतां जहतीति तेषां घाव- 
नमुतप्रक्षते । उद्वृत्ताम्बुः उद्श्रान्तजला मही भूमिः नदीव नेमिविवरे प्रधिरस्ध्रे 
निपतति निपतन्तीव ज्ञायते । भूभागविशेषे विद्यमाना जलाशया रथवेगेन रथ- 
स्थानां दृष्टी चलज्जला इति तत्सहिताया भुवो नदीमावेन नेमिप्रवेश उत्प्रेक्ष्यते । 
अराणां नेमिनाभिमध्यवत्तिदण्डाकारावयवानां व्यक्तिः स्फुटावभासता पार्थक्येन 
प्रतीयमानता नष्टा तिरोहिता,. जवात्‌ रयवेगात्‌ arasi चक्रमण्डलं स्थितमिव 
गतिरहितमिव अतित्वरितगामिनो रथ चक्रस्य त्वरितश्रमणं नोपलक्ष्यत इति स्थित- 
त्वप्रतिमासः । अश्वोद्धुतं बाजिखुराघातोत्टापितं रजश्च पुरतः अग्ने पतति उद्ग- 
च्छति, न अनुपतति न रथमनुगच्छति, निमेषम।त्रेण रजोऽनुपतनगोचरदेशातिक्न- 
मणादित्यर्थं; उत््रेक्षासहक्रता स्वभावोक्ति रलङ्कारः। शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ २॥ 
सूत--जो आज्ञा । ( रथ चलाता है) 
भरत--( रथ के वेग को देखकर ) वाह, 
रश्च किस तीव्रता से भागा जा रहा हे? ये वृक्ष रथ की डुतगामिता में क्षण 
भर में ही आँखों से ओझल हो गये, भचर से युक्त जवाली नदी की भाति पृथ्वी 
घुरी के छिद्र में गिर रही हे, बड़ी तेजी से घूमने के कारण चक्र के आरे दीख 
नहीं पड़ रहे हें और धूलि घोड़ों की रापों से उड़कर सामने ही गिरती हे, 
पीछे नहीं ॥ २॥ 
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सूतः--आयुष्मन्‌ ! सोपस्नेहतया वृक्षाणामभितः खल्वयोध्यया 
भवितव्यम्‌ । 
मरतः--अहो न खलु स्वजनदशनोत्सुकस्य त्वरता मे मनसः 
सम्प्रति हि, 
पतितमिव शिरः पितुः पादयोः स्निह्यतेवास्मिं राज्ञा समुत्थापित- 
स्त्वरितसुपगता इच भ्रातरः क्ळेद्यन्तीव मामश्षुभिमोतरः। . 
सरश इति महानिति व्यायतश्चेति भृत्यै रिवाहं स्तुतः सेवया 
परिइसितमिवात्मनस्तत्र पश्यामि वेषं च भाषां च सोमित्रिणा॥३॥ 
सोपस्नेहतया-वृक्षबाहुल्यनि मित्तकोपक्लेदवत्तया। त्वरता उत्कण्ठितता,स्वजनद 
झंनानन्तरमाविस्वा मोष्टकल्पनव्ग्रतेत्यथं:, अत्र सत्वरतेति त्वरितेति वा साघुबोध्यम्‌ । 
पतित मिवेति--पितुः पादयोश्चरणयोः शिरः मम मस्तकंपतितमिव, fafa- 
त्कालानन्तर राजानं प्रणंस्यामीति सोत्कप्ठतयाऽधुनैव शिरः पितृपादयोः पतितं 
प्रत्येमोति माव: स्निह्यता सुतवात्सल्यद्ुतान्तरङ्गेणेंव राज्ञा दशरथेन समुत्थापितः 
पादप्रदेशादाङृष्य स्वा्कुमारोपित इवास्मि । श्रातरःरामादयःत्वरितं मदागमननाक- 
णृंनोत्तरकालमविलम्वेनैव उपगताः मातुलकुलादुपागतं मां परिवार्यं स्थिता gad: I 
` मातरः माम्‌ अधुमि: पुत्रागमनप्रसुतानन्दाश्रुभिः क्लेदयन्तीव आद्रयन्तीव, सहृश 
इति। यस्यामेव कायिकस्थितावितो मातुलकुलं गतस्तदवस्थ एव परावृत्त इति, महा- ` 
निति यावदाकारो गतस्तत उपधितावयवः सन्‌ परावृत्त इति, व्यायतः परिशीलित- 
व्यायामश्चेति भृत्यैः सेवया चरणसंवाहनादिना स्तुत इवाहम्‌ । भृत्या हि चिरादुपेतं 
स्वा मिपुत्रमुपळम्यचरणसे वनादिकुर्वाणा्तत्प्ररो चनार्थ यथास्ववुद्धिपुरोदी रितमिवामि- . 
दघतीति स्थिति। आत्मनः वेषं केकयदेशोचितपरिघानीयनिवेश्षं भाषां तद्देशवासाव- 
Ya ASA की सघनता तथा शीतळता से जान पड़ता हे कि अयोध्या समीप 
मेंहीहे। 
भरत--अहो, आत्मीय जनों के दशेनार्थ सेरा मन कितना उतावला हो रहा 
हे । क्योंकि, इस समय-- ; 
ऐसा जान पड़ रहा है कि मैं पिताजी के चरणों में नत हुँ और उन्होंने 
वात्सल्य से मुझे गोद में उठा-सा लिया हे। भाई शीघ्रता से आकर मुझे घेर-से 
रहे हैं और माताओं की आँखें आनन्दाश्रु वरसा रही हैं, जिससे मैं भी मींगता- 
सा जा रहा हूँ। भरत जैसे जाने के समय थे, अब भी वैसे ही हैं, एक ने कहा, 
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सूत:--( आत्मगतम्‌ ) भोः ! कष्टम्‌ , यद्यमविज्ञाय मद्दाराजविनाश- 
मुदर्के निष्फछासाशां परिवहन्नयोध्यां प्रवेशयति कुमारः । 
जानद्धिरप्यस्माभिन निवेद्यते । कृतः, 
पितुः प्राणपरित्यागं मातुरश्वयलुव्धताम्‌ । | 
ज्येष्ठआतुः प्रचासं च जीन दोषान्‌ को5मिघास्यति Wugu 
; ( प्रविश्य ) 


ST SE 
ज्यापरिद्ञीलसातम्यमावेनात्रापि वलान्मुखाक्षिगंच्छन्ती सरस्वती च सोमित्रिणा 
लक्ष्मणेन परिहमितमिव पझ्यामि। रूक्ष्मणो मम भाषां वेषं च भेदेन प्रतियन्‌ 
परिहसिष्यतीति तदुपनतमिवावगच्छामीति भरतस्योत्कण्ठाकृता प्रतीतिः । स्वभावो- 
क्तिरलङ्कारः । संस्क्रतिच्छर्दो वृत्तभेदः N ३ ॥ 

उदर्के उत्तरकाले निष्फलाम्‌ स्थितिपरिवत्तंनेन फलयोगं नानुभविष्यन्तीस्‌ । 
आशां पितृ्रणाम सखि स्नेहमातृवात्सल्यभृत्यसे वादिप्राप्तिविषयं मनोरथम्‌ । जान- 
faf । स्ंवृत्तान्तज्ञोऽपि नाहं [किमपि भरताय निवेदयामीति । 

तत्र कारणमाह--पितुरिति-पितः प्राणपरित्यागं मृत्युस, मातुः जनन्या 
ऐइवर्थछुब्घताम्‌ धनलोलुपताम्‌, अ्येष्ठञ्रातुः रामचन्द्रस्य प्रवासं वनगमनलक्षणं 
देशान्तरगमनं च ( एतान्‌ ) त्रीन्‌ दोषान्‌ कः कतरः अभिघास्यति ? भरताय 
मिवेदधिष्यति ? नाहं क्षम इति भावः । पितृमरणजनन्यपवादञ्नातृवनवासानां 
त्रयाणामेकैकस्य ममंव्यथ्कत्वेन संहतानां तेषां मत्कतृंकं भरताय निवेदनमसुकर- 
मिति तात्परयम्‌ n ४ ॥ 

न: o a उप पक लता जा परी 
दूसरे ने कहा-नहीं, कुछ बड़े कौर पुट भी हो गये हें । इस तरह 'त्यगण मेरी 
स्तुति प्रीति से करते हें और रूच्मण मेरी Rira प्रकार की चेशभूषा तथा भाषा 

कर रहा है॥ ३॥ 
न uy सम ) ओह! कितने शोक की वात है कि महाराज ULI से 
अनवगत होने के कारण भरत मिथ्या आशा लिये अयोध्या में प्रवेश करेंगे और 
सकलवृत्तान्तासिज्ञ होने पर भी मैं इन्हें कुछ भी नहीं बता रहा हुँ । वताऊं भी 
9 
a का स्वर्गवास, साता का राज्येश्वयलोस, बढ़े भाई का वनवास, एक एक 
से बढ़कर इन तीनों दोषों को कहने के लिए कौन जीभ हिर!एगा ? ॥ ४॥ 
(सट का प्रवेश ) 
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भट:--जयतु कुमारः । . 
भरतः--भद्र, किं शत्रुघ्नो मामभिगतः ? 
भटः--अभिगतः खलु वतते कुमारः । उपाध्यायास्तु भवन्तमाहुः | 
मरतः--किमिति किमिति ? i 
मट:- -एकनाडिकावशेषः कृत्तिकाविषयः। तस्मात्‌ प्रतिपन्नायामेद 
रोहिण्या मयोध्यां प्रवेक्ष्यति कुमारः । 
भरत।--बाढमेवम्‌ । न मया शुरुवचनमतिक्रान्तपू्षेम्‌ । गच्छ त्वम्‌ । 
'मट:--यदाज्ञापयति कुमारः । ( fasera: ) । 
भरतः--अथ कस्मिन्‌ A विश्रमिष्ये । भवतु, दृष्टम्‌ । एतस्मिन्‌ 
वृक्षान्तराविष्कृते देवकुळे मुहुत्तं विश्रमिष्ये। - तदुभयं भवि- 
उपेति--उपाध्यायाः वसष्टवाम देवादयः । 
एक्रेति--एकनाडिकावशेष: एका नाडिका दण्डो5व्रह्षेषो यस्य तथा | 
कृत्तिकेति--कृत्तिकाविषयः कृत्ति कानक्षत्रयुक्तः कालः । 
वाढम्‌--अङ्गीकारे । एवं गुर्वादिष्टेन प्रकारेणानुतिष्टामीति भावः । नातिक्रा- 
'न्तपूवं न maai 
विश्रेति-विश्षमिष्ये दोघ्विङङ्कनश्रममपाकरिष्यामि ! आत्मनेपदमपाणिनी- 
यमिति गणपतिशास्रिगः । 
ुक्षेति-नुक्षान्तरालाविष्डृतेवुक्षावकाशलक्षिते। उभयं श्रम निवृत्तिः देवसम्भाव 
ना च, उपोपविदय उपकण्ठे क्षणमुपविद्य । सत्समुदाचारः शिष्टाचार: | एतेन श्रमा- 
mad wmn S o 
भरत--भद्ग, क्या NJA आये È । 
भट--कुमार तो आ ही रहे हैं, किन्तु उपाध्यायों ने आप को कहा हे ! 
भरत--क्या कहा है । 
भट--कृत्तिका एक दण्ड रह गया है, उसके बीत जाने पर रोहिणी सें कुमार 


अयोध्या सें प्रवेश करें। 


भरत--बहुत अच्छा । मैंने कभी गुरुजनों के हे । तुस जा 
भट--जो आज्ञा । (जाता है) हा यता ना 
भरत--किस जगह तबतक विश्राम करू । अच्छा, देख लिया | 
3 वक्षो के अन्त- 
राळ से होकर एक मन्दिर देख रहा हूँ, वहीं चलकर कुछ देर विश्राम करूँ, gE 
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ध्यति-दैवतपूजा विभ्रमश्च । अथ च उपोपविइय प्रवेष्टव्यानि 
नगराणीति सत्ससुदाचारः । तस्मात्‌ स्थाप्यतां रथः । 

सूतः-यदाज्ञापयस्यायुष्सान्‌ | ( रथं स्थापयति ) 

भरत:--( रथादवतीयं ) सूत ! एकान्ते विश्रामयाश्वान्‌ । 

सतः--यदाज्षापयत्यायुष्मान्‌ । ( निष्क्रान्तः ) 

अरतः--( fafaa गत्वावलोक्य ) साधुसुक्तपुष्पलाजाविष्कृता ATA: 
दत्तचन्द्नप्ाङ्कुळा भित्तयः, अवसक्तमाल्यदामशोभीनि 
दवाराणि, प्रकीणो बाहुकाः। किन्छु खलु पावंणोऽयं विशेषः T 
अथवा आह्विकमार्तिक्यम्‌ ! कस्य “नु खलु दैवतस्य 
स्थानं भविष्यति ? नेह किञ्जित्‌ प्रहरणं ध्वजो वा बहिश्चिह: 


_ क 


पाकरणदेववस्दनसदाचारपालनात्मकं प्रयोजनत्रयमत्र वृक्षावकाशे समुपवेशनेनः 

साध्यत इत्यहो सोकर्यमिति भावः ॥ 
साव्वित्यादि--साघुमुक्तपुष्पलाजाविष्कृताः साधुना दान्तस्वान्तेन देवा दिपूजा- 

` रसिकेन मुक्तैः अवकीण: पुष्पैः लाजँश्च आविष्झ्ताः NRR गमिताः पार्वणः 

पर्वणि तिथिविशेषे भवः । अयं वल्यादिकृत: । आह्लिकम्‌ अहन्यहन्यतुष्ठीयमानम्‌ ७ 

आस्तिक्यम्‌ अस्ति दिष्टमिति मतिर्येपां ते आस्तिकाः तेषां माव: कमें बा आस्ति- 

क्यम्‌ । aar स्कन्दाद्यन्यतमस्य । 'प्रहरणम्‌ आयुधम्‌ ( शक्त्यादि ) ध्वज: 


Tne AI fife FS SIE BERRIES 
तरह देवदशन और विश्राम, एक पन्थ दो काज होंगे। एक बात और--नगरों 
के समीप थोड़ा बैठकर नगर में प्रवेश करना क्षाहिए, इस चिरागत शिष्टाचार 
का भी पारून हो जायगा । अतः रथ रोको । 

सूत--जो आज्ञा ! ( रथ रोकता है ) 

सरत--(रथ से उतर कर) सूत, एक ओर ळे जाकर घोड़ों को विश्राम दो ? 

सूत--जो आज्ञा ! ( प्रस्थान ) 

भरत--( कुछ चळकर और देखकर ) यहाँ तो विधिवत्‌ फूळ और खीळ के 
बेचेद्य दिये गये हैं,दीवारों की पुताई के ऊपर चन्दन से पाँचों अज्जुलियों की पाच 
छापे लगाई गई हैं, दरवाजो पर फूलों की मालाएँ टटक रही हैं, बाहर चारों ओर 
रेत विछी हुई है । क्या कोई त्योहार है! जिसकी यह विशेषता हे, अथवा प्रति- 

` दिन का नियमपालन है ? अच्छा, भीतर जाकर पता छगाता हुँ । ( भीतर जाकर 
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हश्यते । भवतु, प्रविश्य ज्ञास्ये ( प्रविश्यावलोक्य ) अहो क्रिया- 
माधुर्यं पाषाणानाम्‌ । अहो भाषगतिराकतीनांम्‌ । देवतो- 
दिष्टानामपि माचुषबिश्वासतासां प्रतिमानाम्‌ । किन्छु खळु ` 
agamsa स्तोमः ! अथवा यानि तानि भवन्तु । अस्ति 
तावन्मे मनसि sas: | 
CEN . . 
कामं देचतमित्येच युक्तं नमयितुं शिरः | 
बाषळस्तु प्रणामः स्यादमन्त्राचितदैचतः॥ ५॥ 
( प्रविश्य ) 
कुबकुटादि: बहिश्चिल्लः धाह्य दैवतविशेषलक्षम । पाषाणमयीनां प्रतिमानां दर्शनेना- 
ह्लादितचित्तस्य भरतस्यो क्ति: 
aat इति--पाषाणानां शिलाशकलानाम्‌, क्रियामाधुर्येम्‌ शिल्प चातुर्यम्‌ । 
आइतीनाम्‌ आकाराणां भावव्यक्तिः महो । आसां प्रतिमानां देवतो हिष्टानामपि 
दैवप्रतिमात्वेन सङ्कुल्पितानामपि मानुषविश्वासता मनुष्य प्रतिमा विश्वा सयोग्यता । 
प्रतिमानां गणनां इत्वाऽऽह--किन्नु खल्विति । चतुर्देवः चत्वारि दैवतानि अवयवा 
ल स्तोमः सङ्गः । अथवेति--चतुर्देवततोमत्वश्चङ्कां प्रतिक्षिप्पाह--- 
यानीति afa तानि भवन्तु दैवतानि वा भवन्तु . हन्यया वा भवन्तु, मे मम 
अनसि sad: प्रतिमानामादरमाजनताविषया तृप्तिरस्त्येवेति भावः । ˆ 
काममिति--दैवतमित्येव देवतावुदध्येव शिरो नमयितुं कामं युक्तम्‌ g 
किन्तु प्रणामः न मन्त्रैरचितं पुजितं दैवतं यत्र तथाभूतः अत एव वार्षः MASI 
आ । सम्भावनायां लिङ्‌ । शूद्रो हि मन्त्रपाठं विनैव पूजयेदिति धर्मशा्र- 
विथिः, मन्त्रपाठस्यं निषेबात्‌ । शिरोनामने न कोऽपि दोषः, ` दैवतविश्ेषनि 
; दे न a 5 
'मावात्‌ मन्त्रपाठस्तु किदवतक: क्रियेतेति स परित्यज्यत इति भाव: ॥ ५॥ yA 
और देखकर ) जहा, पत्थर को कारीगरी किली अच्छे बक इ ? दय जळ कितनी अच्छी afiat | 
व : | बनी है ? सूतियाँ ara- 
maam में.सज्ीव अतीत होती हैं। देवमूर्तियाँ होकर भी मनुष्य सृतियाँ जान 
यती हैं। देव तो चार हो नहीं । जो हो, सुझे तो इन्हें देखकर अपार आनन्द 
, हो रहा है। के 
पड ये Sd हैं, ऐसा समझकर प्रणाम करना उचित है, परन्तु विशेष परि- 
नहा होने से बिना सन्त्र पढ़े ही प्रणाम करना होगा और वह परिपाटी arat 


ऋ सी होगी ॥ २ ॥ 
( पुजारी का अवेश्ञ ) 
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देवकुलिक:--भोः !. नेत्यिकावसाने madagi मयि को छु 
खल्वयमासां प्रांतमानासल्पान्तराक्कांतांरव प्रतमागृहं 
प्रविष्टः ? भवतु, प्रविश्य ज्ञास्ये | ( प्रविर्शात ) . 
भरतः--नमोऽस्तु ! 
देवकुलिक:--न खळु न खलु प्रणामः कायः | 
सरतः- -सा तावदू भोः l- 
वक्तव्यं किश्चिदस्माखु विशिष्टः प्रतिपाल्यते। | 
किकृतः प्रतिषेधोऽयं नियमप्रभविष्णुता ॥ ६ ॥ 


देवकुलिकः दवगुहरक्षक: । नेत्यकावसाने नित्यकमणा दवपूजास्वरूपस्य, AT- 
साने समाप्तो, प्राणिधम॑ भोजनम्‌ । अल्पान्तराकृति: स्वल्पभेदा$कृतिः समानाकृ- 
तिरित्यर्थः । यादृशी प्रतिमानामाकृतिस्तत्तुल्या55क्ृतिरित्यथं: । 

प्रणामनिषेघे स्वापमानमुत्प्रेक्य निषेघन्तं देवकुछिकं प्रति तदी यैतदाचरणस्या~ 

_-त्तोचितीं प्रतिपिपादयिषन्नाह--मा तावद्भोरिति । 

वक्तञ्यसिति--किमपि अस्मासु मल्लक्षणेषु जनेषु वक्तव्यं वाच्यम्‌, दूपणम्‌, 
( येनाहं प्रणामकरणायोग्यो गण्येय। अथवा ) विशिष्टः मदपेक्षयोत्कृष्टः मदपेक्षया 
श्रेष्ठ: प्रणामाधिकारी प्रतिपाल्यते प्रतीक्ष्यते (म दपेक्षयोत्कृष्टः एवं प्रणामं कतुंम हंति?) 
अयमु भवता विघीयमानः प्रतिषेधः “न खलु न खलु प्रणामः कार्ये’ इत्येतादृशवाव्द- 
प्रयोगरूपः प्रतिषेधः aga: ? अस्मदुदुषणास्म दुत्कृष्टप्रतिपालनयो: कारणयोमध्येः 
केन कारणेन कृतः ? तृतीयं कारणमुत्परक्षते--नियमप्रमविष्णुतेति । मवतः नियमेषु 
तपोऽनुष्ठानेषु प्रमविष्णुता प्रोढिः ( एवात्र कारणमिति प्रश्‍न: ) । अयमादय:-नाहं 
दुष्यामि, न वा मदुत्कृष्ट एव प्रणामेऽधिक्रियते, इत्येतत्कारणद्वयनिरासे स्वतर्पास्‌ 
प्रोढिमाजो भवतः स्वतपोिघ्नाशङ्काकृत एवायं निषेधो भवितुमहेतीति। अथवा Mar 


देवकुलिक--अरे नित्य नियत पूजापाठ कर लेने के बाद मेरे भोजनादि के 
अवसर पर इन मूर्तियों से मिलती आकृतिवार कौन इस प्रतिमागृह में पेरा है l 
अच्छा, भीतर जाकर पता लगाता हँ । ( भीतर जाता है ) 

भरत--नमस्कार । | 

देवकुलिक--नहीं नहीं, प्रणाम सत करो । 

भरत--क्यो, क्या बात हे? . , : 

क्या हममें कोई दोष हे? या हमारी अपेक्षा किसी अच्छे प्रणामाधिकारए 
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देवकुङिकः--न खल्वेतैः कारणैः प्रतिषेधयामि भवन्तम्‌ । किन्तु 
दवैवतशङ्कया ब्राह्मणजनस्य प्रणामं परिहरामि। क्षत्रिया 
ह्यत्रभवन्तःः। 
-मरतः--एंबम्‌ । क्षत्रिया ह्यत्रभवन्तः । अथ के नामात्रभवन्तः T 
देवकुलिक:--इक्ष्याकव३ | 
-मरतः-—( सहषंम्‌ ) इक्ष्वाकव इति । एते तेऽयोध्याभतोरः | 
पते ते देवतानामसुरपुरवधे गच्छन्त्यभिसरी- 
` मेते ते शक्रलोके सपुरजनपदा यान्ति AEE: | 
'नियोगे प्रमविष्णुता स्वातन्त्र्मेवात्र निषेघे हेतुः ? भवतोऽत्र प्रतिमागुहेऽधिक्ृतत्वे 
ननैकच्छत्र राज्यमुज्जम्मते इति वस्तुतोऽधिकारिणोऽपिं मम प्रणमनक्रियां araa- 


-स्तवेयं स्वेच्छामात्र।नुवत्तेनेति भावः ॥ ६ ॥ 
एतैः दोषकछुषितत्व-प्रणामायोग्यत्व स्वेच्छाचारित्वैः। परिहरामि भवन्तो 
्राह्मणाः दैवतभ्रमेग प्रतिमा एता मा भ्रणंसुरिति निषेघामि । अन्रमवन्तः पूज्याः 
fag चित्रिताः । | 
एते त इति-अतिप्रसिद्धा इमे इक्ष्वाकवः दैवतानां देवानाम्‌ असुरपुरवघे । 
"राक्षस: समं युद्धे तद्घे अभिसरीं साहाय्यार्थमभिगमनं गच्छति। देवसाहाय्याथं राक्ष 
सानु हेन्तुं स्वगं गच्छन्तीति । एतेन इक्ष्वाकूणां देवासाध्यराक्षसवधसमर्थंस्वप्रतिपा- 
-दनेन तदपेक्षयाऽधिकपराक्रमशालित्वं व्यज्जितम्‌ । एते ते इक्ष्वाकवः mazi 
` स्वाचरितैः पुण्यैः सपुरजनपदाः सनगरप्रजा: शक्रलोके स्वर्गे यन्ति एतेशां qog- 


की TT कर रहे हो ? यह प्रणाम करने का निषेध क्यों कर रहे हो? क्या यह 
म्तुम्हारा अधिकारमद तो नहीं है र ॥६॥ ; 

» इन कारणों से नहीं रोक रहा हूँ, किन्तु इसलिये रोक रहा 
E कि कहीं तुम ब्राह्मण होकर देवमूत्ति के अम से इन राजसूतियों को प्रणाम न 
“कर लो। ये ज्षत्रियों की सतो हैं देवप्रतिमायें नहीं हैं । 

अरत--अच्छा, क्या ये क्षत्रिय महानुभाव हैं, तो फिर ये कौन ? 
देवकुलिक--ये इच्वाकुवंशीय हैं । somna 
भरत-इच्वाकुचंशीय ! यही अयोध्या के राजा ? 
“थे चे ही लोग हैं, जो असुरपुर के विनाश में देवों की सहायताके लिये जाते थे । 
"क्या ये चे ही हैं, जो अपने पुण्यप्रताप से अपने नगर तथा प्रजाजन के साथ स्वर्ग 
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पते त Mgaza: स्वभुजवळजितां रृत्स्नां चसमती 
मेते ते, सत्युना, ये चिरमनवसिताइछन्दं सगयता ॥ ७॥ 
भोः ! यदृच्छया खळु मया महत्‌ फळमासादितम्‌ ! अभिधीयतां 
कस्तावदत्रभवान्‌ ? 
देवकुलिक:--अयं खलु तावत्‌ -सन्निहितसणेरत्नस्यथ विश्वजितो 
यज्ञस्य प्रवतेयिता प्रज्वलितधसेप्रदीपो दिलीपः । 
भरतः--नसोऽस्तु धर्मपरायणाय | अभिधीयतां कस्तावदत्रभ वान्‌ ९ 


भ्रकर्षे: प्रत्याय्यते । एते ते स्वभुजवलजितां निजबाहुपराक्रमायत्ती कृतां कृत्स्नां 
समग्राम्‌, महीं पृथ्वीम्‌, प्राप्नुवन्तः सन्तीति शेषः। एते ते छन्दं मृगयता इच्छा- 
मनुवत्तंमानेन मृत्युना कालेन चिरं बहुकालम्‌ अनवसिताः अभक्षिता: । 'मृतिर्नो 
जायताम्‌’ एवमिच्छतामेवेक्ष्वाकूणां प्राणहरणे प्रभवता मृत्युना तत्प्राणहरणे 
तदिच्छानुवत्त॑नमेवोपाय इति मृत्युजयप्रभुत्वरूपः प्रकषंः । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ । सुवदना- 
युत्त मु, तल्लक्षणं यया--'सुवदना त्रो भ्नो यमो ल्गावुषिस्वरत्त॑वः' ।। ७ ॥ 

महदिति--महत्‌ फलम्‌ महापुरुषप्रतिमावलोकनरूपम्‌ । 

सन्निहितसर्वरत्तस्य सम्निहितानि विश्वविजयोपाहृतानि सर्वरत्नानि सकल- 
विधानि अनर्घ्यवस्तूनि यस्य तस्य । विश्वजितः तदाख्यस्य यज्ञविदेषस्य । प्रवत्त- 
यिता आहर्ता । प्रज्वरितघमंप्रदीपः प्रज्वलितः सततप्रदी्तः घमं एव प्रदीपो यस्य 
स तादृशः । धमंस्य प्र दोपत्वञ्चान्धतम सावुतोत्तरलोकमार्गंप्रदशेकत्वाद्‌ बोध्यम्‌ । 
'घमेकपरायणाय धमं एकः परमयनं गतिर्यस्य ताहृशः, घर्मेकनिरत gad: । 
तस्मे घमंनिष्ठाय । 


जाते थे? क्या ये थे ही हैं जो अपने वाहुबळ से सम्पूणं भसण्डलको जीतकर अपने 
अधिकार में करते थे ! और जिनकी gg अपनी इच्छा पर निर्भर करती थी ॥७॥ - 

अहा ! अकस्मात्‌ मुझे महान फल मिल गया। अच्छा, बताइये ये कौन 
महानुभाव हैं 

देवकुलिक--ये हैं महाराज दिलीप, जिन्होंने: सभी रत्नों को इकट्टा कर विश्व- 
जित्‌ यज्ञ पूणे कर धर्म प्रदीप को प्रकाशित किया था। 

भरत--धर्म प्राण: को नमस्कार । (प्रणाम करता हे) आगे कहिये, ये कौन हें? 
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देवकुछिकः--अयं खलु तावत्‌ संवेशनोत्थापनयोरनेकत्राह्मणजन- 
सहस्रप्रयुक्तपुण्याहशच्द्रवो रघुः | हू 
भरतः--अहा बलवान स॒त्युरेतामपि रक्षामतिक्रान्तः । . नमोडस्तु 
`= ब्राह्मणजनावेदितराज्यफलाय । अभिधीयतां कस्तावदत्रभवान्‌ ? 
देवकुलिक:--अयं खळु तावत्‌ । भ्रिय्रावियोगनिर्वेदपरित्यक्‍तराज्यभारो 
नित्यावभ्रथस्नानप्रशान्तरजा अजः.। 
भरतः--नमोऽस्तु इळाघनीयपश्चात्तापाय। ( दशरथस्य प्रतिमामवलो- 


संदेसेति--संवेशनोत्यापनयोः शयनवेलायां तत उत्यानवेलायां च अनेक 
ब्राह्मणजनसहत्तप्रयुक्तपुष्याहशन्दरवः--अनेकेरगणितैः ब्राह्मणजनसहस्ंः NET- 
सडस्येब्राह्मणः प्रयुक्तः कृतः पुण्या हशब्दरवः पुण्याहमन्त्रवाचनध्वनियंस्य स तथा- 
सूतः । य शयानं जाग्रतं वा ब्राह्मणाः स्वस्तिवाचनेन संवद्ध॑यन्तीति भावः । 
एतां रक्षामपि बह्ुब्राह्मणकृतपुण्याहब्दरवक्ृतामपि गुप्तिमु। अतिक्रान्तः 
` अतिक्रम्य कुतप्रवृत्ति: । ब्राह्मणेषु तथाशीःपरायणेष्व्रपि मृत्युन शक्तो भिवत्त॑यितुं 
पर्यनुयो गः I ; 
प्रियावियोगनिर्वेदपरित्यक्तराज्यमार:--प्रियाया: इन्दुमत्या: वियोगेन विरहेण 
fada: विषयवेमुख्य तेन परित्यक्तों राज्यमारो घरणीशासनभारों येन सः। 
नित्यावभृथस्नानश्रशान्तरजाः नित्यः प्रतिवासरोपकलुप्ते: अवभूथस्नाने: यज्ञ- 
दीक्षान्तामिषेकैः प्रशान्त प्रक्षा लित रजः ` रजोगुणकृतमन्तरशुद्धत्वं यस्य स तथा । 
अत्योऽपि हि. रजसाप्छुतो जलेन स्नात्वा रजोरहितो भवतीति तथोक्तिः । 
इलाधनीयपश्रात्तापाय--इलाघनीयः प्रश सायोग्यः पश्चात्तापः प्रियात्यासक्तिवि- 


देवङलिक्र-ये हैं महाराज रघु । जिनके कान सोते-जागते समय ब्राह्मणों 
के पुण्याहवाचन की सन्त्रष्वनि से पूणं हुआ करते थे.। 
' सरव-ओह ! प्रबळ मौत इस घेरे को भी पारकर गई। ब्राह्मणों की सेवाझें 
समग्र संपत्ति अपित करनेवाले महाराज रघुको भेरा प्रणाम । ये आगे कोन हैं ? 
देवकुलिक--ये हें अपनी प्रियतमा महारानी के वियोग. में विरक्त होकर राज- 
पाट को त्याग देने वाळे और नित्य प्रति किये जाने वाळे यज्ञों के अवसान में 
अभिपेकों से सम्पूर्ण कर्मषभार को धो देने चाळे महाराज अज । 
भरत-प्रशंसनीय पश्चात्ताप, आपको नमस्कार । ( दशरथ की प्रतिमा को 
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कयन्‌ पर्याकुलो भूत्वा ) भोः ! बहुमानव्याश्षिप्तेन मनसा. सुव्यक्तं 
नावधारितम्‌ । अभिधीयतां कस्ताबदन्नभवान ? ˆ 
देवकुलिक:--अयं दिळीपः S 
मरत:--पितृपितामहोी महाराजस्य । Ae PELSEN 


; Rs 29% 

. देवकुलिकः-~अत्रभवान्‌ रघुः | fs > 
भरत:--पितामहो महाराजस्य । ततस्ततः | ४ ' Ei 
देवकुलिक: --अत्रभवानजञः। ` के d दा 


मरत:--पिता तातस्य । किमिति किमिति ? 
देवकुलिकः--अयं दिछीपः, अयं रघुः, AIAT: | 
भरतः--भवन्तं किञ्ित्पृच्छामि । धरमाणानामपि प्रतिसाः स्थाप्यन्ते १. 


षयोऽनुतापो यस्य तस्मै । प्रियावियोगदूनस्य तत्खेदापाकृतयेऽहरहः ` सवनप्र वृत्तिः 
प्रशंसनीयेति भावः । पर्याकुलः--पृष्ठपूवंमर्थमपि पुरतो दशरथप्रतिमामालोक्य 
याक्षिप्तचेताः किमिदमापतितमिति क्षो भेणेकपदेऽस्ठव्यस्तचित्तदश्ः । बहुमानव्या- 
क्षिप्तेन पुरुषंगोरवादन्यंत्रासक्तेन गुणगौरवभावनाङृष्टहृदयतया प्रदौयमानमपि परि- 
चयं पुनः प्रष्ठुमयं का रणोपन्यासः । अभिधीयतां पुनरुच्यताम्‌ । ; 

घरमाणानां जीवनं घुङ्-प्राणधारणे इत्यस्य तु . नायं प्रयोगः 
तथा सति ध्रियमाणानामिति स्यात्‌, किन्तु घुन्‌-घारणे इत्यस्येव । 


देखते हुए और घबरा कर ) मेरा हृदय महापुरुषों की गोरवचिन्ता में ळग गया 
था, इसलिये ठीक से समझ नहीं सका । अतः फिर से आप बतावे--ये कौन हैं ? 


देवकुलिक--यह दिलीप हैं । 

भरत--महाराज के प्रपितामह । आगे चलिये । 
देवङुलिक-ये हैं रघु। . - i 
भरत--महाराज के पितामह । इसके आरे । 
देवकुलिक--ये हैं. अज । 


भरत--महाराज के पिता । क्या कहा ? क्या ? 
देवकुलिक--ये दिलीप हैं, ये रघु हैं, ये अज हें । 
भरत--आपसे कुछ पूछना चाहता हूँ । बया जीवितों की भी प्रतिमाये 
स्थापित की जाती हैं ? ; 
६ To ना० 
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देवकुळ्कि:--न खळु, अतिक्रान्तानामेव । ` 
मरत:--तेन ह्याप्रच्छे भवन्तम्‌ । 
देवकुलिक:--तिष्ठ | SE 
येन प्राणास राज्यं च खीशुल्काथ विसजित्तः । 
इमां दशरथस्य त्वं प्रतिमां कि चु पृच्छसे ! । ८॥ 
-मरतः--हा तात ! ( qisa: पतति । पुनः प्रत्यागत्य ) 
हृदय ! भव सकामं यत्ङृते शङ्कसे त्वं 
म्टणु पिदुनिधनं तदू गच्छ घय च तावत्‌। 

अतिक्रान्तानामेव इह छीलां सामाप्य रोकान्तरे गतानामेव । 

MÈ गच्छन्नामन्त्रये । नमनकालिकमनुज्ञायाचनामन्त्रणादिकमाप्र दन 

उच्यते, तथा च कालिदासेन प्रयुज्यते मेघदूते--'आपृच्छस्व प्रियसख ममुं सुङ्गमा = 
faga शेळम्‌' इति । 'आङि नुप्रञ्छयो' रिति तह । 
. येन्नेसि--येन राज्ञा दशरथेन स््रीशुल्कार्थं विवाहावसरे fad देयतया प्रति- 
जातं दरव्यं स्रीशुल्कं तदर्थं प्राणाः राज्यं राज्यकमं च विसजिताः परित्यक्ताः, तस्य 
दशरथस्म इमां पुरोवत्तंमानां प्रतिमां त्वं किन्नु पृच्छसे किमिति न जिज्ञाससे । 
जिज्ञास्यचरित्रत्वाचयाऽमिधानम्‌ । अत्र प्राणा विसर्जिताः, राज्यं च विसजित- 
मिति लिङ्गवचनविपरिणामेनान्वयः कार्यः, अन्ययेकदोषे नपृंसकवहुवचनप्र सक्तिः 
स्यादिति बोध्यम्‌ ॥ ८ ॥ 

प्रत्यागत्य--संज्ञां लब्ध्वा .। 

हृदयेति--हे हृदय चित्त! सकामं पूणमनो रथं भव । पूर्णकामत्वं च ma 
तार्थाविसंब्रादादित्याह- `त्वं यत्कृते यस्मिन्‌ विषये शद्धुसे स्वाकणंनीयत्वेनोत्प्रेक्षसे 
स्म, तत्‌ स्वार्शाद्धितं विषयं श्युणु आकर्णय fag निशमय स्वाशङ्ितं पितृम रण- 
मिति भाव: । मध्येमार्ग जायमानैरश्कुनलक्षणंरन्ैश्च विकृतिदशंनादिभियंत्त्वया 


देवकुलिक--नहीं जी केवळ खुतकों की । 


भरत--अच्छा, अय आप HA आज्ञा दें । 


/ जिन्होंने ख्री-शुल्क के लिये अपने राज्य और प्राण सब कुछ छोड़ दिये, उन्हीं 

महाराज दशरथ की प्रतिमा के विषय में आप क्यों कुछ नहीं जानना चाहते ? ॥ 
भरत--हा पिताजी ( सूच्छित होकर गिरता हे, फिर होश में आकर ) 
हृदय, अब तुम्हारी कमाना पूर्ण हुईं, जिसकी तुम्हें आशङ्का थी, वह पितुस रण- 
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स्पृशाति तु यदि नीचो मामयं gang- 
स्त्वथ च भवति स॒त्यं तत्र देदो चिशोध्यः॥ ३ ॥ 
आये ? 
देवकुलिकः--आर्येति इक््वाकुकुछालापः खल्वयम्‌ । कञ्चित्‌ कैकेयी- 
पुत्रो भरतो भवान्‌ नलु ? 
भरत:--अथ किम्‌ , अथ किम्‌.। दशरथपुत्रो अतोऽस्मि, न केकेय्याः | 
देवकुलिक:--तेन ह्याएच्छे भवन्तम्‌ । 


पितृपादनिघन वुत्तमकर्णनीयत्वेन सम्मावितं तदधुना ऽपुण्वदात्मनः पूरय सनःकाम- 
मिति स्पष्टाः । तु किन्तु नीचः गहितः भयं शुल्कशब्दः मां स्पृक्षेत्‌ यदि मां सम्भ 
उनीयात्‌ विषयीकुर्यात्‌ , मद्राज्यामिषेचनं शुल्कशब्दायंत्वेनः वक्तुरभिप्रेतं चेदित्यथे: 
( न केवलं कथनमात्रेण किन्तु तत्सत्पत्वपरीक्षणेन ) । अथ च सत्यं भवति यदि, 
{तद्वचनं तदभिप्रायेणोच्यमानं सत्यं यदि) तत्र तहि देहः विशोध्यः अर्निपु पाकादिना 
शुद्धि प्रापणीयः | अयमाशयः--अन्योऽपि कृतमहापापः प्रायश्चत्तान्तरेणाशोध्ये 
स्वपापे क्चिदग्निपुटे स्थित्वा प्राणान्‌ जहाति शुद्धघति च, तथैवाहमपि यदि मदीय- 
जनन्या मदभिषेचनाथंमेव स्वविवाहशुल्कभावेन राज्यं याचमानया प्राणा: पितृ पादा- 
नामपहारिता इति सत्योक्तिस्तदा अग्निपुटे दरध्वा स्वं निजमयशः क्षालयिष्यामीति ॥ 

भार्येति--आये इत्येवं रूपं सामान्येऽपि जने सबहुमानमामन्त्रणं सम्बोघनम्‌ 


इक्षवाकुकुलोत्पन्नपुरुषसाधारणम्‌ । इयती सुजनता नम्रता मिष्ठमाषिता चैतेष्वेव 
सम्भाव्यत इति भावः [- | 


अथ किम्‌ अङ्गीकारेण इक्ष्वाकुकुरूत्वमात्रे स्वीकृतिः प्रदत्ता न सर्वाश, aag- 
न केकेय्ग्रा इति । 


आये ! 

देवकुलिक--“भार्य' कहकर बात करना तो इच्चाकुवंशी लोगों का क्रम है, 
अया आप केकेयीपुत्र भरत तो नहीं हैं ? 

भरत--जी हाँ, दृशरथ का पुत्र भरत हूँ, कैकेयी का पुत्र नहीं । 

देवकुलिक--भच्छा, अब्र आप सुझे आज्ञा दें। 
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--दिष्ठ शेषमभिधीयताम्‌। AA 5. `. ३१ 
ui की i यतम्‌ I. उपरत्स्तत्रभवान्‌. “दशरथ; Ẹ 
- . सीताळक्ष्मणसहायस्य रामस्य वनगमनप्रयोजन न जाने । 

अमरत:--कथं:-कथमार्याडपि वनं गतः ? ( द्विगुणं मोहमुपगतः ) 
देवकृलिक:--कुमार ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि | 
मरतः--( समाश्वस्य ) REG न्य 

अंयोध्यामटवीभूतां पित्रा भ्रात्रा च वजिताम । 

पिपासातो5चुधावार्मि क्षीणतोयां नदीमिद ॥ १०॥ 

आर्य ! विस्तरश्रवणं मे मनसः स्थेयंमुत्पादयति । तत्‌ सवमनवशेष- 

WA NE मभिघीयताम्‌ । 


का गतिरिति--अयोध्यावृत्तान्तम मिधातुमागुहीतस्य मम कष्टनिवेद्येऽपि तस्मि 
प्रवृत्ति: कत्तंव्यैवैत्यनम्युपायतामापद्य परितापं व्यनक्ति । उपर तः मृत: । 
अयोध्यामिति-पित्रा परलौकप्रवासेन रात्रा वनगतेन च वर्जितां परित्यक्तामु 
अत एव -प्रियजनपरिहीनतया निरानन्दामटवीभूतामरण्यमार्वं गताम्‌ अशोध्याम्‌ 
पिपासया पानीयाभिलाबेण आत्तं: पीडितः क्षीणतोयां छुष्कजलां नदीं धारामिव 
अनुघावामि । अयमर्थ:--यथा कोऽपि पिपासात्तंः मरुषु शुष्यत्तोयां सरितमनुधावनु 
विफलामिलापो nafa, तथेवाहमपि प्रियपितृपादस्नेहपरायणश्चा तृदिषृक्षयोभाभ्या- 
मपि arat विरहिते अयोष्यानामनि पुरे प्रविशामि, तत्रामिराषपू्ते रसम्भवादिति $ 
उप॑मात्रालङ्कारः।। १० ॥ 
विस्तरश्रवणं विवरणपूर्वंकाकणंनम्‌, ( पितृञ्र।तृच्यसुनस्येति दोष: ) स्थैर्यम्‌ 
आकुली माववैधुयंम्‌ , अनवशीषं निःशेषम्‌, अभिपिच्यमाने राज्यधुरि नियोज्यमाने । 
AA AA ES 


भरत--ठहरिये, और कुछ कहिये । यत 

देवकुलिक--क्या किया जाय? सुनिये। महाराज दशरथ अब नहीं रहे । 
सीता ओर रूच्मण के साथ राम क्यों वन चले गये? इसका पता मुझको नहीं हे । 

* भरत-क्या आयं भी बन को चले राये! ( फिर मूच्छित होते हैं ) 

देवकुलिक--कुमार, धीरज धरो, धीरज YA | 

भरत--( होश में आकर ) ` 

हाय पिताजी और आर्यं राम से शुन्य इस वन के समान अयोध्या में जा रहा 
हूँ, जेंसे कोई प्यासा आदमी सूखी नदी की ओर दौड़ता जा रहा हो ॥ १०॥ ' 

आये, विस्तारपूर्वक सुनने से मेरे मन को कुछ सहारा मिल रहा हे, कुपया 
पूरा बृत्तान्त कह सुनाईये।  . . | 
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देवकुलिक:--श्रयतां, तत्रभवता रांज्ञाभिषिच्यमाने तत्रभवति रामे भवतो 


जनन्याऽभिह्दितं किल । ` ` ˆ ` 

भरतः--तिष्ठ | ii A र 

तं स्मृत्वा शुल्कदोषं भवतु मम खुतो राजेत्यभिहितं. 

AN A 
तद्धेयेणाश्वसन्त्या बज सुत ! चनमित्यायोऽप्यभिहितः। 
तं दृष्ट्वा बद्धचीर॑ निधनमसद॒र्श राजा ननु गतः 
पात्यन्ते fasaa ag मयि सह्याः शेषाः प्रकृतिभिः li 
( मोहमुपगतः .) ; 
“याया या wA दाक 

अत्र वत्तंमामार्थकशानचा कैकेयी कत्त'कविघ्नस्य अभिषेकप्रवृत्तिकािकत्वमुक्तं तेन 
च ताहृशव्यवहारस्य नितान्तमनौचित्यम्‌, तेना धिफखेदावहत्वं च व्यज्जितम्‌ । भवतो 
saar तव मात्रा, अत्रापि तस्या नाम्तोनुपादानं क्षोभस्य व्य्जनाथंम्‌ । . 

तिष्ठ अलमितोऽग्रेऽमिधायेत्यर्थः । एतावतैव तदाचरितेन तन्मनोवृत्तेः परिचये 
झेषस्य स्वयमुहितुं शक्यत्वादिति भावः । 

तं स्मृत्वेति--तं पूर्वोक्त शुल्क वैवाहिकपणम्‌ '( अनर्थकारितया ) दोषं 
समृत्वा मनसिङ्गत्य 'मम कैव य्याः सुतो भरतो राजा मवतु’ इति कंकेय्या राज्ञेऽभि- 
Ragay, तद्धैयेण स्वोक्तस्यार्थस्य राज्ञा स्वीकृतत्वे पुत्रकतंकराजत्वप्राप्त जातेन 
विश्वासेन आइवसम्त्यांऽशिकसफलतया सम्तोषं वहन्त्या तया ककेय्या आये; रामोऽपि - 
ध्वं वनं व्रज चतुदश वर्षाणि वने निवासे व्यतिगमयेति' अभिहित: उदीरितः। तं 
रामं बद्धचीरं 'वनवासाय प्रस्यातुकामेन तदुपयुक्तवसनादिघारणीयमि'तिपरिहितव- 
zai दृष्ट्वा राजा दशरथः असदृशं स्वरूपाननुरूपं निधनं मृत्यु गतः । पुत्रशोकेन 
प्राणान्‌ पयंत्याक्षोदित्यर्श: । ( अघुनों कैकेथ्या तथाऽनुष्ठिते ) शेषाः सवंस्यास्य 
AA S N E NN स्स्स 


gR già, जब माननीय महाराज राजकुमार राम का अभिपेक कर 


रहें थे उस समय आपकी साता ने कहा'"''"' 
भरत--बसकी जिये, 


उस अनर्थकारी विवाइशुएक की याद आने से कहा होगा कि "मेरा पुत्र 


राज्याधिरूढ हो? । इस प्रार्थना के सफल हो जाने से उसका हार्दिक बळ बढ़ गया 
होगा, और उसने दूसरी प्रार्थना की होगी कि-राम वन को जॉय । वक्षकलधारी 
रामको वन जाते देख राजा बेमौत सर गये होंगे। इन सब बातों से दुःखी प्रजा 
इन सभी बातों का मूळ सुझे मानकर धिक्कारती होगी । उसका धिक्कारना ठीक 


भी है || ११॥ (छत हो गये) ; 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
Aaa ण कय कक . 


>> ७ 


<६ ` Digitized by Arya san ठिकै and eGangotri 


( नेपच्ये ) 
sada: ! Hadi 
उस्सरह अय्या ! उस्सरह | 
देवकुलिक:--( fraa ) अये, | 
काळे खल्चागता देव्यः पुत्र मोहसुपागते। | 
हस्तस्पर्शो हि मातृणामज्ञलस्य जळाऽ्जिः। १२॥ 
` _ (त्तः प्रविशन्ति देव्यः सु मन्त्रञ्च ) 
सुमन्त्रः--इत इतो भवत्यः। 
दुराचरणस्य segar: धिक्प्रलापाः घिगित्युक्तयो निन्दावादाः प्रकृतिभि: अमात्यः 
पुरोगैः पुरजनेः मयि भरते पात्यस्ते निघीयन्ते । अयमेष भरतो यदर्थमयमनथंः 
समुपनतो धिगिमम्‌ इत्यघिक्षिपन्ति जना इति भाव: । तिष्ठेत्यनेन होषस्य स्वयंमूहन 
प्रतिज्ञातं तदसेन प्रक्राशितमिति बोध्यम्‌ ॥ १२॥ 
- दशरथप्रतिमां साक्षात्कतुं कोसल्यादयो देव्य आजिगमिपत्ति, तदेतदवस्थानु- 
रूपं समुदाचारमाचरति परिजन:--उत्सरतेत्यादिना | ; 
काले इति-वेव्यः कोसल्यादयो राजाङ्गनाः काले उचिते समये भागताः 
उपेताः खकु । तदेव समथंयितुमाह--पुत्रे इति । पुत्रसमाइवा सनावसरस्योपस्थित- 
त्वादत्रासामदुनोपसत्तिः कालान्तरोपसत्यपेक्षया समधिकोपयोगेत्याश्चयः । ननु 
सामान्यजनेबापि मूच्छितस्य भरतस्य वीजनादिनोपचारेण मूर्च्छाया निरसनीयत्वे 
तन्मातणामुपस्थितिर्नाधिकप्रयोजनेत्याशद्धायामाह--हस्तेति । मातृणां हस्तस्पर्श: 
anfa: क्रिपमाण: पाणिकरणकः स्पर: अज लस्य जलरहितस्य जलाथिनः जला- 
Safa: स इव तृत्तिप्रदो मातृहस्तस्पर्शं इति-भावः। अत्र सामाच्येन विशेषसमथं- 
नख्पोऽ्थान्तरन्थासोऽलष््रारः ॥ १२॥ 
डिपो उर्फ (नेपथ्य सें). 
हट जाइये। हट जाइये। . ` 9 
AI 
JA पर मातार्ये आ गईं, बड़ा अच्छा हुआ। क्योंकि पुत्र के 
लिये माता का हस्तस्पश प्यासे के लिए जलघारा के उमा व 
र हुआ करता है ॥१२॥ 
' देवियों तथा सुमन्त्र का प्रवेश ) 
सुमन्त्र--महारानि, आपलोग इधर से आवे । 
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इदं गुहं तत्‌ प्रतिमाच्रपस्य नः समुच्छुयों यस्य स हम्येदुळभः। 
अयर्त्रितेरप्रतिद्ारिकागतेविना . प्रणामं पथिकेरुपास्यत्ते ॥१३॥ 
( प्रविश्यावलोक्य ) भवत्यः ! च खलु न खलु प्रवेष्टव्यम्‌ । 
अयं हि पतितः कोऽपि वयःस्थ इव पार्थिवः । 
देबकुलिकः— अ कला | 
परशङ्कामळ कतु ग्रह्मता भरता ह्ययम्‌ ॥ १४॥ 
ट 522: 5 ००5०५ (ष्कः) ia ` (निष्क्रान्तः) 
इदमिति । यस्य प्रतिमागुहस्य समुच्छुय ओन्नत्यम्‌, हम्यंदुलंभः प्रासाद- ` 
दुरापः सः प्रसिद्धः; तदिदं नितरां प्रसिद्धम्‌ , नः अस्माकं हृतमाग्यानां प्रतिमा- 
नृपस्य प्रतिमारूपेणावशिष्टस्य राज्ञः प्रतिमागुहम्‌ अस्तीति शोषः । ( यत्‌ इदम्‌ 
घ्र तिमागुहम्‌ ) अप्रतिहारिकागतँः द्वारपालनैरपेक्ष्येण प्रविष्टैरत एव अयन्त्रितैः 
` कपाटादिनियन्त्रणरहितैः पथिकैः अध्वगैः विना प्रणामम्‌ अन्तरेणैव नमस्कारम्‌ 
उपस्थिते मार्गश्रमापनोदनाय निशातिवाहनाय वा अध्युष्यते । साक्षान्तुपस्य भवन 
प्रतीहारिद्वारागतैः पदे पदे नियन्त्रितैः अमात्यादिभिरपि प्रणामादिसमुितशिष्टाः 
angis प्रविदयते सेव्यते च, प्रतिमागुहमिदं तु पथिकैः स्वयं निरवरोघं प्रविश्यते 
प्रणामादिकमन्तरेणैवाध्युष्यते चेति प्रतिमागृहस्य राजगुहान्न्युनताख्यो व्यतिरेकः।।' 
प्रविशन्तीनां देवीनां निषेधः कृतः, सम्प्रति तत्कारणमाह--अयमिति । 
वयःस्थः वयसि वत्तंमानस्तरुण। पाथिव इव दशरथ इव कोऽपि पतितः भूमो निप- 
तितः । अस्तीति शेष: । ; 
परशङ्कां परः भरताड्धिननोध्यमितिदद्धां वितक॑कत्त'म्‌ अलं वृथा, परोऽयमितिमा 
aku इति भावः । नियमेन बोधयन्नाह-अयं भुमौ भरतः पतितः गृ ह्यताम्‌,उत्या 'य 
अङ्कुमारोप्यशीतलजळवीजनादिकोपचारेण प्रक्कतिमानेतुमिमं प्रयत्यतामिति यावत्‌॥ 


यह हे कि प्रतिमारूप से अवस्थित महाराज का सदन, जो ऊंचाई में राज- 
महलों से भी बड़ा हे । यात्री लोग यहाँ बिना रोक-टोक के आते जाते और विना 
प्रणाम के उपासना करते हैं ॥ १३ ॥ 

( बैठकर ओर देखकर ) आप अन्दर सत आवें, 

. यहाँ कोई कुमार गिर पड़ा हे। मालूम पड़ता है जैसे राजा दशरथ की 

जवानी की देह हो । | ; 

देवकुलिक-आप दूसरे क्री आशक्का मत करें, ये भरत हैं,इन्हें संभालिये॥३४॥ 

; (जाता है) ` 
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देव्य:--( सहसोपगम्य ) हा जात ! भरत ! (हा जाद ! मरदः! ) 

भरत:--( किश्चत्‌ समाश्वस्य ) आयं ! . 

सुमन्‍्त्रः--जयतु महा ( इत्यर्घोक्ते सविषादम्‌) अहो स्वरसाहश्यम्‌ । 
मन्ये प्रतिमास्थो महाराजा व्याहरतीति । 

मरत:--अथ मातणामिदानीं का5वस्था | 


देग्य:--जात ! एषा नो5वस्था । ( अवगुण्ठनमपनयन्ति ) 
जाद ! एसा णो अवत्या । 


सुमन्त्रः--भवत्यः ! निग्ृह्यतासुत्कण्ठा । 
मरत:--( सुमन्त्रं बिलोक्य ) संवेसमुदाचारसन्निकषंस्तु मां सूचयति। 
कृच्चित्‌ तात ! सुमन्त्रो भवान्‌ ननु ? 


स्वरसाहश्यं वाग्मङ्गीतुल्पत्वम्‌ , येन भरते वदति प्रतिमागतो भहाराजो 
बदतोति माहशो$पि चिरसहचरो जनो भ्राम्यति। र 


इदानीं तातपादनिधनराम प्रवासानन्तरम्‌ t 

अवगुष्ठनमपनयन्ति--अवगुण्ठनपटमपनीय स्वशिरःसिन्दूरप्रमोषं शिरोधूनन- 
जनितं श्वयथु च दशंयन्ति, तेन नितान्तक्लेशावस्थाऽनक्षरोच्चारणमेवाबेदिता भवति । 
निगृह्यतां मनस्सु नियम्यताम्‌ । उत्कण्ठा आवेगः । 

सर्वंसमुदाचा रसन्निकर्ष: KIA सर्वप्रकारके अवगुप्ठनापनयनादिख्पे (पुत्र- 
faga मन्त्रि भिन्तपुरुषस म्निक्े विघातुमयोग्येऽपिं) सन्निकर्ष: स न्निविस्थितिस्तु 
मां सूचर्यात बोघयतिःअमुको अवानि'ति अनुमापयति । अनुमितमेवाथं निश्चयायोंदा- 


सुमन्त्र--जय हो सहा'-ः"- ९ आधा कहकर ही शोः से 5 
कितना स्वरसाहद्य है ? ज्ञात होता है जेसे द क) mi 
भरत--साताओं की क्या Sak SE दशरथ की प्रतिमा ही बोल रही हो। | 
— 3A, यह हमारी अवस्था है। ( घ' 
अ m आवेग को रोके | त ला) i 
सुमन्त्र को देखकर ) सभी में 
से मुझे जान पड़ता है, आप ख हॅ हे प्रकार के व्यवहार में आपकी उपस्थिति | 
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सुमन्त्रः-कुमार ! अथ किम्‌ । सुमन्त्रोऽस्मि । | 
' अन्वास्यमानञ्चिरजीवदोपेः छतच्नभावेन विडस्व्यमानः। 
अहं हि तस्मिन्‌ नृपतौ विपन्ने जीवामि शून्यस्य रथस्य सूतः॥१५।। 
भरत:--हा तात ! ( उत्थाय ) तात ! अभिवादनक्रमसुपदेष्टुमिच्छामि 
सातृणाम्‌ | ; 
सुमन्त्रः--चाढम्‌ । इयं तत्रभवतो रामस्य' जननी देवी कोसल्या | 
भरत:--अस्ब ! अनपराद्धोडहमभिवादये | 


दिपरिजनादिमात्रसन्निघाने संभवति, भवति च सन्निहिते तत्तामिराचरितमिति 
कार्येण रूपादिसंवादेन चात्र भरतस्य सुभन्त्रपरिचयो वोध्यः । 
अन्वास्यमान इति--चिरजीवदोषैः दीघंजी विपुरुषसुलभैः स्वंप्रियजन- 
विपदुपतिपातप्रत्यक्षी करणा दिरूपं दू' षणैः अन्वास्प्रमानः अनुगम्यमानः, GNAT 
कृतघ्नतया विडम्व्यमानः लोकैः कृतघ्नोऽयमिति परिहास्यमानः, (स्वामिम रणेऽपि 
तदननुवृत््या परिहासः ) अहं सूमन्त्रः तस्मिन्‌ प्रसिद्धपराक्रमे नुपतो विपन्ने 
विपद्ग्रस्ते मृत इत्यर्थः, शून्यस्य राज्ञा रहितत्वेन रिक्तस्य रथस्य सूतश्चालकः 
जीवामि कथञ्चित्‌ प्राणान्‌ धारयामि । अयमाशयः--यद्यहं चिरजीवितां नाप्स्यमु; 
Tai राजमरणरामवनवासादिदशंनावसरं मनोव्ययकं नाघ्यगमिष्यम्‌, राजति मृते , 
तदनुवृत्त्यकरणात्‌ कृतघ्नो$यरमिति लोकानां परिहासस्य पात्रतां नाश्रयिष्यम्‌, मृते 
च राजनि शून्यं रथं नावाहयिष्यमिति सवंमपीदं मदीयचिरजीविताविजुम्मितमिति 
fag भम जीवनम्‌ ॥ १५ ॥ 
अभिवादनेति--हुकाछू प्रोष्य दृष्टासु मातृषु का केति विशेषमजानन्‌ कस्यै | 
प्रथमं प्रणाममुपनयेदिति व्यामो हेनेहृशः प्रश्‍न: । | 
अनपराद्धः अक्कतापराघः, एतेन केकैय्या कृते कुंकमंणि स्वासम्मतिः प्रकाशिता । 
सुसन्त्रं-कुमार, हाँ में सुमन्त्र ही हूँ । 
दीर्घकाळजीविता ने झुझमें अनेक बुराइयाँ ला दीं । कृतध्नताने सुझे) विडम्बित 
किया, और अब मैं राजा के मर जाने पर सुने रथ का सारथि हँ. ॥ १९॥ 
भरत--हा तात, ( उठकर ) तात, अब सैं माताओं के प्रणाम करने का क्रम 
. जानना चाहता हूँ । 
सुमन्त्र-अच्छा । ये हैं राम की माता देवी कौसल्या । 
भरत--अम्व, निरपराध मैं आपको प्रणाम करता हूँ । 
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कोसल्या-जात ! निःसन्तापो भव । 
जाद ! णिस्सन्दावो होहि । 
मरत:--( आत्मगतम्‌ ) आक्रष्ट इवास्ल्यमेन । ( प्रकाशम्‌ ) अनुगृही- 
तोऽस्मि । ततस्ततः । 

सुमन्त्र इयं तत्रभवतो छक्ष्मणस्य जननी देवी सुमित्रा | 
मरत:--अस्ब ! लद्षमणेनातिसन्धितोऽहमभिवादये | 
सुमित्रा जात ! यशोभागी भव | 

` जाद! जसोमाई होहि। 
भरत:--अम्ब ! इदं प्रयतिष्ये । अनुगृहीतोऽस्मि ततस्ततः । 
सुमन्त्रः--इयं ते जजनी | 


निःसन्तापः विगतहृदयज्वरः, एतेन कौसल्याया उदारहृदयतोक्ता । 

आक्रृ्ट इव अनेन कृतापराधे अपराधिजनात्मीये अपराधसम्बन्धयोग्ये वा मयि 
प्रवृत्तेनेदशन मङ्गलाशीवंचनेन आक्रष्ट इव उपालब्ध इव-अस्मीति । कोसल्योदो- 
रित शुमाशोर्वादोऽप्युपालम्मवत्‌ मम हृदयं व्यथयतीति भावः । एतेन भरतस्य 
स्वविषया जुगुप्सा तया च सन्तागातिश्ययो व्यज्यते । 

अतिसन्धितः रामानुगमनलक्ष्मणातिलामावसरे स विभागमङृत्वा स्वयं ag- 
ग्रहणेन वञ्चितः । 

प्रयतिष्ये यक्षोळाममुद्दिष्य यत्नं करिष्ये । एतेन भरतस्य राज्यविषयकोऽछोभ 
कर्तव्यनिर्धारणक्षमठा च प्रकटिता । 


Le तेरे सन्ताप झान्त हों । 
भरत--( स्वगत ) इस आशीर्वाद से कुछ 
Ce JE वांद से कुछ भर्त्सना सी प्रकट होती है । 
_ सुसन्त्र--ये हैं लकमण की माता सुमित्रा । 
भरत--माता, रामसेवा के लिये मुझे अवसर न देकर लक्ष्मण द्वारा वञ्चित 
मरणास करता हूँ। : 
सुमित्रा-वेटा, यशस्वी बनो । 
भरत--अम्ब, इसके लिये प्रयत्न करू'गा। आगे ? 
सुमन्त्र-ये हैं आपकी जननी 
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. भरत:--( सरोंषमुत्याय ) आः पापे! ` 
सस मातुश्च MJA मध्यस्था त्वं न शोभसे । 
गङ्गायसुनयोमेष्ये कुनदीच प्रवेशिता॥ १६॥' 

कैकेयो--जात ! कि मया कृतम्‌ ? र 

जद ! कि मए किदं ? 

भरतः--किं कृतमिति वदसि 7 
चयमयशखा, चीरेणायों, TA ग्रहमत्युना, 
ग्रततरुद्तिः कृत्स्नाऽयोध्या, AN: सह लक्ष्मणः । 
द्यिततनयाः शोकेनास्बाः, स्नुषाऽध्वपरिश्चमे- 


समेति--मम मातुः कौसल्यायाः, मातुः सुमित्रायाश्च मध्प्रे अन्तरमागे त्क 


कैकेयी न शोभसे न शोमामावहसि, सहृशयोरेव सहवासस्थ शोमाऽऽधायकत्वात्‌ | 
अशोमनत्वमेवोपमया प्रकाशयति-गङगायमुनयोरिति । कुनदी क्षुद्रा सरित्‌ । एते 


क्षुद्रा सरिद्यावत्या मात्रया गोरवतारतम्ये गङ्गापेक्षया यमुनापेक्षया वाऽधमा, ताव- 
त्येव मा त्रयात्व म नयो रपेक्षयाऽघमेति तयोर्म रतस्यातिशयित आदरभावो व्यक्तः।। १६॥!' 


कि मया कृतम्‌ किमकार्यं भया कुतं येनेवमुपालमस इति भावः । 

वयसिति--त्वया वयम्‌ अयशसा योजिताः “मरत एवं राज्यलोभेन मात्रेद 
कारितवान्‌? इत्येवंरूपया अकीर्त्या योजिताः, आये; रामः चीरेण वल्कलेन योजित 
इति संबन्धनीयम्‌, एवमग्रेऽपि सवंत्र यथालिङ्गवचनं विपरिणमय्य योजिता इत्यनु= 
षक्षनीयम्‌ । रामो वनवासोचितवेषविहोषं ग्राहित इत्यरथः । नृपो राजा दशरथः गुह | 
मृत्युना योजितः मुनिवृत्तिमाश्चित्य बने मतुंमुचितो गुहम रणेन संयोजितः । कृत्स्ना 
सकलावथयुक्ता अयोध्या प्रततरुदितैः अविरलाश्रुवषंणे: योजिता ! लक्ष्मणो मृगैः 
सह योजितः बने मृगसहवासितां गमित gad: । दयितास्तनया यासां ता दयितत- 
नयाः प्रियपुत्राः अम्बाः जनन्यः शोकेन भतृंबियोगर्वेघव्यपुत्रप्रवासादिदुःखेन योजिताः t 


सरत--( बड़े क्रोध से उठकर ) आः पापे ! 
सेरी माता कौसल्या और माता सुमित्रा के बीच में बैठी तुम उसी भात्ति 
बुरी लगती हो, जैसे गङ्गा और यमुना के बीच में प्रविष्ट कुनदी ॥ १६॥ . 
ˆ _ कैकेयी-बेटा, मैने क्या किया ? 
भरत--कहती हे क्या किया? 
मुझे अयश गठरी से meiga कर द्या, आये रासको वल्कलधारी बना दिया; 
महाराज को मरनेके लिये बाधित कियां, सारी अयोध्या को रुछाया, रच्मण कोः 
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धिगिति वचसा चोग्रेणात्मा त्वया नछु योजिताः॥ १७ 


कौसल्या--ज्ञात ! सव॑ससुदांचारमध्यस्थः किं न वन्दसे मातरम्‌ ? 
जाद! सव्वसमुदाआरमञ्झत्यो कि ण वन्दसि मादरं । 
अरतः--मातरमिति । अम्ब ! त्वमेव मे माता । अम्ब ! अभिवादये । 


कोसल्या--न हि, न हि । इयं ते जननी । 
णहि णहि इअं दे जणणो । 


अरतः-आसीत्‌ पुरा । न स्विदानीम्‌ | पश्यतु भवती-- 
स्नुषा पुत्रववू: सीतादेवी अध्वपरिश्रमेः मागंसञ्चा रायासैर्योजिता, आत्मा च उग्रेण 


ममं भेदिना धिग्रिति वचसा “धिक केकेयीम्‌' इति निन्दावचनेन योजितः । एतावत्या 
अनर्यपरम्पराया मूलं भूत्वाप कि मया कृतमिति स्वकत्तंव्यप्रश्‍लप्रगल्मायास्तव 


- 'वाष्ट्य मतितरां समृद्धमिति । एतेन भरतस्य कँकेयीं प्रति घुणास्यो भाषो व्यक्तः, . 


अस्तुतान।मप्रस्तुतानां चेकक्रियामिसम्वन्धनात्तुल्ययोगितालङ्कारः, तथा च तल्लक्ष- 

. शम्‌—'प्रस्तुतानां पदार्थानामच्येषां वा यदा भवेत्‌ । एकघर्माभिसम्बन्धः स्यात्तदा 
चुल्ययोगिता? इति ॥ १७॥ RRL, 

सवंसभुदाचारमध्यस्थः सकलसदाचारपालनप्रवणः । मातरं कैकेयोम्‌, किन्न 


अन्दसे ? कुतो न प्रणमसि ? सवंसदाचारपालको भूत्वा मातृवन्दन रूपात्‌ सदाचा*« 
रातू कुतश्च्यवस इति । ; 


त्वमेव मे माता न चेयं कैकेयी मम माता, अत,एनामप्रणमतोऽपि मम न 
आतृवन्दनरूपसदाचारपरित्यागरूपायशसा मलीमसत्वमिति । 
__ आसीदिति--पुरा अस्यां कैकेय्यां मे जननीबहुमानः पूर्वमासीत्‌ , न त्वघुनाऽ- 
म्ति, भनुंपुतर्रोहाप राधिन्यास्ताहृादरपात्रताऽमावादिति भावः । 


A TO 
ईसग-सहवासी चना दिया, पुत्रमणयिनी माताओं को झोक-सागर में डवो दिया, 

इुत्रवधू सीता को जङ्गडों में भरकने और यातना भोगने के लिये सेज दिया और 

अपने को भी धिक्कार का पात्र बनाया ॥ १७॥ : 

कौसल्या--वेरा, सब प्रकार से मर्यादा की र्ता में प्रयत्नशील तुस अपनी 
आता को प्रणाम क्यों नहीं करते ? ; 
'भरत--अपनी माता को, -सेरी माता तो तुम ही हो, तुमको नमस्कार। 
ह कौसल्या--नहीं नहीं, तुम्हारी माता ये हैं । > 
: भरत--हा, पहले थीं, अब नहीं हैं । आप देखें-- 
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स्यक्त्वा स्नेहं शीलसङक्रान्तदोषैः पुत्रास्तावज्नन्चपुञ्ञाः कियन्ते । 
Musa स्थापयास्येच धर्मे भत द्रोहाद्स्तु माताऽप्यमाता ॥१८।) 
कैकेयी-जात ! महाराजस्य सत्यवचनं रक्षन्त्या मया तथाक्तम्‌ । 

जाद ! महाराअस्स सच्चवअणं रवखन्तीए मय तह उत्त । 
` भरतः--किमिति किमिति ! x 
कैकेयी--पुत्रको मे राजा भवत्विति | 

पुत्रओ मे राजा होदु त्ति। 


macan स इदानीमार्योऽपि भवत्याः कः ? 


त्यकत्वेति-शीलसंक्रान्तदोर्षः सहबासिमन्थरादिपरिजनगतदुष्टस्वमाबतास- 
ङक्रमणरूपंदोंषेः स्नेहं त्यवत्वा ममतामुत्सञ्य JA AJA: क्रियन्ते अपुत्रवद्गण्यन्ते,. 
द्वेषजन्यदुव्यंवहा रमाजनतां नीयन्ते इत्यरथः । अथवा दविष्टव्यवहारेण पुत्रानर्ह ब मंणि 
प्रवत्त्येन्त इत्यं; । तथा च मातुरमात्रुचितकार्यकारिरवे तस्यास्तदुत्त रूपेण मयापि 
game यावदनाचरितमेव किमपि कत्तंव्यमिति aag- लोकेऽपूर्वंमिति । एषोऽहं 
लोके मुवनेऽपूवं मन्याननुष्टितं YA स्थापयामि प्रवत्त॑यामि । कोऽसौ धमं इत्याह-- 
मतृंद्रोहादिति । माता अपि भतृंद्रोहादमाता अस्त्विति । अयमर्थ:--पुत्रद्राहद्वारेण 
स्वमतृंमरणरूपद्रोहाचरणान्मातापि माठृबहुमानाभाजनमस्तु | यया तया मात्रा इद 
प्रथमतया YA द्रोह आरउधस्तथा मयापि पुत्रेण तस्यां मातरि मातृबहुमानत्यागः- 
ga इति, एतञ्च 'कुते च प्रतिकत्तंव्यमेव ad: सनातन: ' इत्यनुरुध्यो तम्‌ । शालि- 
Mgaa, तल्लक्षणं यथा--'शालिन्युक्ता म्तो तगो गो$व्विलोक:' इति ॥ १८॥ 

सत्यवचत्तं विवाहसमयदत्तं शुल्कप्रतिज्ञावाक्यम्‌ । रक्षन्त्या यथाथंयन्त्या ४ 
यदि मया वरो न fada, राजा मिथ्यावचनतां नीयेतेत्याशयः । 

अथेति-'पुत्रको मे राजा मवस्विति' वरं याचमानाया भवत्या आये: राम: कः 


OSS SS ~ 

दुष्ट परिजनों के सहवास से स्नेह को छोड़कर इसने अपने रो से सम्वन्ध 
तोड़ ल्या है। आज मैं इस अपूव ध्म की स्थापना करने जा रहा हूँ कि जो स्री: 
अपने स्वामी का मोह करे, वह पुत्रवती होने पर भी माता कहलाने की अधिका- 
रिणी नहीं है॥ १८॥ के 

कैकेयी--बेटा, महाराज की प्रतिज्ञा की रक्षा के लिए मेने वंसा कहा था ।- 

भरत--सो क्या ! 

केकेयी यही कि मेरा पुत्र राज्याधिकारी हो 

सरत--क्या, रास तुम्हारे कौन होते हें ? 
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पितुने नौरसः चुओ न ऋमेणएसिषिच्यते । . 
दयिता आतरो न स्युः प्रकृतोनां न रोचते १॥ १६ ॥ .. 
केकेयो--जात | झुल्कळुब्चा नलु प्रष्टव्या १ | 


जद! सुक्कलुद्धा णणु पुच्छिदव्वा ? - 


'मरत:-- वल्कळेहेतराजथीः पंदर्णतः सहद भायेया। 
KAMA त्वय55क्षत्तः शुरकेऽप्येतदुदाहृतम्‌ ॥ २० ॥ 
-कीहृशः सम्बन्धी । पुत्रो न भवति किमित्यथे: । आये राज्येऽभिषिच्यमाने तं प्रतिः 


WA मंदर्थं राज्यं याचमानाया भवत्याः रामं प्रति पुत्रभावो न स्थित इति भवत्या- 
5तुचितमाचरितमिति । 

पितुरिति-_आर्यः रामः मे मम पितुः ओोरसः घमंभार्यार्या स्ववीजोत्पन्न- 

पुत्रो न भबति किम्‌ ? काक्वा तस्य तःद्भावोऽमिधेयः । क्रमेण वयःक्रमेण नाभिषि- 

उच्यते ? पुत्रेषु वयसा प्रथमः राज्येऽमिषेच्य इति व्यवहारः किमस्मत्कृुले नास्ति? 


) अस्त्वेवेत्यथंः । भ्रातर: बार्यंरामादयो मत्सहिताः दयिताः अन्धोन्यस्नेहपरायणाः 
न स्युः किमू ? न अवन्ति किम्‌ ? सन्त्येवेत्यरथः । ( आार्यस्याभिषेकः ) प्रकृतीनाम्‌ 


नअमात्यादीनां न रोचते न प्रियं किम्‌ ? अयमाश्चयः--रामे पितुरीरसे पुत्रे कुलस- 
उदाचारमनुसृत्य ज्यैष्ठघक्रमेणामिबिच्यमाने तदभिषेके बन्धुविरोधस्य प्रकृतिको पस्य 
चासम्मावनायां अवत्या तदभिषेके विघ्नमाचये सर्वथातिदारुणं चरितमिति भावः u 


` प्रव्येति~-शुस्के प्रतिज्ञातस्याथंस्यावद्यप्रदेयतया तं याचमानाहं न केनापि 
निन्दिताचरणदोषेण मत्संनीयेति भावः। . 


चर्कळरिति-शुल्कप्रतिज्ञातमथं याचितुमहमधिकारिणीति भाषणेन कुपितो 
भरत: । पुत्रराज्याभिषेकस्य यथा कथञ्चित्प्रा्याचनयोग्यत्वेऽपि रामवनंवासस्य सवट 


` . थाथ्योग्यत्वमाहानेन । वल्कलैः चोरैह'तराजथो: भपहृतराजलक्ष्मीकः पदातिः पाद- 
- चारी भायंया सह मार्यासहितः (आयंरामः) त्वया वनवासम्‌ msa: वने वसेत्या- 


` क्या वे मेरे पिता के औरस प्र नहीं? ज्या उन अडिट स पिता के औरस ga नहीं ? क्या उनका अभिषेक ज्येष् के क्रम से 
'आघ्त नहीं ! क्या हमसें आतुम्रेम का अभाव है? क्‍या राम का अभिषेक प्रजानु- 


`` -ओोद्ति नहीं ?॥ १६ ॥ 


॥ ca 


वेरा, क्या विवाहशुर्क का लाळच रखने वाली से ऐसे प्रश्‍न किए 
भरत--तुमने राम को राज्य से वब्चित कर चीर पहना कर सीतासहित पेदल 


, न को भेजा, यह भी विवाहशुल्क में कहा गया था ? ॥ २०.॥ 
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केकेयी--जात ! देशकाळे निवेदयासि । 
जाद ! देसकाले णिवेदेमि । 
भरतः-= 
. अयशसि यदि लोभः कीतेयित्वा किमस्मान. 
किम्‌ च्रपफलतषः फि नरेन्द्रो न द्द्यात्‌। 
अथ लु नृपतिभातत्येष शब्द्स्तवेष्टो - 

O तदतु भवति ! सत्यं कि तवार्यो न पुत्रः ! ॥ २१॥ 
दिष्टः । शुल्के एतदपि सभायंस्यायंस्य वनगमनमपि उदाहृतं कथितपूर्वम किम्‌ ? 
कामं पुन्रामिषेचनमुदाहृतम्‌, आयंवनगमनं तु कदाचिदपि नो दाहूतमितीदानी म काण्डे 
-कल्पितवत्यसीति धिक्‌ त्वां दुबु fafafa भावः ॥ २०॥ 

निवेदयामि रामवनवासाज्ञाप्रदानस्य कारणं समुचिते देशौ काले च त्वां बोघयि- 
इ्यामीति तदाशयः । एतेन पुत्रस्य प्रलोभनाथं तया ्रपञ्चप्रथनप्रकारः प्रकटितः | 

अयशासीति=्यदि अयशसि कोत्तिविपर्यये लोभो यदि चेति अस्मान्‌ कीत्तं- 
यित्वा किसु ? अस्मन्नामकीत्तेनेन कि प्रयोजनं तेन विनैवायशसः सुलमत्वादिति 
भावः । एवं चाकीतिमात्रस्योदद wa प्रकारान्तरेणापि तज्ञाभसम्मवे भरताथं राज्यं 
याच इति मदीय॑नाम्नः सम्बन्घनस्य तश्र नितरामनावइ्यकत्वमिति भावः । नुपफल- 
ag: राजप्रियत्वप्राप्यभोग्यवर्तुतृष्णा किमु? नरेन्द्रः कि न दद्यात्‌ ? सर्वार्थदातरि 
राजनि तव प्रिये तललोभोऽपि तवानुचित एवेत्याशयः। अथ तव नुपतिमाता राज- 
जननी इत्येष षब्द: (स्वबोधकत्वेन) इष्टः अभिलपितश्चेत्‌, (अयि) मवति, आयें: 
रामः तव पुत्रः न भवति किम्‌? इति सत्यं वदतु, सत्यभावेन TATA पुत्रत्वे तदच्य- 
थामावे वा स्वां भावनामाविष्करोतु । एवं च रामस्य तव पुत्रत्वे राजमातेति faa- 
स्यापि त्वया तस्मिन्तमिषिच्यमानेऽपि छश्यतया वृथा कद्थितोऽयं लोक इति भावः। 
मालिनीबृत्तम्‌, तल्लक्षणं यथा-'ननमयययुतेयं मालिनी भोगिलोकैः’ इति ॥ २१॥ 


झैकेयी--उचित स्थान और अवसर मिळने पर कभी बताऊ गी । 
भरत--यदि तुम्हें अयश ही मोळ लेना था तो इस बीच में मेरा नाम क्यों छे 


लिया ? यदि राजैश्वयं की. कामना थी तो महाराज से तुम्हें क्या नहीं मिळ सकता 


था ! यदि तुम्हें राजमाता कहलाने की लालसा थी तो सच बता, क्या राम तुम्हारे 


_ पुत्र नहीं हैं ? उनके राजा होने से तुम राजमाता नहीं बन सकती थी ?॥। २१ ॥ 
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कष्ट कृतं भवत्या, ` - न 
A Ar e 
त्वया राज्येषिण्या gaga गणितः 
सुतं ज्येष्ठ च त्वं बज वनमिति प्रेषितवती । 
न शोणे यद्‌ इष्ट्या जनकतनयां वल्कलवती- ` 
महो धात्रा ata भचति ! हृदय चञ्रकठिनम्‌ ॥ २२॥ 
सुमन्त:--कुसार ! एतौ वसिष्वा मदेवौ सह प्रकृतिभिराभषेकं पुर- 
स्कृत्य भवन्तं प्रत्युदू गतां विज्ञापयतः— न 
गोपहीना- दथा गावा विछय॑ यान्त्यपाछिताः । 
एवं नृपतिहीना हि बिळ्यं यान्त वे प्रजाः ॥ २३॥ 


त्वयेति । मवात, राज्येषिण्या gaid राज्यं कामयमानया त्वया नुपतिःराजा 
aghi गणितः प्राणैः परित्यज्यमानो नापेक्षितः (एतेन मतृंद्राह उक्त. ),ज्यष्ठ ad- 
श्रेष्ठ सुत पुत्रं राम च त्व वनं प्रेषितवतो अस्मात्‌ मद्मिषेकदशंनसतृष्णात्‌ रगरान्ति- 
ष्कासितबती (एप gia), जनकतनयां सीतां वल्कलवतीं चीराणि वसानां दृष्ट्वा 
यतु तव हृदयं न शीणंम्‌ द्विधा न विर्दालतं तत्‌ तव gad धात्रा वप्त्रकठिनं awaq 
TERİ सष्टम्‌ । अयभाशय:--त्वया राज्यलोभेन भर्त्तारं विपादयन्त्या कठोरता NT- 

` {श्चता ततोऽपि पुत्रस्य वनवासाकामनया जननी हृदयदुराप॑ दोरात्म्यं व्यञ्जितम्‌, यथा 


कर्थाञ्जदनयोवृत्त यो लौ मप्राबल्येन कल्पनीयर्वेऽपि सीतासमानां पुत्रवधं वल्कलानि परि- 
` दघतीं वीक्षमाणीयास्तव हृदयं यन्न भिन्नं तदवद्यं तस्य वञ्चसाधारण काठिन्यमिति 


प्रकृतिमि: अमाश्यादिभिः, अभिषेक्नं तदुपयो गिद्रव्यजातम्‌, पुरस्कृत्य सह नौतवा । 
गोपहीनेति-या गोपहीना गावोऽपारिताः (सत्यः) विलयं विनाशं याम्ति 
तथैव प्रजाः नुपविहदीना राज्ञा विरहिता: विलयं यान्ति विपद्यन्ते, बाह्यान्त राक्रमणदोषे $ 


तुमने बढ़ा जुरा किया-- 3 
राज्यळालसा से तुमने महाराजके प्राणों की कुछ चिंता न की। अपने बड़े लड़के 
को तुमने वन सेज दिया। जनकदुलारी सीताको वएकल्वसना देखकर भी तुम्हारा 
हृदय नहीं विदीर्ण हुआ? विधाता ने तुम्हारे हृदयको वज्ञ कठिन बनायाहे॥२२॥ 
सुमन्त्र--कुमार, भगवान्‌ वसिष्ठ और वामदेव, प्रजावर्ग तथा अमात्यं के 
साथ आपके रज्याभिषेक के लिये आपको सूचित करते हैं कि-- 
. जिस प्रकार गोपाल के बिना गायें विन हो जाती हैं, टीक उसी तरह राजा . 
के चिना प्रजाओं का नाश हा रहा हे॥ २३॥ | 
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भरत:--अनुगच्छन्तु मां प्रकृतयः | 
सुमन्त्रः—असिषेकं AHAA क भवान्‌ यास्यति ? 
भरत:--अभिषेकमिति ! इंहात्रभनत्यै प्रदीयताम्‌ । 
सुमन्त्र:--कत भवान्‌ यास्यति 
मरतः--तच्र यास्यामि यत्रासौ चतंते लक्ष्मणप्रिगः । 
नायोध्या तं विनायोध्या खायोध्या यच राघवः ॥ २४॥ 
( निष्क्रान्ताः सर्वे ) 
तृतीयोऽङ्कः | 


भ्य्रातुरमावादिति भाव: ॥ २३ ॥ 

अनुगच्छन्तु मदोयाज्ञां पालयन्तु, एतेन राज्यभारस्य स्वीकारः कृत: । केवल- 
ममिषेकस्य स्वीकारो न कृतः । अथवा यत्राहं यामि तत्र चलन्तु प्रकृतयः, तत्नवा- 
भिषेकस्यापि निर्णयो भवेदिति भाव: । 

.'अनुगच्डन्तु मां प्रकृतय” इत्यनेन गमने सूचिते 'छ यास्यसीति सुमन्त्रेण 
पृष्टे तदुत्तरमाह-तत्रेति । 'लक्ष्मणप्रियः' ध्त्युकया matani प्रति ईर्ष्योक्ता । 
दोपं सुगमम्‌ ॥ ३४॥ 
इति मैथिलपण्डितश्षीरामचन्द्रमिश्रक्ते 'प्रतिमानाटकप्रकाशे' तृतीयोऽङ्कः ॥ २॥ 


Cnn ann 


भरत--प्रजायें मेरे साथ चले । 
सुमन्त्र--राज्यामिपेक को छोड़ कर आप कहां जायेंगे ? 
भरत--अभिषेक ? अभिषेक इनको दिया जाय । 
सुसन्त्र--आप कहा जायेंगे ? 
भरत--में वहीं जाऊँगा, जहाँ लदमणग्रिय राम हैं, उनके बिना अयोध्या 
अयोध्या नहीं रही । राम जहाँ, अयोध्या वहा I २४।। 
( सबका प्रस्थान ) 
तृतीय अङ्क समाप्त । 


SS" 


७ To ना० 
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अथ चतुर्थोऽङ्कः 
( ततः प्रविशतश्चटयो ) 
विजया--हला नन्दिनिके ! भण भण। अद्य कौसल्यापुरोगैः सर्वे" 
हला णम्दिणिए ! मणेहि भणेहि । अज्ज को सल्लापुरोगेहि सब्बेहि 
रन्तःपुरैःप्रतिमागेहं द्रष्टु" गतैस्तत्र किळ भठेदारकों भरतो 
अस्तेवुरेहि पडिमागेहं g गदेहि तहि किल भट्टिदारओ भरदो 
इष्टः ? अहं च मन्दभागा द्वारे स्थिता। 
दिट्ठो ? महं च मन्दमाआ दुवारे ट्ठिदा । 
नन्दिमिका--हळा ! दृष्टोऽस्माभिः कोतूइछेन HIINA) भरतः । 
हला; दिट्ठो अम्हेहि कौदूहलेण agan भरदो। 
विजया--भट्टिनी कुमारेण किं भणिता ? वी 
भट्टिगी कुमारेण कि भणिदा ? | 
नन्दिनिका--किं भणितम्‌ | अवळोकितुमपि नेच्छति कुमारः । 
कि भणिदं १ आलोइदु” वि णेच्छदि कुमारो । 


n SS ih नि स्स 
प्रदिशत इति--'तत्र यास्यामि यत्रासो वत्तंते लक्ष्मणभ्रिया:' इति भरतस्य 


वनगमननिश्चयः प्रोक्तः । तदनुरुध्य तस्य वनगमनं चने रामेण सह समागमनं चात्र 
चटयिष्यते । तदवतारयितुं प्रवेशकेनात्र दद्वनप्रस्थानं प्राह । 
मन्देति--म्रन्दभागा भरतदर्शनसोभाग्यरहिता द्वारे स्थिता द्वारप्रतिपालनाधि- 
कृता द्वारं परित्यज्य भरतावलोकनं प्रतिमागृहाभ्यन्तरमागं प्रवेष्टुं त पारितवती । 
कोतुहुलेन चिरादशंनजनितेन ओत्सुक्ये । 
( दो चेदियों का प्रवेश ) 
_ चिजया-सखी नन्दिनिका, कहो-कहो, आज कोरल्या ii सारा अन्तःपुर 
प्रतिमागृह देखने गया था, क्या वहाँ भरत को देखा हे ?. में मन्दभागिनी तो 


दरवाजे पर ही खड़ी रही । 


नन्दिनिरा-सखी हमने तो बड़े कोतूहल से कुमार भरत को देखा हे । 
चिजया-राजकुमार ने महारानी को क्या कहा ? 
नन्दिनिका-क्या कहते ! राजकुमार तो उन्हें देखना तक नहीं चाहते । 
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विजया--अहो अत्याहितम्‌ । राज्यळुव्धया NAFA रामस्य 
अहो मच्चाहिदम्‌ रज्जलुद्ाए मट्टिदारमस्स रामस्स 
राज्यविभ्रष्टं कुणेत्यात्मनो वैधव्यमादिष्टम्‌ । छोकोऽपि 
रज्जविव्मदठं करन्तीए अत्तणो वेहव्वं आदिदठं। लोभो वि 
विनाशं . गमितः। gm खलु भट्टिनी। पापकं कृतम्‌ । 
विणासं गमिओ ।` णिग्चिणा हु भट्टिणी । पापअं किदं । 

जन्दिनिका--हला ! म्हणु । प्रक्ृतिभिरानीतमभिषेकं Agma राम- 
हला ! सुणाहिं। पइदीहि आणीदं अमिसेअं faafaa राम- 
तपाचन गतः कुमारः 
तपोवणं गदो कुमारो । 

'विजया--( सविषादम्‌ ) हम्‌ ! एव गतः कुमारः । नन्दिनिके | एह्याबां 
हम्‌ । एवं गदो कुमारो । णन्दिणिए । एहि, अम्हे 
भट्टिनी पश्यावः । 
भट्टिणि पेवखामो । ( निष्क्रान्ते ) 

प्रचेशकः | 


अत्याहितम्‌ । महती अनर्थपरम्परा । रामस्य राज्यविभ्रष्ट राज्यच्युतिम्‌ । 
आदिष्टम्‌ उपनमितम्‌ । निधु णा निष्करुणा । 

प्रकृतिभिः अमात्यादिमिः, आनीतम्‌ उपकल्पितम्‌ । रामतपोवनं रामाघिष्टितं 
' 'तपोऽनुकूलं वनम्‌ । 

एवं गतः एताहशीं दशां गतः । दशा चात्र मातृमुखद्शनविरामप्रकृत्युपकल्पिः 
ताभिषेकोपकरणोपेक्षा वनगमनध्रवृत्ति प्रभृतिः । 


विजया-ओह ! केसा अन्याय है, इस राज्यलुब्धा रानी ने राम को राज्यच्युस 
किया, खुद विधवा बनी और प्रजाओं को अनाथ किया । सचसुच यह रानी बड़ी 
क्र हे। इसने वड़ा दुरा किया । 

नन्दिनिका-सखी सुनो, अमात्यादि द्वारा प्रस्तुत राज्याभिषेक को ठुकराकर 
“राजकुमार राम के तपो चन को चले गये। 

विजया--(खेद से) राजकुमार चले गये। नन्दिनिका, आओ, हम दोनों चळ . 


को 
छ ( दोनों का प्रस्थान ) 
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Loo प्रतिमानाटकम्‌ . 
( ततः प्रविशति भरतो रथेन सुमन्त्रः सूतश्च ) 
मरत:--स्वर्ग गते नरपतौ खुछताहुयात्र 
पौराश्पातसलिलेरडुगस्यमानः। 
gg प्रयाम्यकुपणेषु तपोचनेएु 


रामाभिधानमपरं जगतः शशाङ्कम्‌ È N 
सुमन्त्र--एष एष आयुष्मान्‌ भरतः 
देतयेन्द्रमानमथनस्य नुपस्य पुत्रो | 
यज्ञोपयुक्तविभवस्य चपस्य पौः । 
भ्राता पितुः प्रियकरस्य जगत्पियस्य 
रामस्या रामसदृशेन पथा प्रयाति २ ॥ 


स्वर्गमिति सुछृत पुण्यमनुयात्रं सहगामि यस्य तस्मिव्‌ लल ai सहान गर्म तमय पाहु 
पुण्यानुगे नरपतो राजति स्वगं गते दिवमुपयाते पौराणां va 
लैबाण्पजलैरनुगम्यमानः अहम्‌ अक्ृपणेषु उदारेषु ( रमणीयेषु ) तपोवनेषु (वसन्त- 
_ मिति सम्बन्धनीयम्‌) रामामिधानं.रामसंज्ञकं जगतः संसारस्य अपरं प्रसिद्धचन्द्रा« 


दतिरिच्यमानं शशाङ्क जगदा ह्वादकत्वशीतलशी लत्वादिना चन्द्र aR अबा 
गच्छामि । रामे चन्द्रत्वारोपाटूपकम्‌ । ईहृशाः प्रयोगाः. परत्रापि श्यन्ते । य 


नैषधीये--'इदं तमुर्वीतलशीतलद्युतिम्‌' इति । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ । 


दे तयेन्द्रेति- दैत्येनदरोऽसुरशरेषठस्तस्य मानं दपंर्तन्मयनस्य दलनकारकस्य 
असुराधिपाह्धारापहारिणो दशरथस्य नुपस्य राज्ञः पुत्रस्तनयः । so 
यजञार्थविनियुक्तघनसम्पदो नुपस्य अजस्य पौत्र: । पितुः्रियक रस्य तातेप्सिताचारिणः 
जगत्तप्रियस्य जगतीहितकारिणः । रामस्य भ्राता भरतः राससरृशेन रामतुल्येन पथा 


(र्थ में बैठे हुए भरत, सुमन्त्र और सारथि बि ) Aa 


` भरत--महाराज दशरथ अपने पुण्य के यर स्वग गये। S 
प्रवाह का संबळ लेकर, उदार, तपोवन में रमते हुए राम को देखने 
जो पृथ्वी पर के दूसरे चन्द्र हें ॥ १ ॥ 

. सुसन्त्र-र्‍यह चिरायु भरत-- 


. __ दैत्यराज के अभिमान को दूर करनेवाले दशरथ के पुत्र, समूची राज्य aaa 
` को यज्ञों में छगा देने वाले अज के पौत्र, पितृप्रिय राम के आता, राम की भॉठिः 


आदशे-पथ पर जा रहे हैं ॥२॥। 
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भरत:--भोस्तात ! 
सुमस्त्र:--कुमार ! अयमस्मि । 
भरत:--क्क तत्रसवान समायो रामः ? कासो महाराजस्य प्रतिनिधिः । . 
क सन्निदर्शनं सारवताम्‌ ! कासौ प्रत्यादेशो राज्यछुब्धायाः 
केकेय्याः ? क तत्‌ पात्रं यशसः १ कासौ नरपतेः पुत्र: ! कासी 
सत्यमचुत्रतः l ` . 
मम ng: भियं कतु येन लक्ष्मी चरिखजिता | 
मार्गेण प्रयाति aAa मार्गेण रामो व्यवहरति, तादृशेन विश्वप्रशंस्येन मार्गे 
भरतोऽपि व्यवहरतीति यावत्‌ । अत्र पितृपितामहश्रातुणां तत्तद्गुणगणकोत्तंनेन 
भरतेऽपि तेषां गुणानां स्वाभाविकी स्थितिरावेदिता । विद्येषणानां सामिप्रायतया 
यरिकरो5त्रारूद्भधार:, 'विशेषणानां सामिप्रायत्वे परिकरः? इति तल्लक्षणात्‌ । 
वुर्वोक्तमेव वृत्तम्‌ ॥ २॥ 
महाराजस्य प्रतिनिधिः स्थानीयः एतेन तस्मिनु भरतस्य पितरीव बहुमानः 
मूतः ! सारवतां बालशालितां सत्‌ समीचीनं निदशंतम्‌ दृष्टान्तः । प्रत्यादेशः 
तिरस्क्रिया, राज्यप्रातये छलेन व्यवहरत्त्याः कैकेय्याः प्राप्तमपि राज्यं तृणाय 
मन्यमानो वनाय प्रतिष्ठमानो रामो मूर्तिरिव तत्पराभवस्य भवति स्मेति भावः । 
नरपतेः पुत्र: ताहशकठो रतराज्ञापालनेऽप्यकुण्ठमनो मावतया यथार्थंभावेन पुत्रपद- 
ञ्यवहाराइः, एतेन स्वस्याधन्यत्वं व्यञ्जितम्‌ । अन्यत्स्पष्ठमिति तद्ृधाख्यानं 
स्वयमूहनीयम्‌ । अत्र सवंत्र 'प्रत्यादेशो धनुष्मताम्‌ , अग्रणीविदग्घानास्‌ , NA: 
साहसिकानाम्‌? इत्यत्रेवोल्लेखाळङ्कारः, तल्लक्षणं यथा--'कचिद्‌ भेदाद्‌ ग्रहीत॒णां 
विषयाणां तथा क्चित्‌ । एकस्यानेकघोल्लेखो यः स उल्लेख उच्यते ॥? इति । 
; मसेति--मम भरतस्य मातुः कैकेय्या: प्रियं हितं कर्तुः येन रामेण ळक्ष्मीः 
aa! 
सुमन्त्र--राजकुमार, यहीं तो हूँ । 
भरत--कहाँ हैं. हमारे पूज्य राम ? कहाँ हैं वे महाराज के प्रिय प्रतिनिधि १ 
कहाँ हैं वे वीरों के उत्तम उदाहरण! कहाँ हैं वे राज्यलुब्धा केकेयी के तिरस्कता ? 
कहाँ हैं चे यशोनिधि ? कहाँ हैं वे महाराज क॑ आदरा एत्र! कहाँ हैं चे सत्यसंकल्प? 
मेरी माता की इष्टसिद्धि को लिए जिन्होंने राज्य के ऐश्वर्य को ठुकरा दिया | 
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तमहं द्रष्टुमिच्छामि ददतं परमं मम॥ ३॥ 
सुमस्त्र:--कुमार ! एतस्मिन्नाश्रमपदे- 
अत्र रामश्च सीता च. SEANA महायशाः | 
सत्यं शीळ च भक्तिश्च येषु विग्रहवत्‌ स्थिता ॥ ४ 
मरतः--तेन हि स्थाप्यतां रथः | 
सूतः--यदाज्ञापयत्यायुष्मान । ( तथा करोति ) 


. मरत:--( रथादवतीयं ) सूत ! एकान्ते विश्रामयाश्वान्‌ । 


सूतः-यदाज्ञापयत्यायुष्मान्‌ । ( निष्क्रान्तः ) 
भरतः--भोस्तात !-निवेद्यतां निवेद्यताम्‌ । 


( उपस्यितापि ) राज्यश्री: विसजिता परित्यक्ता, तं मम परमं सतताराध्यं देवतं 
द्रष्टु विलोकयितुम्‌ , अहं भरतः, इच्छामि इच्छन्‌ यामोति । अन्यदीयमातुः प्रियं 


qg यः समुपस्थितां राज्यश्रियं परिहरति, सोऽयमसाघारणमाहात्म्यवत्तया देवो- 
पमः श्रद्याऽऽराध्य इति तमहं द्रष्टु गच्छामीति तदाशयः N ३॥ 

अत्रेति । महायशाः प्रचुराविमलकीत्तिः रामः, सीता, लक्ष्मणश्न तिष्ठन्तीति 
शेषः । येषु रामसोतालक्ष्मणेषु सत्यं शीलं मक्तिरचेति त्रयम्‌ । क्रमशः सत्यनिष्ठ, 
स्नेहो, गुरुजनविषयो भावएचेति त्रितयं विग्रहवत्‌ gamfa स्थितम्‌ । तत्र रामे 
सत्यं सदा सत्यपालनपराणयत्वात्‌ , सीतायां शील' पत्यनुरागाघीनचित्तत्वात्‌ 
लक्ष्मणे भक्तिः संतताज्ञाप्रतिपालनादिति बोध्यम्‌ ॥ ४॥ 

विश्वामय मागंश्रममपाकतुं विश्रान्तान्‌ कारय । 


अपने उन्हीं आराध्य देव के दशन की कामना हे ॥ ३॥ 


सुसन्त्र--कुमार, इसी आश्रम सें-- 

सहाया राम, सीता और लच्मण वास करते हैं; जहाँ ऐसा माल म. पडत! 
हे, सानो सूत्तिमान्‌ सत्य, भक्ति और शीळ रहते हों ॥ ४ ॥ 

भरत~-अच्छा, तो रथ रोको ! 


सूत--जो आज्ञा । ( रथ को खड़ा करता हे ) 

अ रथ से उतरकर ) सारथि, घोड़ों को एक ओर ले जाकर विश्रामः 
सूत--जो आज्ञा । ( प्रस्थान ) 

भरत-तात, सूचित कीजिए । 
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grapan ! किमिति निवेद्यते ? 

भरतः-राज्यछुव्धायाः क केय्याः पुत्रो भरतः प्राप्त इति । 

सुमन्त्रः--छ्ुमार ! अलं शुरुजनापवादमभिधातुम्‌। 

भरतः--सुष्ठु; ` न न्याय्यं परदोपमभिधातुम्‌। तेन हि. उच्यताम्‌ 
“इद्याकुकुलन्यग्भूतो भरतो दशंनसभिलषती!ति | 

सुमन्त्रः--कुमार ! नाहमेवं वक्तुं ससथः। अथ पुनभेरतः प्राप्त इति 
AAA ९ 

भरत:--न ल। नाम केवळमभिधीयसानमङ्कतप्रायश्चित्तमिब मे प्रति- 
भाति। किं ब्रह्मच्नानामपि परेण निवेदनं क्रियते ! तस्मात्‌ 
तिष्टतु दातः । अहमेब निवेदयिष्ये । भो भो ! निवेद्यतां निवेद्यतां 
तत्रभवते पितृवचनकराय राघवाय-- 


fr rN IRL EE RONNIE 
परदोपमन्यदीयदोधम्‌ न न्याय्यम्‌ अनुचितमित्यर्थः । इक्वाकुकुरच्यरभूतः 
इक्ष्वाकुर्वशकलञङ्कभूतः । 

न नेति--केवळं मम नाम नाभिधीयतामित्यर्थेः । तत्र हेतुमाह--नामेति । 
दोपविक्षेषास्पृष्ट्केवळनामोपादानेन मत्प्राप्तिनिवेदन॑ न कतंव्यम्‌ । तदेवोपपादयति 
अङ्गतेति । वस्तुतो विद्यमानस्य दोवस्य कीत्तनेनान्वयं लम्भयिस्वाऽभिधीयमानं तु 
कृतानुतापरूपप्रायञ्चित्तं भवतीति, तथैव मदीयनाम सूचयितुमुपयुक्तमिति भावः 


ब्रह्मघ्नानां ब्रह्महत्यासमानपापकछुषितानाम्‌, तन्नाम्नः परेणामिधातुमयोग्यत्वार्दित 
भावः । 


LD HOLS RNB AA i यस 
सुमन्त्रम, क्या सूचित किया जाय ? 
भरत--राज्यल्‌व्या केकेयी का पुत्र भरत आया हैं। 
सुमन्त्र--गुरुजनों की निन्दा आप न किया करें । 
अरत--ठीक हे, दूसरे की निन्दा करना अच्छा नहीं है। यह सूचित कीजिये 
कि इच्चाकुकुलकछक भरत आपका दर्शन करना चाहता ह। | SA 
सुसन्त्र-- ऐसा मैं नहीं कह सकता । हाँ, भरत आये हैं, ऐसा निवेदून करू! * 
भरव--नहीं, नहीं, केवळ नाम लेते से प्रायश्चित्त नहीं हुआ-सा YA मालम 
पड़ता हे । ब्रह्मघातियों की सूचना भी दूसरे देते हैं ? आप रहने दें। मे खुद 
सूचित करूँगा । पिता के वचनों की रक्षा करनेवाले महानुभाव रघुङलतिएंक को 
सूचित करो-- 
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नि णश्च gaam प्रातः प्रियसाहसः | 
भक्तिमानागतः कञ्चित्‌ कथं तिष्ठतु यात्विति ॥ ५ N 
( ततः प्रविशति रामः सीतालक्ष्मणाभ्याम्‌ ) 
रामः--( आक्यं सहर्षम्‌ ) सौमित्रे ! किं श्रृणोषि ? अयि विदेहूराज- 
ya ! स्वमपि म्शगोषि ? [ 
कस्याखौ सहशतरः स्वरः faga madala परिभवतीव सेघचादम्‌। 
यः कुवन्‌ मम हृदयस्य वन्धुशङकां KIKE: श्रतिपथमिषएतः ्रसिष्टः॥६॥ 


WA ms rs 


निघु णश्चेति-निषृणः दयारहितः, कृतघ्न: कोत्तिविघाती च, प्राकृत 
पामरः, प्रियसाहसः अनुचितसाहृषिक्यप्रेमपरायणः, ( एतावद्दोषगणसङ्कुरोऽपि ) 
मक्तिमान्‌ त्वद्विषयेण भक्तिगुणेन युक्त: कश्चित्‌ अनिर्देशार्हामिधान आगतः, स कथं 
केन प्रकारेण तिष्ठतु giada सक्तो भवतु यातु दर्शनानहतया 
ह्गोचरादपसरतु वा ? दोपाधिक्यादपगच्छतु; भक्तिमहिम्ना agii प्रतीक्षतां 
वेति देते विनिगमनाविरहादिति भावः | ५ ॥ 

कस्याखाविति--मे मम पितुः सहृशतरः मत्पितृस्वरतुलितः कस्य असौ 
स्वरः वणंपद्धतिप्रयोगपरिपाटी गाम्भीर्यात्‌ मेघनादं घनरवं परिभवति अतिशेत 
इव । यः सस्नेहः स्नेहार्यमानसभावव्यक्षकः मम हृदयस्य वन्धुशङ्कां बन्धुरयन 
मिति सन्देहं जनयनु gea: इष्टतया कणंरसाश्रनतया श्रुतिपथं कणंविवर प्रविष्टः । 
भयं भाव:--कस्यायं मत्तातपादस्वरसहृश्ो घनगजितानुकारी च शब्दो मम श्रोत्र- 
माप्याययत्‌ TAA, यमुपश्चुत्य मम बन्धुना कृतोऽयं शब्द इति मम मनः सन्दिरघे । 
प्रहषिणोवृत्तम्‌. “म्नो प्रौ गल्निदशयति: प्रहपिणीयम्‌? इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ६ ॥ 


एक नुरांस, कृतघ्न, अधम और उहण्ड, किन्तु भक्तिशाली व्यक्ति आया हे। 

क्या तह दरवाजे पर प्रतीक्षा में उहरे या लोट जाय ॥ ४ ॥ 
( रास का सीता ओर लक्ष्मण के साथ प्रवेश ) 

राम--( सुनकर, हप के साथ ) रचमण, क्या सुन रहे हो? जनकपुत्रि 

क्या तुम भी सुन रही हो 
. मेरे पिताजी के स्वर से एक दम मिल्लेवाळा और गरभीरता में मेघगर्जन के 

समान यह स्वर किसका हो सकता हे? यह स्वर मेरे हृदय में आत-सन्देइ 
उत्पन्न करता है, तथा स्नेहपूर्ण रूप में कर्णगोचर हो रहा है ॥ ६॥ 
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लक्ष्मण:--आर्य । ममापि खल्वेष स्वरसंयोगो वन्घुजनबहुमानमावहति । 
एष हि 
चनः स्पष्टो धीरः समदवृषभस्तिग्धमधुरः 
कळः कण्डे वक्षस्यनुपहतसशञ्चाररभसः। 
यथास्थानं प्राप्य स्फुटकरणनानाचरतया 
चतुणा चर्णाामसयमिव दातुं व्यवसितः ॥ ७॥ 
रामः--सर्वथा नायमबान्धवस्य स्वरसंयोगः क्लेद्यतीव मे हृदयम्‌ । 
चरस ! छक्ष्मण ! दृश्यतां दृश्यतां ताबत्‌। 
लक्ष्मण:--यदाज्ञापयत्याये; । ( परिक्रासति ) 


AA >> मफममम्म्क्त्क्क्क््स् 
घन इति--घनो afas: मांसलः, स्पष्टो व्यक्ताक्षरः. धीरो गंभीरः, 
समदवृपभस्निग्धमधघुरः म्तवृषस्वरवत्‌ स्निग्धमधुर: सरसरमणीयः कल; कोमलः 
घ्वनिः स्फुटं प्रकटं सोष्ठवयुक्त वा करणं वा वाह्याभ्यन्तररक्षणः प्रयत्नो येषां 
तानि स्फुटकरणानि नानाक्षराणि यस्मिन्‌ स स्फुटकरणनाचाक्षरस्तस्य सावस्तया 
प्रयत्नछृताक्षरम्यस्फुटी मावेनेत्यर्थेः । कण्ठे गले वक्षसि हृदयदेशे च यथास्थान 
प्राप्य यस्याक्षरस्य गत्‌ स्थानं ताल्वादि तत्तत्‌ स्थानमनतिक्रमेण संस्पृच्येत्यथः । 
अत एव च स्थानप्रयत्नङ्कतदोषविरहिततया अनुपहतसञ्चाररमसः अप्रतिवद्धप्रचार- ` 
देगः एष हि स्वरः चतुर्णा वर्णानां ब्राह्मणादीनाम्‌ अभयं दातु व्यवसितः उद्युक्त 
इव प्रतिभातीति भावः । स्वरस्य यथोक्तगुणयोगोकत्या RIN: चातुव॑ष्य॑रक्षा- 
` चातुर्य समर्थ्यते । ` एतेन चातुवर््यरक्षाधिकारव्यञ्जकस्वरप्रयोक्तुमंहापुरुपत्वं प्रति 
पादितम्‌, अन्यत्सुगमम्‌ । शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ 
क्लेदयति आ्रीकरोति, स्वजनस्वरस्यैवैष स्वभावो यद्हृदयमावजेयेदिति। 
तथा च भवभूतिः--“अविज्ञातेऽपि बन्धौ हि बलात्‌ प्रह्नादते मनः" इति । 


SMe ss aaa ee तमाम 
ऊच्मम-आर्ये, निश्चय ही यह स्वर मेरे हृदय में वन्धुजनोचित सम्मान- 
साच पेद! कर रहा है, क्योंकि र 
यह स्वरसंयोग घन, स्प, गस्‍्भीर, मतवाळे सांड की आवाज के तुल्य सरस, 
मधुर, अभिरामता से भरा, यथास्थान से वर्णोच्चारण वाळा, गले और छाती में 


अप्रतिहत वेग से प्रभावशाली हे, जिससे प्रतीत हो रहा है कि चारों वर्णो को वह 
अभयदान देने को उद्यच हो ॥ ७॥ 


राम--निश्चय ही यह स्वरसंयोग किसी अबान्धच जन का नहीं हे । इसे सुन 
कर मेरा हृदय पसीजा जा रहा है। वत्स छच्मण, देखो तो। 
लच्मण--जो आज्या । ( टहरूता है ) 
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भरतः--अये, कथं न कर्चित्‌ प्रतिवचनं प्रयच्छांत ? किन्नु खलु 
A 
विज्ञातोऽस्मि केकेय्याः पुत्रो भरतः प्राप्त इति ? 
लदमण:--( विलोकय ) अये अयमार्यो रामः ! न न । रूपसाहश्यम्‌ । 
सुखमञुपमं ATIA शशाङ्कमनोहरं 
ममपिठ्समं पीनं वक्षः सुरारिशरक्षतस्‌ | 
द्तिपरिवृतस्तेजोराशिजंगत्प्रियद्शैनो 
नरपतिरयं देवेन्द्रो वा स्वयं सछुसूदनः ॥ ८॥ 


अये इति खेदे । प्रतिवचनम्‌ उत्तरम्‌ । एतेनोपेक्षां मनसिकृत्य स्वापराधं स्मरति 
कैकेय्या इति । एतेन द्वेषा घीनद्वेषो मयि सम्भवत्येषाम्‌ , स च मत्परिचयोपलव्धा- 
वेवेति तथाऽमिघानम्‌ । - र 

न नेति--मनसि सञ्जातं रामभ्रमं झटिति विशेषदरशंनाप्रिषेधति--ल नेति । 
सम्भ्रमकृता faafu: । ; 

सुखमिति--आयेस्य रामस्य मुखस्य आस्यस्य थभेव आभा शोमा यस्य 
तत्‌ , शशाङ्कुमनोहरं चन्द्रवद्रमणीयं लोचनावजंकमु agang अन्यदीयददनैस्तुल- ` 
यितुमशक्यं मुखम्‌ , मम पितृसमं तातेन तुलितं सुरारिशरक्षतं देवसाहायकाचरः 
णावसरेषु असुरगणवाणपातक्षततया ब्रणकिणितम्‌ , पीनं विशालं, वक्ष: उरोदेश्षः, 
द्यतिप रिवृतः परितः प्रसरन्त्या कान्त्या मण्डली भावेन वेश्तिस्तेजोराशिस्तेजसां 
समुह इव स्थितोऽयं जगतिप्रियदशंनो धरणीलोचनरोचनः अयं नरपतिः कोऽपि 
राजविक्षेष: आकारान्तरघारी दशरथो वा देवेन्द्रो वा स्वयं मधुसूदनो विष्णुर्वा 
सवेत । विशेषाद शनात्‌ सामान्यगुणयोगाच्च संशयोदथः । शुद्धः ससन्देहाल कारः । 
तल्लक्षणं यथा “संदेहः प्रकृते$न्यस्य संशयः प्रतिभोत्थितः । शुद्धो निञ्रयगर्भोऽसो 
faaara इति त्रिधा ॥? इति ॥ 


भरत--एं, कोई उत्तर क्यों नहीं दे रहा हे? क्या चे "लोग समझ गये कि 
केकेयी का पुत्र भरत आया हे i {ई रहा है से लोग समझ गये कि 


लच्मण--( भरत की ओर देख ' { 
नहीं Aik क हो र देखकर ) ओहो ! यह तो आयं राम हैं । नहीं 


_ चन्द्रमा के समान मनोहर आर्य से मिलूता-जुरूता केसा कमनीय सुख है ? 
दवासुरसंप्रास में देवों की सहायता के लिए असुरों के बाणप्रहार से चिन्हित सेरे 
पिताजी की छाती से मिरूती-जुरती चौड़ी छाती हे, चारों ओर बिखरी ज्योति 
से दीप्तिमान्‌, तेजस्वी संसार की आँखों को प्यारे लगनेचारे यह क्या महाराज 
हैं ! या देवराज इन्द्र हैं ? या स्वयं विष्णुभगवान्‌ हैं ? ॥ ८ n 
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( सुमन्त्रं हृष्ठा ) अये तातः ! 
सुमन्त्र--अये कुमारो लक्ष्मणः ! 
मरतः- एवं, शुरुरयम्‌ । आयं ? अभिवादये ! Š ; 
लक्षमण:--एह्येहि | आयुष्मान्‌ भव (सुमन्त्रं वक्ष्य) तात ! कोडत्रभवान्‌ £ 
सुमस्त्र:--कुमार ! 
रघोश्वतुर्थोञ्यमज्ञात्‌ तृतीयः पतुः प्रकाशस्य तव द्वितीयः । 
यस्यानुजस्त्वं स्वकुळस्य केतोस्तस्याज्ु्ञोऽयं भरतः कुमार: ॥६॥ 
लक्ष्मण:-- एहोहोक्ष्वाकुकुमारः ! वत्स ! स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भव । 
अखुरसमरदक्षेगज्ञसंघृशचापे- 
रजुपमवलवोीयोेंः स्वेः कुलेस्तुल्यवीर्गः | 
So 
रघो रिति । रघोश्रतुर्थः वंशक्रमगणनायां चतुर्थत्वेन परिगणनीयः, अजात्‌ 
तृतीयः ada: प्रकाशस्य लोकविख्यातग्य तव पितु्ठितोयः, आत्मा aN 
आत्मजो द्वितीय इति गणनायाभिति भावः । स्वकुलस्य रघुवंशस्य केतोविजयवेज~ 
यन्तीस्वरूपस्य यस्य रामस्य Jaja, तस्यैव UMIZWA कुमारो भरत इति 
भावः । एतेन त्वयायं ्रातृभावेनादरणीयो न तु कँकेयीसम्वन्धेन तिरस्करणीय 
इति सूचितम्‌ ॥ ९ ॥ 
असरेति । असुरैः d: सह समरे युद्धे दक्षैः समर्थः, वप्र ण इनदरायुधेन सह 
संघुष्टं masai चापं घनुर्येषां तः (अघुरदमने करणीये मत्पूरवपुरुषाणां घनुरिरद्रा- 
zaa सहाहमहमिकां दधारेति लक्ष्मणस्यामिमानः) स्वकुटे: MAKAA: तुल्य- 


( सुमन्त्र को देखकर ) ओहो, यह तो तात हैं ! 

सुमन्त्र- ओहो, क्या राजकुमार लकमण ह । = 

भरत--हाँ, यह वडे भाई ही हैं । आर्य, अभिवादन करता हूँ। ] 

रच्मण--आओ आओ | चिरञ्जीवी रहो । (सुमन्त्र की ओर देखकर) तात,- 
ये कोन हें ? 

जहा के राजा रच से चतुर्थ, महाराज अज से तृतीय जगत्प्रसिद्ध तुम्हारे 
पिता दशरथ से द्वितीय, और जिस कुल्भ्रेष्ठ रास के अनुज तुम हो, उन्हीं का 
अनुज भरत कुसार ॥ ६ ॥। 

रलच्मण--आओ , आओ, इच्चाकुवंश भूषण कुमार, वत्स, तुम्हारा कल्याण हो 
तुम चिरञ्जीवी रदो । 

असुरों के साथ संग्राम में कुशळ, असुरसंहारः से वञ्रस्पर्धी धनुष को धारण 
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रघुरिव स नरेन्द्रो यज्ञविथाम्तकोशो 
भव जगति गुणानां भाजनं श्राजितानाम्‌॥ १०॥। 

भरत:--अचुगृहीतोऽस्मि | 
लक्ष्मण:--कुमार ! इह तिष्ठ । त्वदागमनसायोय निवेदयामि | 
भरतः--आर्य ! अचिरमिदानीमभिवादयिहुसिच्छासि । शीघ्र निवेद्यताम्‌ । 
लक्ष्मण:--बाढृम्‌ । ( उपेत्य ) जयत्वायं: । आये ! 

अय॒ ते दयितो आता भरतो ia. | 

संक्रान्तं यत्र ते रूपमादर्दा इव तिष्ठति ॥ ११॥ 


वों; तुलितपराक्रमः त्वम्‌, सः प्रसिद्ध: यज्ञविश्रान्तकोशः यज्ञे सर्वस्वदक्षिणाके 
-विश्वजिद्यागे विश्रान्तः निरवशेषविनियुक्तः कोशो वित्तसञ्चयो येन तादृशः । गुणानां 
शो्यादार्यादीनां जितानां शोभनानां भाजनम्‌ आश्रयः आधारीभूतो नरेन्द्रो भव । 
अस्मत्युवंपुरुषा देत्यान्‌ पराभूय शक्रेण सहासनं vear सर्वस्वदक्षिणाकेन a- 
नेष्टा च यां कीत्तिमुपाजितवन्तस्तद्रक्षणेऽवहितो वर्तया इति राजपदेऽमिषेक्तुं दत्ता- 
चसराय भरताय छक्मणो क्तिः कामपि मानसिकीं कदर्थनामि ङ्गितयतीव ॥ १०॥ 

अयमिति । अयं पुरो हृस्यमानस्ते दयितः प्रीतिपात्रम्‌ भ्रातृवत्सलो भ्रातृ- 
व्वनुर्तः भरतो नाम, भ्रातास्तीति दोष: । यत्र भरते ते तव रूपमादर्शे दपंण इव 
संक्रान्तं प्रतिफछितम्‌ । आदर्श यथा कस्यापि रूपमविकळमसोषं च प्रतिफलति 
तथैव तव रूपं भरते संक्रान्तमिति भावः ॥ ११॥ ते 


UA SnD stat WA की 
-करने वाळे अतुल पराक्रम एवं वीर्य वाळे अपने पूर्वजों की तरह पराक्रमी बनो । 
समूचे ऐइवये को यज्ञ में लगा देने वाले महाराज रघु की भाँति संसार में दीप्य- 
“मान गुणों के भाजन बनो ॥| १० ॥ ; 
भरत--मैं आपका | 
का Io तुम्हारे आने की सचना आयं को दे रहा हूँ। 
भे, सैं अव शीघ्र ही उनका अभिवादन हूँ 
A EREA वादन करना चाहता हूँ । उनको 
छूचमण--चहुत अच्छा, ( रास के समीप आकर ) जय हो आये की । आर्य, 


आपक प्रिय अनुज भरत आये हैं, जिनमें दर्प < t 
अतिविस्बित है ॥ ११ ॥ दपण की भाँति पूर्णतः का रूप 
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रामः--वत्स लक्ष्मण ! किमेवं भरतः प्राप्तः | 
लक्ष्मण:--आय ! अथ किम्‌ । | 
राम:-मैथिळि ! भरतावळोकनाथं विशाळी क्रियतां ते ag: | 
सीता-आर्यपुत्र ! किं अरत आगतः ! 
अय्यउत्त ! कि मरदो आबदो ? 

रामः--सेथिलि ! अथ किम्‌ । 

अद्य खत्ववगच्छामि पित्रा मे दुष्करं कृतम्‌ । 

कीहृशस्तनयस्नेहो भ्रातस्नेहो5यमीच्राः ॥ १२॥ 
लक्षमणः--आयी ! किं प्रविशतु कुमारः ? 


eC 


विश्ञालीक्रियतां विस्तार्यताम्‌ , एतेन रामस्य भरतं प्रत्यादरातिशय उक्तः; 
अत्यादरस्नेहमाजनं हि वस्तु विवृत्य नेत्रे पश्यन्ति । 


अद्येति -अद्य अस्मिन्‌ भरतकतृंकमदनुगमनवासरे अवगच्छामि निश्चिनोमि v 
मे मम पित्रा दुष्करं स्वपुत्रराज्यश्रंशनादिदुःक्षणप्राणनरूपस्‌ असुकरं कृतम्‌ 
` असामान्यघैयंगुणयोगात्‌ कतम्‌ अनुष्ठितम्‌ । ईदृशः अयम्‌ श्रातृस्नेहः भरतस्यः 
स्वहस्तगतराज्यपरित्यागपूवंकवनगतम ह्ञक्षणञ्रात्रनुगमन रूपकार्येभ्रयोजकः ( चेत्‌ ) 
AA: कीहृशः ? कीहशकार्य्रयोजकः स्यादिति । अयमाशयः-यदि भ्रातृस्नेहेन 
वाधितो भरतो निस्सपत्नमुपनतं राज्यमुपेक्षय वनगतं मामनुगतस्तदा पुत्रस्नेहः 
कीहृशं कठिनभष्यवसायं भ्रवत्तंयेत्‌, नास्ति किमप्यसाघ्यं तस्येत्यर्थः । अथ eA 
पुत्रस्नेहे सत्यपि मम पिता मदीयराज्यविश्रंशनं दृष्टापि तावन्तमपि कालं याजीवनं 


axra 


धारयितुमशकत्तदीयधैयेंणेव पराक्रान्तमिति, समधिकघैयंशाली ममासीत्तातपाद 
इति ॥ १२॥ 


. राम--व स लक्ष्मण, क्या सचसुच भरत आये हैं ? 
sai, और क्या ? 
राम--मैथिलि, भरत को देखने के किए अपनी आँख विशाळ बनाओ । 
सीता-आर्यपुत्र, क्या भरत भये हैं ? 
राम--मैथिलि, हाँ सच । 
आज सान रहा हूँ कि हमारे पिताजी ने वड़ा कठिन कष्ट उठाया होगा । सरा; 


पुत्रस्नेह कितना गम्भीर होता होगा जब कि भ्रातृस्तेह इस तरह का है ॥ ३२॥- 


लक्ष्मण--आय, क्या कुमार भीतर आचें ! 
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-राम:- वत्स l लक्ष्मण ! इदमपि तावदात्माभिप्रायमजुवर्त यितुमिच्छसि । 
राच्छ सत्कृत्य शीघ्र प्रवेश्यतां कुमारः । 

-लक्ष्मण:-- यदाज्ञा गयत्यार्यः । ` 

-रामः--अथवा तिष्ठ स्वम्‌ । 
इयं स्वयं गच्छतु मानहदेतोर्मातेच भावं तनये निवेशय । 
तुषारपूर्णोत्पलपत्रनेत्रा हर्षोल्लमासारमियोत्सजन्ती ॥ १३॥ 

-सीता--यदार्येपुत्र आज्ञापयति । ( उत्याय परिक्रम्य भरतमवलोव्य ) हूं जं 

अय्यउत्तो भाणवेदि । 


इदमिति--इदम पि भरतभ्रवेशार्थमपि मदीयामादातुमिच्छस्याज्ञां वार्ञ्छास, 
स हि त्वया स्वयमेव प्रवेशनीय आसीत्‌ , अत्यात्मीयतया तत्प्रवेशे मदाज्ञाया अन- 
'ेक्ष्पत्वादिति भावः । 2 

इयमिति--तुषारपूणं हिमावुते 'उत्पलपत्रे कुवलयदले इव नेत्रे लोचने 
-यस्याः सा आनन्दाश्रुपरिप्छुतनथनेन्दोवरा, आसारं धारासम्पातमिव हर्षान 
भरतागमनजन्यानन्दाभ्ुप्रवाहमु उत्सृजन्ती विसुजन्ती इयं सीता माता इव तनये 
JA भवं वत्सलता निवेश्य gega मानहेतोः भरतस्यादरार्थं स्वयम्‌ आत्मनेव 
गच्छतु । यथा माता पुत्रमागतं निशम्य हर्षाश्रुपरिप्लुताक्षी स्वयमागत्य स्नेहेन तं ` 
-संभावयति, तया भरतस्यागतस्य सत्कारार्थं सीता स्वयं यांतु। एतेन भरतं प्रति 
तद्वहुमान उक्तः ॥ १३॥ 

हम्‌ इति विस्मयव्यञ्षकम्‌, स च भरते हष्टे तस्मिन्‌ रामभ्रमेण जनितो ST- 


राम-वस्स लकमण, क्या इसमें भी.सेरी राय जानना चाहते हो ? जाओ, 
` :शीघ सत्कारपूवेक भरत को भीतर ले जाओ | 
लच्मण--भाय॑ की जो आज्ञा । 
राम--अथवा तुम झहरो। 
तुपारपूर्ण, कमरूतुल्य तथा आनन्दाश्रुपूणे नयनवाळी यह सीता खुद 
आनन्दाश्र बरसाती हुई पुत्र के प्रति माता की ममता के सहश ममता छिये हुए 
जाकर का सत्कार म ॥ ० 
सीता--जो आज्ञा की । ( उठकर और भरत को देखकर: 
क्या आर्यपुत्र सुझसे पहले ही भीतर से बाहर निकल आये! नहीं z? £ 
तो आकृति-साम्य है । 
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ततस्तां ` वेळासिदानीं निष्क्रान्त आर्यपुत्रः । नहि नहि। 
तदो तं वेलं दाणि णिक्कन्तो अय्पउत्तो। णहि णहि। 
रूपसाहृइ्यम्‌ | - 
रूवसादिस्सं । 


सुमन्त्रः--अये वधूः ? 
-मरतः--भये, इयमत्रमवती जनकराजपुत्री | 
इदं तत्‌ ehad तेजो जातं क्षेत्रोदराजलात्‌ । 
जनकस्य जुपेन्द्रस्य तपसः सन्निद्शनम्‌ ॥ १४॥ 
आय ? अभिवादये, भरतो5हमस्मि | 
-सीता-- ( आत्मगतम्‌ ) नहि रूपमेव। स्वरयोगोऽपि स एब ( प्रकाशम्‌ ) 
णहि रूवं एव्त्र । सरजोओ वि सो एव । 
वत्स ! चिरं जीव । | 
अच्छः] चिरं जीव । 
'सामान्यकृतश्च वेदितव्यः, तां यस्यामेव वेलायां क्षणेऽहमुटजान्निगंता तत्क्षण 
एवार्यपुत्रोऽपि मन्ये ततो afai येनेह पुरतो इश्यते । न हीति । निपुणं 
-निभालयन्त्या रामभ्रप्रव्यावर्तनीय मुक्तिः | 
इद्स्रिलि--क्षेत्रोदरात्‌ क्षेत्रं कर्षणीया भूमिस्तदुदरात्‌ तन्मध्यदेशात्‌ हात्‌ 
सीरात्‌ जातं जनकस्य सीतापितुविदेहस्य राज्ञः नुपेनद्रस्य तपसः सन्निदशंनम्‌ 
उत्तममुदाहरणम्‌, इदं पुरोवत्ति ्रोमयं वनितामावेन परिणत तत्‌ प्रसिद्धं तेजः । 
जनकस्तपःफलभूतां यामयोनिजां तेजसा मासमार्ना तनयामळव्ध सा सीतैवे भ" 
मिति भावः ॥ १४॥। - 
आतृमनोरयं त्वत्सपागमविषयकम्‌, पूरय सफेल्य | 
कि करिष्यसि । मया सह पश्चाद्वा रामं द्रष्टु प्रवेद्यसोति प्रश्‍न: | 
सुसन्त्र-क्या बहूजी हैं? । 
भरत--ओहो, ये तो पूज्या जनकतनया हें । 
यह वही दीस्तिशाली खीरूप तेज हे जो खेत जोतने के समय पृथ्वीगर्भ से . 
निकला था और जो राजाधिराज जनक के तप का उवळन्त उदाहरण È ॥ १४॥ 
भरत--भार्ये में भरत आपको नमस्कार करता हूँ। _ 
सीता--( स्वगत ) केवल आकृति ही नहीं, स्वर भी बिळकुळ मिळता-जुळता 
हे । ( प्रकाश ) वत्स, चिरंजीवी होवो) ` ; 
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मरत:--अनुग्रहीतो5स्मि | 
सीता--एहि वत्स ! भ्रावृमनारथं पूरय । 
एहि बच्छ ! भादुमणो रहं पुरेहि । 
सुमन्त्रः-प्रविशतु कमारः | 
भरत:--तात इदानीं किं करिष्यस्ति ? 
मुमन्त्रः--अहं पश्चात्‌ प्रवेकष्यासि स्वर्ग याते नरपे । 
विदितार्थस्य रामस्य ममैतत्‌ पूर्वंदशंनभ्‌ li १५॥ 
मरतः--एवमस्तु। ( राममुपगम्य ) आये ! अभिवादये, भरतोऽहमस्मि । 
रामः--( सहर्षम्‌ ) AR इक्ष्वाकक॒मार ! स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भव !. 
बक्षः प्रसारय कपाटपुटप्रमाणमाछिङ्ग मां सुविपुळेन Hisia | 
अहमित्ति--( यतः ) नराधिपे राजनि दशरथे स्वर्ग याते विदितार्थस्य अव- 
गततत्स्वगंगमनमाचारस्य ( क्तरि षष्ठी ) रामस्य अघुना भुवि एतत्‌ ai 
मम प्रथम: साक्षात्कारः ( अतः ). महं पश्चातु त्वयि प्रविष्टवति प्रवेक्ष्यामि । अय- 
माशयः-यदवधि दशरथो दिवमुपयातस्तदादि नाहं राम भैक्षिषि, तदधुना मां est 
प्रमीतं तातमनुस्मृत्य रामो विमनायेत, सा च तदवस्था प्रिमश्रातृसमागमानन्दपरि- 
पन्यिनी स्यादतो नाहं पूवं प्रवेष्टुमिच्छामि, न वा त्वया सह, किन्तु त्वया पूर्व 
अविष्टेन सह समागमं कृत्वाऽऽनन्दमनुभूतवति रामे प्रविष्टस्य मम दर्शनेन जनितोऽपि 
तातस्मृतिप्रभूतो विषादो नाग्रूतमानन्दं लघयेदिति ॥ १५ ॥। 
aq इति--कपाटपुटप्रमाणं कपाटोदरविस्तीणंम्‌, वक्षः उरोदेशम्‌, प्रसारय 
भरत--आपका अनुगृहीत हुआ । 
सीता-आओ वत्स, अपने भाई के मनोरथ को पूर्ण करो । 
सुमन्त्र--कुमार भीतर जावें । 
भरत--तात, आप इस समय क्या करेंगे ? 
सुसन्त्र-मदाराज जब से स्वर्गवासी हुए हैं, और इसकी सूचना राम को मिली 
हे इसके वाद यह भेरी राम से पहली भेंट है, अतः मैं पीछे जाऊँगा।। १९ ॥ 
करा ही सही । ( राम के समीप जाकर ) मैं भरत आपको नमस्कार 


राम--(हपं से) आओ इच्वाऊकुमार,तुम्हाराकल्याण हो । तुम चिरायु होवो । 
किवाड़ की जोड़ी की तरह चौड़ी अपनी छाती फेळाभो, अपने विशाल बाहुओं 
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उन्नामयाननमिदं शरदिन्दुकटप प्रह्मद्य न्यसनदग्धमिदं शरीरम्‌॥१६॥ 
भरतः:--अनुग्रहीतो5स्मि | 
सुमन्त्र:--( उपेत्य ) जयत्वायुष्मान्‌ | 
राम:--हा तात l 
गत्वा पूर्व स्वसेन्येरमिसरिसमये खं समानेर्विमाने- 
विंख्यातो यो विमद्‌ स स इति बहुशः साखुराणां खुराणाम्‌। 
सश्रीमांस्त्यक्तदेहो दयितमपि चिना स्नेहवन्तं सवन्तं 


विस्तृतं कुरु, तथा च साति त्वदालङ्गनस्य सुखमधिकमनुभवितुं शक्नुथामिति 
भाव: मां सुविपुलेन अतिलम्वेन भुजद्वयेन बाहुयुगलेन आरिङ्गच परिष्वजस्य । इदं 
गमत शरदिन्दुकल्पं शारदशर्वरी्ञसदृरम्‌ आननम्‌ उन्नामय उन्नतं कुरु। तथा च 
सति सकलमागेषु दृष्टिमंम व्याप्रियेताधिकमानन्दं च विन्देति ! (एमिश्च व्यापारेः) . 
व्यसनदस्धं॑ तातवियोगत्वद्विच्छेदादिजनितेन दुःखेनोपहतम्‌ इदं शरीरं प्रह्लादय 
हिशिरय । 'स्तिग्धजनसंविभक्तं हि दुःखं सह्यवेदनं सवती'ति न्यायेन कियतांशेन 
प्रसादमधिगच्छेयमिति भावः । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ ॥ १६॥। 
गत्वेति-यः पुर्व पुरा समये सासुराणां देत्यैः सहितानां सुराणां देवानां विमर्दे 
- संग्रामे देवासुरयुद्ध इत्यर्थः; अभिसरे; साहायकार्थ प्रस्थानस्य समये समानैः देवाध्युषि- 
तविमानोपमैः विमानै व्योमयानैः (करणैः) स्वसँम्येरात्मसैनिकेः (सह) खं गत्वा$- 
magaga सः सः (दोरवीर्यातिशयेन सर्वेषां पर्यतां विस्मयजननेन) सोऽयं दश- 
रथ इति विख्यातः प्रसिद्धः, जात इति शेपः । सश्चीमान्‌ लव्धलक्षमोकः त्यक्तदेहः 
विमुक्तकायो नरेन्द्रः महाराजः दयितं प्रियसुहृदं स्नेहुवन्तं अभुरागशाखिनं भवन्तं 


wa ES n 
द्वारा मुझसे मेंटो । शरदूऋतुके चाँदके सहश अपने सुखको उठाओ, और शोक 
की ज्वाला में जळते हुए मेरे अङ्गोंको शीतल करो ॥ १६॥ 

भरत--मैं आप्रका अनुगृहीत हुआ । 

सुमन्त्र-( आकर ) जय हो आयुष्मान्‌ की । 

राम-हा तात, 

आप पहले देवासुर संग्रामोंमें देवोंकी सहायताके लिए स्वगं जाते थे, उस 
यात्रामें आपके विमान देव विमानोंके सहश होते थे, और उस युद्धमें महाराजकी 
विजयपर लोग आद्र-सस्मान प्रकर करते थे, वही आप अपने प्रीतिपात्रोंके | 


८ प्र० ना० 
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स्वर्गस्थः साम्मतं कि रमयति पिठ्मिः स्वेनेरेन्देनरेन्दः ॥ १७॥ 
सुमल्त्र:--( सशोकम्‌ ) 
नरपतिनिधनं भवत्प्रवासं भरतविषादमनाथतां कुलस्य | 
. बहुविधमजुभूय दुष्मसह्य गुण इच बहपराद्धमायुषा मे ॥ १८ ॥ 
सीता--रुद्न्तमायपुत्रं पुनरपि रोद्यति तातः | 
रोदन्तं अग्यउत्त पुणो वि रोदाबीअदि तादो । 
रामः--मेथिछि ! एष पयंवस्थापयाम्यात्मानम्‌ । वत्स ! wana ! 
आपरतावत्‌ | 
विना अन्तरा स्वगंस्थः सन्‌ अधुना पितृभूतैः पितृकोटिगणनीयैः स्वै रात्मीयैः नरेन्द्रैः 
रमयति आत्मानं विनोदयति किम्‌ ? न कथमपीति प्रश्‍नकाकुलभ्यो$थे: । यः पुरा 
त्वया सहितो देवसहायतायै सशरीरः स्वगं गतः, स इदानीं त्वां विना शरीरं 
त्यक्त्वा तत्र गतोऽपि कथमिवात्मानं विनोदयेत्‌, सुहृद्विनाकृतत्वादिति भावः । 
शोर्यातिशयरूपसमृद्धिव्णंनादुदात्ताळद्धारः, .उदात्तं वस्तुनः सम्पदू' इति तल्ल 
क्षणात्‌ । पूर्वाद्धे प्रतीयमानो वीरो रस उत्तरार्घे राजमरणात्‌ प्रतीयमानस्य करुण- 
स्याङ्गमिति बोघ्यम्‌ । स्रग्धराच्छन्दः, “म्रभ्नैर्यानां त्रयेण त्रिमुनियतियुता ्नग्घरा 
कोत्तितेयमु” इति हिं तल्लक्षणम्‌ ॥ १७॥ 
नरपतोति । नरपतिनिधनं राज्ञो देहावसानम्‌, भवत्प्रवासं भवतां त्रयाणां 
वनयात्राम्‌, मरतविषादं भरतस्य भवरप्रवासादिनिमित्तं दुःखम्‌, कुलस्य ईहगुन्नतस्ये- 
ववाकुवंशस्थानाथताम्‌ अशरणतामु, इत्येवं रूप बहुप्रका रकं दुषप्रसह्म कृच्छेण सोढब्यं 
दुःखं क्लेशमनुभूय मे मम मायुषा जीवितेन गुणे चिरजी वित्वलक्षणे इव बह्वपराद्धम्‌ 
अनल्प उपघातः,कृतः । यद्यहं चिरजीवितां नाध्यगमिष्यं तदैतानि दुःखानि arad- 
विषयमिति ममायुषा चिरस्यायितांश एवापराधः कृत इति भावः | पुष्पिताग्रावृत्तम्‌॥ 
त्यया न न स 


विना स्वगर्मे भी क्या आनन्द पाते होंगे ?।। १७॥ 
सुमन्त्र-(शोकसे). महाराजकी खरत्यु, आपका चनवास, भरतकी तकलीफ 
वंशकी अनाथता, वर्गरह नाना प्रकारके क्टोंको दिखाकर हमारी छस्बी उम्रने 
, गुणोंके साथ दोष ही अधिक दिये ॥ १८॥ 
सीता--रोते हुए आयंपुत्रको तात और भी रुला रहे हैं । 


, राम--मेथिलि, ; i हूँ 
इ यह देखो, अपने को संभाळ लेता हुँ । वह्स छच्मण जळ 


\ 
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लक्ष्मण:--यदाज्ञापयत्यायेः | 
अरतः--आये ! न खलु न्याय्यम्‌ । क्रमेण झुश्रषयिष्ये । अहमेव 
यास्यासि | ( कळशं गुहीत्वा निष्क्रम्य प्रविद्य ) इमा आपः । 
रामः--( आचम्य ) मैथिलि ! विशीर्येते खळु छक्ष्मणस्य व्यापारः | 
सोता--आयेपुत्र ! नन्वेतेनापि छुश्रपयितव्यः । 
अय्पउत्त ! णं एदिणा पि सुस्सूसइदव्वो । 
रामः--सुष्ठु खल्विह लक्ष्मणः ATI | तत्रस्थो सां भरतः 
शुश्रषयलु । 
za स्थास्यामि देडेन तत्र स्थास्यामि HATI | 
ana भवतो राज्यं Kata भविष्यति ॥ १६॥ 


पर्यंवस्यापयामि प्रक्ृतावारोपयामि । आपस्तावतु जलमा ह्रियताम्‌, येन मुख- 
प्रक्ञालनादिना प्रक्ृतिपुनरापत्तो क्षमेयेति भावः । 

क्रमेण अवरजत्वानुसारेण, योऽवरजः । स श्रेष्ठ शुधरूषेतेति भावः 

विशीयंते विच्छिद्यते, अधुनावघि वने लक्ष्मणस्यैव जलाहरणादि कार्यमासीत्‌, 
अघुना भरतस्तत्र व्याप्रियत इति तद्विच्छेदः । 

इह वने, तत्रस्थः नगरस्थः शुश्रूषयतु मत्कर्मानुतिषठतु, तदयं शुभ्रूषाविमागो$- 
तिरमणीय इति भावः । 

इहेति । इह त्वया तित्यनिवासेन सनाथीकृते वने देहेन सदेहः स्थास्यामि; 
तत्र राजधान्या कमेणा राज्यपालनात्मकेन कत्तंव्येन स्थास्यामि । कायेनात्र तिनु 
सर्वमपि राजधानोकार्यमनायासं सम्पादयिष्यामीति । ननु नित्यावबानसाध्ये राज- 


लक्ष्मण--जो आज्ञा । .. 

भरत-आर्य, यह ठीक नहीं होगा । कमसे शश्रूपा करेंगे । सें ही जळ लाऊँगा 
Casa छेकर जाता और आता है) यह लीजिये जल । 

_ शाम--( आचमन करके ) मैंथिलि, लच्समणका धन्धा छूट-सा रहा है। 

सीता-आर्यपुत्र, इनको भी शुश्रपा करनी चाहिये । 

राम--अच्छा; तो यहाँ लच्मण शुश्रूषा करें और वहाँ :सरत शुश्रूषा करेंगे 

अरत--आप मुझ पर प्रसन्न हों। | 

देहसे मुझे यहाँ रहने दिया जाय, वहाँ केवळ भेरा प्रबन्ध रहेगा। रक्षा तो 
आपके नाम मात्र से हो जायगी ॥ १६॥ 
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राम:--वत्स ! केकेयीमातः ! मा मैवम्‌ | 
पितुनियोगादहमागतो चनं न वत्स ! दर्पाच भयान्न विश्रमात्‌। 
कुल च नः सत्यधनं ब्रचोमि ते कथं भवान्‌ नीचपथे प्रचतते ॥२०॥ ` 
सुमन्त्रः--अथेदानीमभिषेकोदकं क तिष्ठतु ! 
रामः--यन्र मे मात्राऽभिहितं, तत्रैष maafisa | 
भरतः--प्रसीदत्वा्यः । आये ! अळमिदानी रणे प्रहतुम्‌ । 


कर्मणि मवतोऽत्र दूरदेशे कृतकार्यंता कथं संभाव्यतामत्यत्राह्‌- नाम्नैवेति रामस्य 
राज्यमिति भवन्नामघेयान्वयमान्नेण अस्मदायासलेशं विनैवेत्यर्थः । कृतरक्षं सुरक्षितं 
` भविष्यति । एवञ्चात्र मयि स्थिते न करयापि किमपि हीयत इति मा मामत्र 
स्थातुमिच्छन्तं प्रतिषेधीति भावः ॥ १९ ।। 
केकेयामातः केकेयी माता यस्येति विग्रहे बहुव्रीहो समासे 'मातन्‌मातृक- 
मातृषु वा? इति वात्तिके मातृकमात्रोरुभयो निर्देशात्‌ कपो विकल्पना हूपम्‌ । 
पितुरिति भह पितुः नियोगात्‌ अनुशासनात्‌ वनं काननम्‌, आगतः भयाद | 
बनं नागतः, दर्पाद्‌ वनं नागतः, विश्रमाद्‌ बुद्धिनाशाद्‌ वनं नागत: । नः अस्माकं 
कुं dqa सत्यघनं सत्यपालनव्यसनितया प्रसिद्धम्‌ ( तत्‌ ) ते ब्रवीमि ( त्वया 
ज्ञायमानमपि ) अवधानविद्यैषदाना्थ बोधयामि । एवं स्थिते भवान्‌ नीचपथेः 
राज्यभारग्रहणरूपपित्राज्ञापरित्यागलक्षणे कुत्सितमार्ग .कथं केन प्रवर्तते ? न 
कथमपि मवता तत्र पथि वत्तंनोयमिति भावः ॥ २० n 
अभिषेकोदकम्‌ अभिषेकाथंमानीतम्‌ अनेकपुण्यतीर्थोहृतं जलम्‌ । छ तिष्ठतु 
कस्य शिरसि निथातव्यं भवान्‌ मन्यतु इत्यथः । 
रणे प्रहर्तुमु क्लेशिते क्छेक्षयितुम्‌ । मद्राज्यवात्तंयैव भवान्‌ इमामवस्थां गमित- 
सीता--चत्स; कैकेयीनन्दन, नहीं नहीं, ऐसा मत कहिये । है 
मैं पिताकी आज्ञासे वन आया हूँ, वत्स! न तो मैं अभिमानसे यहाँ आया 
हूँ, न अयसे, और न चित्तविश्नमसे। हमारा वंश सत्यका पुजारी होता आयाः 
है, फिर तुम उससे उतरकर नीच पथपर क्यों उतरना चाहते हो ? ॥ Ro II 
सुमन्त्र--तो बताइये, अव अभिषेकका जल किसपर छोड़ा जाय ? 
रास-जिसपर मेरी माताने कद्दा, उसीपर दीजिये। 
भरत-आयं, आप मुझपर दया दिखावें, आर्य, अब AR नमक मत RÈ ॥ 
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अपि सुयुण ! ममापि त्वत्प्रसूतिः प्रसूतिः 
स खलु निभृतधीमांस्ते पिता मे पिता च | 
सुपुरुष ! पुरुषाणां माठदोषो न दोषो 
वरद्‌ ! भरतमाते पद्य तावद्यथाचत्‌॥ २१॥ 
सीता-आर्यपुत्र ! अतिकरुणं मन्त्रयते भरतः । किमिदानीमार्ये- 
अय्यउत्त ! भधिकरुणं aaas भरदो । कि दाणि aea- 
पुत्रेण चिन्त्यते । 
' उत्तेण चिन्तीअदि। 
-रामः-सेथिलि ! 


eG 
इति खेदमावहतो मम राज्यामिषेकप्रसङ्धः पुनरपि खेदं दीपयति, तस्माद्विरम्यतां 
तथोक्तेरिति भाव: । 

अपीति--हे सुगुण, शोभनगुणनिल्य ! त्वत्प्रसूतिः त्वदुत्पत्तिवंशो ममापि 
Hata: अपि ममापि प्रभवश्चेदित्यर्थः । निभृतघोमानु अचञ्जलभ्रशस्तधिषणः स 
प्रसिद्धः खलु ते पिता मे चेदितीहापि सम्बन्धनीयम्‌ । हे सुपुरुष ! पुरुषाणां 
मातृदोषो मातृकृतोष्पराधो न AAT हे वरद, ईप्सितार्थंदायिन्‌ ! आर्तम्‌ 
अतिपीडितम्‌ यथावदू यथाहम्‌ भरतं पश्य तावदिति वाक्यालङ्कारे । यदि मामपि 
रधुवंशोःद्टवं दशरथपुत्रं स्वञ्चातरं च जानासि, मातृकृतापराघेनादण्डनीयं च 
« श्रतिपद्यसे, तदा मा मामुपेक्षिष्टा इति भाव: ॥ २१॥ ; 

अतिकरुणम्‌ अतिशयहृदम्राकर्षकम्‌ । चिन्त्यते विचायते, नास्ति भरत ड्त्थं 
विलर्पात कस्याप्यर्थस्य चिन्तनस्थावसरस्तस्मादाशु भरतोक्तप्रकारेणानुष्ठानमनु- 
जानीहीति gaat: सीताया आशयः । 


लाल बुलाया भाः Wi S 
हे सुगण, सेरा भी जन्म उसी वंशमें हुआ जिसके आप अळंकार हैं, सैं भी 
उन्हींका पुत्र हूँ जिनके आप वंशधर हैं। हे सुपुरुप, मातृदोषसे पुरुषोको दोषी 
नहीं गिना जाता, अतः आप अभिळषित वरदाता होनेके कारण व्यथित भरत 
को दयादृष्टिसे देखें ॥ २१ ॥ ` i 
सीता-आर्यपुत्र, भरतकी बाते अतिकरुणसय हो रही हैं । आप इस समय 
क्या सोच रहे हैं ? 
राम--मैथिलि, 
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तं चिन्तयामि चुपतिं सुरळोकयातं 
येनायमात्मजचिशिष्टशुणो न इष्टः। 
इंडग्विधं गुणनिधिं समवाप्य लोके 
` धिग सो ! विधेयदि चळ पुरुषोत्तमेषु। 
वत्स ! केकेयीमातः ! ` क ag Bili 
यत्सत्यं परितोषितो5स्मि भवता निष्कल्मषात्मा भवां- 
स्त्वद्घाक्यस्य वशानुगोऽस्मि भवतः ख्यातेगुणेनिजितः । 
किन्स्वेतन्तुपतेर्वचस्तद्नुतं क्लुं न युक्त त्वया 
तं चिन्तयामीति- सुरलोकयातं स्वगंगतं तं नरपति तातमहाराजं fara- 
यामि, भरतनि्ठगुणावलीसांक्षात्कारवेलायामस्यां स्मरामि येन अग्नं विश्वविलक्षणः 
आत्मजविशिष्टगुणः आत्मजेषु चतुष्वंपि स्वनयेषु मध्ये विशिष्टगुण: सर्वाधिकगुण- 
हण: न दृष्टः तत्वेन साक्षात्कतु न शक्तः, इदमीयगुणविकासःवसरे तन्निधनादि- 
यमीहृद्यी भणितिः । ईहम्विधम्‌ एताहशं गुणमयं पुत्रं समवाप्य vsar लोके 
पुरुषोत्तमेषु मानुधश्रेष्ठेपु तातपादसहशषेषु यदि विधेर्भाग्यत्य बलं प्रभुत्वं तहि घिग्‌ 


सोः । एताह्शविशिष्टपुत्रलाभेत 
घन्यस्भापि तातस्य तदीयगुणसाक्षात्कारणपरि- 
पत्थिदैवपारव्यमतीवानुचितमिति भावः ॥ २२॥ 


यत्स त्यमिति--भवता यत्सत्यं वस्तुतः परितोषितः स्नेहमयेन सरलेन च 
व्यवहारेण सन्तुष्टान्तरङ्गः कृतोऽस्मि। भवात्‌ निष्कल्म पात्मा निष्पापबुद्धि: । भवतः 
. ख्यातेः छोकेऽसाधारणतया भ्रसिद्धिभारिमः गुणैः सोजन्यसारल्यादिभिः fafa: 
पराजितः स्वायत्तोकृतः । ( अहमु ) त्वद्वाक्यस्य त्वदीयवचनस्य वशानुगः FRANS- 
स्मि अवइुक्तमलङ्कनीयं भन्ये इत्यर्थः। नन्वेवमनुष्ठीयतां मद्वचनमित्यत्राह-किन्त्वि- 


सैं सुरघामको प्रस्थित पिताजीको सोचता हूँ, जो अ 
» जो अपने इन अनुपम गणोंकी 
निधि इस पुत्ररत्नको नहीं देख सके । ऐसे गुणायार पुत्रको तारम पिताजी 


कल होडी रपे, हत देवको धिक्कार ॥ २२॥ 


तुमने सुझे सचमुच बहुत प्रसन्न किया, तुम्हारी अन्तरात्मा अत्यन्त निर्मल हे 
ga वचनोंने YA वशमें कर लिया है, तुम्हारे जगदूबिदित गुणोंने मुझे जीत 
TÈ । परन्तु महाराजकी यह आज्ञा है कि भरतको राजगद्दी मिले, उसे असत्य 
करना उचित नहीं । तुम्हीं बताओ तुम्हारे ऐसे giere पुत्रको पैदा करके तुम्हारे 
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किञ्चोरपाद्य भवद्दिघं भवतु ते मिथ्याभिधायी पिता ॥२३॥ 
भरत:--यावदू भविष्यति भवन्नियमावसानं 

` तावद सवेयमिह ते नृप ! पादमूळे । 
रामः-सेवं, नृपः स्वसुकृतेरनुयातु सिद्धिं 

से शापितो, न परिरक्षसि चेत्‌ स्वराज्यम्‌ ॥ २४॥ 

aaga अतुत्तरमभिह्दितम्‌ । भवतु समयतस्ते राज्यं परिः 
त्यादि । किन्तु एतत्‌ राज्ये भरतोऽभिषेक्त्य इतीदं नुपतेदंचो वचनम्‌ अस्तीति 
दोष: । तत्‌ त्वया अमृतं मिथ्याभूतं (मां fadada राज्येऽभिषिच्य तदुक्तिरसत्या मा 
कारि कत्त' न युक्तम्‌ । पितुवंचनस्य त्वाइशेन सुपुत्रेण सव॑दा पालनोयत्वेन आशंस्य- 


मानत्वाद इत्याशयः । किञ्च मवद्विघं पुत्रमुत्पाद्यापि ते पिता मिथ्यार्शमघायी a- 
त्यामिघानदोषपांसुलो मवतु नैतदुपपद्यत इति भाव:। शादूंलविक्री डितं वृत्तम्‌ २ दे। 


याचदिति--यावत्‌ यावस्तं कालं व्याप्य भवतो नियमस्य वनवासब्नतस्य 
अवसानं समाप्तिभविष्यति तावत्‌ इह वने नृप, राजन्‌ ते पादमूले त्वदाश्नितो भवेयं 


ataki यावद मवान्‌ स्ववनवासावधि व्यतियापयति तावदिह भवन्तं शुश्रुषमाण- 
faafafa भरतस्यानुरोघः | ` 


पद्यस्य उत्तराद्ध॑भागं रामोक्तमाह--मेचमिति-मैवम्‌ एवं मा वादीरित्यथंः 
` नृपः तातपादः gE: स्वसस्यवादित्यादिजनितपुण्डैः सिद्धि फलोदयम्‌ अनुयातु 
रमताम्‌ । 'त्वत्कत्त'कराज्यास्वोकरणे तु तातस्य मिथ्यावादित्वमिदं प्रथमतयोऱ्दू- 
वत्तं सिडेशच्यावयेदतोऽं तथाभिघायेत्याशयः ( एवमपि ) स्वराज्यं निजं राज- 
कर्तव्यं न परिरक्षसि चेत्‌ मे मम शापित; afaa: असि भविष्यसि । वर्तमान- 
' सामीप्ये रट्‌ अहं त्वां शापेन विपादयिष्यामीति रामासिप्रायः ॥ वसन्ततिलकं 
qaq । तल्लक्षणं पूवं मुक्तम्‌ ॥ २४.॥ 

अनुत्तरम्‌ अविद्यमानप्रतिवचनम्‌, पितुः सत्यवचनतापालनाय त्वया राज्यम ङ्ी- 
पिता मिथ्याचादी बनें ? ॥ २३॥ 


भरत--तब तक सैं आपकी चरण-शश्रपा में रहूँ, जब तक आपके वनवास 
. नियमका अवसान हो । 


राम--ऐसा इउ मत करो, पिताजी अपने किये ;पुण्योंसे Ranan स्वरो 
भोगे तुम्हें मेरी शपथ, यदि तुम अपना राज्य न संभाळो ॥ २४॥ 
भरत--हाय आपने सुझे अनुत्तर कर दिया। अच्छा, एक झत्त॑पर आपका राज्य 
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पालयामि । 
राम:--वत्स ! कः समयः ? 
भरतः--सस हस्ते निक्षिप्तं तव राज्यं चतुदेशवषोन्ते प्रतिगृहीतुमिच्छामि 
रामः--एवमस्तु | 
भरतः--आय ! रतम्‌ । आयें ! श्रतम्‌ । तात ! श्रतम । 
' सर्वे वयमपि श्रोतारः | | 
भरतः--आये ! अन्यमपि वरं हतुमिच्छामि । 
राम:--वत्स किमिच्छसि ! किमहं ददामि | किमहमनुष्ठास्यामि 7 


uana aa ST 
करणीयमत्यथा शाप प्रदास्यामीत्येवं रूपम्‌ ॥ समयतः किमपि fafaa dfaa- 


मनुसृत्येत्यथं:-'समयाः शपथाचारकालसिद्धान्तसंविदः' इत्यमरः, न तु निरवधि- 
कालस्य कृते राजा मविष्यामीति भावः । - 


कः समयः, तवेष्ट इति क्षेषः, एतेन त्वयोच्यमानमेव समयमङ्गीकरोमीति 
कथनेन रामस्य प्रेमपारवश्यं सूचितम्‌ | 


निक्षिप्तं त्यासीकृतम्‌ । चतुदेशवर्षान्ते agimat वर्षाणां वनवासयापनीया- 
नाम्‌ अन्तेऽवसाने । प्रतिग्रही तुं स्वीकतुंम्‌ ( त्वयेति योजनीयम्‌ ) अथवा प्रतित्रहीतुं 
प्रतिग्राहयितुम्‌ । अन्तर्थावितष्यर्थोऽत्र ग्रहि: । 
आये ! धुतमिति-रामकृतसमयाङ्जीकारस्यान्यथाभावमुदद्भाव्य सीतालक्ष्मण= 
सुमन्त्रान्‌ साक्षिणः प्रत्यवस्थापयितुमित्थ मुच्यते । 
किमहमिति-कि प्रदाय किमनुष्ठाय वा तोषयेयमिति प्रइनेन त्वत्कृते मम 
किमप्यदेयमननुष्ठेयं वा नास्ति तदहुसि यथारुचि प्राथंयितुमिति प्रघट्टकार्थ: । 
संभाले गा । 
राम-कोन-सी शर्त ? 
भरत--( झत्तं यही कि) चौदह वर्षोके बाद अपना राज्य वापस लें, और 
तव तक मैं धरोहरकी तरह आपके राज्यका रक्षक वनू | 
- राम--एवमस्तु। 
भरत--भाय॑, सुना आपने ? आयें, आपने सुना ? तात, सुना आपने ? 
सभी--हम सभी श्रोता साक्षी रहेंगे। 
भरत--एक वरदान और चाहता हुँ । 
र/म--वत्स, क्या चाहते हो क्या दूँ, क्या करने को कहते हो ? 
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भरतः-पादोपञुक्त तच पादुके म पते प्रयच्छ प्रणताय सूर्ध्ना । 
याचदूसवानेष्यति कायसिद्धिं तावदूभविष्याम्यनयो विधेयः ॥२५॥ 
रामः ( स्वगतम्‌ ) हुन्त भोः ! 
| सूचिरेणापि कालेन यशः किश्विन्मयार्जितम्‌ । 
अचिरेणेव काळेन भरतेनाद्य सब्चितम्‌ ॥ २६॥ 
सीता-आर्यपुत्र ! ननु दीयते खलु प्रथमयाचनं भरताय । 
अय्यउत्त ! णं दीयदि खु पुडमजाअणं भरदस्स । 


पादोपशुक्त इति-मूर्ध्ता शिरसा प्रणताय प्रणमते मे मह्यम्‌ एते पादोपभुक्ते 
चरणाभ्यां व्यवहूते पादुके काष्ठनिमिते पादत्राणे प्रयच्छ वितर । - किमर्थं पादुका” 
याचनमिदमित्याह-यावदिति। यावत्‌ यदवधि भवान्‌ कायंसिद्धिम्‌ एष्यति स्वका- 
यंमवसाय्यागमिष्यति तावत्‌ तावत्कालपर्येन्तमनयोः पादुकयोविधेय आज्ञाकारी 
भविष्यामि तदनन्तरं तुभ्यं राज्यं प्रत्यपंयिष्यामीति भावः, तथा च रामायणे 
'चतुदंश हि वर्षाणि जटाचीरधरो ह्यहम्‌ । फलमूलाशनो वीर भवेयं रघुनन्दन | 
सब पादुकयोन्यंस्य राज्यतन्त्रं परन्तपः ॥।' 

इन्द्रवस्त्रावृत्तम्‌, तल्लक्षणं यथा--'स्यादिन्द्रवज्ता यदि तो जगो ग:' ॥ २५ ॥ 

सचिरेणेति-सुचिरेण कालेन अपि मया किड्चदत्यल्पं यश: (पित्राज्ञापाल- 
नपरायणत्वरूपम्‌) कीति: अजितम्‌ । भरतेनाद्य मामित्यमात्मवशीकुरवंता अचिरेण 
कालेन अतिशीघ्रतया अजितम्‌ । यादृशस्य पितृमक्तत्वरूपस्य यशसोऽजेनाय मया 
fams परिश्रान्तम्‌, अद्य तादृशमेव ततोऽपि बोत्कृष्टं श्रातृ मक्तत्वात्मकं यशो 
भरतेन अचिरेणैव कालेन अजितमित्यहो भरतस्य महापुरुषत्वमिति भावः UREN 

प्रथमयाचनं प्राथम्येन याच्यमानं पादुकारूपं वस्तु । अत्र भवदीयपादुकयोः 
आवजंयितु निक्षेप्तुम्‌ । MMe तमी 

भरत--आपके चरणोमें लगी ये चरण-पादुकाएँ YA नत किद्धरको 
Aa म तब तक उन्हीं पादुकाओंका वशवर्ती रहूँगा जब तक आप अपना 


N 


जायेंगे ॥ २९॥ 


राम--( स्वगत ) अहा ! ; 
मैंने बहुत दिनोंमें जितना यश सब्चित किया था, भरतने उतना यरा आनन 


फानन उपाजित कर लिया L २६॥ 
सोता अतत आप भरतको पहिली घार माँगी गई चीज देते हैं ? 
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रामः--तथास्तु । वत्स ! गृह्यताम्‌ । 
भरतः--अनुशृहीतोऽस्मि । ( गृहोत्वा ) आये ! अत्राभिषेकोद्‌कमा- 
वजयितुमिच्छामि | 
रामः--तात ! यदिष्टं भरतस्य तत्‌ सव क्रियताम्‌ । 
सुमन्त्रः--यदाज्ञापयत्यायुष्मान्‌। Re हे 
मरतः--( आत्मगतम्‌ ) हन्त भोः ! 
श्रद्धे यः स्वजनस्य पौररुचितो लोकस्य दष्टिच्तमः 
स्वर्गस्थस्य नराधिपस्य दयितः शीळान्वितोऽहं स॒तः 
MAM शुणशाळचना बहुमतः कात्तमहदू भाजन 
संवादेषु कथाश्रयो शुणचतां रूब्धप्रियाणां प्रियः॥ २७ ॥ 
हन्त अन्न प्रसादे हन्तशब्दः, स च रामानुग्रहसिद्धया कुतठुंत्यतया भरतस्य 
बोध्य:, तदेव विवृणोति इलोकेनाग्रिमेण । 
ag a इति--अहं (सम्प्रति) स्वजनस्य निजबन्धुजनस्य श्रद्धेयः विश्वास- 
भाजनम्‌, जात इति शेषः। एवमग्रेऽपि qda जात इत्यूहनीयम्‌ । पौररुचित: 
पोराणां नागराणां afaa इष्ट: । लोकस्य दृष्टी दशेने क्षमः, रामेणानुगुहीतस्य ममे- 
दानीं बन्धुजनविश्वासपात्रता पोरप्रीतिमाजना लोकलोचनसाक्षात्कारयोग्यता चाभू- 
दित्यर्थः । स्वगंस्थस्य दिवंगतस्य नराधिपस्य राज्ञः शीला न्वित: सद्वृत्तः दयितः प्रिय 
सुतश्च पुत्रोऽहं सञ्षातः। रामाज्ञया तदादेशानुवत्तनात्तत्‌ प्रियत्वादिकस्यापि रामानुग्र 
हळभ्यत्वमुक्तम्‌ । गुणशाछनां mani बहुमतः बहुमानविषय: | कोत्तः महत्‌ IPE 
[जनं जातोऽस्मीति ada योज्यम्‌ । गुणवतां संवादेषु परस्पराछापेषु कथाश्नयः 


राम-तथास्तु, वत्स! लो । 

3 HET कृपा, (पादुकाएँ लेकर) आये, इसपर अभिषेक जल प्रक्षेप करना 
काम “लात भरत जो-जो चाहें, सब किया जाय । 

सुमन्त्र--आयुष्मान्‌ की जो आज्ञा । 

भरत“--भहा 

अब में सरो-सम्बन्धियोंका श्रद्धापात्र, नगरवासियोंका प्रेस भाजन, संसारकी 
ओर आँख उठाकर देखने योग्य, स्वर्गीय महाराजका सुचरित पुत्र, भाई लोगोंका 
प्यारा, की तिका भाजन, गुणवानोंके परस्पर वात्तालापमें चचांका विषय.तथाः 
पूर्णमनोरथ जनोंका स्नेही हुआ हूँ ॥ २७ 0 
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रामः--वस्स ! - केकेयीमातः ! राज्यं नाम मुहूतेमपि नोपेक्षणीयम्‌ ॥ 
तस्मादद्यैव व्रिजयाय प्रतिनिवरेतां कुमारः | 


सीता--हम्‌ , अद्यैव गमिष्यति कुमारो ATA: | 
हं, अज्ज एव्व गमिस्सदि कुमारो भरदो । 


रामः--अळमतिस्नेहेन । अद्यैव विजयाय प्रतिनिवतेतां कुमारः । 
मरतः-~आरये ! अय्रैवाहं गमिष्यामि | 

आशाचन्तः पुरे पौराः स्थास्यन्ति त्वद्दिडक्षया । 

तेषां प्रीतिं करिष्यामि त्वत्मसादस्य दशनात्‌ ॥ २८॥ 


उ ए प चर... 
ध्रस्तावविषयः रूव्यश्रियाणाम्‌ अधिगतकामानां प्रियः पुणंकामतया तत्साजात्यात्त- 


तप्रीतिपात्रमित्यर्थंः । एतत्सव रामक्रपाया एव फलमन्यथा तु जनाः कैकेयीकृताप« 
राधसम्वन्धेन मामतिजघन्य जानीयुरिति भावः । छादूंलविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ २७॥ 


विजयाय---राज्यका य॑ निवेहणाय । 


आशावन्त इति--पोराः पुरवासिनः पुरे नगरे (दौषा:) त्वहिदक्षया त्वद- 
बलोकनोत्कण्ठया आशावन्तः त्वदर्शनविषपक्राशाशालिन: स्यास्यन्ति भविष्यन्ति । 
“मरतो राममनुरुध्य भ्रसाद्य चायोध्यामानेष्यती'ति विश्वासेन त्वद्दहंनेन चक्षुःसाफल्य- 


सम्मावनापरायणाः पौराः स्थास्यन्तीत्य्थंः। तेषां त्वां दिहक्षमाणानां पोराणां प्रीति 
प्रसन्नतामु, त्वत्प्रसादस्य त्वया दोयमानस्य पादुका रूपस्य वरस्य दशंनातु पादुकां 
दशंयित्वेत्यये:, करिष्यामि । त्वां दर्शयितुमशक्तो भरतस्त्वत्पादुकादशंनेनापि वलव- 
दुत्कण्ठितपुरवासिजनपरितोषाय कियतांशेन कल्पिष्यत इत्यर्थः) एतेनात्र स्थित्या 
स्वापरितोषः, अयोध्यापरावृत्त्या च पुरजनपरितोष इति द्वयोरनयोः साध्ययोमंध्ये 
चरम एव समादरः, प्रङ्गत्यनुर्जनस्य भवदादेशावयवत्वादित्याशयः ॥ २८ ॥ 


TR TO OE 


राम--वत्स कैकेयीनन्दन, राउ्यकी ओरसे थोड़ी देरके किए भी असावधा- 


नता नहीं करनी चाहिये । इसलिए तुमको आज ही जाना है । 

सीता--क्या भरतकुमार आज ही छोटेंगे ? 

राम--अधिक स्नेह सत प्रदर्शित करो, कुमारको राज्यकी हिफाजतके छिप. 
आज ही तोडा i | 

भरत--आये, मैं आज ही जाऊँगा । 

नगरनिवासी आशा छगाए आपके दर्शनों के लिए अधीर हो राह देखते होंगे» 
सैं जाकर आपकी चरणपादुका उन्हें दिखाउँगा, जिससे प्रसन्नता मिलेगी URAN 
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JAAA ! सयेदानीं किं कतंव्यंम्‌ ? 

राम:--तात ! महाराजवत््‌ परिपाल्यतां कुमारः । 
मन्‍्त्र:--यदि जीवामि, तावत्‌ प्रयतिष्ये | 

रामः-वत्स ! केकेयीमातः ! आरुह्यतां ममाग्रतो रथः । 


मरतः--यदाज्ञापयत्यायीः । 
( रथमारोहतः ) 


-रामः-भैथिल्ति ? इतस्तावत्‌ । वत्स ! लक्ष्मण ! इतर्तावत्‌। MAN- 
पदद्वारमात्रमपि भरतस्यानुयात्रं भविष्यामः 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे ) 
चतुर्थोऽङ्कः । 


अनुयात्रं भविष्यामः । अनुगमिष्यामः । एतेनादरो व्यञ्जितः दुरं तु नानुगमि= 
ष्याम: 'यमिच्छेत्‌ पुनरायातं न तं दूरमनुब्रजेदि'ति व्यवहारस्मरणादिति भावः । 


इति मैथिलपण्डितश्रो रामचन्द्रमिश्रङ्ते 'प्रतिमानाटकः-प्रकाश चतुर्याङ्कः ॥ Y 


ESEN E 


सुमन्त्र--आयुष्मन्‌ , अब मुझे क्या करना È । 
राम--तात, महाराजकी जगह आप भरतके साथ रहें | 


सुमन्त्र--यदि जीता रहा, तो कोशिश करूँगा। 
राम--वत्स कैकेयीनन्दन, मेरे सामने रथ पर चढ़ो । 
भरत--जो आज्ञा । 
( दोनों रथ में बैठते हैं ) 
राम--मैथिलि, लचमण, इधर आओ चलो, आश्रमके द्वारतक भरतका 
AJRA करें । 
(सभी जाते हैं ) 
चौथा अङ्क समाप्त 
पा nd 
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अथ पञ्चमोऽङ्कः 
( ततः प्रविशति सीता तापसो च ) 
सोता--आये ! उपहारसुमनआकीणंः सम्माजित आश्रमः MAR- 
aÑ! उवहारसुमणाइण्णो सम्मजिदो अस्समो । अस्सम- 
पद्विभवेनाचुष्ठितो देवससुदाचारः। तद्‌ यावदायंपुत्री नाग- 
पदविमवेण अणुट्ठिओ देवसमुदाआरो । ता जाव अय्यउत्तो ण आअ- 
च्छति, तावदिमान्‌ बाळवृक्षानुदकप्रदानेनाचुक्रोशयिष्यासि । 
safa, दाव इमाणं वालरुवखाणं उदअप्पदाणेण अणुक्कोसइस्स । 
तापसी--अदिष्नसस्य भवतु । 
अविरघं से होदु । 
( ततः प्रविशति रामः ) 
राम:--( सशोकम्‌ ) 


त्यक्त्वा तां युरुणा मया च रहितां रम्यामयोध्यां पुरी- 


उपहारसुमनआकीर्णंः देवनिर्माल्यपुष्पाकीणः । सम्माजितः पुष्पाद्यपनयेन 
संशोष्य स्फोततां गमितः । आश्रमपदविमवेन आसमन्तात्‌ श्राम्यन्ति तपसा कायं 
क्लेशयन्ति यत्र स आश्रमः, तदेव पदं स्थानम्‌, तत्र सुलभेन पुष्पफलाद्युपकरण- 
सम्पदेति मावः, देवमुदाचारः देवाचनादिराचारः,। उदकप्रदानेत्त जलसेचनेन.। 
अनुक्रोशयिष्यामि अनुग्रहोष्याभि । 

प्रविघ्नं विघ्नामाव. अव्ययीभावसमासः । 

त्यकत्वेति--गुरणा तातपादेन मया च रहितां शु्यीकृतां रम्यां सवंमनोऽ 
हरामयोध्यां नाम निजां पूरीं नगरीं त्यक्त्वा मखिलं सम्पूर्णमपि मम वनवासिनो | 


( सीता भौर तापसी का प्रवेश ) 

सीता--आयें, निर्माल्यपुष्पसे आकी्ण आश्रम झाड-बुहार दिया है, आश्रम- 
सुस फल-फूल आदि उपकरणोंसे देवपूजन कर लिया हे, इस समय इन छोटे- 
छोटे पौधोंको ही सींचती हूँ, जब तक आर्यपुत्र नहीं आते । 

तापसी-तुम्हारा कायं निविध्न हो । 

(कक साय ) ( रामका प्रवेश ) 
राम-- साथ 
पूज्य पिताजी और मुझसे रहित उस सुन्दर अयोध्या-नगरीकों छोड़कर मेरे 
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सुद्यम्यापि ममामिषेकमखिळं मत्सन्निधावागतः। 
WA भरतः पुनशुंणनिधिस्तत्रच सम्प्रेषितः 
कष्ट भो? नृपतेधुरं खुमहतीमेकः agfa N १॥ 
( विमृश्य ) इष्ृशमेयेतत्‌ । यावदिदानीमीदशशोकविनोदनार्थम- 
चस्थाकुटुम्बिनी भैथिली पश्यासि। तत्‌ क नु खलु गता वेदेही ? 
, ( परिक्रम्यावलोक्य ) अये इमानि खलु प्रत्यम्राभिषिक्तानि व्रक्षसूलानि 
अदूरगतां मैथिलीं सूचयन्ति | तथाहि 
रामस्य अभिषेक राजसंस्कारविधिम्‌ उद्यम्य मदभिषेकप्रयासं संपाद्य ( मामभिषे- 
क्तुस्‌ ) मतसञ्निघो मम समीपे इव वने आगतः सम्प्राप्तः, (सः) गुणानां राज्यस्पृ= 
हावेधुयंग्रातृवात्सल्यनिऽकपटत्वादीनां fafa: आकरः भरतः तत्रैव शुन्यायामयो- 
-ध्यायामेव संप्रेषितः यथागतं प्रत्यावत्तितः सत्‌ एकः सहायान्तरराहतः सुमहतीं 


नानाविघकार्येष्ववघान दानस्यावरयकताऽतिशयगुर्वीम्‌, नुपतेधुंर॑ राज्यभारम्‌, 
समुत्कर्षति समुद्वहति इति कष्ट भोः ! अतिशयखेदावहस्‌ । अयमर्थ:--तातपादेषु 
'दिवङ्गतेषु अस्मासु च वनवासिषु संवृत्तेषु रिक्तामयोघ्यां परित्यज्य मदमिषेकाथं- 
मखिछमप्युपकरणमुपादाय वनमागतो भरतः पुनमंया परावतितो मदादेशमनुसृत्य 
राज्यभारं केवलो विमत्ति, न तस्य कामपि सहायतामहमाचरामीति । खिद्यऽहु- 
'मिति । 'एकोऽनयार्थे प्रधाने च प्रयमे केवले तथा । साघारणे समानेऽल्पे संख्यायां 
-च प्रयुज्यते ॥7 इति शादुंलविक्रोडितम्‌ ।। १॥ 

ईदृशं meaag, एतत्‌ राज्यकार्यंम्‌, तथा चोक्तम्‌--'नातिश्रमापनयनाय 
यथा श्रमाय, राज्यं स्वहस्तधुतदण्डमिवातपत्रम्‌ ।।? इति । अवस्थाकुट्म्बिनीं सर्वा- 
-वस्थासहायाम्‌, प्रत्यग्रामिषिक्तानि अचिरसिक्तानि अदूरगतां समीपावस्थितवुक्षा- 
न्तरसेचनसमा सक्ताम्‌ । सीतायाः समीपावस्थितत्वं तु हृश्यमानवृक्षाणामचिरसिक्त- 
त्ववुद्धिवो धितम्‌, तदिरसिक्तत्वं प्रमापयितुमग्ने पद्य मुपन्यस्यति । 


।-राज्याभिपेकके सारे उपकरण लेकर कुमार भरत मेरे पास आये। मैंने उन्हें 
'साआज्यरक्षाके लिप्‌ फिर वहीं वापस सेज दिया। आजकल महाराजके गुरुतर 
सारको वह अकेले ही उठाये हुए हैं ॥ १ ॥ - कक 

( कुछ सोचकर ) यह राज्यकायं ऐसा ही होता है । अच्छा अव इस प्रकारके 
अवसादको झुळानेके लिए अपनी. सर्वावस्थासहचरी सीतासे मिल । सीता कहाँ 

'शई ! ( घूमकर और देखकर ) यह तत्काळ सांचे गये बृक्षणण बता रहे हैं. कि 
*अभी-अभी वैदेही कहीं गई है । क्योंकि . 
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भ्रमति सलिल वृक्षावत सफेनमचस्थितं 
तृषितपतिता नेते क्लिष्टं पिबन्ति जळं खगाः। 
स्थळमभिपतत्याद्वौः कीटा विले जलप्रिते 
नचयळ्यिनो वृक्षा मळे जळक्षयरेखया॥ २॥ 
( विलोक्य ) अये इयं वंदेही । सोः ! कष्टम्‌ । 
योऽस्याः करः साम्यति दपंणेऽपि स नति खेद कलरां वहन्त्याः । 
ञ्मतीति--सलिलं ( सीतया वृक्षमूलेषु दुरादाहृत्य दीयमानम्‌ ) जलम्‌ 
वुक्षावत्ते वुक्षाघोदेशनिमितालवाछे सफेनं फेनिलदशामनतिक्रान्तम्‌ अवस्थितम्‌ भुम्य- 
. स्तरप्रविष्टम्‌ भ्रमति । वृक्षालवालेषु दीयमानं जलं फेनिलं जायते कालेन घरया च 


शोष्यते, तदत्र फेनिलत्बं घ रयाऽशोषितत्वं च जलस्य वृक्षाणामनिरसिक्तमावं बोधः 
यति । तृषिताः पिपासवः अत एव पतिताः जलमालोक्य पादपतलमवतीर्णा एते 


खगाः पक्षिणः क्लिष्टं नवनिक्षेपक्कतकालुऽ्योपहतं न पिबन्ति। afaka काल- 
साध्यां प्रतीक्षन्ते इत्यर्थः । बिले गर्त्ते जलपूरिते आर्द्राः जलक्लिन्नाः कीटाः स्थलम्‌ 


अभिपतन्ति जरप्लावनमसहमानाः घरांशमन्यमुपसपंन्तीति मावः । अत्रापि अभि- 


यतन्तीति लटा कीटानां निर्गेमस्य जायमानत्वेन जलक्षेपस्याचि रनिवुंत्तरवं व्यञ्जिः 
तमु । वृक्षाः मूले मुलावच्छेदेन जलक्षयरेखया जल ह्ासजनितया जलमिलितप g- 


्रसूतया रेखया मववलयिनः वल्यायितनूतनरेखाशारतरिनः, सन्तीति शेष: । अत्रापि 
वलयस्य नवोनत्वमचिरसंजातत्वं तञ्चानुपदमेवोत्पञ्नस्य जशह्वासस्य सूचकम्‌, तेन 
च सेकस्यातिशीघ्रक्गतत्वं प्रतीयते । प्रकृतिवर्णनात्‌ स्वमावोक्तिः हरिणीवृत्तमू; 
agai यथा---'हरिणी ्सो ग्रौस्लौगुतुस मुदत षयः” ॥२॥ 

योऽस्या इति--यः अस्याः सीतायाः करो बाहुः दपंणे मुखप्रधानतावसर- 
घारणोयदपंणे अपि श्राम्यति आयासमनुमवति, सः कर्शं (जलपूर्णम्‌ अतएव Ja- 
तरं) घटं ( अधुना वने ) वहन्त्याः सीतायाः करः खेदं व्यथाम्‌, आग्रासविसञे- 


( देखकर ), अरे, यही तो सीता हे, अहा ! 
इसके जो हाथ दर्पण उठाने के मसे भी थक जाता था, वही हाथ अब घड़ोंके 
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कष्टं वनं स्त्रीजनसौकुमायं समं लताभिः कठिनीकरोति ॥ ३॥ 
( उपेत्य ) मेथिलि ! अपि तपो व्धते ! 
सोता--हम्‌ आयपुत्रः | जयत्वाय पुत्रः 
हूँ अय्यउत्तो ! जेदु अय्पउत्तो । 
राम:--मेथिलि ! यदि ते नास्ति घसेविध्नः, आस्यताम्‌ । 


सोता--यदारयेपुत्र आज्ञापयति । ( उपविशति ) 
जं अय्यउत्तो आणवेदि । 


रामः--मैथिलि ! प्रतिवचनाथिनी मिव. स्वां पश्यामि किमिदम्‌ ? 


षम्‌ न एति नानुमवति ? कष्टं खेदावहोऽय्रं विषयः (aq) लताभिः समं ate 
जनसोकुमायं लतामादंवोपमेयं ललनाजनमारदंवं वनम्‌ (कतृं) कठिनीकरोति ad- 
विघायाससहतशीलं विदघातीत्यर्थः । एष वनवासस्यैव महिमा यदियं मृणालको- 
मळकाययष्टिः स्वेन करेण दपंणमपि घांरयितुमपारयन्ती gafara स्वयं जलपूर्णं 
कलशमादाय gaq सिञ्चति इति उपजातिवृत्तम्‌, तज्क्षणमाहुयंथा--'स्यादिन्द्र- 
वज्रा यदि तो जगो गः । उपेन्द्रवप्त्रा जतजास्ततो गो । अनन्तरोदी रितलक्ष्मभाजौ 
पादो यदीयावुपजातयस्ताः' इति ॥ ३॥ . 
तपः वृक्षमूले जळप्रदानलक्षणं दारीरपरिश्रमसाध्यं. पुण्यकमं । अपि वद्धते ? 
अपि fafasi सम्पद्यते भपिशव्दोऽयं प्रश्‍नार्योऽपि, तथा च कालिदासः--“जला- 
न्यपि स्नानविधिक्षमाणि ते ? अपि स्वशवस्या तपसि Jada? अपि प्रसन्नं हरि- 
णेषु ते मन: ? इत्यादि । 
घमंविष्नः क्षनुष्टानावसरातिपातः । वुक्षसेचनमवसितं चेदित्पर्थंः । 
a किमपि पिपृच्छिषन्तीमु । पश्यामि ओष्ठस्फुरणादिमुखचेष्टाभि- 
मि । 


उठानेमें भी नहीं थक रहा हे । वननिवास ळताओंके साथ खियोंकी भी 
सुकुमारताको कठोरतामे परिणत कर देता हे ॥ ३ I 
( समीप आकर ) मैथिली, तपस्या तो चल रही हे? 
सीता--जय हो आर्यपुत्र की । 
राम--यदि तुमको किसी प्रकार का ध्सविध्न न हो तो बैठो । 
सीता--जो आज्ञा। ( बैडती हे ) 
राम--सीते, माळम होता दे तुम कुछ पूछना चाहती हो । क्या बात हे? 
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सीता--शोकशन्यहृद्यस्येवायंपुत्रस्य मुखरागः किमेतत्‌ ? 
सोअसुण्णहिभनस्स विल अय्यउत्तस्स मुहराओ । कि एदं ? 
रामः-सथिलि ! स्थाने ag कृता चिन्ता | 
इतान्तशल्यासिहते शरीरे तथैव तावद्धुद्यमणो मे। 
नानाफलाः शोकशराभिघातास्तत्रेच aa पुनः पतन्ति Nell 
सीता--आर्यपुत्रस्य क इव सन्तापः? ` 
अय्यउत्तस्स को विअ. सन्दावो ? 
राम--्वस्तत्रभवतस्तातस्यानुसंवन्सरश्राद्धविधिः। कल्पविद्येषेण निर्व- 
पनक्रियामिच्छन्ति पितरः । तत्‌ कथं निर्वतयिष्यामीत्येत- 
'च्चिन्त्यते । अथवा-- 
शो कशुन्यहूदयस्य शोकेन निमित्तमूतेन शुन्यं निर्विषयं तदेकायत्तं हृदयं यस्य 
तस्य । मुख रागः मुखवणंः ओदास्यविवणंतेत्यथंः | 
` स्थाने उचितेऽवव्यसमाधेये विधये चिन्ता कथमिदं निवहेयमिति भावना । 
एतेन चिन्ताविषयस्यावशयसमा घेयत्वप्रतिपादनेन चिन्ता महत्त्वमुपचो यते । 
कृतान्तेति-ङृतान्तशल्याभिमते शल्यवद्व्ययकेन कालेन akazi भाहते 
मे शरीरे (पितृवियोगखेदक्लिष्टे) हृदयब्रण: भितृवियोगशोकलक्षणो मानसिक: खेद 
स्तथैव तावत्‌ यथाूर्वावस्थ एव न विरूढो न वा विरोहदवस्थ:, किन्तु नव एवे- 
gad: । तत्रैव हृदयन्नणे नानाफलाः अनेक्रयोजनाः (वहुप्रका रकप्रयोजनामिसन्धि- 
निमित्ता) शोकशरामिधाताः ga: पतन्ति । तत्रैवेति द्विक्तिमंमंप्रहारस्य निता- 
न्तव्यथकरंबप्रतीतये । अयमथं:=पितृविरहदुःखशल्यमनुत्खातमेव यावत्तावन्नानाविघ- 
भ्रयोजनोपमिपातचिन्ता मम मानसं व्यथयितुमुप तिष्ठन्त इति । उपजातिदछन्द:॥४॥॥ 
श्वः आगामिनि दिने । अनुसंवत्सरश्राद्धविधि: वार्षिक श्राद्धम्‌ । कल्पविक्षेषेण 
` सामर्थ्यानुसारेण । निवंपनक्रियां पिण्डदानविधिम्‌, इच्छन्ति कामयन्ते | तथा च 


__ सीता--आपके चेइरेपर शोकका चिह न देखता ई क्या बारह | | चिह न देखता हुँ । क्या बात है । 

का करनेकी वात तो हे ही । 

दुदेव के बाणम्रहारोंसे व्यथित सेरे हृदयका घाव तो अभी भरा नहीं है, और 
फिर नानासुख शोकशल्योंसे दैवने उसी पर प्रहार करना आरम्भ कर दिया Fien 

सीता-आर्यपुत्रको किस.वातकी चिन्ता है ? - 

राम--कल पिताजीका वार्षिक श्राद्धदिवस है, पितरोंको सामर्थ्यांुसार द्ध 
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गच्छन्ति तुष्टि ag येन केन त एव जानन्ति हि तां दृशां भे । 
इच्छामि पूर्जा च तथापि कतु तातस्य रामस्य च MJET ॥५॥ 
सीता-आर्यपुत्र ! निवंतेयिष्यति श्राद्धं भरत ऋ:द्धया, अवस्थाजुरूप 
अय्यउत्त ! णिब्वत्तइस्सदि सद्धं मरदो रिद्धीए, . अवत्याणुरूव 
फळोदकेनाप्यायपुत्रः । एतत्‌ तातस्य बहुमततरं भविष्यति । 
फछोदएण वि अस्पत्तो । एदं तादम्स वहुमदअरं भविस्सदि | 
a. यि 
रामः--मेथिलि ! za 3 
फळानि इष्ट्वा दुभषु स्वदस्तरचितानि नः । 


स्मरन्ति--'जौकतो वाक्यकरणात्‌ क्षयाहे भूरिभोजनात्‌ । गयायां पिण्ड दानाच्च 
त्रिभिः पुत्रस्य पुत्रता ॥' इति । 
गच्छन्तीति । येन केन येन केनापि प्रकारेण (पुदशानुसारिणा विधिना) 
पितरस्तुष्टि gi यान्ति लभन्ते खलु हि यतः त एव पितर एव मे मम तां वर्त्तमान- 
वनवासकालिकीं दशां जानन्ति। एवञ्च स्वसामरथ्यंमनुसृत्य वार्षिक सम्पादयतो 
मम व्यवहारेण पितरो मयि न खिद्येरन्निति भावः । नन्वेवं विज्ञायापि चिम्त्यत ga- 
नुचितमित्यत बाह--इच्छामीति । तथापि स्वसामर्थ्यानुश्ाद्वविधेः पितृतृत्तिसाधन- 
ताप्रत्यये सत्यपि तातस्य पितुः रामस्य स्वस्य च सानुरूपां योग्याम्‌ , पूजां Mg- 
क्रियां ag विधातुमि च्छामि । दिगन्तविख्यातप्रमाबस्य पितुः प्रथितस्य स्वस्य चानु- 
रूप श्राद्धं विधातुमेव मम चिन्ता न पितृपरितोपविषयेति भाव: । अत्र सानुरूपाम्‌ 
इत्यस्य स्थाने ageng aiaga निवाहि 'स' इति व्यर्थम्‌ । वंशस्थं वृत्तम्‌ USI 
waa समृद्धिसम्पादयैः महार्घ्यैः पदार्थः, फलोदकेन फलेन जलेन चेत्यथंः, 
फलं च उदकं चेति इन्द्रः, जातिरप्राणिनाम्‌? इत्येकवद्भावः | 
फळानीति-दर्भेषु कुशेषु न त्‌ सोवर्णादिपात्रेषु नः अस्माकम्‌ स्वहस्तरचि- 
STE: tz eS NM SE 


चाहिए। उसे मैं किस भाँति पूर। करूँगा ? यही चिन्ता हे, अथवा 
चे जिस भाँति तूस होते हों, होवें, उन्हें हमारी स्थितिका ज्ञान तो हे ही। 
तथापि में पिताजीकी प्रतिष्ठा तथ! अपने .सामथ्य॑क्रे अनुरूप. पितृश्राद्ध करना 
वाहवा हूँ ॥ ₹॥ . 
सीता-आर्यपुत्र, बढ़े वैमवके साथ पिताजीका श्राद्ध तो भरत करेंगे ही, आप 
भी अपनी अवस्थाके योस्य फळ-जलसे श्राद्ध करें, पिताजी इसे ही पर्याप्त मान लेंगे । 
` राम_सैथिछि, 
कुशोंपर हमारे अपने हाथोंसे विन्वस्त फछोंको देखते ही हमारे वनवासकी 
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स्मारितो चनवासं च तातस्तत्रापि रोदिति॥ ६॥ 


n ६ ततः प्रविशति परिब्राजकवेषो रावणः ) 
रावण:--एषः भो ! 


नियतमनियतात्मा रूपमेतद्‌ ग्रहीत्वा खरवघकछूतवेर राघवं चञ्चयित्वा । 

स्वरपद्परिहीणां हव्यघारामिचाहं जनकचपसतां तां हतुंकामः प्रयामि॥ 
तानि निजकरन्यस्तानि न ठु भ्ृत्यादिनिहितानि फलानि न तु महाघेवस्तूनि ष्र 
ततो दशरथः वनवासम्‌ अस्माकमत्र वने निवासं स्मारितस्तत्र स्वर्गेऽपि रोदिति 
विलूपिष्यति । अस्माकमशत्तिक्गतमुपहारदारिद्रथमालोक्य वनवासिताँ स्मृत्वा 


स्वर्शेऽपि तातो रोदिष्यतीति किंमनुष्टीयतामिति रामस्य चिन्ताया विपयः॥ ६॥ - 


प्रविशति रङ्गमञ्चमवतरति । सीतापहरणं घटयिष्यन्‌ श्राउप्रसद्धे ब्राह्मण- 
उरिब्राजकदेषस्य रावणस्य प्रवेशमाहानेन ध्रस ङ्गे न | 

नियतमिति । अनियतात्मा अजितेन्द्रियः अहम्‌ agi वञ्जकपरिब्राजक- 
येषं गुहीत्वाहुं नियतं जितेन्द्रियं खरवधक्कतवेर खरो नाम मत्तप्रियो राक्षसस्तस्य वघेन 
कृतवैरं TUTUN, राघवं वञ्चयित्वा काञ्चनमृगमाययाऽऽश्रमपदादन्यत्र गमयित्वा 
तां राघवविरहितां-जनकनुपसुतां सीताम्‌, स्वरपदपरिहीणां स्वरपदविभागवजिताम्‌, 
स्वरेण पदेन च दुष्टंमंनतर देवेभ्यो दीयमानां इव्यघारां हविराज्यधारामिव हतुंकामः 
श्रयामि । अयमाशयः-यथा अन्त्रदोषेण दीयमानाया हुव्यधाराया राक्षसा ग्रहीतारो 
भवन्ति, तथेव खरदूषणादिवघं विधाय कृतवैरं रामं वच्चयित्वा सीतामहमपहुरामीति। 
एतयोपमया स्वस्य सीताप्रापयनधिकारं सूचयति । अत्र हत्त कामो यस्येति बिग्रहे 


“तु काममनसोरपी? ति मलोपः: । 'परिहीणाम्‌? इति प्रयोगे णत्वं चिन्त्यम्‌,परेरनुप- . 


सर्गतया णत्वाप्राप्तेः । अनुपसगंत्वं च 'अधिपरी अनर्थको? इति कमंप्रवचनीय संज्ञयो- 
'पसगंसंज्ञाबाघेन बोष्यम्‌ । मारिनीञ्छन्दः, लक्षणं पूवं मुक्तम्‌ ॥ ७॥ 


याद आ जानेसे पिताजी वहां भी रो देंगे॥ ६॥ 
( संन्यासी के वेशमें रावण का प्रवेश ) 
रावण--अरे यह-- 
रामने खरका वध करके मेरे साथ वेर बढ़ाया है। मैं आज उसे ठगनेके 
लिए अविरक्त होकर भी विरक्तका रूप धारण करता हुँ । मैं सीताका हरण करने 


उस प्रकार जा रहा हूँ, जिस प्रकार स्वर तथा पदसे अशुद्ध मन्त्रोच्यारण होमकी 


आज्यधारा को हर लेवा हे ॥ ७॥ 
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` ( परिकरम्याघो विलोक्य ) इदं रामस्याश्रमपदद्ठारम्‌ । यावदवत- 

रामि । ( अवतरति ) याबदहमप्यतिथिससुदाचारमदुष्ठास्यासि । 
अहमतिथिः । कोऽत्र भोः ! 

राम:---( शरुत्वा ) स्वागतमतिथये । 

रावण:--साधु विशेषितं खलु रूपं सवरेण । CERIA 

रामः--( विलोक्य ) अये भगवन्‌ । भगवान्‌ ! असिवादये । 

रावण:--स्वस्ति । 

रामः--भगवन्‌ ! एतदासनमास्यताम्‌ । 

रावण:--(. आत्मगतम्‌ ) कथसाज्ञप्त इवास्म्यनेन । ( प्रकाशम्‌ } 
बाढम्‌ ( उपविशति ) 
रामः-सेथिछि ! पाद्यमानय भगवते । 


साधु स्वमावसुन्दरमू, रूपम्‌ आङ्कतिः, स्वरेण श्रवणावजंकेन शब्देन विशेषितं 
रमणीयतरं कृतमित्यर्थः । . 

भगवान्‌ संन्यासिविशेषः । 

आस्यताम्‌ इदमासनमु अलङ्क्रियताम्‌ इति वक्तव्ये आस्यतामिति कथनं 
कियन्तमाज्ञामावं व्यञ्जयति, तद्वक्ष्यति आज्ञप्त इवेति । . 
पाद्यं पादार्थमुदकम्‌ । 


(बूमकर तथा नीचेकी ओर देखकर) यह है रामाश्रमद्वार । अच्छा, नीचे तो 
उतर ले। ( उतरता है ) अब सैं अतिथिका रूप धारण करता हूँ। मैं अतिथि 
भाया हूँ, कोन हे यहाँ ? 

राम--( सुनकर ) स्वागत अतिथिका । 

रावण-_इसके स्वरने रूपको और चमका दिया हे । 

राम--( देखकर ) भगवान्‌ हैं ? भगवन्‌ , प्रणाम । 

रावण--कल्याण हो। 

'रॉम--भगवन्‌, यह है आसन, आप विराजिए्‌। 

रावण--( आश्सगत ) यह हुकूमत क्यों कर रदा है ! (प्रकट) बहुत अच्छा 
( बैठता हे) । 

राम-सीता, महास्माके लिए पाद्य जळ लाओ. . 
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सीता--यदायपुत्र आज्ञापयति । ( निष््रम्य, प्रविश्य ) इमा आपः । 
जं अय्यउत्तो आणवेदि । इमा आवो । 
` रामः--शुश्रषय भगवन्तम्‌ । 
सोता--यदाय पुत्र आज्ञापयति । 
जें aaa आणवेदि । 
रावणः ( मायाघ्रकाशनपर्याकुलो भूत्वा ) भवतु भवतु । 
इयमेका प्रथिव्यां हि झाचुषीणामरुन्धती । . 
यस्या भर्तेति नारीभिः सत्कृतः कथ्यते अवान्‌ ।। ८ ॥ 
'राम:- तेन हि आनय, अहमेव शुभ्रषयिष्ये । 
'शुश्रूषय पादभ्रक्षालनेनोपतरेत्यर्थः । 

मायाप्रकाशनेति--मायायाः स्वकृतस्य कपटपरित्राजकवेषस्य प्रकाशनेन 
श्रकटतया ( सांभावितया ) पर्याकुलः व्याकुलः । सीतया हि स्वपादे स्पृण्यमाने 
अजितेन्द्रियस्य रावणस्य रोमाश्वोद्‌गमादिना माया प्रकटोभवेदिति शङ्काकुली मावः | 
अवतु शुश्रूषणं परित्यजतु इति । 

इयमेकेति--इयं हि निश्चयेत्त पृथिव्यां घरित्रीपृष्ठे मानुषीणां मानवीनाम्‌ 
एका सजातीयद्वितीयरहिता अरुन्धती पतिब्नताशिरोमणिः । अरुन्वती नाम वसिष्ठ- 
'बमंपत्ती स्वपातिन्नत्यप्रभावेण सप्तविमध्ये वसति, इह तत्प्रयोगः पतिब्रतासामान्य- 
परः । ग्रस्याः सीताया भर्ता स्वामीति हेतोः भवान्‌ नारीभिः सत्कृतः पूजितः सन्‌ 
कथ्यते बण्यंते । पतिव्रतायाः सीताया लोकनमस्यत्वम्‌ । तत्पातित्रत्यप्रभावेण तत्पति- 
Haaa यतो लोके यूज्यतेऽतः पतिब्रताप्रधानभूतया सीतया क्रियमाणं पादस्पर्शं 
agaa इति भावः ॥ e 


` सीता--ओ आज्ञा ( बाहरसे जळ लाकर ) यह है जळ । 
राम-महात्माकी शश्रपा करो । 
सीता--जो आज्ञा । 
रावण--९ भेद खुलनेके भयसे हक्‍्का-षक्का होकर ) रहने दो रहने दो । 
घह सीता एथ्वीपरकी अरुन्धती मानवी है, जिसके स्वामी होने के कारण 
स्त्रिया आपका यश गाती हें ॥ 5॥ 
राम--छाओ, मैं खुद LAN करूँगा । 
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रावणः--अयि, छायां परिहत्य शरीरं न लड्ड॒ुयामि । वाधालुबृत्ति: खल्व- 
तिथिसत्कारः । पूजितोऽस्मि । आस्यताम्‌ । | 

राम:--बाढम्‌ । ( उपविशति ) 

` रावण:--( maag) यावद्हमपि त्राह्मणसमुदाचारसनुष्ठास्यासि | 
(mag) भोः ! काश्यपगोत्रो5स्मि | साङ्गोपाङ्गं AI, 
मानवीयं धमशास्त्रं, माहेश्वरं योगशास्त्रं बाहस्पत्यमथशास्त्रं, 
मेघातिथेन्योयशास्त्रं प्राचेतसं श्राद्ठकल्पं च । 

रामः--कथं कथं आदूघकल्पसिति | 


अयीति--योऽहं मवदीयशरीरस्य सततानुगमनात्‌ छायातुल्यां सीतामपि 
शुश्रवार्थस्पशंदूषणलक्षणाल्लङ्कनात्‌ परिहरामि, स कथं साक्षाःद्भवच्छरीरमेव रद्ध ये - 
यमित्यर्थे: । वाचा सुनुत्तया गिरा, अनुवृत्तिः अनुकूलभाषणम्‌ । तदुक्तमातिथ्यभ्रस्तादे 
“तृणानि भूमिरदक वाक्‌ चतुर्थो च सुनुता? इति । 

शाङ्गोपाङ्गम्‌ अङ्गीः षड्भिः शिक्षाव्याकरणच्छन्दो नि रुक्तज्योतिषकल्पा भिधेयैः। 
उपाङ्गः पुराणन्यायमीमांसाघमंशात्ररूपंश्चतुभिश्च सहितम्‌ । मानवीयं मनुना 
प्रवत्तितम्‌ । धमंशास्नं धर्मानुशासनम्‌ । बाहंस्पत्यं वृहस्पतिता प्रोक्तं राजनी तिप्रति- 
पादनप्रधानं शास्नविरीषम्‌ । माहेश्वरं महेश्वराच्छिंवादागतं माहेश्वरं योगशास्त्र 
पात्जलयोगशास्रस्य मूलभूतम्‌ । मेघातिथेर्गौतमस्य । प्रचेतसा वरुणेन प्रोक्त 
प्राचेतसं, श्रादकल्पं श्राद्धप्रक्रियाम्‌ । अधीये इति क्रियायाः संत्र समः सम्बन्धः ¦ 

कथं कथमित्यादरातिशयद्योतिका द्विरुक्तिः । 


रावण--छायाक समान सीताकी सेवासे निषेध करने वाला मैं शरीरकी सेवा 
केसे ग्रहण करूँगा । मीठे वचनोंसे स्वागत ही सच्चा अतिथिसत्कार होता है । 
सेरी झुभरपा हो चुकी । आप विराजिए । 

राम--अच्छा, जो आज्ञा। ( बैठता हे । ) 

रावण--( स्वरात ) तव तक सैं ब्राह्मणका आचार करूँ । ( प्रकट ) अजी सेरा 
गोत्र काश्यप हे। मैंने साङ्गोपाङ्ग वेद, मानवीय ima, माहेश्वर योगशा, 
बृहस्पतिका अर्थशासत्र, भेधातिथिका न्यायशाख्र और प्रचेताका MERN इनका: 
अध्ययन किया हे । 


राम-क्या कहा ? श्राद्धकल्प । 
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वण:--सवोः श्रतीरतिक्रम्य श्राद्धकल्पे wa दशिता । किमेतत्‌ ! 
राम:--भगवन ! अ्रष्टायां पितृमत्तायामागम इदानीमेषः 
रावण:--अल हरिह्ृस्य, प्रच्छतु भवान | 
राम:--भगवन ! निवपनक्रियाकाले के [स्तर्पयामि | 
'रावण:--सच श्रद्धया दत्त श्राद्धम्‌ । 
राम:--सगवन ! अनादरतः परित्यक्तं भनति | विशेषाथ एच्छास। . 
रावणः--श्रयताम्‌ । विरूढेषु दोः, ओषधीषु तिठाः, कळलाय 


श्रुतीः वेदान्‌ तदङ्गभूतानि शास्त्राण्यपि श्रुतिपदेनात्र सडगृह्हाति WA । 
aeai समाप्तायास्‌, पितृमत्तायां जोवत्पितृकतायाम्‌, एष एव श्राद्धकल्प 
एव, MTA: MSA, प्रमीतपितृकस्य मम श्राद्धकल्प एवोपयोगावहः, प्रयोजनेनापे- 
क्षणात्‌ । अपेक्षोपेक्षे हि प्रयोजनतदध्रावाभ्यां सुज्येते पदार्थानाम्‌ इति रामाशयः। 
श्राद्सिति--पितनुहिश्य aaa दीयमानं श्राद्धम्‌। येन केनापि श्रद्धया 
दत्तेन पदार्थेन पितरस्तृप्यन्ति, न तु बहुमूल्यानेय पदार्थानपेक्षन्त इति भावः । 
may मनुराह--यद्यदृदाति विधिवत्‌ श्रद्धाभक्तिसमन्वित: । तत्तत्‌ पितणां 
भवति परत्रानन्तमक्षयस्‌ ॥! इति। अनादरतः अश्रद्धया, दत्तं परित्यक्तं मवति, 
परित्यागमात्र तत्‌, न तु धाद्धमश्रद्धोपहतत्वादिति माव: । विशेषार्थं श्रद्धापूर्वकं 
दीयमानेषु पदायष्वप्यस्ति कश्चिद्विशेष इति भावः । 
विश्ढेषु तृणजातिषु, दर्भाः कुशाः, ओषधी षु ‘ओषध्यः फलपाकान्ताः? इति परिः 
भाषितासु, कलायं कालशाकः; वाध्रीणसः पक्षिभेदः “नीलग्रीवो रक्तशीषंः कृष्णपादः 


रावण--आपने और सभी शाख्रोंको छोइकर श्राद्धकल्पमें अत्यादर प्रकट किया 
क्या वात है? 

रास-पितृहीन होनेके कारण इस समय हमारे लिए इसीका ज्ञान अपेक्षित है। 

रावण--आपको यह विषय छोड़ना न चाहिये । पूछिये । 

राम--महाराज, पिण्डदानके समय किस चीजसे पितरोंको तृप्त करूँ । 

रावण--जो कुछ श्रद्धासे दिया जाय, वह सब श्राद्ध कहत्ठादा हे । 

राम--अश्रद्धासे दिया गया तो त्याग कर दिया जाता है। मैं तो विशेष 
जानने के लिए पूछ रहा हूँ । 

रावण--सुनिये । घासोंमें कुश, ओषधियोंसें तिळ, शाकोंसें कछाय, मछलियोंमें 
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शाकेषु, सत्स्येषु महाशफरः, पक्षिषु वाध्रीणसः, पशुषु गौः खड्गो 
वा इत्येते मानुषाणां विहिताः । 
राम:--भगवन्‌ ! वाशब्देनावगतमन्यद्‌प्यस्तीति । 
रावणः--अस्ति प्रभावसम्पाद्यम्‌ | 
रामः--भगवन्‌ ! एष एव से निश्चयः । 
उभयस्यास्ति सान्निध्यं यद्य तत्‌ साधयिष्यति । 
aga तपसि श्रान्ते श्रान्ते gi चा तपः॥ ६॥ 
रावणः--सन्ति । हिमवति प्रतिवसन्ति | 
सितच्छदः । arsina: स्यात्‌ पक्षीशः' इति.लक्षितः । मार्कण्डेयोऽपि 'रक्तपादो 
रक्तशिरा रक्तचक्षुविहङ्गमः । कृष्णवर्णेन न तथा पक्षो वार्घीणसो मतः ।।' इति । 
"कालशाकं महाशर्का' खड्गलोहामिषं मधु । आनन्त्यायैव कल्पन्ते मुन्यन्नानि च 
सर्वशः ॥? इति मनुः | खड्गः गण्डकः पशुभेदः | 
वाशब्देन अनुक्तसमुञ्जयाथंकतयात्र प्रयुक्तेन वापदेन। एतेनोक्तावशिष्टमपि 
पितृतृप्तये क्षममस्तीति प्रतीयत इति भाबः । 
एष एव प्रमावसम्पादितेन द्रश्येण पित स्तपंयामीत्येबंरूप एव । 
उभरास्येति-मयि मल्लक्षणे जने .उमयस्य साधनभूतस्य तपसो धनुषश्चेति 
साधकद्वयस्य सान्निघ्यं समीपवत्तित्वमस्ति । अहं घनुषा तपसा वा यत्किमपि प्रभाव- 


सम्पाद्यमाहतुंमीशः तपोवलक्षात्रबलातिरिक्ततृतीयवलस्याप्रसिद्धेरमयोञ्च तयोमंयि 
सान्निष्यमिति प्रभावसाध्यं नाम ममासाघ्यं न भवतीति भाव: । SE —aqfa 
श्रान्ते प्रयोगातिशयेन खिन्ने धनुषि च तथाभूते तपोवने वा व्यापारणीयमिति 
मदसाध्य न प्रत्येमीति भावः ॥ ९ ॥ 


सन्ती ति-प्रभावसम्पाद्ानि द्रव्याणि नालीकानीति भावः। स्थानमाहु-हिमवतीति। | 


स पत्तियोंमें वार्भीणस भौर पशुओंमें गाय या गैंडा, भनुप्योंके लिए ये ही 
l Ż 
राम--महाराज, क्या कुछ ओर है? 
रावण--हाँ, है, किन्तु उसे कोडे प्रतापी ही प्राप्त कर सकता हे । 
राम--यही सेरा भी निश्चय है । 
जो इस कार्यको सिद्ध करेंगे वे दोनों (तप, बल) साधन मेरे पास मौजूद हैं । 
यदि तपस्या असफल हुई तो बळ और बलके असफल होने पर तप॥ ३॥ | 
रावण-हैं तो, परन्तु हिमालय पर रहते हैं । 
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राम:--हिंसवतीति । ततस्ततः । 
रावण/--हिसवतः सप्तमे शृङ्गे प्रत्यक्षस्थाणुशिरःपतितगज्जाम्बुपायिनों 
वे दू्येश्यामप्र्ठाः . पवनसमजवाः काञ्चनपाश्वौ नाम मृगाः 
येवे खानसवाळखिल्यनेसिषीयाद्यो महषयश्चिन्तितमात्रोपस्थित- 
विपन्नैः श्राद्धान्यभिवर्धयन्ति । 
८7 _ तेस्तर्षिताः gana पितरो लभन्ते 
हित्वा जरां खमुपयान्ति हि दीप्यमानाः । 


Ee SRN SSE 
शृङ्गो ऊर्ध्वोन्मुखं शिखरं gy व्यपदिशन्ति तत्र । प्रत्यक्षस्थाणुश्िरःपतित- 


गङ्जाम्बुपायिनः प्रत्यक्षस्य स्वयं छोचनगोचरतामुपगतस्य स्थाणोः शिवस्य शिरसः 
पतितं स्खलितं यद्‌ गङ्भाम्बु तत्‌ पातुं शीलमेषामिति तथा । हिमवतः सानुषु सततं 
शिवसाचन्निध्यात्तत्रस्था gar: शिवशिरसः पतन्त्या गङ्गाया अघरास्पृष्टमेव जलं पिव- 
न्तीति। वं दूर्यश्यामपृष्ठाः वालवायदेशो द्भूवरत्नभेदो वे दूर्यम्‌, तद्‌ इव श्यामं पृष्ठ येषां 
ते तथा। काञ्चनपार्श्वाः स्व णंवणंपाश्वंतया तदाख्यया प्रसिदाः । यै: काञचनप्वमृगैः, 
वैखानसाः वानप्रस्थाः । वाळलिल्यास्तदाख्याः। एते हि प्रमाणतोऽति ह्रस्वा अङ्गृष्ठो- 
दरप्रमाणा ऋषयः श्रूयन्ते । नैमिषीयाः नैमिषारण्यवासिनः तदादयः तत्प्रमृतयः । 
'चिन्तितमात्रोपस्थितविपन्नै चिन्तितमात्रैरेव स्वसमीपे सन्निधाय विपन्नः मृतैः । 


_ श्राद्धानि पितृकार्याणि अभिवधंयन्ति समेघयन्ति । तदेवाहाग्रिमपद्येन— . 


सेस्तर्पिता इति-तैः काञ्चनपाश्व मृगैस्सपिताः पितरःसुतफलं पुत्रजस्यभ्रयो- 


जनं लभन्ते । किन्तल्लभ्यमित्याह--हि यतः जरां वयोहानि हित्वा विभुच्य दीप्य- 
मानास्तेजसा भ्राजमाना: खं स्वगंमुपयान्ति। वार्घक्यमयरहिताः स्वर्गे वसन्तीति 


राभ-हिमालयपर, और ? 

रावण--हिसालयकी सातवीं चोटीपर महादेचके मस्तकसे रिरनेवाली राङ्गाका 
जल पीनेवाछे वैदूर्यक्ष सहृ इयासएृष्ठ, वायुके समान शीघ्रगामी काञ्चनपाइवं- 
नामके खग रहा करते हैं | वैखानस, वालखिल्य", नैमिपादि महर्षि ध्यानमात्रसे 
उन्हे बुलाते तथा उनके मांससे पितरोंको श्राद्ध अर्पित करते हैं । 


उन काञ्जनख्ुगों से तर्पित पितर पुत्र होनेका लाभ पा लेते हैं, और वार्घेक्य 


+ वानम्रस्थश्चतु्मेदो वैखानास उदुस्बरः। 
वालखिल्यो वनेवासी तज्ञचणमथोर्‍्यते ॥ इति बृहत्पाराशरसंहिता । 
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` तुल्यं सुरैः सञ्ुपयान्ति. चिमानवास- 
makia विषयैनं चलाद्‌ eera ॥ १०॥ 
रामः--मेथिलि ! 
MISS पुत्रकृतकान्‌ इरिणान्‌ दुमांश्च, 
चिन्ष्यं चनं तच सखीदयिता रताश्च । टर 
वत्स्णामि तेषु हिमवद्गिरिकाननेछु 
दीप्तेरिवोषधिवनेरुपरज्रितेषु ॥ ११॥ 


भाव: | तथा च प्रसिद्धि-'वित्तेशानां न च खलु वयो यौवनादन्यदस्ति' | किञ्च * 
gkg aeai विमानवासं व्योमयानवास॑ समुपयान्ति लभन्ते afafa: 
जननमरणपूर्णमव्नमिप्रदेविषये: इन्द्रियार्थश्र बलात्‌ आङष्य न ध्ियन्ते वघ्यन्ते ४ 
सांसारिकविषयलोभान्मुच्यन्त इत्यर्थः ॥ १० N 

एवं काळ्चनपाश्व मृगसम्पाद्यक्षाद्ध प्रशंसामुपश्र॒त्य तदुपलव्धेहिमवच्छिखरगमनेक- 
साध्यतया तत्र गन्तुं निवासं कतुं च कृतरुचिराह रामो-- मँयिलीत्यादि । 

आपृच्छेति-पृत्रकृतकान्‌ पुत्रभावेन रालितान्‌ हरिणान्‌ मृगान्‌ द्रुमान्‌ 

gaq, fasg ।वन्ध्याख्यपर्वंतपादविशीणं काननम्‌, तव दयिताः स्नेहशीलाः 
सखीः प्रियवयस्याः लताश्च आपृच्छ गमनकालिकामन्त्रणया सम्भावय । MEN- 
नुशानादेशहेतुमाह-वत्स्यामीत्यृत्तराद्धेन । दीप्तैरिव सततशिवसान्निघ्योपव्ध- 
तःट्ालवत्तिशीतरदिममासारिनिप्रदीप्तंरिव ओषधिवरनरुपरङ्षितेषु ज्योतिष्मल्लता= 
प्रकाशितेषु तेषु काञ्चनमृगशाल्िषु हिमर्वादुर्गारकाननेषु वत्स्यामि निवासं करि- 
ष्यामि । तत्र निबसतो मम वनवासब्रतमपि न हीयते, उत्तमपितृतपंणं च कृतं 
अवतीति तत्रेव वासं रोचय इति रामाशयः ॥ ११ ॥ 


व्याकर दीसिमान्‌ हो सीधे स्वगं जाते हैं । वहाँ ये देवोंके साथ विमानमें रहते 
तथा फिर आवागसनके फेरम डालनेवाली वासनासे वलपूर्चक आकृष्ट नहीं 
किये जाते ॥ ११॥ 

राम--मैंथिलि, 

अपने प्यारे पुत्रतुल्य Bai, वृत्तों, दिन्ध्याचळकी वनसमि ओर प्यारी लता 
से तुम अब सिलकर विदाई लेलो, में अब यहाँसे जाकर चमकने चाली बूटियों रू 
भासित हिमाल्यपर वास करूँगा, अतः वहाँ जाना हे ॥ ११ ॥ 
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सीता--यदायपुत्र आज्ञापयति । 
जं अय्यउत्तो आणवेदि । 
रावण:--कौसल्यामातः ! अळमतिमनोरथेन, न ते mia | 
रामः--भगवन्‌ ! किं हिमवति प्रतिवसन्ति ? . 
` रावणः~-अथ किम्‌ ? 
रामः--तेन हि पश्यतु भवान्‌ । ` 
सौचर्णान्‌ घा झुयांस्तान मे मवान्‌ दशयिष्यति। 
भिन्नो मद्बाणवेगेन कऋौश्चत्वं या गमिष्यति॥ १२॥ 


मतिमनोरथेन मानुषोितसीमातिक्रमणपू्वेकं प्रवृत्तेन, काःचनमृगकरणपितु= 
श्राद्धानुठालासिलाषेण । मनोरथस्यारयातिशयितत्वमेवाह--न त इति । 

प्रतिवसन्ति तिष्ठन्ति । क्षय fagia न शक्यं तैमंयाऽतुपरब्धैस्तत्र वत्तंमाने- 
स्तैमंवितुमिति रामस्य पराङ्नमाभिमानः । 

mana इति-हिमवात्‌ हिमवदुूगिरिवासिमुनिजनकतृंकपितृश्राद्वोपयुक्तार्‌ 
सौवर्णान्‌ काज्ञनपार्श्वामिधानान्‌ तान्‌ मृगान्‌ मे मम दशेयिप्यात प्रत्यक्षीकारयिष्यति,. 
वा अथवा मद्वाणवेगेन मदीयवाणरंहसा भिन्नो विदारितान्तर: सन्‌ कोद्वत्वं तदाख्य- 
पव॑तदां गमिष्यति। यदि तान्मृभान्‌ हिसाल्यो मम दृष्टिगोचरतां चं प्रापयिष्यति 
तदा तं कुमारः क्रौज्नगिरिमिवाहं वाणैदारयिष्यामीति भायः । पुरा किर शिवाच्छर- 
विद्यामधीयानयोः परशुराम का तिकेययो रहमहमि कया स्वबाणविद्योत्कृष्टतां परीक्षितुं 
बाणान्‌ क्षिपतोः क्रोञ्जगिरो रन्ध्रं जातमिति कथात्रानुसन्धेया । प्रयुक्तोऽयमर्थो मेघ- 
दूते--'हंसद्वा रं, भृगुपतियशोवत्मं तस्क्रोञ्चरन्ध्रम्‌' ॥ १२ ॥ 


सीता--जो आज्ञा । 

रावण--कौसल्यानन्दन,. ज्यादे मनोरथ सत बढ़ाओ, KUA मचुप्योंकेः 
दृष्टिगोचर नहीं हुआ करते हैं । 

राम--क्‍्या ये हिमाल्य पर रहते हैं ? 

रावण--और क्या ? 

राम--तब आप देखें-- 

हिमालय या तो स्वयं उन काज्ञनस्टगों को छाकर मेरे सामने हाजिर करेगा 
या सेरे बाणों द्वारा विदीणे होकर क्रोब्च पर्वेत की दशा को प्राप्त होगा ॥ १२४ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


१४० Digitized by Arya Sam RE कल, ००० and eGangotri 


-रावण:--( स्वगतम्‌ ) अहो असह्यः खल्बस्यावळेपः । ( प्रकाशम्‌ ) अये 
विद्युत्सम्पात इव दृश्यते । कोसल्यामातः ! इहस्थमेव 
भवन्तं पूजयति हिसवान्‌। एष SAATTA: । 

राम:--भगवतो बृद्धिरेषा । ` 

~ र घते 
सीता--दि्ट-थाऽऽयंपुत्रो वघते ` 
दिट्ठिआ अय्यउत्तो वडढइ | 

-राम:=-चन न, 
तातस्यैतानि भाग्यानि रादि स्वयमिहागतः। 
agaa हि पूजायां लक्ष्मणं रहि afafa ! ॥ १३॥ 

: शसीता--आयपुत्र ! ag तीथंयात्रात उपाचतेमानं कुळपतिं TAAT 

amsa ! णं तित्थअत्तादो उवादत्तमाणं geala पच्चुग्ग- 


अवलेपः पराक्रमाभिमान: (तदयमहँति मायाकृतां वञ्चनाम्‌) इहस्थं हिमवदिग- 
रिकाननमप्राप्तमेव । पूजयति निजाङ्गणचारिफाञ्चनमृगोपहारेण समचेयति । एतेन 
-गोरवध्रकर्ष उक्तः । वृद्धिः प्रभावातिशयः | 
तातस्येति--यदि ( काञ्जनमृगः ) इह मदध्युषितप्रदेशे ९वयमन्तरैव कमपि 
अयासविशेषमागतः प्राप्तः, एतानि तातस्य पितुः (श्वः करिष्यमाणवाधिकश्राद्धोपयु= 
-क्तवस्तुस्वयमुपनिपातहेतुभूतानि ) भाग्यानि । एष हि काञ्चनपार्श्चो मृग: पूजायां 
वाषिकविधो महति उपयुज्यते । मैथिलि सीते, wanu afa । इममर्थमिति Ha: । 
- तथा च स शीघ्रमेवनमानयिष्यतीति भावः | १३ ॥ 


कुलपति तत्तपोवनप्र घानमृषिविसोपम्‌ । प्रत्युद्गच्छ प्रत्युद्यानेन सम्भावय। 


क 


रावण--(स्वगत) इसका घमण्ड तो सहा नहीं जाता। ( प्रकट) विजलीकी 
मसी चमक मालूम पड़ रही हे । कोसल्यानन्दुन, तुम्हारे यहीं रहने पर भी हिमालय 
TEN आदर कर रहा हे, यह हे कान्चनखुग । 

राम--यह आपकी महिमा हे । 

सीता-भहोभारय, आप बड़े प्रभावी हैं । 

राम--नहीं, नहीं | es 5z 

यह पिताजीका भारयातिशय है कि यह काञ्चनख्ुग खुद यहाँ आ पहुँचा है । 
न्यह पूजाके लायक है; मैथिलि, लद्मणको खबर दो ॥ १३ ॥ | 

सीता-आर्यपुत्र, लदमणको तो आपने तीर्थयात्रासे लौटते हुए कुलपति*की 

* कुलपतिलळक्तण-- ् zi 

सुनीनां दशसाहस्रं योऽन्नदानादिपोषणात्‌। 
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*छति सन्दिष्टः सोमित्रिः । 
च्छेहित्ति सन्दिष्टो सोमित्ती |. 
राम:--तेन हि अहमेव यास्यामि । 
सीता-आर्यपुत्र ! अहं किं करिष्यामि T 
अय्यउत्त ! अहं कि करिस्सं ? 
रामः-शुश्रषयस्व भगवन्तम्‌ । 
सीता-यदायपुत्र आज्ञापयति । 
ज अग्यउत्तो आणवेदि । 
( निष्क्रान्तो रामः ) 
रावण:--अये अयम्घ्यमादायोपसपति राघवः । एष इदानीं पूजा” 
सनवेक्ष्य घावन्तं खगं दृष्टा घनुरारोपयति राघवः | 
अहो बलमहो वीर्यमहो सत्वमहो जवः | 
चिरप्रवासात्‌ परावृत्तो हि स्निग्ध: magra कुशलादिकं जिज्ञास्यत इति दिष्टः 
समुदाचार: । 
अनवेक्ष्य परित्यज्य । 
अहो वळमिति--अहो इत्याश्नयें, वलं शारीरिकी शक्तिः, वीर्यमान्तरिक:. 
अगवानीके लिए भेजा हे । 
राम--तव तो में ही जाऊँगा। 
सीता-आर्यपुत्र ! मैं क्या करूंगी ! 
राम--महाराजकी शुश्रूपा । 
सीता--जो आज्ञा । 
( रासका प्रस्थान ) 


रावण--अभी तो राम मेरे निमित्त अध्ये लिये आ रहे थे, और अभी पूजा- 
पराङ्मुख हो भागे जाते हुए काञ्जनख्ग को देखकर धचुप चढ़ा रहे हैं। अहा! 
' कैसा असीम पराक्रम, कैसी अनुपम बहादुरी, कैसा लोकोत्तर पौरुष और केसा 


mnnn 


अध्यापयति विप्रपिरसौ कुछूपतिः स्खुतः ॥ 
वहाँ कुलपतिके होनेमें प्रमाण-- 
एते ते तापसा देवि ! दृश्यन्ते तनुमध्यमे । 
अन्निः कुळपतियंत्र सूर्यवेश्वानरोपमः ॥ (रामायण युद्धकाण्ड १२३ No); 
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राम इत्यक्षररल्पेः स्थाने व्याप्मिदं जगत्‌ ॥ १४॥ 
एष मृग एकप्ळुतातिक्रान्तशरविषयो वनगहनं प्रविष्टः । 
व्सीता--( आत्मगतम्‌ ) आयपुत्रविरहिताया भयं मेऽत्रोत्पद्यते । . 
अय्यउत्तविरहिदाए भर मे एत्य उप्पज्जइ । 
"रावण:--( आत्मगतमु ) ; 
साणयापहृते रामे सीतामेकां तपोचनात्‌। 
हरासि रुदतीं वाळाममन्त्रोक्तामिबातिम्‌ ॥ १५ ॥ 
सीता--यावदुटज प्रविशामि । 
_ जाव उडजं पविसामि । (गन्तुमोहते ) 
“रावण:--( स्वरूपं गृहीत्वा ) सीते ! तिष्ठ । तिष्ठ । 


उत्साहः, सच्त्वं घीरभाव:, जवः वेगः (धनुषि बाणयोजनशोषघ्रताथामन्न जवः) राम 
-इत्येतैरल्पै स्तित्वमप्य'मजऱ्हिरक्षरेजंगद्यातमिति स्थाने खलु । एताहशलोकोत्त र- 
-वीर्यादिश्ञालिनोऽस्य रामस्य युक्तं कोत्त्या जगद्दयापनमिति ॥ १४॥ 
एकप्छुता तिक्रान्तशरविषयः, एकेन प्छुतेन शीघ्रगतिश्रकारभेदेन अतिक्रान्तो 
-लङ्षितः शरविषयो प्रiणगोचरो येन स तथाभूतः वतगहनं दुगंमदनभूमिम्‌। | 
माययेति--मायया काञ्चनमृगोपस्यानरूपया बञ्जनयाऽपहृते दूरदेशं नीते 
-रामे एकाम्‌ असहायामु ( अत एव ) रुदतीम्‌ आफ्रोशन्तीम्‌ अमन्त्रोक्ताम्‌ अस्वाहा- 
WAA आहुति aka तपोवनात्‌ सीतां हरामि अपथानि । एतेन रावणस्य | 
रामाद्‌ मयं व्यज्जितम्‌ ॥ १५॥ 
अद्भत वेग है। “राम? इन थोडेसे अक्तरोंसे मानो संसार व्यास हो रहा हे ॥१४॥ 
चह देखो, यह खग एक ही छलांगमें शररूच्यतासे बाहर घनी झाडीमें 


"बुल गया। ; 
सीता--(स्वगत) आर्यपुत्रसे रहित सुझ अकेलीको कुछ भय-सा रग रहा है । 
रावण--( स्वगत ) मैंने सायाके द्वारा रामको दूर हटा दिया, यहाँ अब 

निजेन तपोवन हे । अब मैं इस रोती हुईं सीताको मन्न्नोच्चारणशुन्य आहुति 

«की भाति हरण करता È ॥ १४ ॥ 

- -- सीता-तव तक पर्णेछुरी में पेटे ( जाना चाहती है )। 
रावण--( स्वरूप धारण करके ) सीते, उदरो, ठहरो । 
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१४२३ 
'सोता--( भयम्‌ ) हं क इदानीमयम्‌ ? 
हं को दाणि अअं? 

रावण:--किं न जानीषे ? 

युद्धो येन सुराः सदानवगणाः शक्रादयो निर्जिता 

इष्ट्चा शूपणखाविरूपकरणं श्रत्वा हतौ ञ्रातरौ । 
दर्पाद्‌ दुर्मेतिमप्रमेयबलिनं रामं चिळोभ्य च्छलेः 
स त्वां हतमना चिशाळनयने ! प्रा्तोऽस्म्यहं रावणः ॥१६॥ 
सीता--हं रावणो नास । 
हं लावणो णाम । ( प्रतिष्ठते ) 

रावणः--आः ! रावणस्य दक्षुविषयसागता क्क यास्यसि ? 


येनेति । विशार आयते लोचने नयने यस्याः सा तत्संबुडो विशाल- 
नयने, येन दानवानां दैत्यानां गणैः सङ्घेः सहिताः सदानवगणाः शक्रादयः सुरा 
देवा युद्धे समरे निर्जिताः निरवक्षेषं परास्ताः सोऽहं रावणः शूर्पणखायाः स्वस्वसुः 
विरूपकरणं नासाच्छेदादिना वैरूप्यसंपाइनं दृष्टा हतौ रामेण निघनं लम्मितो 
भ्रातरो खरदूषणौ wass दर्पात्‌ भुजवीर्याभिमानात्‌ दुमंति वुद्धिभ्रंशजुषम्‌ 
अप्रमेयवलिनं स्वल्पतयाऽगणनीयसैन्यं रामं छलैविलोम्य मायानि्मितकाञ्चनमृगो- 
पस्थापनेन प्रतार्य त्वां हत्तुमना त्वदपहरणं कतुंस्‌ इव वनोद्देश प्राप्तोऽस्मि । अत्र 
“भ्रातरो हतो शरत्वा' इति प्रयोगे भ्रातुः श्रवणकमंता कमिति शङ्कायां धर्मंधमिणो 
रभेदमुपचय तथा प्रयोग इति समाघातभ्यस्‌। तथा च ऽयुज्यते--“राक्षसीर- 
अशृणोत्‌ कपिः! इति वाल्मीकीये । 'विलपन्तं कपि्षलमश्रोषम्‌' इति कादम्वर्याभ्‌ । 
शादूंलविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ १६॥ 
सीता-( डरकर ) हैं, अब यह कौन? ~ 


राचण--क्या नहीं जानती ? ; 
जिसने संग्राममें दानवो ओर देतरॉंको परास्त किया जिसने झूर्पणखाका 


'नासाभज्ञ तथा खर्दूषण को मारा जाना सुना, वही मैं रावण इस समय aa 


पका Sra 
युद्ध 


उद्धत रामको मायासे afaa कर तुम्हें हर छे जाने को उपस्थित हुआ हूँ RU 


सीता--हैं, रावण, ( चलती है ) । 
रावग--रावण की आँखों के सामने से जायगी कहा? 
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सोता--आयपुन्न ! परित्रायस्व परित्रायस्व । सौमित्रे ! परित्रायस्क 
अय्यउत्त ! परित्ताआहि परित्ताआहि। सोमित्ती ! परित्ताआहि 
परित्रायस्व माम । 
परित्ताभाहिम। 
रावण:--सीते श्रयतां मत्पराक्रमः | 
भग्नः शाक्रः कस्पितो वित्तनाथः कृष्टः सोमो मदितः स्य पुञ्जः | 
धिग भो स्वगे भीतदेवेनिविष्टं चन्या भूमिवतते यत्र सीता ॥१७॥ 
सीता-आर्यपुत्र ! परित्रायस्व परित्रायस्व। सौमित्रे ! परित्रायस्व 
अय्यउत्त ! परित्ताआहि परित्ताआहि । सौमित्तो ! परित्ताआहि 
परित्रायस्व माम्‌ | 
| परित्ताआहि मं । 
रावण 
रामं चा शरणसुपेहि लक्ष्मणं वा स्वगेस्थं द्रारथमेच चा नरेन्द्रम्‌ । 
भर्न इति--शक्र इन्द्रो भग्नो युद्धे पराजितः, वित्तनाथः कुवेरः कम्पितः 
अयेन चालितः, सोमः चन्द्रः कृष्टः कितः स्वावासदेशादाकृष्य स्वप्रासादशिखरे 
स्थापितः | gaga: यमः afaa; मानापाकरणेन निस्तेजस्कः कृत इत्यर्थं । एता- 
'हशपराक्रमोऽहमस्मीति रावणस्य गर्वः । नन्वेवं तहि स्वगं एव त्वया स्वावासमूमिः 
किमिति न कृतेत्यत्राह--धिगिति । भीतदेवैः, भीरुस्वभावैः gt: निविष्टमधिष्टितं 
स्वगं धिक्‌, सा भूमिरियं धरित्री घन्या प्रशंसनोया, यत्र सीता ( सीतासहशी 
रमणीयगूणसोन्दर्या स्री ) वर्तते । शालिनीवृत्तम्‌ ॥ १७॥ 
l राम इति--रामं शरणं.त्रातारमुपेहि गच्छ, लक्षमणं वा शरणमुपेहि त्रातार- 
माश्रयस्व, स्वर्गस्थं दशरथ तन्नामानं वा नरे्द्रं शरणमुपेहि त्रातारमाश्रयस्व; नानेन 


सीता-आर्यपुत्र, रक्षा करो, रक्षा करो । लक्ष्मण, रक्षा करो, रक्षा करो | 

रावण--सीते, सुनो मेरा पराक्रम । 

मैंने इन्द्रको परास्त किया, कुबेरकों कॅपाया, सोमको खींच लिया और 
यमराजको मर्दित किया हे । धिक्कार हे उस स्वर्गको जहाँ मेरे भयसे भीत 
देवगण रहा करते हैं, धन्य तो वह पृथ्वी है, जहाँ सीता रहती हे ॥ १७॥ 

सीता-भायंपुत्र, रक्षा करो, रक्षा करो, लक्ष्मण, मुझे बचाओ, बचाओ | 

रावण--तुम चाहे रामकी शरण लो, लच्मणकी अथवा स्वर्गवासी दशरथ की 
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कि वा.स्यात्‌ ङुपुरुषसंश्चिते वचोभिने व्याघ्रं खुगशिशवः saaal 
सीता-आर्यपुत्र ! परित्रायस्व परित्रायस्व ! सौमित्रे ! परित्रायस्व 
amga! परित्ताआहि परित्ताआहि । सोमित्ती ! परित्ताआहि 
परित्रायस्व साम्‌। | 
परित्ताआहि मं । ; 
रावण'--- >> 
विळपसि किमिदं विशालनेत्रे ! चिगणय मां च रथा तवार्येकुत्रम्‌। 
विपुलवल्युतो मेव योद्ध॑ ससुरगणोऽप्यसमर्थं एवं रामः ॥१६॥ 
सोता--( ररोण्म्‌ ) शप्तोऽसि । 
सत्तो सि। - 


किमपि साध्यमिति । एतैः कुपुरुषसं शितैः कुत्सितपुरुषविषय: दुर्वेलत्वेनातिक्ुत्सा- 
पात्ररामलक्षमणदशरथविषयैस्रायरवेति वचनैमे मम रावणस्य कि स्यात्‌ ? किमपि . 
न च्छिद्येतेति भावः । तत्र दृष्टास्तराह-न व्याध्रमिति। व्यात्रं द्वीपिनं मृगशिशव: 
, हरिणशावकाः त sadaf नोत्पीडयन्ति। यथा व्याघ्रस्य कृते हरिणशिक्षवो न 
भयदास्तथा ममापि कृते रामलक्षषणदशरथाः फलाव इति वृथा - तानाक्रोशसीति 
भावः । प्रहषिणी वृत्तम्‌ ॥ १८॥। ; ; ; 
विछपसीति--विश्ञालनेत्रे विशालाक्षि, किमिदं विलपसि ? बृथा तवायं 
विछापो मत्सकाशात्त्वां त्रातुं कस्याप्पसम्थंत्वादिति भाव: । मां anigi भर्त्तारं 
यथा इव विगणय जानीहि । यतोऽहं तव भत्तुरप्यघिकबलवाततो मामेव भर्तारः : 
मङ्गीकु्ित्यर्थः । तथा हि एष स्वया त्राणाथं प्राथ्यंमानः विपुलेन महता सैस्येन 
ga: सहितः सुराणां देवानां गणैः समूहश्च सहितः अपि रामः मम योदुघुं gasa- 
स्थातुम्‌ असमथं एवं। मशक्त एव । तस्मान्मामेव AA भजेति भावः | एतेन 
रादंणस्य भुजवलावलेपो व्यक्तः । पुष्पिताग्रा वुत्तम्‌॥ १९॥ $ 
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ही शरण में जाओ | इन कायर ब पुकार से भेर! क्या बिगढ़ेगा, क्या खुग 
के बच्चों से सिंह का पराभव सम्भव है ॥ १८ 
सीता--भार्यपुत्र, रचा करो, रक्षा करो । लच्मण, सेरा परित्राण करो। 
रावंण--हे विशालनेत्रे, अब तुम यह वृथा विलाप क्यों कर रही हो? अब से 
अपने आर्यपुत्र की जगह झुझे समझो । समस्त देवों के सहित तथा अपरिमित _ 
सेना से युक्त होकर भी राम मुझसे युद्ध करने में असमर्थ ही रहेगा ॥ १६ । 
सीता--( क्रोध से ) मैं तुमको शाप देती है। 


१० To ना० 
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'रावणः--अहह ! अहो पतित्रतायास्तेज: | | ० 
यो5हसुत्पतितो चेगान्न दग्धः सूर्यरश्मिसिः। ` 
अस्णाः परिमितेदंग्धः शत्तो5सीत्योभिरक्तरेः ॥ २० N 


सोता--आयेपुन्न ! परित्रायरव परित्रायस्व। | 
. अज्जउत्त ! परित्ताआहि परित्ताआहि । 


रावण:--( सीतां गृहीत्वा ) भोः भोः ! जनस्थानवासिनस्तप रिस्त्रनः ! 
म्टुण्यन्ठु भवन्तः 
बळादेच  दशग्रोचः सीतामादारा गच्छति.। 
क्षात्रधर्म यदि स्निग्धः कुर्णाद्‌ रामः पराक्रमम्‌ ॥ २१॥ ` 
सोता--आयेपुत्र ! परित्रायस्व परित्रायस्व । 
अज्जउत्त ! परित्ताआहि परित्ताआहि । 


अहहेति सोताशापोपहासे । व्य 

यो5हमिति--वेगादुत्पतित: आकाशं गतो यो5हं gia रश्मिभि: भास्क- 
'रस्य प्रखर: करेन दग्धः परितापितोइस्मि । सोऽहं सूर्यतेजःपरिभवनसमर्थोऽहम्‌; 
अस्याः सीतायाः शप्तोऽसि एमिरेतैः परिमित: त्रिमिरक्षरेवंर्णे: दग्धः परितापितो- 
ऽस्मि ? अयमुपंहास: सीतानुकूलनाय कृतो वोध्यः | जनस्थानवासिनस्तपोघनाः = 
'जनस्थानं दण्डक्रारण्यमध्यवत्ति मुनिजनाधिष्टितं तपोवनम्‌, तत्र वसन्तीति ते । 
तपोघनाः मुनयः ॥। २० ॥ 

बलादिति । एषः दश ग्रीवाः कण्ठा यरय सः दशग्रीवः रावणः asa 
पराक्रमात्‌ बलमास्यायेत्यथें ल्यब्लोपे पञ्चमी । सीतामादाय गच्छति स्वपुरोमिति 
दौष: । यदि रामः क्षात्रधर्मे स्निग्धः अनुरागी तदा पराक्रम कुर्यात्‌ प्रकटयेत्‌ । 
मया क्रियमाणस्यास्याप राघस्य प्रतिशोधयेदिति माव: ॥। २१ ॥ 


रावण-- ह ह ह. !! वाह रे पतित्रता का तेज ! 
'जो सैं वेग से आकाश में उड़ने के समय सूर्यकिरणों से नहीं जलता, वही सैं 

इससे 'मैं तुमको शाप देती हूँ? इन गिने अक्षरांसे झछस गया ? ॥ २० ॥ 

. सीवा-आयंपुत्र, रक्षा करो, रक्षा करो | 7 nin 
“ रावण-( सीतां को पकइकर ) हे वनवासी. तपस्वियों, आप सुन ले-- टर 

सीता को रावण बलपूर्वंक इरण कर लिये जा रहा हे, यदि राम को क्षात्रधर्म 

पर कुछ आस्था हो तो अपना पराक्रम प्रकट करे ॥ २१ ॥ | 
सीता-आयंपुत्र, रक्षा करो, रक्षा करो । 
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रावण:--( परिक्रामनु विलोक्य ) अये ! स्वपक्षपवनोत्क्षेपक्षुभितवनखण्ड- 
खण्ड चब्ज्चुरभिधावत्येष जटायुः । आः ! तिष्ठेदानीम्‌ । 
मद्‌झुजाकृष्टनिस्त्रिवकृत्त पक्षक्षतच्युतेः । 
रुघिरराद्रेगान्न॑ त्वां नयामि यमसादनम्‌॥ २२ II 
(निष्क्रान्तौ ) 
इति पञ्चमोऽङ्कः । 
— ES 


स्वपक्षयोः निजगरुतोः पवनेन शीघ्रचालनप्रसूतेन वातेन. य उत्क्षेप उपरिक्षेप- 

णम्‌, तेन क्षुभिताः सञ्चालिताः वनखण्डाः बनसमूहा येन तादृशः । एतेन ससम्भ्र- 

मपतनेन जटायोरवसरमित्रत्वं व्यक्तम्‌ । चण्डा भीषणा तीक्नप्रहारा चञ्चूर्यस्य सः। 
अभिधावति मां लक्ष्यीकृत्यागच्छति । एतेन रावणस्य चिन्तोक्ता । आः कोपे । 

सद्भुजेति--मम भुजेन बाहुना nge: कोशादुदृघृतो यः निश्चित: खद्गस्तेन 

_ कुत्तयोरिछन्नयो: पक्षयोयंत्‌ क्षतं ब्रणस्तस्मात्‌ च्युतैरगेलितैः रुधिरे र्तः आर्द्राणि 

सिक्तानि क्लिन्नानि अङ्गानि गात्राणि यस्य anga त्वां यमस्य सदनमेव सादनं 

गुहं नयामि प्रापयामि । मया क्षतपक्षस्य शधिरोक्षितस्य तव ध्राणानचिरेणाहुं हरा- 

मीत्यर्थः । प्राणहरणस्य यमसादनप्रापणभङ्गयाभिधानात्‌ पर्यायोक्तथलङ्कारोऽत्र ॥ 

इति मैथिलपण्डितश्ची रामचन्द्रमिश्रकृते 'प्रतिमाताटक-प्रकाशे’ पञ्चमाङ्भ्‌ः ।।५।। 


` रात्रण--( घूसकर तथा देखकर ) अरे, अपने पंखोंकी तेज वायुसे सारे वन- 
ia करिपत कर देनेवाला और भयानक चोंचवाला यह जटायु मेरी ही ओर 
दौड़ा आता हे; आः ! ठहर तो अभी :-- 
मैं अपने हाथोंसे अपनी तीचण धारघाळी तवार निकार कर तेरे पंखोंकोः 
करता हूँ और झोणितसे भिगाकर तुझे यमलोक भेजता हूँ॥ २२॥ 
: ( दोनों का प्रस्थान ) 
पन्चस अडू समास 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


अथ षछोऽट्कः 
( ततः प्रदिशतो वुद्धतापसो ) 
उमौ--परित्रायन्तां परित्रायन्तां सबन्तः ! 
प्रथम: ; : ; 
इयं हि नीलोत्पळदामवचेसा सुणालशुक्लोज्ज्यलद्‌ष्टूहासिना । 
. निशाचरेनद्रेण निशाधयारिणा मृगीव सीता परिभूय नोयते ॥ १॥ 
. दवितीयः--एषा खळु तत्र भवती वैदेही, - 
विचेष्टमानेव सुजज्ञमाज्ञना विधूयमानेव च. पुष्पिता लता | 
प्रसह्य पापेन दशाननेन सा तपोवनात सिडिरिवापनीयते ॥ २॥ 
उमो--परित्रायन्तां परित्रायन्तां भवन्तः! . 
इयमित्ति--नीरोत्पळं कुवलयं तस्य दाम माला तंद्वत्‌ श्यामं कृष्णं वचेस्तेजो 
` यस्यासो तेन, अतिश्यामलकान्तिशालिमेत्ययंः, मृणालशुक्ला विषतन्तुघवलाः 
उज्ज्वला वर्णान्तरासङ्कीणंश्वेता दृष्टा यस्मिन्‌ कमणि तथा हासिना स्मयमानेन विस-. 
तन्तुघवलदश्ञनररिम स्मितेन भ्रकाशयतेत्यर्थः। निशाध॑चारिणा चोरवत्‌ रात्रिमध्य- 
पर्येटकेन निशाचरेनद्रेण इयं सीता जनकतनया मृगी हरिणी इव परिभूय वलेशयित्वा 
नीयते स्वसदनं प्रापयितुमपहियते ॥ एतेन साहश्येन सीतायाः कान्दिशीकद- 
झोक्ता । 'नीलोत्पलं कुबलयम्‌' इति कोशः। उपमालंकार: । वंशस्थं वृत्तम्‌ ॥ १।१ 
` चिचेष्टमानेति--विचेष्टमाना समुपस्थितविपतप्रतीकाराय विविधं चेष्टमाना 
` ब्ाप्रियमाणा मुजङ्गमा द्धन सपिणी इव, विधूयमाना कम्पमाना पुष्पिता पुष्पावुताः 
लता वल्ली लता बल्ली इव सा तत्रभवती वैदेही सिंडिरिव .तपःफलसम्पादव पान iti तत्रभवती वैदेही सिद्धिरिव तपःफलसम्पदिव पापेन दुराचारेण 
` (दो वृद्ध तपस्वियोंका प्रवेश ) 
दोनों--वनवासियों, रक्षा करो, र्ता करो। ” ,. I 
' पहला--यह देखो, नीलकमळोंकी माछाके समान वणंवारे और इँसनेके 
* समय zama तरह सवेत दन्तप॑क्तिवाले निशाचारी रावण द्वारा, सिंहके द्वारा 
सुगीकी भाँति, सीता बलपूर्वक इरी जा रही है॥ ३ ॥ 
दूसरा--यह पूजनीय सीता— ; 
छरपराती हुईं नागिनकी तरह, कम्पित पुष्पछताकी तरह, पापी दशाननः 
द्वारा तपोवनसे तपःफ़ळसिद्धिकी तरह asr अपहृत हो रही हे ॥ २ ॥ 
` 'दोनों-वनवासियों, रक्षा करो, रक्षा करो । . 
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AAA. कध्वेमवलोंक्य ) अये वर्धलसमकांछ एव. दशरथस्यानृण्यं 
कतुं 'मथि स्थिते क्क यास्यसी!ति रावंणमाहूयान्तरिक्षमु- 
| स्पतितो जटायुः । 
द्वितीय:--एष रोषादुदूशृत्तनयनः प्रतिनिवृत्तो रावणः ।. 
प्रयमः--एष रांवणः। ` 
ह्वितीय:--एष जटायुः । . 
उभो-हल्तैतदन्तरिक्षे परवृत्तं युद्धम्‌... , 
भयमः--काश्यप ! कोञ्यपं ! पश्य कऽ्यादीश्वरस्य सांमथ्येम्‌ । 
पक्षाभ्यां परिभूय वीर्यचिषयं wa प्रतिष्यूइते 
तुण्डाभ्यां सुनिषुष्टतीएणमचलः सं वेष्टनं चेष्टत | । 
दश्षाननेन रावणेन तपोदनात्‌ नै यते ` व'मीष्टं स्थानान्तरं प्राप्यते । अन्न प्रथमोप- 
भया सीताया: क्रोबातिशवस्तेन च तस्याश्ररित्रोत्कषं;, ढवितीयोपमंयाऽस्तंव्य॑स्तशरी- 
रता, पतदलङ्करणगणता च सिडिरिति चरमोगमया च रक्ष्मसवंस्वता चेत्यादेयोऽ- 
र्था व्यज्यन्ते । अत्रैकस्या: सीताया अनेकोपमानसम्बन्धान्मालोपमाऽलङ्कारः, तथा 
`च तल्ञक्षगम्‌--'मारोपमा यदेकस्योपमानं बहु दर्शितमु' इत ॥ २॥ 
दशरथस्यानुण्यम्‌ am Aa सख्योपकृतरय प्रध्युपका रम-विपदृग्रस्ततंत्पुत्रवधू- 
मोचनाय यावत्सामर्थ्य अयत्नलक्षणम्‌ । उद्वृत्तनयनः मण्डलावत्तितचलुः । sfa- 
fga: जटायोराह्लानेन तदभिमुखं परावृत्त: । अन्तरिक्ष व्योम्नि । AAA 
Haaa आममांसमक्षकाणाम्‌ ( अत्र गुदुघाणास्‌ ) ईश्वरस्य प्रभोः जटायोः । 
> पक्षाभ्यामिति--भयं जटायुः पक्षाभ्याम्‌ परिभूय रावणं प्रहृत्य वीयंविपय॑ 
पराक्रम सापेक्ष ia युद्ध प्रतिव्यूडते प्रतियुध्यते, दद्य वौयोविष्यंमिंति विशेषणेन 
पहला--(ऊपर देखकर) अरे हमारे पुकारते ही दृशरथसे उऋण "र्ला देकर अर हमारे पुकारते ही दशरथसे उऋण होनेके लिप wa 
“मेरे रहते त्‌ कहाँ जायगा'इस तरह रावण को ललकारकर जदायु आकारास उदा । 
'दूसर--यह देखो -रोपसे आँखोंको चाकर रावण पीछे की ओर छोटा I 
'पहला--यह देखो रावण । 
« दूसरा-यह देखो जटायु ` 
दोनों--ओहो, आकाशमं ही युद्ध छिई गयां । . र 5 
पहलां--काह्यपं; काइंयंप, देखो, देखो, गुध्रराज जटायुके पराक्रम को । यह 
. जंटायु किसे प्रकारे अपने पंखोसे रांवणपर प्रहार करता हुआ उससे बहादुरी 
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वज्ञाग्रेरिव दायमाणविषमाच्छैलाच्छिला पाव्यते ॥ ३ ॥ 
adea! सङ्ुद्धेन रावणेनासिना क्रव्यादीश्वरः स दक्षिणांस- 
देशे हतः । | + 
उमो--हा धिक्‌ । पतितोऽत्रभवान्‌ जटायुः । 
. प्रषमः- भोः कष्टम्‌ । एष खळु तत्रभवान्‌ जटायुः 
कृत्वा स्ववीयसदशं परमं प्रयत्नं क्रो डामयूरमिच शत्रुमचिम्तयिर्वा । 
दीप्तं निशाचरपतेरवधूय तेजो नागेन्द्रभग्नवनवुक्ष इवावसन्नः NA 


महता पराक्रमेण युध्यते इत्यर्थोऽमिमतः,अथवा वोयंविषयम्‌ इति परि भूयेत्यरय कमं, 
' तथा च वोरयेविषयं स्वबललक्ष्यभूतं रावणं परिभूयेत्यथंः। अचल: स्थिरः सनु 
तुण्डाम्यां च ऊय सुनिघुष्टं तीक्षणं च यथः स्पात्तथा संवेष्टनंचेष्टते सम्यग्‌ वेष्टनयुक्त 
यथा स्यात्तथा चेश्ते। एवं च तुण्डाग्रे तीकषणेत प्रतियोद्धार निपत्य निघषंति ga- 
वेलयाकारेण वेष्टते Jad: आयसकण्टकरिव छौदरमयैः कण्टकैरिव तीक्ष्णैः निशि- 
 ताग्रमागैः नखैः नखरे: वक्षसः रावणोरसः मोममतिमयानकं मयोत्पादकम्‌ आन्तरम्‌ 
मांसादिवज्राग्रैः कुलिशको टिमिः दाय॑माणविषमात्‌ पाटितत्वेनान्तरपदाथंग्रत्यक्षी मा- 
AMANI शँळात्‌ tiag शिलाप्रसःरशकलमिव पाटयते पाटयित्वा गुह्यते । अन्न 
कतृप्रत्ययकमंप्रत्ययकृत: प्रक्रममङ्गो' दोषः । श!दुंलविक्रोडितं वृत्तम्‌ ॥ ३ .। 
कृत्वेति—स्वीयंसहृशं निजभुजबळानुख्पं परमृत्तमं प्रयत्नं प्रयासं सोताप- ' 
रित्राणविषयं कृत्वा, शत्रु Tamaza विपक्षं क्रीडाम यूरमिव फ्रोउनकशिखावलमिव 
अचिन्तयित्वा अधिगणय्य पराक्रमवत्तयाऽवि माब्येति भावः । निशाचरपते: राक्षस- 


के साथ इन्द्र युद्ध कर रहा है, किस प्रकार खूब डटकर अपने तीचण चन्चुयुगल 
'द्वारा उसे काट खानेकी चेश कर रहा हे । वह रोहकण्टकतुल्य नखों से रावणकी' 
' छातीपर भयानक तथा विस्तृत घाव इस तरह पैदा कर रहा है, मानो वज़्ाम्रद्वार!, 
कठोर शिला फाडी जा रही हो ॥ ३॥ 
दूसरा-शोक ! क्रुध रावणने गृध्रराजके दाहिने कन्धेपर तलवारका प्रहार 
'कर दिया। 2. 
- दोनों--हा शोक !! जरायु गिर गया । . 
 - पहला--खेद ! यह पुण्यात्मा जरायु- ` a 
अपने पराक्रमके. अनुरूप आखिरी दम तक लड़कर, शत्रुके बलवीर्यकी चिता 
'न कर'और राक्षसराजके प्रचण्ड पराकमको दवाकर, इस समय वनगजके दारा 
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उमो--स्वरग्योऽयमस्तु | 
प्रथमः--काश्यप ! आगम्यताम्‌ । इमं. वृत्तान्तं तत्रभवते राघवाय 
निवेदयिष्यावः. 
हितीय:---बाढम्‌ । प्रथमः कल्पः । ( निष्क्रान्ता ) 
| ` ( विष्कस्मः ) 
( ततः प्रविशति काड्चुकीयः ) 
काञ्चुकीयः--क इह भोः ! काञ्नतोरणद्वारमशून्यं छुरुते ? 
( प्रविश्य ) 

प्रतिहारी आर्य ! अहं विजया | किं क्रियताम्‌? 

अय्य ! अहं विजया । कि करीअदु ? 
काञ्चुकीय:--विजये ! निवेद्यतां निवेद्यतां भरतकुमाराय--'एष खलु 


` राजस्य दीप्तम्‌ सुसमिद्धम्‌ तेजः पराक्रमः्रतापम्‌ अवधूय स्वप राक्रम प्रदशंनेनाघ 
कृत्वा नागेन्द्रभग्नवनवृक्ष इव वारणमज्यमानकाननतरुरिव अवसन्नः अवसादं प्राप्य 
पतिः । अत्रैष जठायुरिति पूर्वोक्तेन सम्बन्धः । एवञ्च नास्ति सीतोद्धारं TAT- 
शेति खेदो व्यक्तः, वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ ॥ ४॥। 

स्वग्यं; स्वर्गाहः, परोपकारत्यक्तदेदवत्वात्‌ पुण्यगत्यहः । प्रथमः कल्पः आद्यो 
fafi: सवंप्रथममनुष्ठेयः | 

विष्कम्भ इति--वृत्तवत्तिष्यमाणकथांशनिदशकः । स _चात्र शुद्धो बोध्य 
मष्यमपात्रप्रयोजितत्वात्‌ ।. . 
` काञ्जनतोरणद्वांरम्‌ सुवणं रचितं बहिद्वारम्‌ 'तोरणोऽस्नी बहिद्वारम्‌’ इत्यमर 


` उस्पारित चनवृक्षकी तरह उखाड़ फेका गया है ॥ ४॥ 


दोनों-इसको स्वर्ग मिळे । 
पहला--काइयप, आओ इस समाचारकी सूचना रामको दें । 
. `दूसरा--बहुत अच्छा ! यह तो सबसे पहला कार्य है। ( दोनोंका प्रस्थान ) 
( सिश्रविष्करभक ) 
कीका प्रवेश ) 
कन्चुकी - काञ्चनद्वार तोरणपर कौन नियुक्त हे ! ( प्रतिहारीका प्रवेश ) 
प्रती हारी--आयं, सैं हूँ विजया, कहिये क्या आज्ञा है । 
कन्चुकी-विजये, राजकुमार भरतको सूचित कर दो कि वनमें रामके दर्शनार्थं 
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रामदर्शनार्थ जनस्थानं प्रस्थितः प्रतिनिवृत्तस्तत्रभंवान्‌ सुमन्त्र? इति । 


-प्रतिहारी-- आये ! अपि कृतार्थस्तातसुमन्त्र आगतः ? 
aza! अवि किदत्यो तादसुमन्तो aradt ? 
काञ्चुकीयः--भवबति ! न जाने । । 
; हंदयस्थितशो काग्निशोषिताननमागतम्‌ । 
इष्ट्येचाकुळमासोन्मे सुमन्त्रमञ्चुा मनः ॥ ५ ॥ 
प्रतिहारी-- आय ! एतच्छूत्वा पयोकुलसिव मे हृदयम्‌.। 

: अय्प ! एदं सुणिअ qara विभ मे-हिअअं । 
काञ्चुकीयः--भवति ! किमिदानीं. स्थिता ! शीघ्रं निवेद्यताम्‌ । 
प्रतिहारी आये ! इयं निवेदयामि । ( निष्क्रान्ता ) : 

ae ! इअं णिवेदेमि । 


| ` काञ्चुकीयः--( विलोकय ) अये ! अयमत्रभवान्‌, भरतकुमारः सुम- 


जनस्थानम्‌ तपोवनाश्रमपदम्‌ । प्रस्थितः गतः। | 


gard: कतः सम्पादितः, अर्थः रामदर्शनलक्षणं प्रयोजनं येन तादृशः, राम- 


दशंतसन्तुष्ट इति भाव: । 


< 


दृदयस्थितेति- हृदये स्थितेन वत्त॑मानेन शोकल्पेणाग्निना शोषितमाननं 


मुखं यस्य तथाभूतम्‌ ( मधुना ) आगतं सुमन्त्रं दृष्टा एव दक्षंनकालमेव मम-मन्‌ 


आकुलमासीतु भमवत्‌ | एतेन तन्मुखभङ्गप्रभृतिमिः- कृताथंता न विद्यते, तेन न 


. जाने कतार्शोऽकतार्थो वा प्रत्यावृत्तः सुमन्त्र इति भाव: |! ५॥ 
स्यिता कुण्ठिता । ` . 


सुमन्त्रागमेनेजनितंकुतृहलहृदयः सुमन्त्रस्यागमनेन जनितमुत्पादितं कुतूहलम्‌ 


गये हुये सुमन्त्र लौट आये हैं। . . T 
प्रतिहारी--आर्य, क्या वांत सुमन्त्र अपना कार्य करके लौटे हैं । 
कन्चुकी--अजी, मुझे ठीक नहीं मालूम l l 


संध: परोबृत्त सुमन्त्र का, हृद्यस्थित शोकानल से झुल्सा हुआ झुखमण्डल 


देखकर सेरा हृदय तो भयभीत हो उठा ॥ ४ ॥ 
, अतिहारी-आये, यह सुनकर मेरा हृदय तो सन्न हो रहा है। _ 
कच्चुकी--खंद़ी क्यों हो ! शीघ्र निवेदन करो। 
'अतिहारी-ये ळीजिये, अभी निवेदन करती हूँ । (प्रस्थान) . | 


: केल्वुकी-ए, यह हैं भरत कुमार, जिनके शरीरपरे aera औरं शिरंपर भूरी 
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=त्रागमनजनितकुतूह छहृदयश्ची रबल्कलवंसनश्षत्रेजंटा पु्जपिञ्जरितोत्तमाज्ग 
. इत एवाभिवतंते । य एषः-- 
` ्रझ्यातसद्णुणगणःप्रतिपक्षकाळस्तिग्मांशुवंशतिलकखिदशेन्द्रकर्पः ` 
आज्ञावशाद्खिलभूपरिरक्षणस्थः्रीमाचुदारकलमेभसमान यानः॥।६। 
ह ( ततः प्रविशति भरतः प्रतिहारो च ) 
भरतः--विजये ! एबसुपगतस्तत्रभवान्‌ सुभन्त्रः ? 
गरा तु पू्वेमयमार्यनिरीक्षणाथ 


er NR ESRI या 
उत्कण्ठातिशयो यत्र तत्‌ सुमन्त्रागमन्‌जनितकुतूहरुम्‌ तादृशां हृदयं यश सः चीर- . 
वल्कलवसन: चीरवल्कले बुक्षत्वमुपभेदकल्पिते वसने परिघाचीयोत्त रीये यम्य सः । 
चित्रजटापु्जपिञ्जरितोत्तमाङ्गः जित्राणां नानाप्रकाराणां जटानां पुरे न समूहन 
पिञ्जरितं पीतरक्ततां नीतम्‌ उत्तमाङ्गं शिरो यस्य स तथाभूतः । 
प्रख्यातेति--प्रर्मातो जगद्विदितो गुणगणः शोाँदार्यादिसद्गुणसमवांयो 
सूयंस्तस्थ वंशस्तत्प्रथमपुरुषतया प्रवत्तितो$त्ववायस्तत्र तिलको भूँषणायमानः, 
falait: सुराधिपादीषदूनः , आज्ञावशात्‌ भ्रातुराज्ञाया आंदेशसंय वंशे अधीनः 
तायां स्मिसवेत्यर्थः, वेशीऽवस्थायेत्य्थेविवक्षया ल्य्लोपे पञ्चमी प्रयुक्ता । अखिल 
भूपरिरक्षणेस्थः समस्तमहीमण्डलपालनावहितः, श्रीमान्‌ प्रशस्तश्रीकः उदारो 
रमणीयविग्रहो यः कलभेमः भिऽद्वर्षवयस्कः करी तेन समानं तदगमनोपमेयं यानं ` 
यमनं यस्य सः। एष भरतोऽस्तोति` वोध्यम्‌ । सर्वैरेव विशेषणं मंरतस्यातिभूमि 
गता सत्हधातिएक्ता । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ ॥६॥ 
`` उपगतः उपस्थितः, तत्रमवान्‌ पूज्यः । oa 
गत्वेति-पू्वमितेः प्राचीने काले आयंस्य रामस्य निरीक्षणार्थ दनाथ गत्वा 
ना 
जटायें हैं, और जो सुमन्त्रके आनेकी खबर पाकर इधर ही आ रहे Tiss 
A लोकविख्यात सदूगुण, विपक्षियोंके लिए यंमतुल्य, सूर्यवंशतिळक) ' 
इन्द्रके समान, श्रीरामकी आज्ञासे एथ्वीकी रक्षामें तत्पर जवॉमर्द तथा गजराज. 
के सह गमन वाले हैं ॥ ६॥ 
भरत--विजया, ऐसा, कयां आयं सुमन्त्र लौर आये! . 
आर्यके दुर्शनोंके लिए पहेले गये हुए सुझे वहाँसे आयं द्वार( प्रदत्त चरण- 


` 
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छन्धप्रसादशपथे मयि सन्निवृत्त । ` 
हष्ट्चा किमागत इहात्रभवान खुमन्तो 
' रामं प्रजानयनबुद्धिमनोभिरामम्‌ ॥ ७॥ 
काञ्चुकीय:--( उपगम्य ) जयतु कुमारः | 
मरतः--अथ कस्मिन्‌ प्रदेशे वतते तत्रभवान्‌ सुमन्त्रः | 
काञ्चुकीयः--असौ काञ्चनतोरणद्वारे | 
` भरत:--तेन हि शीघ्रं अवेश्यताम्‌ '! 
काञ्चुकीयः--यदाज्ञापयति कुमारः । ( निष्क्रान्तो ) 
( ततः प्रविशति सुमन्त्रः प्रतिहारी च ) 


दण्डकारण्यमर्मि प्रपद्य लब्धप्रसाददापये ZES: प्रसादः पादुकाइपः प्रसन्नता ङ्कः 
शपथः चतुर्दशहायनात्मकवनवासाध्यवसानेऽहमागत्य राज्यं प्रतिग्रहीष्यामीरयेवं 
लक्षणो वागनुग्रहश्च येन तादृशे मयि सन्तिवृत्ते रामाधिष्ठितकाननात्‌ प्रत्यागते अयं 
सुमन्त्रः प्रजानां जनानां नयनानां नेत्राणां बुद्धीनां ( ग्राहिका प्रत्यक्षानन्तर प्रकट- 
saar चेतना बुद्धि: ) धियां मनसां हृदयानाञ्च अभिरामं रमणीयम्‌ रामं egr 
प्रत्यक्षो कृत्य इह राजघान्याम्‌ भागतः प्राप्त: किम्‌ ? यद्येवं gardiga ad afen- 
यकवृत्तान्तावगमावसरलाभादिति भावः । एतेन भरतस्य रामविषयक उत्कटः 
कोटिको भावो व्यक्त: । बुद्धिमनसोः पृथगुपादानं ग्रहणस्मरणावस्थ।भेदविवक्षया 
कृतं, तेन रामस्य प्रथमदशंनसमये स्मरणकाले च प्रजानन्दजनकतया. लोकानुरा१- 
प्रकषं: प्रतिपादितः । वृत्त मनन्तरोक्तम्‌ ॥ ७॥ 
पादुकारूप प्रसाद तथा चौद॒ह वर्षोके बाद राज्य सम्भाळनेका आश्वासन लेकर 
आनेपर यह आयं सुमन्त्र अजाके नयन, बुद्धि तथा सबके अभिराम श्रीरासका : 
दर्शन कर छोटे हैं क्या ! ॥ ७ ॥ 
कन्युकी-( समीप जाकर ) जय हो कुमार की । 
भरत--क्यों, आयं सुमन्त्र.किघर हैं । ; 
कब्चुकी-पे स्वणंतोरणद्वारपर खड़े हैं । . 
* भरत--उन्हं शीघ्र भीतर चुला लाओ । 
कञ्चुकी-जो आज्ञा । . | 
( दोनोंका प्रस्थान). . 
`. > ( सुमन्त्र तथा प्रदिददारीका प्रवेश) 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj uu Chennai and eGangotri १५५, 


सुमन्त्र:--( सशोकम्‌ ) कष्ट भोः ! कष्टम्‌ । 
नरपतिनिधनं मयाञुभूतं चुपतिसुतव्यंसनं मयेव इष्ठम्‌। . 
aa इह स च मेथिलोप्रणाशो गुण इव बह्पराद्धमायुषा मे॥ ८॥ 
प्रतिहारो--( grags.) एरवेत्वार्यः। एष भती । उपसपंस्वायः | 
| 'एदु एदु अय्यो । एसो भट्टा । उपसप्पदु अस्थो । 

सुमन्त्र. ( उपसृत्य ) जयतु कुमारः | 
भरत:--तात ! अपि eseat ळोकाविष्कृतपिठ्स्नेहः । अपि दृष्ट 

दिधाभृतमंरुन्धतीचारित्रम । अपि इष्टं त्वया निष्कारण- 


नरपतीति--नरपते राज्ञो दशरथस्य निधनं मरणम्‌ मया सुमन्त्रेणानुभूतम्‌ 
्रस्यक्षी कृतम्‌, नृपतिसुतानां रामभरतलक्ष्मणानां व्यसनं दुःखम्‌ ( रामस्य वनगम= 
aq, भरतस्य ततोऽप्यधिककएसाध्यब्रतघारणम्‌, लक्ष्मणरय रामानुगमनजन्यवन= 
वासात्मकम्‌ ) मैव दृष्टम्‌ । इह्‌ अत्रायुषि सीताप्रणाशः सीतापहारश्च श्रृतः, (तदे- 
बभू) मे आयुषा गुणे बह्वपराद्धम्‌ आयुषो Aii गुणस्य एव चात्र दोपो जात 
इति भावः । विदोषजिज्ञासायां zea अतुर्यङ्कगदाष्डादऽपदचव्याख्या ॥ ८॥ 
लोकाविष्कृतपितृभक्तिः लोके प्रकटितपितृमक्तिः, कीत्तितपितृमक्तिवाँ, aia: 
राम एव विवक्षितः, तस्यैव तथात्वात्प्रकृतत्वतच्च । अरुन्थतीचारित्रं तदभिघानाया 
aagana: प्रसिद्धं पातिब्नत्यम्‌ । द्विधा मूतम्‌ अपरेण रूपेण सीतालक्षणेन वतंमा- 
तम्‌ । एतेन सीतापातिब्रत्यस्या एन्घतीपातिष्त्यसाहृच्यं प्रतिपादितम्‌ । निष्कारणविहि- 
PE ED SE 2: 2: पट AA 
सुमन्त्र--( शोकपूर्वक ) शोक, हा झोक ! 
मेरे फूटे भा स्यने महाराजंकी खृत्यु देखनेको YA बाध्य किया, रासवनगसनः 
का खेद सी भोगना पडा, और अब सीताका हरण भी सुन रहा हँ. । हाय, मेरी 
इस लम्बी आयुने गुणके बदले अपराध ही अधिक किये ॥ ८ ॥ 
. प्रतिहारी-( सुभन्त्रको रच्य करके) आइये आइये, ये हैं भत्ता, इनसे 
— प जाकर ) जय हो कुमार की । {= . 
ड म क्या आपने छोकविख्यांत पिठृभक्तके दशन किये ! आपको 
द्वितीय अरुन्धतीचरित्र देखनेका अवसर मिला! क्या आपने अकारण वनवारू 
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 चिद्दितवनवासं सौश्रात्रम्‌। ' o- 
(gra: सचिन्तस्तिष्ठति ) 
प्रतिहारी--भवतृंदारकः खल्वायं प्रच्छति । 
; मट्टिदारओ खु अग्यं पुच्छदि । 
सुमन्त्र-भवति ! किं माम्‌ ! 
-मरत:--( स्वगतम्‌) अतिमहान्‌ खल्वायासः। सन्तापादू AFETA: 
( प्रकाशम्‌ ) अपि मागोत्‌ प्रतिनिवृततस्तत्रभवान्‌! 
सुमन्त्रः कुमार ! त्वन्नियोगाद्‌ रामदशेनाथं जनस्थानं प्रस्थितः कथम- 
हमन्तरा प्रतिनित्रतिष्ये । 


च्तवतवासम्‌ । पित्राज्ञादिकारणमम्तरेणैव वनवासभाजनम्‌। मूत्तिमान्‌ भ्रातृस्नेहो लक्ष्मण 
इति agaaa: (स हि लक्ष्मणो MJAMAA बनवासमाश्चितवानिंति तथोक्तिः) । . 
| मायै पृच्छति एतेनावश्यक तेत्र भवतो ध्यानदानमिति सुमन्त्र उदुवोधितः । 
मामिति--पृञ्छतोतिं. शेषः, एतेन प्रदमेन सुमन्त्रस्य नितान्तचिन्त।चुम्वित- 
स्वान्ततोक्ता । 
आयासः खेदः । भ्रष्टहृदयः भ्रष्टं स्धानाञ्चलितं हृदयं चित्तं यस्य तादृश 
ऽएतेनासावघानताहेतुतया मन्ताप ऊहित।, स च रामदर्शनाथंवनगमनाज्ञांपालना> 
सामथ्येकृत एव । तथा चाग्रिमः प्रश्‍न: । 
“रामदर्शनाथंम्‌ केवलं रामदर्शना्थमेतर वनगमनं "कष्टकरं मे, तत्र तदर्था 
श्वदाज्ञ'प्यास्तीत्‌, अयाप्यह प्रम्याय मध्ये मार्गात्‌ परावर्तेयेति सवंथाऽसम्भाव्य- 
मित्यर्थः । j 


स्वीकारं केरंनेवाले भ्रातृस्नेहसे साक्षात्कार किया ! 
( सुमन्त्र चिन्ताग्रस्त-सा खड़ा रहता है ) 
प्रतिहारी--राजकुमार आपसे ही पूछते हैं । : 
भरत--( स्वगत ) बड़ी तकलीफ हे । शोकसे इनका हृदय अपने स्थांनं परं 
-नहीं है । ( प्रकट ) क्या आप बीचंमें से ही लोट आँये ? 
डे सुमन्त्र--कुमार; तुम्हारे आदेशसे रामकी देखने वनंको चेला था, बीचसे 
| लौट atat? 
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मरत:--किन्चु खळु क्रोधेन वा लज्जया वारमानं न दशयन्ति ? 
सुमन्त्र-- कुमार | 
कुतः क्रोधो विनोतानां लज्जा चा कृतचेतसाम । 
मया इष्टं तु तच्छून्यं तेविंदीन तपोचनम्‌॥ ९॥४ 
भरत:--अथ क्क गता इति श्रताः 
gra: afa fès किष्किन्धा नाम वनौकसां निवासः । तत्र गताः 
इति aat: 
. भरतः-हन्त! अविज्ञातपुरुषविशेषाः खलु वानराः। दुःखिताः 
प्रतिवसन्ति । 
सुमन्त्रः कुमार ! तियग्योनयोऽप्युपक्कतमवगच्छन्ति । 
क्रोषेन राज्यश्रशनादिकारणीभूतास्मदूद्रेषेण । लज्जया वनवासस्वरूपस्व- 
जौवनस्तर ह्लासोऱट्टवया हिया । 
ga इति--विमीतानाम्‌ विनयावनतानाम्‌, कृतं सुसंस्कृतं चेतः येषां तेषा 
` लज्जा कुतः ? नोपपद्यत इति माव: ।. एवं च तददशंनं न क्रोधेन न लजया वा 
जनितम्‌, किन्तु स्थानपरित्यागेनेत्याह--मर्थोत । तँबिहीनं विरहितम्‌, अत.एवः 
शून्यं रिक्तमिव प्रतीयमानम्‌, अश्रीकमित्य्थंः तद्वनं भया दृष्टं विलोकितम्‌ ॥ ९ ॥. 
_नविज्ञातपुरुषविशेषाः अविज्ञातः अविदितः पुरुषविद्येपः पुरुषश्रेष्ठो यैस्तथा- 
सृताः । अथवा पुरुषविशेषः पुरुषय शिष्टधम्‌ । | 
उपकुतमवगच्छन्ति कृतज्ञा भवन्ति । 


_- अरत--कहीं चे लोग क्रोध और संकोचके कारण अपनेको छिपाकर तो नहीं 
रहते ? 
_ . सुसन्त्र—कुमार, 
विनयीजनोंको क्रोध कहाँ और निर्मल अन्तःकरणमें रज्जाका प्रवेश कहाँ ? 
किन्तु मैंने जव तपोवन देखा तब वह उन लोगोंसे रहित तथा सुनसान था॥ ३॥ 
भरत--तो फिर वे चले कहाँ गये, कुछ खबर हे ? 
सुमन्त्र--वनवांसी वानरोंका किष्किन्धा नामक एक स्थान है। सुना है-चहीं- 
चले गये । 
. ` भरत--चानरोंको पुरुप परिचय नहीं होता । कष्टसे रहते होंगे । 
सुमन्त्र--पशु-पत्ती सी उपकार मानते हैं । 
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अरत:--तात | कथमिव ? ' 

सुमन्त्र--सुम्रोचो अंशितो राज्याद्‌ रात्रा ज्येष्ठेन वालिना । 
इतंदारो वसब्छेले तुल्यदुः्लेन मोक्षितः kai 

मरत:--तात ! कथं तुल्यदुःखेन नाम ? 


सुमन्त्र:--( स्वगतम्‌ ) हन्त ! सबसुक्तमेव सया । ( प्रकाशम्‌ ) कुमार | ` 


न ag Gaal ऐश्वयंत्रंशतुल्यता ममाभिप्रेता ! 
अरतः--तात ! ` किं गूहृसे-? स्वगं गतेन महाराजपादमूछेन शापितः 
यदि न सत्यं त्रयाः । 
AMA इति । ज्येष्ठेन भग्रजन्मना भ्रात्रा वालिना राज्याद्‌ भ्रंशितः अपहूत 


राज्यलक्ष्मीकः हृतदारः स्वायत्तीकृतपत्नीकः YA ऋष्यमुकामिधाने पव॑ते वसन्‌ 
ga: तुल्यं समानं दु.खं हृतदारत्वलक्षणं यस्य तेन रामेण मोक्षितः मोक्षं गमितः । 


. चाछिनं हृत्वा तारानाम त्लिपा राज्येन च योजित इत्यथंः । अत्र रामस्य gag- 


ल्यदु.खतोक्त्या तस्यापी हाम्यन्तरे भार्याऽपहूतेस्युक्तम्‌ I १०॥ 

सुमन्त्रोक्तं 'हृतदारो वसञ्छैले तल्यदु:खेन गोक्षितः' इति वचः श्रृत्वा साशङ्को 
-भरतस्तं पृच्छति--तातेति । तुल्यदुःखेन समानकष्ट न इत्याहेति । 

सुमन्त्रः स्वो क्तिमनुचितां मन्यमानो मनसि विचारयति--हन्तेति । हन्तेति 
खेदे। हुल्यदुःखेनेत्यादि कथितवता मया सबंमुक्तप्रायमिति नोचितं कृतमिति ga- 
स्तदन्यथा समर्थयन्नह--कुमारेत्यादिना । ऐश्वयंतुल्यश्रंशता राज्यसम्पदो द्वयो भ्रष्ट- 
तया तुल्यतेति मत्कृयनस्याशय इति । 

स्त्रवाक्यमन्यणकृत्य सम थितवन्तं सुमन्त्रं भरतस्तथ्यमाषणायोपायान्त रशुन्यतया 


- पितृशपथं दरवा पृच्छति तातेत्यादि । गृहसे गोपयसि । स्वगं गतेन मृतेन, महाराज 


भरत--तात, सो कैसे ? 

—सुग्रीवको उसीके बड़े भाई बार्ने राज्यस्युत कर दिया था और 
उसकी खी भी छीन ली थी। उस सुग्रीचको तत्समानधसा रामने ONJE कर 
दिया है ॥ १० ॥ 

भरत--तात, 'खुग्रीवसमानधघमा राम! इसका क्या आशाच ? 

सुमन्त्र--( स्वगत ) हाँ ! मैंने सब बात खोळ दी ( प्रकट ) कुछ नहीं, मेरा 
अभिप्राय राज्यच्युति की समानता है । 

भरत--तात, सच्ची बात क्यों छिपाते दो? तुमको स्वर्गवासी महाराजकी 


` शपथ हे, यदि मिथ्या बताया । 
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सुमन्त्र:--का गतिः । श्रयतां, 
स च ae 
चेर सुनिजनस्याथ रक्षसा महता कृतम्‌ l 
_ सीता मायासुपाश्रित्य राचणेन ततो हृता ॥ ११॥ 
भरतः--कथं. हृतेति ? ( मोहमुपगतः ) - 
सुमन्त्रः—समाश्वसिहि, समाश्वसिहि । ` - 
भरतः--( पुनः समाश्वस्य ) भो! कष्टम्‌ । 
पित्रां च बान्धवजनेन च विप्रयुक्तो दुःखं महत्‌ समनुभूय वनप्रदेशे । 
भार्याचियोगसुपळभ्य पुनमेमार्यो जीसूतचन्द्र इव खे प्रभया वियुक्तः॥ 
पादमूखेन मत्पितृचरणेन शापित: शपथं लम्भित: | 
भरपैनैवं दशरथशपथं लम्मितः सुमन्त्रः सम्प्रति सोतापहरणगोपनस्यादाक्य- 
त्वात्सानुतापमाह--केति गतिरवस्था मम तव भरतस्य वेति शोषः । 
_ सैरमिति-मुनिजनस्य - ऋषिजनस्याथे कृते ( रामेण ) महता वलिना 
रक्षसा निशाचरेण रावणेवेत्यर्थः, वैरं विरोध: कृतम्‌ | ततस्तस्माद्रावणेन दशातनेन 
मायां कपटम्‌, उपाश्रित्य सीता राघवकुलवघुमैथिली हूता चोरिता ॥ ११॥ 
सीताहरणमुपश्नृत्य भृशमाहतो भरत भाह---ऋथमिति । 


पिञ्रेति-मम आर्यः रामः मित्रा वान्धवजनेन च विप्रयुक्तो दूरीकृतो वनप्रदेशे 
काननो हवे महत्‌ दुस्शहं दुःखं क्छेशमनुभूय लब्ध्या भार्यावियोगं सीताविप्रवासजन्य- 
यत्नीबिरहमुपलभ्य मासाद्य पुनः खे जीमूतचन्द्र इव मेघावुतशणीव प्रभया ज्योत्स्नया 
वियुक्तो जात इति शेष:। यथा$काशे वत्तंमानस्य ्षशिनो मेघेनावरणे तत्प्रभा वियुज्य 
तं तापयति ada पित्रा araga वियुज्य खेइमनुभदतो रामस्य सीताविरहो भूयः 
परितापकरो जातःइत्ति भावः । अत्रोपप्राऽलङ्कारेण मेघावरणे चन्द्रस्य प्रमयेव. 


_सुभन्त्र-छाचारी है। सुनिये , 
सुनियोंकी रक्षाके. कारण बलवान्‌ राचसोंसे शत्रुता हो गयी थी । इसी 
कारण रावणने कपटवेप घारणकर सीताका हरण कर छिया ॥ ११ | 
भरत--क्या सीता इर छी राई ! ( सूरिछित होता हे) 
सुमन्त्र-धैर्य धरें, धेयं धरें। . 
सरत--( फिर संभलकर ) हा शोक ! 
सेरे आये राम पिता तथा बान्धवों से बिछुडे, वनों में दारुण दुःख सहे और 
अब भार्यावियोग प्राप्त कर गगनमण्डळ में ATI चन्द्रमाके समान प्रमाहीन 


हो गये ॥ 
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भोः-! किमिदानीं करिष्ये ! भवतु, इष्टम्‌ ! अनुगच्छतु मां तातः ! 
श्र:--यदाज्ञापयति कुमारः 
( उभो परिक्रामतः ) 
सुमत्त्र:--कुमार | न खळु न खलु गन्तव्यम्‌ | देवीनां चतुश्शालमिद्म्‌ । 
मरत:--अन्नेव मे कायम्‌ । भोः ! क इष्द प्रतिहारे ? | 
( प्रविश्य ) 

प्रतिहारो--जयतु AAE: । विजया खल्वहम्‌ । 

जेदु मद्टिदारओ । विजआ खु अहं! 
भरतः--विजये ! ममागमनं निवेद्यात्र भवत्ये । 
प्रतिहारी--कतमस्यै भट्टिन्यै निवेदसासि ? 

. कदमाए अट्टिणीए णिवेदेमि ? 

भरतः--या मां राजानमिच्छति | 


रामस्य पुनः सम्मवति सीतया संयोगरूपं वस्तुव्यज्यते । बसन्ततिलकं वृत्तम्‌ ।। १२।। 
KIUMA गुहप्रकारभेद: । अच्योन्यामिमुखशालाचतुष्टयम्‌ । 
राजानमिच्छति=-कस्यं देव्यै त्वदागमनं निवेदयामीति. प्रदनस्य भरतेनेत्य- 

मुत्तरणे मद्राज्यकामताकमनथंमुपस्थापितयंतीत्ति मया' वबु कॅकेम्येव ब्रइव्पेति , 


गुढो भावः । 


हाय ! भब क्या किया जाय ? अथवा सोच लिया,आप सेरे साथ भावें । 


सुसन्त्र--जो आज्ञा ! 
| ( दोनों घूमते हैं ) 
सुमन्त्र--( भरतको अन्तःपुरकी ओर जाते देखकर ) कुमार, सत जाइये, 
यह देवियोंका अन्तःपुर हे 
` भअरत“-यहीं सुझे कार्य है । अरे, यहाँ द्वार पर कौन है ? 
( प्रतिहारीका प्रवेशा ) - 
प्रतिहारी--कुमारकी जय हो मैं हुँ विजया । 
भरत--विजया, माताजीको मेरे आनेकी सूचना दो । 
प्रतिहारी--कौन-सी महारानीजीको सूचना दूँ । 
. भरत--जो YA राजा देखना चाहती हैं । 
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प्रतिहारी--(आत्मगतम्‌) हं किन्नु खळु भवेत्‌ ? ( प्रकाशम्‌ ) भतः ! तथा ! 
sg खु मवे ? सट्टा ! तह । 
( निष्क्रास्ता ) ` 
( ततः प्रविज्ञति केकेयी प्रतिहारी च ) . 
कैकेयी--विजये ! मां प्रेक्षितुं भरत आगतः ? 
विजए '! मं पेक्खिदु' भरदो आअदो ? 
प्रतिहारी भट्टिनि ! तथा adana रामस्य सकाशात्‌ 
भट्टिणि ! तह । अद्टिदारभस्स रामस्स सआसादो 
amga आगतः । तेन : सह भतृदारको भरतो 
तादसुमन्तो आअदो । . तेन सह मट्टिदारओ मरदो 
भट्टिनी प्रेक्षितुमिच्छति किळ। ` 
भट्टिणि पेक्खिदु इच्छति किल ॥ . ` . 
कंकेयी--( स्वगतम्‌ ) केल खळूदूघातेन मामुपाछप्स्यते अरतः ? ` 
केण खु उग्घादेण मं उवालम्भिस्सदि भरदो ? 
प्रतिहारी--भट्टिनि ! किं प्रविशतु -भटुंदारकः ! 
भट्टिणि | किं पविसदु मट्टिदारओ ? 
कैकेयो--गच्छ । प्रवेशयैनम्‌ । 
गच्छ । पवेसेहि vii हु 
प्रतिहारो--भट्टिनि ! तथा ( परिक्रम्योपसृत्य ) जयतु ATR: । | 
” भट्टिणि! तह ; जेदु -भद्टिदारओ । 


उद्घातेन प्रस्तावेन । उपालप्स्यते बिककरिष्यति . 
प्रतिहारी--( स्वगत ) न जाने क्या बात हो? ( प्रकट ) आपकी जो आज्ञा । 


(RD ( बाद कैकेयी तथा म्रतिह्दारी का प्रवेश ) 


. कैकेयी--विजया, क्या भरत मुझसे मिलने जाया हे? 
अतिहारी--रानीजी, जी हॉ । राजकुमार रामके पाससे सुभन्त्रलौट आथे , 


` शह. । सम्भव. उनके साथ राजकुमार रानीजी से मिलना चाहते हों । 
कैकेयी--न जाने किस उपक्रमसे भरत YA उलहना दे? 
प्रतिहारी--रानीजी, क्या राजकुमार आचें ? 
केकेयी--जाभो भीतर बुला लाओ । 
प्रतिहारी--रानीजी जो आका । ( चलकर तथा पास आकर ) जय हो 
१९ प्र ato 
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: प्रविशतु किळ । 
` पविसदु किल। | 
अरतः--विजये, किं निवेदितम्‌ ? 
प्रतिहारी--आम । 
मरत:--तेन हि प्रविशावः । ( प्रविशतः ) 
कंकेयी-जात ! विजया सन्त्रयते-रासस्य सकाशात्‌ सुमन्त्र 
जाद ! विअआ मन्तेदि--रामस्य सआसादो gaat 
आगत इति। 
आमद त्ति । 
मरत:--अतः परं प्रियं निवेदयाम्यत्रमवत्यै । 
कैकेयी--जात ! अपि कोसल्या सुमित्रा च झब्दयितव्ये । 
जाद ! अपि कोसलल्ञा सुमित्ता अ सहावइदव्वा । 
भरत:--न खलु ताभ्यां श्रोतव्यम्‌ । | 
केकेयी--( आत्मगतम्‌ ) हं किन्नु ag अवेद्‌ ? ( प्रकाशनम्‌ ) भण जात ! 
हूँ कि णु हु भवे? भणाहि जादे ! 
शब्दयितव्या भाकारयितव्या, रामसकाशादागतजनातीतवृत्तान्तस्य तयापि | 
श्रोतु मिष्यमाणत्वान्मातृमावेनौचित्याच्च । ताभ्याम्‌ कौसल्यासुमित्राभ्याम्‌ । भवत्या 
एव रामनिष्कासनपुण्योपचयशालितया तत्र रामदुःखगाथाश्चवणेऽधिकारो न 
तयोरिति भरतस्य सोपालम्मं तात्पर्यम्‌ । 
राजकुमार की, जप भीतर चलें। 7 
भरत--विजया, क्या सूचना दे दी ? 
म्रतिहारी--जी हाँ, 
. भरत--तो भीतर चलें । 


( दोनों भीतर जाते हैं ) 

कैकेयी--वत्स, विजया कहती हे--रामके पांससे सुमन्त्रआचे हैं ? 
भरत--आपको इससे भी अधिक प्रिय घात सुनाता हूँ । 

केकेयी--दत्स, तो क्या कोसल्या और सुमित्राको भी gar लिया जाय ? 
भरत--नहीं, उनके सुननेकी बात नहीं । 


Eea a स्वगत ) हाय, न जाने, ऐसी कौन-सी बात है? ( प्रकट ) 
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-रतः-—श्रयताँ, - 
यः स्वराज्यं परित्यज्य स्वन्नियोगाद्‌ चनं गतः। 
. तस्य भार्या हता सीता पर्याप्तस्त मनोरथः ॥ १३॥ 
'कैकेयी--हं ! 
'भरत:--हन्त भोः ? सत्वयुक्तानामिकषचाकूणाँ मनस्विनाम्‌। 

agag प्राप्तं sanadi चधूम।॥ १४॥ 
'कैकेयी--( आत्मगतम्‌ ) भवतु, इदानीं काळः कथयितुम्‌ । ( प्रकाशम्‌ ) 
मोदु दाणि कालो कहेउं। ` 
जात ! त्वं न जानासि महाराजस्य शापम्‌ | 
जाद ! तुवं ण जाणासि महाराअस्स सावं । 


यः राउयमिति--यः रामः त्वन्नियोगात्‌ त्वत्प्रेरणावशात्‌ स्वस्यात्मनो 
राज्यं परित्यज्य वनं गतस्तस्य मार्या सीता ( रावणेन ) हृता, ( इति ) ते तव 
मनोरथः yata; अभिलाषः पुरितः । रामस्य वनवासे हेतुत्व॑ गतावास्तव ag- 
याहरणवृत्तान्तोऽपि श्रोतुमिष्टः स्यादिति भरतस्य सोल्लुण्ठनं वचनम्‌ ॥ १३॥ 
(मर सीताहरणश्नवणे खेदप्रफाशकमव्ययपदमिदम्‌ । 
इन्लेति--अत्रभवतीम्‌ पूजनीयाम्भवतीम्‌ (विपरीतलक्षणया निन्दनीयाचरणां 
वास्‌) वधू प्राप्य वधूमावेन लब्ध्वा सत्वयुक्तानां पराक्रमशालिनां मनस्विनाम्‌ 
मानवताम्‌ ( पूर्वं कदापि मात्तभङ्गावसरमीहृशमप्रातवताम्‌ ) इक्ष्वाकूणां तदास्य 
> agamy वधूप्रधषंणं त्रीहरणं घ्राहमुपनतम्‌ । अतो धिक्‌ त्वामिति भावः i 
शापम्‌ श्रवणस्य पित्रा प्रदत्तम्‌ । राम्रस्य वनगमने सः शाप एव कारणं 
नाहमिति amga मदुपालम्भनं सवं त्वदज्ञानमूलकमित्याशयः । 
भरत--सुनो-- 
जो राम तुम्हारी आहा से राजपाट छोड़कर वन चला गया था, उसकी 
, आर्या सीता (रावण द्वारा) हर ली गई है । अब तुम्हारा मनोरथ पूर्ण हुआ॥।१३॥ 
क्ैकेयी-अहो ? 
भरत--हा झोक? तुमज्जैसी बहू को पाकर महापराक्रमी और मानवाले 
gagi को वधूहरण के दिन भी देखने पड़े ॥ १४ ॥ 
कैकेयी--( स्वगत ) अच्छा, अव रहस्य कह देने का मौका आ गया। 
< प्रकट ) वत्स, तुम महाराज के शाप की वात नहीं जानते । 
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भरत---किं शप्तो महाराजः ? 
कैकेयी--सुमन्त्र ! आचक्ष्व विस्तरेण । 
सुमन्त ! माअवख वित्यरेण । 
सुमन्त्रः यदाज्ञापयति भवती । कुमार ! श्रयताम्‌-पुरा सृगयां गतेन 
. महाराजेन कस्मिंश्चित्‌ सरसि कलशं पूरयमाणो वनगज- 
~ ब्रंहितानुकारिशब्दसयुत्पन्नवनगजशङ्कथा शब्दवेधिना शरेणः 
. ` विपन्नचश्षुषो महषेश्चश्च॒भूतो सुनितनयो हिंसितः | 
भरतः--हिंसित इति । .शान्तं शान्तं पापम्‌ | ततस्ततः ? 
सुमन्व:--ततस्तमेवंगतं दृष्ट्वा, 
- तेनोक्तं यदितस्यान्ते मुनिना सत्यभाषिणा। 
यथाहं भोस्त्वमप्येचं पुञशोकाद्‌ घिपत्स्यसे ॥१५॥ इति । 


मुगयामु आखेटकम्‌। वृ हितं करिगजितम्‌। तदनुकरोति साहस्येनानुहरति 
भुतेन शब्देन हेतुभृतेन उत्पश्चो वनगजोऽयमिति agaa: तथा । शंब्दवेधिना 
शब्दानुसारेण लक्ष्यम हष्ट्वेव लक्ष्यवेधिना । विपन्नचक्षुषोऽन्घस्य महर्षेः । 
तनोक्तमिति--सत्यं भाषितुं शीलं यस्य तेन अवितथवचनेन सदितस्य रोद- 
. Tar यथाऽहं पुत्रशेकाद ( विपद्ये ) एवं त्वमपि विपत्स्यसे मरिष्यसि । इत्येव- - 
मुक्तम्‌ अभिशप्तम्‌ । तथा चात्र संवदर्ति कालिदास:--'दिष्टान्तमाप्स्यति भवानपि 
पुत्रशोकादन्ते वयस्यहमिवेति' ॥ १५ ॥ 


सरत-क्या महाराज को झाप था ? 

कैकेयी -सुसन्त्र, विस्तारपूर्वक कह दो । 
` सुमन्त्र-महारानी की जो आज्ञा। कुमार, सुनिये--महाराज एक समय 
शिकार को गये थे, उन्होंने अन्धसुनि-के नयनरूप पुत्र श्रवण को वनगज के भ्रम 
' से मार डाला, जब कि वह जलाशय में घडा भर रहा था, जिससे गड़गड़ाह ट की 
धुन आती थी । महाराज ने उसे ही लदयकर शब्दवेधी बाण छोड़ दिया । 

“भ्ररत--मार दिया । महापाप ! इसके वाद क्या हुआ ! 

सुमन्त्र-वब उस पुन्न को इस स्थिति सें देखकर-- 

उस सत्यवचन अन्धझुनि ने खूब रो लेने के बाद महाराजको शाप दिया 
कि-राजन्‌ , सेरी ही तरह तुम भी पुत्रशोक में तढप-तड़प कर प्राण दोगे॥१६॥: 
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भरतः--नन्तिद्‌ं कष्टं नाम ! waa 
कैकेयी--जात ! एतन्निमित्तमपराधे मां निक्षिप्य पुत्रको रामो वनं 
जाद ! एतपण्णिमित्त अवराहे मां णिक्खिविअ पुत्तमो रामो वर्ण 
प्रेषितः, न खलु राज्यलोभेन। अपरिहरणीयो महर्षिशापः 


` पेसिदो, .ण० हु रज्जलोहेण । अपरिहरणोओ महरिसिसाओ - 


yarara विना न भवति | 
'पुत्तविष्पवासं विणा ण होइ । 
भरतः--अथ तुल्ये पुत्रविप्रवासे कथमहमरण्य॑ न प्रेषितः ? 
कैकेयी-जात ! मातुलकुले वतमानस्य प्रकृतीभूतस्ते विप्रवासः । 
| जात ! मादुलकुले वत्तमाणस्स . AZA दे faata । 
भरतः--अथ चतुर्दश वर्षाणि किं कारणमवेक्षितानि । 


कैकेयी--जात ! चतुदंश दिवसा इति वक्तुकामया पयोकुलहृदयया 
जाद | aaga दिअस त्ति वतुकामाए पय्याउलहिमआए 


एतम्निभित्तम्‌ मुनिशापश्चरिताथंः स्यादित्येतदर्थम्‌ । माम्‌ आत्मानम्‌, 

अपराधे निक्षिप्य अपराधिनी भूत्वा । रामवनप्रेषणे (मुनिशचापसार्थक्यकरणमेव 
. कारणं न तु र।ज्यलोम इति भाव: । 

aaa पुत्रवियोगस्य राजमरणसाघनत्वेऽहमेव किमिति न वनं प्रेषित इत्यत्राह 
अकुतीति । प्रकृतीभूत: स्वाभाविकतामापन्नः, तव मातुलकुलवासस्य सावंदिकतया 
-राजमरणकारणत्वापगमाद्राम एव वनं गमित gad: । 

'अल्पकालिकेनापि पुन्रप्रवासेन राज्ञो मरणे सिद्धघति किमिति रामश्चतु्दश- 
वषंव्यापिवनवासवलेशेन कदत इति पृच्छति मरत:--अथेति । 

पर्याकुलहृदयया सम्मावितप्रियपुत्ररामवियोगाद्‌ श्रान्तचित्तया । 


भरत--यह कष्टकर कथा हे । | 

कैकेयी--इसीलिए मैंने अपनेको दोषी बनाकर बेटा रामको दन सेजा, राज्य 
के लोभसे नहीं । अचश्यंभावी महर्पिशाप पुत्रवियोगके बिना सफछ कैसे. होता ? 

अरत--पुन्नवियोग तो तुल्य ही था, फिर सुझको ही क्यों न बन भेजा ! 

कैकेयी--मातामह कुरमें रहनेके कारण तुम्हारा चियोग महाराजके लिए 
सहा-सा हो रहा था। 

भरत--अच्छा तो फिर चौद॒ह वर्षों की अवधि किस लिये लगा दी ? 

कैकेयी--मैं तो चौद दिन कहना चाहती थी, किन्तु मानसिक व्याकुलतासे 
चौदह वर्ष कहा गया । - 
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चउद्दस बरिसाणि त्ति उत्त । 
मरतः--अस्ति पाण्डित्यं सम्यग विचारयितुम्‌ । अथ विद्तिमेतदू 
" शुरुजनस्य ? प्र 
सुमन्त्रः:--कुमार ! वसिष्ठवामदेवप्रश्रतीनामनुमतं विदितं च । 
भरतः--हन्त त्रैलोक्यसाक्षिणः खल्वेते । दिष्टयानपराद्धात्रभवती । 
-अस्ब ! यदू श्रात्स्नेहात्‌ समुत्पन्नमन्युनः सया दूपितात्र- 
भवती, तत्‌ सवं मर्षयितञ्यम्‌ । अम्ब ! अभिवादये । . 
कैकेयी--जात ! का नाम माता पुत्रकस्यापराघं न सर्षयति ? 
जाउ ! का णाम माता पुत्तमस्स अवराहू ण मरिसेदि ? ` 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ । कोऽत्र दोषः । | 
अट्ठेहि उट्ठेहि। को एत्थ दोसो । 
भरतः--अनुगृहीतोऽस्मि । आएच्छाम्यत्रभवतीम्‌ । अद्येवाहमार्यस्य 
साहा्यार्थे कृत्स्नं राजमण्डळसुद्योजयामि | अहमिदानीम्‌-- 
बेळामिमां मत्तगजान्धकारां करोमि सैन्यौधनिवेशनद्धाम्‌। 
अनुमतं सम्मतम्‌, न केवलं गुरुजनस्यं तत्सवं मदुक्तं विदितमात्रमपि तु सम्म 
तमपीति माव: । ; र 
एवमवगतेत प्रकरणेन मातुतिरपराधतां प्रसीदन्नाह-- हन्तेंति । सुगमम्‌ । 
चेलामिति--इमां वेळां समुद्रतटभूमि मत्तगजान्धकारां ज्रवन्मदवारिकरि- 


AAA 
भरत--इसीको कहते हैं बात मिला देने की ( झ्ियों की) चातुरी । तो 
क्या यह बात गुरुजनों को ज्ञात थी ? . 
सुमन्त्र--ऊुमार, वसिष्ठ, वामदेव आदि को यह ज्ञात तथा सम्मत थी । 
~ भरत-_अहो भारय, ये लोग त्रैकोक्यसाक्षी हैं। भारयवश मेरी माँ वेकसूर _ 
हे । माँ, मैंने भातृस्नेह के कारण क्रूड होकर जो तुम्हारा अपमान किया, उसे 
चमा करो ! मा, में तेरे चरणों पर पडता हूँ। ; 
ककेयी--वेटा, भळा ऐसी कोन माता होगी जो अपने पुत्रका अपराध न TA 
कर दे। उठो, बेटा, उठो, इसमें तुम्हारा अपराध ही क्या है ? _ - 
WA भरत--मैं तुम्हारा बढ़ा अजुग्गहीत हुआ । सुझे जाने की आज्ञा दो । आयीं 
सहांयतांके लिए मैं आज ही सम्पूर्ण राजमण्डलको सन्नद्ध करता हुँ। अभी मैं - . . 
za सागरढटको अपने मतवा ले हाथियोंसे अन्धकारमय बना दूँगा, तथा अपनी 
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बलेस्तरद्भिश्व नयामि तुल्यं ग्लानि agi सह रावणेन IRI 
अये शब्द्‌ इव । तूणं ज्ञायतां शब्दः । 
( प्रविश्य- ) 
प्रतिहारी--जयतु छुमारः | इमं वृत्तान्तं श्रत्वा ज्येष्ठभट्टिनी मोह गता । 
जेदु कुमारो! इमं वुत्तन्तं सुणिअ जेट्मट्टिणी सोहं गना । 
कैकेयी--हम्‌ । 
भरतः--कंथ सोहसुपगताम्चा ? 
कैकेयी--एहि ! जात ! आयासाश्वासयिष्याबः । 
एहि ! जाद ! अय्यां अस्सासइरसासो । 
भरतः--यदाङ्ञापयत्यम्बा | ( #िष्क्रान्ताः सर्वे ) 
ति षष्ठोऽट्ः। 
CS 
पृतनयाऽप्रकाशाम्‌ सँन्योघस्य बलसमूहस्य निवेशः शिविरे: qag व्याप्तां च 
करोमि । अधुनैव मदोययुद्धवारणा: समुद्रतटमाइुण्वन्तु सैन्यानि च तत्र शिविरेषु 
aag इत्यर्यः । तरिः समुद्रं प्लवमानः वलैः सँनिर्कश्च रावणेन सह समुद्र 
साग्रम्‌ तुल्यं समकाल ग्लानिन्तयामि, स्वाधीनं कृत्वा हषक्षयभाजं करोमीत्यथंः । 
एतेन भरतस्य रावणेऽप्रर्षातिशयो व्यक्तः ? उपजातिवुंत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 
इति मैथिलपण्डितश्चीरामचन्द्रमिश्चक्छते प्रतिमानाटक 'प्रकादी? षष्ठोऽङ्कः । 
rr 
अनन्त सेनाके पड़ावले भर ऐूँगा । ससु पार करती हुई सेरी सेना रावण के 
साथ ही समुद्र को भी ध्वस्त कर देगी ॥ १६॥ 
अरे, कुछ कोलाइरू सा मालम पढ़ता है, जल्दी पता लगाओ, क्या बात हे? 


( प्रतिहारी का प्रवेश ) 
प्रतिहारी--कछुमारकी जय हो । इस दुःखद समाचारको सुनकर बड़ी रामी 
सूच्छित हो गई । 
कैक्ेयी--भहो ? 


सरत्‌-क्या माताजी सूच्छित हो गई । 
केफ़ेयी--आओ वेरा, आर्याको धीरज बँधाचें । 


भरत--जो माताजी की आज्ञा । ( सबका प्रस्थान ) 
छठा अङ्क समाप्त 
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अथ ससस 


( तत: प्रविशति तापसः ) 


तापसः--नन्दिळकत l नन्दिळक ! 
- ( प्रविश्य ) 


अय्प । ममं ह्मा । 
तापस:--नन्द्छिक ! कुळपतिविज्ञापयति-एष Eg स्वदारापहा- 
रिणं त्रैलोक्यविद्रावण रावणं नाशयित्वा राक्षसगण- 
विरुदूधव्ृत्तं 'गुणगणविभूषणं विभीषणमभिषिच्य देवदेवषि- 
सिद्धविमळचारित्रां तत्रभवती सीतामादाय ऋक्षराक्षस- 


UGAN 
अथ रावण जितवत्तो रामस्य सीतया सह तपोवनं प्रति गमनम्‌, तत्र मातृ- _ 
सहितस्य maa समागमः, मिलितानां सर्वेषां पुनरयोध्यां प्रतिनिवत्तंनमित्मा- 
दिकथावस्तु निवेश्य प्रबन्धमुःसंहत्त' सपतमाङ्कमारभते--ततः प्रविशतीति । 
कुलपतिः तपोवनाधिष्ठाता मुनिवर: । विज्ञापयति बोधयति । ` 
स्वदारापहारिणम्‌ स्वस्य दाराणां पत्न्या अपहारिणम्‌ भपहुर्तारम्‌ , त्रयो 
लोका एव त्रैलोक्यम्‌, चातुवंरण्यादित्वात्स्वार्थे wa । तत्‌ विद्रावयति Kai करोतीति 
त्रैलोक्यविद्रावणस्तम्‌ । गुणगणविसूषणं गुणानां दयादाक्षिप्यविवेकादीनां गणास्स- 
मुड़ास्ते विभूषणानि तदाश्रितत्वेन शोमाजनकानि यस्य तादृशः, अथवा गुणगणानां 


L विभूषणम्‌ अछङ्कूर्तारम्‌, तमाश्चितवतां गुणगणानां Maraga: अभिषिच्य sgl- 


र।ज्याभिविक्तं इत्वा । देवषिसिद्धविमलूचारित्रां देवैत््ंषिमिः प्रमाणभूत: साक्षिभिः 
सिद्धं निश्चित्य प्रत्याथितं निष्कलङ्कूतया विमलं शुद्धं चा रित्रं शीलं यस्यास्ताम्‌। ऋक्ष 


( तपस्वी का प्रवेश ) 
तपस्ची-नन्दिलक, नन्दिलक, 

( नन्दिक का प्रवेश ) 
नन्दिक-आय, यह आया । 
. तपस्वी -नन्दिलक, कुछपति आदेश देते हैं कि अपनी खी को हरकर छे जाने 
वाळे तथा तीनों भुवनों को प्रताप से तवाह करनेवाले रावण का नाझ कर, 
दुराचारी रासों के प्रतिकूल आदशंचरित्र विभीषण को लङ्काराज्य पर अभिषिक्त 
कर, ऋषियों के समक्त परीक्षित निष्कछङ्क सीता को साथ लेकर, ऋत्तराज तथा 
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वानरसुख्येः परिवृतः सम्भाप्तस्तत्रभवान्‌ शरद्विमळगगन- 
ववन्द्रामिरामो रामः। तदद्यास्मिन्नाश्रमपदेउस्मद्धिभवेन यंत 
सङ्कल्पयितव्यम्‌., तत्‌ सब सज्जीक्रियतामिति | 
'मन्दिलक:--आये ! सबब सज्जीकृतम्‌ । किन्तु, 
अय्य ! aai सज्जीकिदं । किन्तु, 
तापस:--किमेतत_ ! 


` 


नन्दिलक:--अन्न विभीषणसम्बन्धिनों राक्षसाः । तेषां भक्षणनिसित्तं 
एत्थ विभीषणकेरभा रवखसा I तेसं भवखणणिमित्तं . 


छुळपतिः प्रमाणम्‌. 
कुलवदी पमाणं l 
तापसः--किसथेम्‌ | 
नन्दिलकः--ते खलु खादन्ति । 
ते खु खज्जन्ति । 
राक्षसवानरमुख्यैः ऋक्ष मुख्या जाम्ववादयः, राक्षसमुख्या विमीषणादयः, वानर- 
मुख्याः सुग्रीवादयस्तैः । शर्विमलचस्द्राभिरामः शरदि. तदाख्यत्तृ विशेषे विमल: 
निर्मेलप्रकाशो यश्भनद्रस्तद्ृदभिरामो रमणीयदशंनः। अस्म विभवेन आरण्यकसुलभेन । 
सडुल्पयितव्यं तत्स्वागताथंमुपकल्पनीयमु । 
किमेतत्‌ 'किन्तु! इत्यग्रे.कि भवता विवक्षितं तदुच्यतामिति भाव: । 
विभोषणसम्बन्धिन: तदुपचारकाः परिजना: । राक्षसाः क्रव्यादाः । भक्षण” 
निमित्तम्‌ मक्षणार्थे । । कुलपति: अरण्ययासिमुनिमुख्यः। प्रमाणं राक्षस मक्षणीयवस्तु- 
निणंयप्रभुः | 
बानराधीश के दळबलों के सहित निमंछ शरदिन्दुसहश अभिराम राम ज्जा के दरबल के सहित निर्मळ शरदिन्दुसहश अभिराम राम यहीं आ 
रहे हें । आज इस अरण्य में अरण्यसुळभ भोग वैभव के अनुसार उनका स्वागत 
करने के लिए जो अभीष्ट हे, ag सब सज्जित करके रखा जाय । 
नन्दिळक--सब ठीक कर लिया गया हे । किन्तु''' 
तपस्वि-वह क्या! 
नन्दिक --जहाँ विभीषण के साथी राक्षस भी आये हुए हैं, उनके भोजन 
के विषय में कुलपति ही जानें । 
तपस्वी--क्या ! | 
नन्दिळक--वे खाते हैं (नर) सांस। 
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तापसः--अळमळं सम्भ्रमेण । विभीषणविधेयाः खलु राक्षसाः 
नन्दिलकः-नमो राक्षससञ्जनाय । ( निष्क्रान्तः ) 
णमो रवखससज्जणाम । 
तापसः--( विळोक्य ) अये अत्रभवान्‌ राघवः । य एपः-— 
,जय नरवर | जयः स्याद्‌ द्वितीयस्तवारि- 
स्तव भवतु विधेया भमिरेकातपत्रा । 
इति सुनिभिरनेकेः स्तूयमानः प्रसन्नः 
क्षितितळप्रवतीर्णो मानवेन्द्रो विमानात ॥ १॥ 
sag भवान्‌ जयतु । ( निष्क्रान्तः ) 
o ९ मिश्रविष्कस्भकः। ) 
अप न ना 
विभीषणविधेया: तदघीना: एतेनात्र तेषाभचुपद्रावकत्व बोधितम्‌ । 
राक्षससज्जनाय राक्षसेषु मुख्याय सत्पुरुषाय । 
जयेति--नरवर पुरुषेषु श्रेष्ठ जय सर्वोत्कर्षेण ada, द्वितीयः रावणापे 
क्षया परस्तंव अरिजंयो जेतुम हूं: शक्त्या पराभवितु योग्य: स्यात्‌, रावणस्य जित 
स्वाद दवितीयारिजयाशंसनम्‌ । भूमिघंरणी एकातपन्ना अग्रतिद्वन्द्रशासना तवैकस्यः 
राज्ञः पाळने$वस्थिता स्यादित्यन्वयः । इति एवं प्रकारेण प्रसन्तैः रावणवधसन्त- 
addr: मुनिभिः सन्निकटवनवासिमिस्तप रिर्वाभि स्तुयमानः वन्द्यसामो 
मानदेन्द्री मनुजेश्वरो रामो विमानात्‌ पुष्पकाख्यात्‌ व्योमयानातु रावणजयप्राप्तात्‌ 
क्षितितलं घरणी सागमवत्तीणंः अवरूढः ।। १ ॥ 

m T 
तपस्ची--नहीं, नहीं, डरो मत, सब राक्षस विभीषण के वशवर्त्ती हैं. । 
नन्दिळक--इस सज्जन राक्षस को नमस्कार । 

` (अस्थान) 
तपस्वी-( देखकर ) अहा। ये हैं राघव, जो यह-- 

- है TAE, आपकी जय हो, आप अपने दूसरे शत्रुओंपर भी विजय प्राप्त करें, 
TESA महीमण्डळपर आपका अधिकार हो, आनन्दित-सुनिजन उपयुक्त प्रकार 
से अभिनन्दन कर रहे हैं और आप पुष्पक विमानसे पृथ्वी पर आ गये हैं ॥ १ ॥ 

आपकी जय हो । ( प्रस्थान ) 
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4 ( aa: प्रविशति रामः ) 
रामः-भोः! _. 
ससुदितवल्वीये रावणं नाशयित्वा 
जगति शुणसमग्रां प्राप्य सीतां विशुद्धाम्‌। 
चचनर्माप शुरूणामन्तशः पूरयित्वा 
सुनिजनवनचासं प्रा्वानस्मि ` भूयः॥ २॥ 
तापसीनामसिवादनार्थमभ्यन्तरं प्रविष्टा चिरायते खलु मैथिली ॥ ` 
( विलोकय ) अये ! इयं वैदेही । 
_सखीति खीतेति च जानकीति यथावयः स्निग्ध स्न L सीतेति च जानकीति यथावयः स्निग्धतरं स्चुषेतिं ? 
मिश्नविष्कम्भकः नी चमध्यमो मयविधपातत्रप्रयो जितत्वात सद्धीणों विष्कम्भकः । 
तज्ञज्षणमन्यत्रोक्तम्‌ | 
सम्लुद्तिति--समुदितमे कत्राहुतम्‌ बलवीर्यं सैन्यसाहसं यस्य ताहशमू 
( रामेण युद्धे श्रिलोकाजितयशसः संशयतुछाऊल्ढतामदगत्य adaf स्तं वलं 
ana च निन्ययुङ्क्त, ताहशमपि रामो जिगाय तमिति रामवछप्रशंसा बोध्या } 
रावणं नाशयित्वाऽऽमूळचूलं विनाश्य जगति ग्रुणसमग्रां दारोचितगुणपरिपूर्णाम्‌ 
विशुद्धाम्‌ अग्निप्रवेशप रीक्षाप्रमाणितनिष्कलङ्कूघरिंत्राम्‌ प्राप्य पुनरासाद्य गुरूणा 
तातपादानाम्‌ वचनम्‌ आशज्ञाम्‌ः वने वस समाश्तुरदशे'त्येवंलक्षणाम्‌ अन्तश 
अक्षरशः अन्तं ˆ यावत्‌ पूरयित्वा - परिपाल्य भूयः पुनरपि मुनिजनवनवासं 
मूनिजनाध्युषितवनवत्तिप्राचोनस्वनिवास्तदेशम maa । एतेन रामस्फ 
कृतकृत्यताजनितः प्रमोदो व्यज्यते । मालिनीवृत्तम्‌ ॥ २ ॥ ; 
लभ्यन्तरम्‌ उटजाभ्यन्तरम्‌ । चिरायते विलम्बते । ; 
सखीति-सखीति तुल्यवयोभिः सीतेति जानकीति च ब॑यसा$घिकाभि:, दुद्धाः 


( राम का प्रवेश ) 


राम--अहा! - 


अतुलबलपराक्रम रावणका संहार करके सर्वगुणसम्पन्ना और निष्कलङ्का सीता 


को प्राप्त कर और पिताजीकी आज्ञाका . अन्त तक पूर्णरूपसे पालन कर सैं फिर 
. अब उसी सुनिके आश्रममें आ गया हूँ ॥ २॥ 

सुनिपत्नियोंकी वन्दनाके लिए भीतर गई हुई सीताको बहुत विलम्ब हुआ 
ज्ञाता हे, ( देखकर ) अरे यही तो सीता हे। 

ऋषि परिनयाँ इसके साथ मधुर वात्तोलाप कर रही हैं और सभी इधर आ रही 
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तपस्विदारजेनकेन्द्रपुत्री सस्भाष्यमाणा ससुपेति ARZA N ३॥ 
. (aa: प्रविशति सीता तापसी च ) 
तापप्ती--हला ! एष ते कुटुम्बिकः | उपसर्पैनम्‌ । न शक्यं त्वामे- 
हुला ! एसो देव कुटुम्बिओं। उपसप्प णं। ण सक्कं तुमं ए- 
काकिनी प्रेक्षितुम्‌ । 
आईइि frag । 

सीता--हम्‌  अद्याप्यविश्वसनीयमिव मे प्रतिभाति । ( उपसृत्य ) 

हं अज्ज वि अविस्ससणीमं म॑ पडिमादि । ै 


जयत्वायपुत्रः | 
जेदु अय्यउत्तो । 


< - 
रामः-भथिछि ! अपि जानासि, पूवोधिष्ठानमस्माकं जनस्थानमा- _ 


सीत्‌ । अप्यत्र ज्ञायन्ते पुत्रकतका वृक्षाः । 


मिश्च स्नुषेति तपस्विदारैमुंनिपत्नीमिः स्निग्धतरमतिमघुरं सम्भाष्यमाणा afg- 
यमाणा जनकेन्द्रपुश्नी मन्दं शनैः शनैः समुपैति मामपसपंति ॥ ३ ॥ 
कुटुस्विको भत्ता । र 
एकाकिनीम्‌ सहायान्तररहिताम्‌ । तथाविधा yar त्वमपहियसे तेन त्वां 
सथाविधां कतुं नेच्छामि तेनोपसपं प्रियपतिमिति भाव: । - 
अद्यापि प्रियसम्भ्रयोगकालेऽपि । अविश्वसनीयं विश्वासानहम्‌ , मन्दमागिन्या: 
~ 'प्रियप्राप्तिने संमविनोति घारणा चिरविरहकदथनया जनिता,तदाधा रीकत्येत्य मुच्यते l 


अपि जानासि स्मरसि किम्‌ ? : aga त्वात्‌ 
कृत्रिमपुत्रकाः । मु? पुत्रक्कतकाः पुत्रनिविशेषं परिवद्धितत्व 


—— ज RNS SE SNES $ ® 
. हैं। अपनी अपनी अवस्थाके अनुसार कोई सुनिपत्नी सीताको 'सखी', कोई 


“सीता”, कोई “जानकी” और कोई “बहू” कहकर पुकारती È ॥ 
z ( सीता और तापसीका प्रवेश ) . 
कि Ere ये हैं तुम्हारे पतिदेव, उनके पास जाओ । तुम्हें अकेली नहीं 
= ATG भी मुझे विश्वास नहीं होता। ( समीप जाकर ) जय हो भाय 


राम--मैथिली, क्या जानती हो कि पहले हम इस जनस्थान में रहा करते थे 


` “और पहचानती हो इन छतकपुत्र बचन को? 
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सीता--जानासि जानामि। अवळोकितपत्रका इल्लाकयतव्या इदानीं 
जाणामि जाणामि । ओलोइअपत्तआा ३ब्लोभइदब्बा दाणि 


Ta: 
संवृत्ता । ; 
राम:--एवमेतत्‌ । निम्नस्थळोत्पादको हि काछ३। मेथिलि ! अप्यु- 
पळभ्यतेऽस्य सप्तपणस्याधस्ताच्छुक्लवाससं भरतं दृष्टा परि- 
नरस्तं सृगयूथमासीतू । 
सीता--आयंपुत्र ! इढं खळु स्मरामि । 
अय्यउत्त ! feg खु grafi । 
रामः-अयं तु नस्तपसः साक्षिभूतो महाकच्छः | अत्रास्माभिरा- 
सीत्तैस्तातस्य निठोपनक्रियां चिन्तयङ्भिः काङचनपाइर्वो नास: 
सुगो दृष्ट 
अवलोकितपत्रकाः अतिबालतया द्वित्रपत्रा अत एव च अवक्षिप्तचक्षुषा इष्टाः, 
( इदानीम्‌ ) उल्लोकयितव्याः सम्ततत्वादूध्वेनिक्षिप्तचक्षुषा द्रष्टव्याः । अत्युन्ततं हि 
ag वीक्षितुं चक्षुरूध्वं व्यापारणीयं भवतीति भावः । 
निम्नस्थलोत्पादकः निम्नं च स्थलं च तयोरुत्पादकः निम्नोत्पादकः स्थलो= 
त्पादकइचेति । कश्चिद देशः स्यलरूपः कालतो निम्नमावं भजते, कश्चिच्च निम्त= 
रूपः स्यलतामापद्यत इत्याशयः । वप्युपरूभ्यते स्मयते, परित्रस्तं भयकातरम्‌ , 


मृगयूथं हरिणकुलम्‌। शुक्लवाससं भरतं दष्ट्वाऽनारण्यकोऽयमस्मानुपद्रवेदिति 
चिन्तया तेषां मोतिः । 


महाकच्छः महान्‌ जलाशयः, ( जळप्रायं हि कच्छमाहुः ) । 


सीता-याद हे, खूब याद हे, जिन दृक्षो को नन्हें-नन्हें पत्तों वाली अवस्था 
में देखा था, अब चे आँखे ऊपर करके देखने योस्य हो गये हैं । - 

रास--विछकुछ ऐसी ही वात हे, समय ही उत्थान-पतन का कारण हे। 
मैथिली, याद हे-इस सप्तपण्ण बक्षके नीचे श्वेतवराध्यरी भरत को देखकर खग- 
गण भयभीत हो उठे थे ? 

सीता--आपय॑पुन्न, खूब याद हे ! 

राम--यह हमारे तप का साक्षी महासरोचर हे, यहाँ बैठकर हमने पिताजी, 

की श्राद्धक्रिया की चिन्ता करने के समय काञ्चनपाइव खुग को देखा था। 
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सीता-हम्‌ आयेपुत्र ! मा खछु मा खल्वेबं भणितुम्‌ । ( भीता वेपते ) हूं . 
भय्यउत्त । मा खु मा खु एवं भणिदु । 
'रामः--अळमलळं सम्भ्रमेण | अतिक्रान्तः खल्वेष काळ! । (दिशो विलोक्य) 
- अये कुतो नु, 
रेणुः ससुत्पतति लोध्रसमानगौरंः 
सस्प्रात्नणोति च दिशः पवनावधूतः | 
agafa परहस्वनधोरनाद्‌ः ; 
` सम्मृच्छितो वनमिदं नगरीकरोति ॥ ४॥ 
« ८, (प्रविश्य) 
लक्ष्मण:--जयत्वायंः आय ! 
“मा खलु इत्यादि । अन्न प्रसद्धो काऱवनपार्श्थाभिघानस्मरणेन रावणक्ृता- 
-पहारस्मरणात्सीताया भयमिति तच्चर्चा प्रतिषेचति । ; 
aiara: व्यतीतः, ताहृशदुरहृष्टस्यावसितत्वात्‌ । सैन्यैः परिवारेण च सहि- 
सस्य मरतस्यागमनात्‌ समुदुभूतं रजो दूरात्‌ पक्यन्‌ तदुत्पत्तिकारणापरिज्ञानादाह- 
अये कुतो न्विति । a 
रणुरिति--लो प्रसमानगी रः लोधपुष्पतुल्यगोरव्णंयुतः रेणुः समुत्पतति भुव 
उत्तिष्ठति, ( स च रेणुः पवनेन वायुनाऽवघूतः, प्रसारितः दिशः सम्प्रावुणोति 
समाच्छःदयति। egaa: घीरनादैः वीरगर्जितँश्च सम्मूच्छितः सम्यम्वद्धितः 
शङ्खष्वतिइच इदं बन नगरीकरोति तगरभावं नयति । किम्निमित्तमिदं सर्वासु 
'दिशासु प्रसरति शङ्खष्वनिविविधप्रकारका बीरनादाञ्च जायमाना वनस्य ग्रामता- 
मर्थादशान्तिमृत्पादयन्तीति भावः । स्वप्तचाइवदत्तेऽप्येतादृश्युक्तिरस्य कवेः 'कोऽयं 
"मो faya तपोवनभिदं ग्राभीकरोत्याज्ञया? इति । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 

' सीता-आर्यपुत्र, न, न, अब ईस प्रसङ्ग को सत छेड़िये । ( डर जाती है ) 
रम--डरो मत, अब चे दिन बीत गये । (चारों ओर देखकर) अरे कहाँ से- 
यह फोभ्रपुप्पसदश धदछ घूछ उडती आ रही है, जो वायुवेग से सकळ 

"दिशाओं को शाच्छादित करती आ रही हे। यह शङ्कुध्वनि, वाजे तथा बहादुरोंके 
गजेन से stia होकर इस झांत तपोवन को नगर का रूप दे रहे हैं ॥ ४ ॥ 
र ( लक्ष्मण का प्रवेश ) 

छच््मण--जय हो आय की । आये, 
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अयं सन्येन मद्दता त्वदशेनसमुत्खुकः। 
AA: सह सस्प्राप्तो भरतो भ्रातवत्सळः ॥ ५॥ 
रामः--वत्स छक्ष्मण ! किमेवं भरतः प्राप्तः ? 
रूक्ष्मण:--आये ! अथ किम्‌ । ; ; 
राम:--मैथिल्लि न सश्रूजनपुरोगं भरतसवळोकयितु विज्याळीक्रियतां ` 


ag: 

सीता--आर्येपुत्र ! एष्टव्ये काळे सरत आगतः । 

अय्यउत्त ! इच्छिदव्य काले भरदो आअदो । 

EX ( तत प्रतिशति भरतः समातृकः`) 
गरतः तेस्तेः प्रजु्भविषयेर्विषमेिसुक्त 

मेघेविसुक्तममळ शरदीव सोमम्‌ । 
__ अयमिति-अयं मरतस्त्वद्ददशंनसमुत्सुकस्त्वदवलोकनाथंमुत्कण्ठित: महता 
संन्येन भ्रातृभिश्च सह सम्प्राप्त इहागतः । तस्येहागमनकारणमाह भ्रातृवत्सल इति। 
श्वश्रूजनपुरोगमु श्श्ूजनपुरस्सरम्‌ । विशालीक्रियताम्‌ दीर्धीङ्रियताम्‌ । 


अतिप्रियं हि वस्तु विशालाम्यां geeni द्रष्टुमिष्यते, तथा च प्रयुक्तं कारिदासेन-- - 
‘विलोकयन्त्यो वपुरापुरकणाँ प्रकामविस्तारंफलं हरिण्यः? इति | पण्डितराजेनापि- 
'विशालाभ्यामाभ्यां किमिव नयनाभ्यामिह फलं, न याभ्यामालीढा परमरमणीया 
सव तनुः ।? इति । 

एष्टव्ये-अभीष्टे । 


a c i 
तेस्त रिति--जद्य तुष्टहृदयः प्रसन्नमना: स्वजनानुवद्ध: स्वजनानुयत: अहम्‌ 


: शरदि मेघापगमे मेघैः मुक्तम्‌ अपग॒तावरणम्‌ अमलं दीसिशालिनम्‌ सोमं चन्द्रमस- 


राम--लक्ष्मण, क्या ऐसी बात ? भरत आ गये ? 
रुच्मण-आय, और क्या? 
राम-सैथिछी, भरत के साथ तुम्हारी सासे आ रही हैं उनके दर्शन के लिप 
आंखों को विशाल बना लो । 
सीता-आर्यपुत्र, ऐन सौ के पर भरत आ गये । 
( माताओं के साथ भरत का प्रवेश). - 
राम-मेघनिसुक्त शरत्कारिक चन्द्रमा के समान नाना प्रकार के संकरोंसे 
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आयोसहायमहमय शुरु Rg: 
प्रा्ोऽस्मि तुष्टहृद्यः स्वजनानुवद्धः ॥ ६॥ 
रामः--अम्वाः ! अभिवादये 
सर्वा:--ज्ञात ! चिरं जीव। दिष्टया वामहे अवसितप्रतिज्ञ त्वां 


जाद ! चिर जीव। दिदिठआ. agerat अवसिदपडिण्ण तमं / 


कुशलिनं सह वध्वा प्रक्ष्य । 

कुसलिणं सह बहुए पेक्खिअ । 
रामः--अनगृहीतोऽस्मि | 
लक्ष्मणः--अम्बाः ! अभिवादये । 
सर्वाः--जात ! चिरं जीव । 

- जाद! चिरं जीव। _ 
लक्ष्मण :--अचुगृहीतोऽस्मि । 
सीता--आयोः ! बन्दे । 

अय्या | वन्दामि । 


AA AA R 
मिव तैस्तैवाचापि प्रकाशयितुम शक्यैरयो्यश्च भ्रवुद्धविषयै। नानाप्रकारैः विषमः 


सङ्कट: विमुक्तम्‌ भार्यासहायम्‌ सीतासनाथवाम मागम्‌ गुरुम्‌ पितृतुल्यम्‌ पूजनीयम्‌ ` 


दिदुक्षु: द्ष्टुमुत्सुक: प्राप्तोर्शस्म । सद्धुटमुक्तस्य रामस्य मेघनिमुँक्तचन्द्रसादुक्यवणं- 

नादुपमाळङ्कारः, तथा चोपमया यथा चन्द्रेण जगदाह्भाद्यते तथा रामेणापि gai 

स्वगुणैः प्रसादं प्रापथिष्यत इति वस्तु व्यज्यते । वृत्तमनुपदोक्तमु ॥ ६॥ 
अवसितप्रतिज्ञम्‌ पूणंप्रतिज्ञम्‌, नियतसमयावधिवनवासनिश्चयोऽत्र प्रतिज्ञा । 


PSS DON SP NR PR OT RR 
उत्तीर्ण तथा सीता सहित अपने गुरुवर के दशनाथ सैं अतिप्रसन्न हृदय से 
आत्मीयजनों के साथ यहाँ आया हूँ ॥ A I 

राम--पूज्य माताओं क्रो प्रणाम । 

संब--प्रियएुन्न, चिरक्षीव हो । हमारे धन्यभारय, जो इम चौदह वपो के 
अनन्तर सीता सहित तुमको सादन्द देखती हैं । 

क 

राता प्रणाम । 

ल॑चंमण--भनुग्रहीत हूँ । 
« सीता--पूज्य जनों को प्रणाम । 
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सर्वा:--वत्से ! चिरमङ्गला भव । 
, वच्छ! चिरमङ्गला होहि। 

सीता- अनुगृद्दी तास्मि । 

अणुरग।हदरि 
मरत:--आजे ! अभिवादये, भरतोऽहमस्मि । 
रामः--एह्येहि वत्स ! इक्ष्वाकुकुमार ! स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भव | ' 
वक्षः प्रसारय कवाउपुटप्रमाणमािङ्ग मां छुविपुलेन भुजळयेन | 
उन्नामयाननमिद्‌ं शरदिन्दुकटपं ्रह्मादय व्यसनद्ग्धमिद्‌ शरीरम्‌ ।७। 
भरत:--अनुगृहीतोऽस्मि । आर्यं ! अभिवादये भरतोऽहमस्मि । 
सीता--आयपुत्रेण चिरसख्ारी भव । 

अय्यउत्तेण चिरसञ्चारो होहि । 
भरतः--अनुगृह्दीतोऽस्मि | आय ! अभिवादये । 
लब्ष्मणः--एह्येहि वत्स ! दीघोयुभव । पारष्वजस्व गाढम्‌ । ( आलिङ्गति ) ` 
भरतः-अजुगृद्दी तोऽस्मि । आर्य ! शतिगृह्यतां राज्यभारः | 


चिरमङ्गछा--अनल्पकालस्थायिसौभाग्या । 
बक्षः प्रसारयेति--व्याख्यातमि दं पद्यं पूं (Yo १११) चतुर्थेऽङ्के no 
सब--बेटी, सदा सुहागिन रहो । 
सीता--कृपा से अबुगुहीत हुई । 
भरत--आये, मैं भरत आपको अभिवादन करता हूँ । 
राम--आओ, आओ, इच्वाकुकुमार, तुम्हारा कल्याण हो, चिरजीवी रहो । 
किवाइकी चौखरके समान चौड़ी अपनी छाती फेलाओ, अपने विज्ञाल 
बाहुओंसे झुझसे मिलो । शरद्ऋतुके चादसे तुझित अपने सुखड़ेको उपर 
उठाओ और झोकसन्तप्त मेरे हृदयको आह्वादित करो ॥ ७॥ 
भरत--मैं आपका अतिअनुयहींत हूँ । आयें, सें भरत आपको अभिवादन 
करता हूँ । 
सीता--भार्यपुत्रके चिरसङ्गी बनो । 
भरत--बड़ी छुपा । आर्य, नमस्कार । 
छच्मण--आओ अओ, चिरजीवी रहो, जी भरकर गरे छगो । ( सेंटता है ) 
- भरत--बड़ी कृपा । आयं, अपना राज्यभार संभालिए। _ 
९२ To ना० 
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राम:--घत्स !. कथमिव ! l 
कैकेयी--ज्ञात ! चिराभिळषितः खल्वेष मनोरथः । 
जाद ! चिराहिर्लासदो खु एसो मणोरहो । 
( तत: प्रविशति agea: ) , 
aga- ARAA: क्लिष्टमक्लिष्टगणत्तेजसम्‌ । 
ag मे त्वरते बुद्धी रावणान्तकर गरुम्‌॥ ८॥ 
( उपगम्य.) आय ! शन्रुघ्नोडहमभिवादये । 
राम:--ए्ह्येहि वस्स ! स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भव | 
हात्रुध्न:--अनुग्रहीतो5स्मि । आर्ये ! अभिवादये । 
सोता--वत्स [ चिरंजीव । 
बच्छ ! चिरं जीव । 
शत्रुघ्न:--अनुगृहीतो5स्मि । आये ! अभिवादये । 
लद्ष्मण:--स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भव । : 


चिरामिलषितः सुदीघेकालवाज्छितः । एषः त्वत्कत्तु कराज्यभारग्रहणरूप: | 
विविधेरिति--विविषैर्नानाप्रकारकेः व्यसनैः ag: क्लिष्ट' सम्पीडितम्‌ 
( तयापि) अक्लिष्टगुणतेजसम्‌ अनुपहतगुणप्रमावम्‌ रावणान्तकरम्‌, तं गुरुम्‌ . 
पुज्यमार्यरामं द्रष्टु मे बुद्धिमंनस्त्वरते शींघ्रतां करोति वलादुत्कण्ठत इत्यर्थः ।।८॥ 


राम--क्‍्यों ? 
कैकेयी -बेरा, यह इमलोगों का चिरमनोरथ हे । 
(aga का प्रवेश ) 
शत्रुध्न--नाना प्रकारके संकटोंसे सताये जानेपर सी अतिगुणी तथा तेजस्वी 
और रावणसंहारकारी अपने रारुदेवके दर्शनार्थ मेरा मन उतावळा हो रहा हे ॥ 

( पास जाकर ) मैं शत्रुघ्न आपको अभिवादन करंता हूँ। - 

राम--आओ आओ वस्स, तुम्हारा कल्याण हो, तुम चिरायु होवो । 
ATAKA कृपा । आये, प्रणाम । l 
सीता--तुम्हारा कल्याण हो । 
शात्रुष्न—बड़ा अनुग्रह, आयं प्रणाम । 
लषमण--तुम्हारा चिरजीवन मङ्गलमय हो । 
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शत्रुध्नः--अनुग्रृही तो 5स्मि । आयं ! एतौ वसिष्ठवामदेवों सह प्रकृतिभिर- 
मिषेक पुरस्कृत्य रवददशंनमभिलळषतः | 
तीर्थोदकेन सुनिसिः स्वयमाहतेन 
नानानदीनदगतेन तघ प्रसादात्‌ । . 
` इच्छन्ति ते मुनिगणाः प्रथमाभिषिक्तं 
ag सुखं खलिळसिक्तमिवारचिन्द्म्‌॥ e 
कैक्ेयी--गच्छ जात ! अभिलषासिषेकम्‌ । 
गच्छ जाद ! अभिलसेहि अभिसेअं । 
नरामः--यदाज्ञापयत्थम्बा । ( निष्क्रान्तः ) 
( नेपथ्ये ) 
जयतु भवान्‌ ¡ जयतु स्वामी । जयलु महाराजः । जयतु 
देवः । जयतु भद्रसुखः। जयत्वार्थः। जयतु रावणान्तकः । 


एती aaa, वसिष्ठवामदेवो कुछगृरुपुरोहितो । प्रकृतिभि: प्रजाभिः । 
अभिषेक पुरस्कृत्य अभिषेचनमुदिश्य । ; 

तीथौदकेनेति-मुनिगणाः ऋषयस्तव प्रसादात्‌ रावणवघकुतसुलमसच्या र- 
लब्धान्तरानन्दात्‌ . स्वयमाहृतेन नानानदीनदगतेन मिन्नभिन्नपुण्यसलिलघारा- , 
सम्बन्धिना तीर्थोदकेन प्रथमामिषिक्तं प्राककृताभिषेकं तव मुखं सलिलसिक्त 
'जलाभ्युक्षितं कमलमिव द्रष्टुमिच्छस्ति । अचिराभिषिक्तस्य जलकणशालिवदनं 
जलसिक्तप्ममिवेत्युपमा । वसन्ततिलक वुत्तम्‌ । 


पशकलिससशिशिशिणशिणा 


शत्रुष्न--मैं आपका आभारी हँ । ये महर्षि वसिष्ठ ओर वामदेव, प्रजावर्ग 
तथा अमात्योंके साथ राज्याभिषेकके उद्देश्यसे आपकी प्रतीक्षा कर रहे हैं | 

सुनिजन स्वयं जाकर छोटें-बढ़े नदों और नर्दियोंसे तीथेजळ छाए हैं । उनकी 
इच्छा है कि कृपया आप पहले अभिषेक ग्रहण कर लें । उसके बाद अभिषेक जळ 
से सिक्त आपके सुखको वे लोग जळसिक्त कमलकी तरह देखें ॥ ६ ॥ 

कैकेयी--जाओ बेटा, राज्याभिषेक स्वीकार करो । 

राम--माताजी की जो आज्ञा । e 


Re | नेपथ्य सें » 
आपकी जय, स्वामीकी जया री जय, देवकी जय, भद्रसुख 
ZA जय, आयेकी जय, रावणके संहारककी जय | 
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कैकेयो--एते पुरोहिताः कळ्चुकिनः पुत्रकस्य मे विजयघोषं वर्ध- 
एदे पुरोहिता कक्चुइणो पुत्तअस्स मे विजमधोसं ` वड्ढः 
यन्त आशीमिः पतित | 
अन्तो आसीहि पूज भन्ति । ह 
` सुमित्रा--प्रकृतयः परिचारकाः सञ्जनाश्च पुत्रकस्य से लिजय 
ui . परिचारआ सज्णा अ .पुन्तअस्स में विजअं 
aaa 
. बडढअन्ति | 
£ ( नेपथ्ये) 
भो भो जनस्थानवासिनस्तपस्विनः ! शण्बन्तु स्रण्वन्तु 
सवन्तः। 
हत्वा रिपुप्रभवमप्रतिमं तमौघं 
सूयोऽन्धकारमिच शौरयंमयेमंयूखैः । 
' सीतामचाप्य सकळाशुभचजंनीयां 
रामो महाँ जयति सर्घेजना सिरामः ॥ १०॥ 
हत्वेति --अप्रतिमम्‌ अतुलनोयं रिपोः शत्रोः प्रभव उत्पत्तियंस्थ तम्‌ तमसः 
agza ओघं समूहं सूर्ये: अन्धकारभिव शोयंमर्य: पराक्रमरूपैः AJA: किरणैः 
हुत्वा विनाशय सकलं: अशुभ रम द्भलैवंजंनीयां रहितां सीतां प्राप्य सर्वजन भिरामः 
सकर्लोकप्रियः रामः महीं पृथ्वीं जयति स्वायत्तीकरोति । यथा--सूर्योऽशुभिस्त- ` 
` मस ओधघं.विनाश्य प्रकाहेत भुवं व्याप्नोति तथव रामोऽपि शत्रुक्ृतान्‌ क्लेशान्‌ 
शोर्येणातिक्रम्य सीतां पुनरासाद्य तेजसा भुवं व्याप्नोति । उपमाऽत्र स्फुटा | तःस 


, कैकेयी --अहा, ये पूज्य पुरोहित, कन्चुकी वगैरह मेरे पुत्रका जयघोष, . 
आशीर्वाद तथा अभिनन्दन कर रहे हैं । 

सुसित्रा--अहा ! असात्य, परिचारक तथा अन्य सज्जन बन्द मेरे एुत्रकी 
जयाशंसा कर रहे हैं । 

( नेपथ्य सें ) 

ओ जनस्थाननिवासी तपस्वियों, आप लोग सुन ले ।. 

जिस तरह सूर्य अपनी प्रखर किरणोंसे अन्धकारका नाझ करता है, उसी 
तरह शन्रुसे फेलाए हुए अतुल तमःपरळको अपने पराक्रमसे नाशकर मङ्गमयी 
सीताको प्राकर नयनाभिराम रामने समूची पथ्वीपर अधिकार कर छिया है ॥ - 
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कैकेयी--अस्महे ! पुत्रस्य मे विजयघोषणा वधते । 
अम्महे ! पुत्तस्य मे विजअघोषणा बढ्ढइ । 
( तत: प्रविशति कृताभिषेको रामः सपरिवारः ) 
रामः--( विलोक्याकाहे ) भोस्तात ! 
anis तुष्टिसुपगच्छ faga देन्यं 
.कम त्चयाभिळषितं मयि यत्‌ तदेतत्‌ । 
राजा किलास्मि सुवि सत्कृतभारवाही 
aau लळोकपरिरच्षणमम्युपेतम्‌॥ ११॥ 
भरतः अधिगतनुपशब्दं धायंमाणातपत्रं 
, ` विकसितक्तमौलि तीर्थतोयाभिषिक्तम्‌ । 


wA के क क 
झोघमिति समासे सन्धिरपाणिनीय: । केचित्तु 'ये ये सान्तास्ते ते$दन्ता' इत्यामि- 
मानेनेदमित्याहुः | १० ॥ 

स्वर्गपीति--स्वर्गे अपि ( लोके तु त्वं नालव्धास्तुष्टिम्‌ ) इदानीं fafa 
तुष्टि मद्राज्यामिषेकजन्यमानन्दमुपगच्छ लमस्व, दैन्यं खेदं मनोरघथापूरत्तिकृतम्‌ 
विमुञ्च जहीहि । त्वया मयि यत्कं राज्यारोहणरूपमभिलषितमिष्टमासीत्‌ एतत्‌ 
सम्प्रति मत्कमं रा।ज्यामिषेकरूपमेतत्‌ तत्‌ । त्क्याभीष्यमाणं मन्राज्याभिषेकरूपं 
कार्यमधुना सम्पन्नमिति स्वर्गस्थस्थ तब प्रसाद: खेदत्यागश्च श्रासावसर इति 
आवः । तदेवोपपादयति राजेति. भुवि सत्कृतमारवाही समाहृतराज्यरूपभारवाही 
'राजा अस्मि, घर्मेण घमंपूर्वंकम्‌ लोकप रिरक्षणम्‌ ( मया ) अभ्युपेतम्‌ अङ्गीङ्कतम्‌ | 
किलेति वाक्यालङ्कुरे ॥ ११ ॥ 

अघिगतेति--त्रधिगतः gaa: राजशव्दव।च्यता येन तम्‌, MÄTT- 
maqi छत्रं यस्मिन्‌ त समालम्बितराजत्रायंण्वेतातपत्रं विकसितक्ृतमौरिम्‌ उन्न 


कैकेयी--भहा, मेरे एन्रकी जयघोषणा बढ़ रही हे। 
( कृताभिपेक रामका परिवारके साथ प्रवेश ) 

राम--( आकाशकी ओर देखकर ) पितृदेव, 

आप अब स्वर्रमें ही आनन्द प्राप्त करें और कष्ट भूल जॉय । आपने मेरा 
राज्यामिपेक करना चाहा था, वह अब पूरा हुआ । अब मैं पृथ्वीपर पुण्यभारका 
वहन करनेवाला राजा बन गया हूँ । मैंने न्यायपूवंक प्रजापाळनका उत्तरदायित्व 
उठा लिया है॥ ११॥ 

भरत--भाज अपने पूज्य आता को देखनेसे मेरी आंखें नहीं भकतीं । उन्होंने 
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गुरुमधिगतलीलं वन्द्यमानं जनोघे- 
नेवशशिनमिचाय पश्यतो मे न gik: I १९॥: 
दच्रुघ्नँ:--एतदार्यासिषेकेण JS मे नष्टकर्मषम्‌। 
पुनः प्रकाशतां याति MATINGA जगत्‌ ॥ १३ ॥ 
राम:--वत्स लक्ष्मण ! अधिगतराज्यो5हमस्सि ! [ 
लक्ष्मणः-दिष्टया भवान्‌ वेते । 
( प्रविश्य ) 


काञ्चुक्कोयः--जयतु महाराज: । एष खलु -तत्रभवान्‌ विभीषणो 


विज्ञापयति--सुग्रीबनी ऊमेन्दजाम्बवद्धनूमरप्रसुखाश्वाचु - . 


मितमूर्द्धानम्‌ तीथेतोयाभिषिक्तं गरं पूज्यम्‌ अधिगतलीलम्‌ आसादितश्री कम्‌ जनोधे 
लोकसमूहेवष्द्यमःनं प्रणम्यमानम्‌ नवशशिनं प्रत्यग्नोदितमिन्दुमिव कार्य रामं 
पश्यतो विलोकयतो मे gfe: सन्तोषो न । मवतीति शैषः । यथा सम्भृतशोकस्य 


लोकैः प्रणम्यमानस्याचिरोदितस्य चन्द्रमसो दश्चनेत चक्षुषो न तृप्यतस्तर्थवायंरा- ` 


मदर्शनान्ममापि चक्षुषी न तृप्यत इत्युपमा । मालिनीवृत्तम्‌ ॥ १२॥ 
पतदायंसि-_ आर्यस्य, पूज्यस्य रामस्यामिषेकेण राज्यारोहणेन नष्ट कल्मषं 
कलङ्को (न्यायप्रापज्येष्ठशरात्रमिपेकाभावावसरसमुत्थः) यस्य तदेतभ्मे Za सोमस्य 
चच्द्रस्योदये जगदिव पुनः प्रकाशतां दीसिशालितां याति ¦ स्पष्टमन्यत्‌ ॥ १३॥ 


सहाराज' की पद्दी पाई, राजच्छत्र ग्रहण किया, शिर पर ग्रकारामान सुङुट 
'पहना, पावन तीथेजलसे अभिषेक स्वीकार किया और राजगौरव पाया । चारों 
ओर प्रजाएँ उनका जयकार कराती हैं, नये चाँदकी भाँति उनका अभिनन्दन 
किया जा रहा है ॥ १२ ॥ 
शत्रुष्न--जिस प्रकार चन्द्रमाके उद्यसे सारा संसार प्रकाशित होने लगता! 
. हे, उसी प्रकार आय॑के राज्याभिषेकसे निष्कलड् मेरा यह रघुकुल फिरसे प्रकाश- 
सान हो रहा है ॥ १३।। 
राम--वत्स लकमण, अब मैंने राज्य पा लिया । 
छक््मण--अहोभारय, आपको बधाई । ; 
. (कन्चुको का प्रवेश ) 
कन्चुकी-जय दो महाराज की। यह लङ्काधिपति विभीषण निवेदन करते हैं» 
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गच्छन्तो त्रिज्ञापयन्ति-'दिष्टया भवान्‌ वर्घत' इति। . , 
. Ly कर 
रामः--'सहायानां प्रसादाद्‌ वधत' इति कथ्यताम्‌ । 
काञ्चुकीय:--यदाज्ञापपति महाराजः। O, 
कैकेयी--धन्या खल्वस्मि । इसमभ्युद्यमर्याष्याया प्रेक्षितुमिच्छामि | 
qm खु म्हि । इदं agi अओंज्जाअं aa, इच्छामि | 
राम:--द्रक्ष्यति अवती । ( विलोकय ) अये ! प्रभाभिगेनमिद्सखिल gä- 
चत्‌ प्रतिभाति। ( विभाव्य ) आः ज्ञातम्‌ । सम्प्राप्त पुष्पक दिवि 
qaaa विभानम्‌ ।. कृतससयमिदं स्मृतसात्रसुपगच्छतीति | 
च्छ 
तत्‌ सवरारुह्यताम्‌ । 3 
z ( सर्वे आरोहन्ति ) 
रामः--अद्येव यास्यामि पुरीमयोध्यां 
सस्वन्थिमित्रेरचुगस्यमान* । ` अमी; 
सूर्यवत्‌ सूर्ययुक्तम्‌, अत्र साहृश्याथंकवत्प्रत्ययो न, किन्तु क्छ खर सपा तु मसा दुव । 
gagad कृतसिद्धान्तम्‌ । समयाः गपथाचारकारसिद्धान्तसंविदः' इति कोशः । 
अयैवेति--सम्बन्धिमित्रे: सम्बन्धिभिमंरतप्रभूतिभिभित्रै: सुप्रोवविमीषणा 
दिभिश्न अनुगम्यमानोऽहम्‌ अद्यैव अस्मिन्नेवाहनि (विलम्बमङ्स्वैव) अयोध्या तन्ना- ह 
मस्ववंशराजधानी यास्यामि प्राप्स्यामोति मात्राज्ञां पिपाळयिपो रामस्यो्तिः। तदेव 
Sr कपल नणय च्यात 
सुग्रीव, नीळ, मैन्द, जास्बवान्‌ तथा हनुमान वर्गरह आपके अनुचर निवेदन करते 
'इ--भहोभार्य, आपको बघाई । 
रास--“सहायकों की कृपा से सब विजय है? ऐसा कह दो। 
कन्चुकी--जो आज्ञा । 
` क्षेकेयी-मैं धन्य हुँ । इस अभ्युद्यको मैं अब अयोध्यामें भी देखना चाहती हूँ । 
राम--आप वहाँ भी देखेंगी । ( देखकर) AAA यह समस्त कानन 
wa भाँति चमक रहा है। ( विचार कर ) अच्छा, . समझ गया, आकाश सें 
रावण वाला पुष्पक विमान आ रहा है। स्मरणसात्र करनेसे वह ठीक समय पर 
उपस्थित हो जाता है । अब आप लोग इसपर चढ़िये । 9 
(सब सवार होते हैं) . «| घर 
राम--मैं आज ही अपने बन्धु-बान्धवोंके साथ सित्रोंको लेकर अयोध्या जा 
रहा हूँ। । | 


t 
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लक्ष्मण:--अय्येच पश्यन्तु च नागरःस्त्वां 


बन्द सनक्षत्रमिचोदयस्थम्‌॥ १४॥ 
( भरतवाक्यम्‌ ) . 


तथा रामश्च जानक्या घन्छुसिश्च .समागतः । 
तथा छक्ष्म्या समायुक्तो राजा भूमि प्रशास्तु नः॥ १५॥ 
( निष्क्रान्ताः सर्वे ) 
इति सप्तमोऽङ्कः | 
—ES-— 
—————— AA AA AA 
लक्ष्मण: समर्थयति-अद्येवेति । नागराः अयोध्यानगरनिवासिनः च त्वाम्‌ उदयस्थम्‌ 


उदयाचलशिख रारूढम्‌ अम्पुदयभ्रवणं च सनक्षत्रं नक्षत्रगणपरिवुतं सहृढ्वन्धुवुत्तं च 
चन्द्रमिव अद्यैव पश्यन्तु । चन्द्रसाम्यादुपमाऽलङ्कारः । इन्द्रवज्ञावृत्तम्‌ ॥ १४॥ 
मरतवाक्यम्‌-मरतस्य नटस्य वाक्यं सामाजिकाम्युदयाशंसनरूपम्‌ । एष 


- हि समुदाचारो यत्प्रयोगान्ते भरतेन सामाजिकतत्प्रमुखादीनां शुमाशंसनमाचयंते । 


सा चेयं safa: निव॑हण सन्धिचरमा ङ्गम्‌ 
AA रामश्वेति--रामो - यथा जानक्या बन्धुमिश्च समागतः तथा SEAT 
समायुक्तो नोऽस्माकं राजा भूमि धरणीं प्रशास्तु परिपालयतु ॥ १५ ॥ 
"निष्क्रान्ताः सर्वे) इति समाप्ति सप्तमा ङ्कुस्य सूचयति । | 


, शरदि रामवियदंवरलोचनमानमितायां,मासि तपसि नागाधिनाथशुभतियो सितायाम्‌। 


-्रतिमानाटकमिदं “प्रकाशं? युतं सम्पन्नं, क्षन्तव्यं कृपया विद्वस्धिरिहानुपपन्नस्‌ ॥ १॥ 

इति मुजपफरपुरमण्डछान्तर्वंति “पकडी? संज्ञकग्राम वासिना मुजफ्फरपुरस्थघमंसमाज- 

संस्कृतमहाविद्याल्ये वेदान्तदशनाध्यापकेन व्याकरणवेदान्तसाहित्याचार्याद्युपाधिना 
मँथिलपण्डितश्री रामचन्द्रशरमंणा प्रणीतः प्रतिमानाटक “प्रकाशः? सम्पूर्ण: ॥ 


DR mm 
लच्मण--और आज ही सभी नगरवासी उद्याचलगत नच्षत्रसहित चन्द्रमा 


. की सॉति आपके दर्शन प्राप्त करें ॥ १४॥ 


( भरत वाक्य ) 
जिस प्रकार भगवान्‌ राम जानकी तथा बन्धुओंके साथ राज्य करते रहे, उसी 
तरह राजळच्मी से युक्त हमारे महाराज (राजसिंह) परथ्वीका पालन करें ॥ १४॥ 


(सवका प्रस्थान ) 
प्रतिमानाठक समास 
— ao 
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AA 
IRRIBA 
र नोटस 
च 
९ नान्द्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः (प्र. १) 
इस नाटक में और भास के अन्य कतिपय नाटकों में भी सवंभ्रथम लिखा 
मिळता है--नान्द्यन्ते इत्यादि । परन्तु अभ्य कविक्ृत नाटकों में. पहले यथायोग्य 
'एक या तदधिक ` इलोको में मङ्गलाचरण तिबद्ध करके तब लिखा जाता 3— 
नान्यन्ते इति० ag परिपाटी भास के समय में नहीं थी, भास के मतानुसार 
सब नट मिल कर पहले नान्दी कर लेते थे, जो परदे के पीछे ही कर ली जाती 
थी, बाद में केवल सूत्रधार प्रवेश करता था, जो कथाज्ञापक इलोक कहता था । 
यही क्रम भास के नाटकों में सर्वत्र पाया जाता है। इसीलिए नान्दी का आधु- 
निक लक्षण इनके मङ्कल दलोकों में नहीं पाया जाता, क्योंकि इनकी नान्दी तो 
अन्य में निबद्ध होती ही नहीं, वह तो पहले ही कर ली जाती है । 
२ प्रतिहाररक्षी ( ४. ४ ) ; 
यह शब्द स्रीरिङ्ग है, 'प्रतिहार रक्षति’ इस विग्रह में 'कर्मेण्यण्‌? इस सूत्र 
मे अण्‌ प्रत्यय स्रीरिङ्ग होने से टित्त्वमूलक डीप्‌ । णिनि प्रत्यय करने पर तो 
प्रतिहाररक्षिणी यह रूप होगा, अतः अण्‌ ही करता चाहिये । 
| ३ स्थापना ( ए. ५ ) 
इस स्थापना शब्द से प्रस्तावना विवक्षित है। manaa लिखा है-- 
“प्रसाद्य रङ्ग विधिवत्कवेर्नाम च कोत्तंयेतु । प्रस्तावनां ततः कुर्यात्काव्यप्र्याप- 
नाश्रयाम्‌'॥। इसके अनुसार प्रस्तावना में काव्य की प्रशंसा ओर उससे पूर्व कवि- 
. नामनिर्देश हो जाना चाहिये, परन्तु इस प्रथा को भास आदि प्राचीन नाटककारों 
जञ मान्यता नहीं दी थी । उस पद्धति.को कालिदास ने प्रवृत्त किया, तदनुसार 
थरवत्ती कवियों ने मी आचरण किया । पीछे चलकर वह रीक-सी बन गई । 
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मास के समय तक स्थापना शब्द से जो प्रस्तावना समझी णाती रहो उसमें 
केवळ कथावतारणा ही लक्ष्य होती थो, कवि का नामादि उसमें नहीं रहा 
करता था। इसी से तो नाटकों के मिलने पर भी उनके कर्ता के विषय में 
अन्धकार ही रहा करता था । भासनाटकचक्रों के लिए जो इतना विवाद चला 
उसका भो सम्मवत! यही कारण था| अस्तु, कारण जो भी हो, स्थिति 
यही थी । 
` ४ सङ्कल्पितम्‌ (T: ६ ) 
सङ्कल्प शब्द का अथं इच्छा है । एतदनुसार सङ्कल्पित शब्द का अथ 
, होगा--चिन्तित, इष्ट मनोरथ विषय । इसी अर्थ में इस शब्द का प्रयोग कारि- 
दास ने किया भी है, जैसे--'सद्धुल्पितं प्रथममेव मया त्वदर्थे भर्तारमात्मसदृशं 
स्वगुणेगेतासिः । भास ने यहाँ "सङ्कल्पित? शब्द का 'कल्पित' ( जुटाया गया ) 
अर्थ किया है, जिसे अवाचकत्व दोषाक्रान्त कहा जा सकता है, परन्तु मेरी 
.. सम्मतिमें मास के समय में भाषा गढ़ी जा रही थी, प्रयोग को नियत रूप 
नहीं प्राप्त हो सका था, अतः उनका ताहृश प्रयोग निन्दनीय नहीं माना 
जाना चाहिये । 
५ परिंशङ्कितवणा ( ए. १० ) 
परिशद्धूतवर्णा का अथे यहाँ “डरी हुई? (शितो के समान चेहरा वाली): 
ही विवक्षित है “मयभोताकारसह्ह्याकारा । परिशद्धूताया वणे इव वर्णो यस्याः 
सा ताइृशी' इसी विग्रह से यह अर्थ निकल सकता है, परन्तु इस विग्रह में सभी 
पदों को प्रथमान्तता सम्पन्न करने के लिए परिशङ्कित शब्द में 'प्रिशङ्कित- 
सम्बन्धिवणं’ इस अर्थ को _ लक्षणा करनी होगी, उसके बिता कामः ही नहीं - 
चलेगा । यह अप्रचलित प्रयोग होगा । 


६ प्रहृषितानि (प्र. १३ ) 
यहाँ पर 'हषेर्लोमसु' इस सूत्र से इट्‌ हुआ है। हृष्‌ घातु दो हैं 
अलीके' 'हुष्‌ तुष्टी? । हृष्टं हूषितं लोम । इस प्रसद्ध में एक वात्तिक भी है-- 
'बिखतितपतिघातयोञ्च? । यहाँ बालमनोरमाकार ने स्पष्टीकरण यों किया है— : 
“तत्र छोमसु वि्ितप्रतिघातयोश्च "हृषु अछोके' इत्यस्मात्‌ “यस्य विभाषा’ इतिं 
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नित्यमिणूनिषेघे प्राप्ते बिमाषेयम्‌, 'हृष्‌ तुष्टो', इत्यस्मात्‌ नित्यमिट्प्राप्ती 
विभाषा? इति ॥ | 


७ इन्द्वानि ( प्र. २१ ) 


न्द्र शब्द का अथे होता है, जोड़ा, जोड़े के लिए कई तरह का Bnk 
संस्कृत में आया है, मिथुन, युग आदि, उनमें faga ओर इन्द ऐसे हुँ नकाः 
प्रयोग पदान्तर प्रयोग निरपेक्ष भाव से भी होता है । वीष शब्दों को अ 
अलग नहीं .लाया जाता है। इन्दव से की 'क्ली-पुरुष' यह Ji अथ 
मुख्यतः प्रतीत होते हैं । “सबेतुंगिवृतिकरे निवसन्नुपैति न हन्ददु:खमिह कि 
किञ्चनोऽपिः यहाँ इन्र शब्द 'जाड़ा-गर्मी' अर्थं में प्रयुक्त हुआ है, ओर ga दक 
मरीचिसंशवमिदं तत्ल्षष्टुरेकान्तरम? ( शाकुन्तल ) यहाँ इन्द शन्द से “स्री-पुरुष 
यह अर्थ लिया गया है । यहाँ egifia? का अथं 'स्री-पुरुष' से हुँ। 


¡ ८ श्रुष्नळक्ष्मणगृहीतघटे (प्र. २२) 


राम का राज्याभिषेक हो रहा' ह, लक्ष्मण और aga जलघट लिए खडे 

हैं, यही इसका ad है। यहाँ एक बात खटकती है, बह यह है कि जव 
रामराज्याभिषेक हो रहा था, उस समय सभी रामायणो के कार Ua 
` भरत के साथ उनकी ननिहाल में थे, फिर यहाँ शत्रुघ्न का नाम कैसे घड़े उठाने 
चालो में गिनाया गया है ? इसका उत्तर यह दिया जा सकता है कि शत्रुघ्न i 
नाम नहीं है किन्तु लक्ष्मण का विशेषणमात्र है, तदनुसार इसका m ad होगा 

. कि शत्रुहन्ता लक्ष्मण घड़ा लिये खड़े थे। शत्रुघ्न की बात इस पक्ष में नहीं है ४ 
मैं तो यही समझता हूँ कि रामायण की सभी कथायें जब इनके नाटकों में ठीक 
ठोक नहीं मिलती हैं तब यहाँ भी ZA पद बिश्लेषण नहीं, व्यक्तिवाचक ही 
माना जाय । लक्ष्मण और aga दोनों ही घड़े लिये हैं यही मर्थं किया जाय ७ 
मास के अनुसार अरत मात्र ही ननिहाल में थे, क्योंकि आने के समय में भी 
भरत के साथ शत्रुघ्न की कहीं चर्चा नहीं की गई है । यह कोई आवश्यक चीज 


नहीं है कि रामायणोक्त कथानक का अक्षरशः agada किया जाय, भतः . 


हमारी समझ में शत्रुघ्त शब्द विशेषण नहीं, यहाँ नाम ही है। 
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९ सुमित्रामातः ( पृ. ३५ ) 


सुमित्रा माता यस्य? इस विग्रह में बहुव्रीहि समास होने पर 'सुमित्रामातू 
शव्द का अर्थ होगा लक्ष्मण । उसी शब्द के सम्वोधन का यह रूप है । यहाँ यह 
शङ्का की जा सकती है कि प्रोक्तविग्रह में “नद्यूतश्च' इस सूत्र से नित्य कप्‌ होने 
पर सुमित्रामातृक शब्द होना चाहिये ? इस प्रश्‍न का उत्तर यह होगा कि--- 
“मातन्मातृकमातृषु वा? इस वात्तिक में मातृ शब्द से कप्‌ को वैकल्पिकत्व हो 
गया, कोई दोष नहीं रहा, देखिये---/अत एव निपातनात्‌ मातृशब्दस्य मात- 
जादेशः कब्विकल्पश्चः ( कौमुदी, समासाश्रयप्रकरण ) 


९० नियत्तीच व्यवस्थिता ( To ३७) 


यहाँ "नियतिः? की जगह "नियती? ऐसा रूप छिया गया है जो प्रच- 
लित व्याकरण नियमानुसार age माळूम होता है, क्योंकि क्तितुप्रत्ययान्त से 
Aq अयिहित है । इसी शङ्का को देखकर कुछ लोग 'वियति' (बआाकाशे) ऐसा 
पाठभेद कल्पित करते हैं, परन्तु इस पाठ में 'वियति' का कोई उपयोग नहीं 
देखने में आता है, “नियति? के अथं में जो हृढ़ता व्यक्त होती है वह उसके बदलने 
पर हट जाती है ओर उसके ged ही काव्यकृत चमत्कार भाग खड़ा होता है, 
ऐसी हालत में बियति यह पाठ ठीक नहीं कहा जा सकता । नियति इस पाठ में 
जो व्याकरण को त्रुटि है, उसे कवि नहीं मानें तो कोई हजं नहीं, अथंचमत्कार 
अक्षत रहना चाहिये उसे ठीक रखने के लिए व्याकरण को नमस्कार किया जा 
सकता है । तथापि यदि व्याकरणशुदि . आवश्यक प्रतीत हो तो क्तिजन्त बनाकर 
या वाहुलकादि की शरण में जाया जा सकता है । 


११ अनुचरतीत्यादि ( T. ४१ ) 


अनुचरति--'भनुचर इव आचरति’ इस विग्रह में क्विप्‌ अथवा अनुचरति, 
सामान्य तिजन्त, अर्थ तो वही होगा अनुचरण-अनुसरण -अनुगमन सभी पर्याय 
ही हैं । इसी इलोक में 'पड्कलग्नम्‌? का अर्थं 'पङ्कमऱ्नम्‌' करना चाहिये, न 
जाने पङ्कमग्नम्‌ छोड़कर क्‍यों कबि ने पड्कल्ग्नम्‌ यह लिखना पसन्द किया । 
अह भी हो सकता है कि लेखनप्रमाद से 'पङ्कळग्नम्‌' यह पाठ हो गया हो । . 
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१२ Rata, (T. ४२ ) 


“निर्योग शब्द का अर्थ है पहने जाने वाले कपड़े-घोती, करता आदि t 
इसमें योगाथं माछूम नहीं पड़ता है, परन्तु रूढि के अनुसार यही माना गया है.॥ 


९३ तपःसंप्रामेत्यादि ( पृ. ४३ ) 


लक्ष्मण वन जाने का उत्सुक होकर वार-बार प्राथना करते हैं कि मुझे मी 
वल्कल दीजिए, मैं भी वन चलने को तैयारो कर हूँ, राम बार-बार उन्हें रोकते 
हैं, अस्त में रामजी उन्हें वन की कठिनाई बताने के ख्याल से वल्कलों का स्वरूप 
बताते हैं, जिसमें उस वल्कल का कठोर तपोरूपत्व भी निहित है, यही वह इलोक 
है, इसमें राम ने तीन परम्परितरूपक वाँचे हैं, १ . तप.सङ्ग्रामकवच, यह वल्कलः 
क्या है, तपस्यारूप युद्ध का जिरहवस्तर है। जो व्यक्ति ठीक से जिरहबख्तर 
- नहीं पहन सकेगा वह युद्ध में सफल नहीं होगा । जिस तरह युद्ध में सतत aa- 
qar अपेक्षित रहती. है, उसी तरह तपस्या में भी सतत जागरूक रहना होगा । 
इसी अभिप्राय से तपस्या को संग्राम रूपक दिया है और वल्कल को इसलिए 
कहा है क़ि जिस प्रकार युद्ध का प्रथम उद्योग कवचधारण है उसी प्रकार तपस्या. 
का भी प्रथम सोपान वल्कल-परिधान होगा । इसे पहन कर इधर-उधर करने 
का मौका नहीं रहेगा । २. तियमहिरदाड्कुश---तियम नितान्त स्वाघीन होते है 
जैसे हाथी । उनको वश करना कठिन कार्य हे । इनको स्वायत्त करने में वल्कल 
मझ्कुश का काम करेंगे । इससे यह कहना हे कि नियमों का पालन अति सावर 
धानता से करना होगा । ३. 'खरानमिस्द्रियाश्वानाम्‌’ इन्द्रिय अश्व हैं जो स्व- 
भावत; चपल हैं। इन्हें वश में करने लिए लगाम को जरूरत हे वही यह वल्कल 
है। इससे कहना है कि दुर्जय इन्द्रियों पर कठोर संयम रखना हो तो उस' 
वल्कल को ग्रहण करो । लक्षमण ने यह चुनौती स्वीकार की, खुशी-खुशी कहा-- 
‘अनुगुहीसोऽस्मि' । 
१४ वधूसहायम्‌ ( T. ४९) 


taq: सहायो यत्र ताइृशम्‌' ऐसा विग्रह करके इस 'वघूसहायम्‌? पद को 
'वनगसनम्‌? का विदेषण माना गया है। *वघूसहायम्‌' कहने से सहायास्तर का 
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` अभाव व्यङ्गघ होता है । 'थुत्वा-उत्याय' इन क्रियाओं में qaid विवक्षित 
है, परन्तु उनका पौर्वापय नितान्त सान्निध्यद्योतक हे । 


१५ युगक्षयसन्निकर्षे (प्र. ४७ ) 
युगक्षय समीप आने पर--यही इसका अथं है । युगक्षय हो जाने पर तो मेरु 
` ` भी ध्वस्त हो जायगा, फिर चलेगा कौन ? जव प्रछय समीप आता हैं तब मेरु 
| चलता है जिससे गृह, वुक्ष आदि नष्ट हो जाते हैं। यहाँ की उपमाओं से राजा 
“कौ विकछता प्रतीत होती है। . 


१६ हेषाशन्यसुखाः ( T. ४८ ) 
हेषा शब्द का अथं है अश्व को हिनहिनाहट । घोड़े जब प्रसन्नता या किसी 
वीज की .छिप्सा आदि प्रकट करना चाहते हैं तब जो हिनहिनाहट होती है उसे 
ही हेषा कहते हैं । 'बहिर्दारे तेषां भवति हयहेषा kaa 
YA १७ छाययेवानुगम्यते ( प्र. ५५ ) 
` “बने रघुकुलश्रेष्ठो रामो लक्ष्मणेन छायया इव अनुगम्यते’ यही अन्वय है । 
यहाँ कुछ लोग यह शङ्का करते हैं कि इसमें उपमा दुष्ट है क्योंकि छाया ख्रोरिङ्ग 
' है और लक्ष्मण पुलिङ्ग। इसका उत्तर यह है कि यह दोष तब माना जाता है 
“जब साधारण धमं के अन्वय होने में कोई वाधा हो, जैसे--'सुधेव विमलश्चन्द्र: 
इस उदाहरण में साधारणधर्मवाचक “विमरू:? पद का उपमानंभूत सुधा में अन्वय 
नहीं हो सकता । यहाँ तो साधारण घम है अनुगमन, जो क्रियोपस्थापित है, 
` उभयत्र अन्वययोग्य है। अतः यह दोष यहाँ नहीं होगा । इसी बात को दृष्टि में 
` रखकर आचार्यों ने निणंय किया है कि-- : 
“त लिज्भुवचने भिन्ने न न्यूनाधिकते तथा । 
. उपमादूषणायालं add न घीमताम्‌?॥। 


१८ घन्याः खलु ( ए.५७ ) द 


इस इलोक को देखकर इसी के समान होने के कारण अधोलिखित इलो 
म्याद आ जाता है--- $ 
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“घन्या: खलु वने वाताः कह्नारस्पशंशीतलाः | 
राभमिन्दोवरद्यामं ये स्पृशन्त्यनिवारित्ा: ॥ 


१९ शोकाणेबकरम्‌ ( प्र. ५८ ) 
शोकरूप समुद्र पैदा करने वाळा, जिस वचन को सुनकर शोकसागर उमड़ 
_ यड़े, वैसा वचन । यहाँ “शोककर” इसी अर्थ की अधिकता व्यक्त करने के लिए 
“शोकाणंवकरम्‌? कहा है । ; 
२० हृदयातुरोषधेः ( ए. ५९ ) 
gaaet वीमार के लिए ओषधरूप' यह नाम के विद्येषण रूप में प्रयुक्त 
हुमा है जिन नामों को सुनकर हृदय रूप बीमार स्वस्थ हो उठता है । यह उन 
जामों की महिमा है, या स्नेह की महिमा है । 
२१ आगताः पितरः ( ए. ६४ ) 
दशरथ मरने पर आ गये हैं, राम का वियोग उनके प्राणों पर पड़ा, वह 
मुभूषू'दशा में कहते हँ--'आगताः पितरः मैं अपने मृतपूर्येजो को देख रहा हूँ । 
ag प्रेतजनदशँन मृत्युसूचक है । आयुर्वेदवालों ने इसे अरिष्ट कहा है-- 
csa ... ०००७७७ ००७ प्रेतानां यक्षरक्षसाम्‌ | 
पिश्ाचोरगनागानां gaat विकृतामपि ॥ 
यो वा मयूरकण्ठामं विधूम॑ वक्तिमीक्षते । 
आतुरस्य मवेस्मृत्युः स्वस्थो व्याधिमवाप्नुयात्‌ ॥ 
. २२ कपोतसन्दानकम्‌ ( ए ६८ ) 
कपोतसन्दानक शब्द से कबूतरों के घोंसले का तात्पयें है। सन्दानक का 
* अर्थ वन्धन है । सन्दानित=्बद । देखिये कादम्बरी, शुकनासोपदेश-'हढगुणसन्दा- 
` निताऽपि पलायते’ । ; 2, 
२३ श्जश्माश्वोदूभूतं पतति ( प. ७१ ) 
घोड़े तेजी से भागते जा रहे हैं; उनके द्वारा उड़ाई गई ' घूल घोड़ों पर नहीं 
पड़ती क्योंकि तब तक वे आगे बढ़ गये रहते हैं। इसी अथं को ऐसे ही अवसर 
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पर कालिदास ने भी कहा--'स्वेषामपि प्रसरतां रजसामल्द्धधाः' ( शाकुन्तल, 

१,८ ) । इस तुलना को देखने पर यह कल्पना कि कालिदास ने भास का यह 

. इलोक देखा था--क्या नितान्त असङ्गत कहा जायगा ? 

-२४ त्वरता ( T. ७२ ) 
त्वरत इति त्वरम्‌, यद्वा त्वरास्ति अस्येति वा त्वरम्‌,. आद्ये पचाद्यच्‌ अन्त्ये 
अशे माद्यच्‌ । तस्य भावस्त्वरता । वस्तुतः यह पाठ ठोक नहीं है, सत्वरता यह 
पाठ होना चाहिये । 
ai २५ विश्रमः ( ए. ७५) | 

` विश्राम अर्थं में विश्रम शव्द का प्रयोग होता है, वही शब्द ठीक भी है, 
क्योंकि--'तोदात्तोपदेशस्य मान्तस्यानाचमेः? इससे वुद्धि का निषेध हो जाता है । 
अनुदात्तोपदेश धातुओं में चार ही घातु माने गये दै-- यम्‌, रमू, नम्‌, गम्‌ । श्रम्‌ 

` धातु उदात्तोपदेश ही हुआ । अत एव कहा हुँ--'विश्नम इति त्वपाणिनीयम्‌’ । 

२६ क्रियामाधुयम्‌ ( प्र. ७६ ) 

. क्रियया उत्खनतादिमुतिनिर्माणकल्या माधुर्यम्‌ रमणीयता । इन पत्थरों पर 
जो मूत्तियाँ बनी हैं वे कितनी रमणीय है । यहाँ माधुयं शब्द सुन्दरतापयंवसायो 
हो गया है। 

"२७ साचुषविश्वासताम्‌ ( T. ७६ ) 
मानुषविश्वासताम्‌-मनुष्यत्वप्रकारकप्रतीतियोग्यताम्‌ । ये मृत्तियाँ इतनी 


अच्छो खुदी हैं कि इन्हें देखने से यह भ्रतीति हो बाती है कि ये मनुष्य ही हैं! . 


“इनमें मनुष्यता का विश्वात हो आता है । यह शब्द कुछ अप्रयुक्त-सा हे । 
२८ म्रतिमानामल्पान्तराक्रतिः । प्र. ७७ ) 
ध्याहशी प्रतिमानामाङृतिस्तदाकारा' जँसी यहाँ की प्रतिमायें है उसी आकार 


का किन्तु छोटा । भरतजी दशरथ मादि राजाओं के सहद थे किन्तु अल्पवयस _ 


होने से छोटे थे, इससे रूपसाम्य तो था किन्तु परिणाहसाम्य नहीं था । 
२९. ब्राह्मणजनस्य प्रणामं परिहरामि ( प्रः ७८ ) 
इन्हें आप ब्राह्मण समझ कर प्रणाम करने चले थे उसका निषेध करतः हूँ I 
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इसका कारण यह हई---आप इन्हें ब्राह्मण स पझते हैं किन्तु ये ब्राह्मण नहीं हैं, 
क्षत्रिय हैं । 


३० अभिसरीम्‌ ( पृ. ७८ ), | 
'अभिसरी' शब्द अति अप्रसिद्ध है । इसका अर्थं यहाँ युद्धार्थं यात्रा, अथवा 
युद्ध में आगे रहना, यही कुछ किया जा सकता है। भासने जो कुछ शब्द अपने 
मन से गढ़ थे, उनमें से यह भो एक 
३१ प्रियावियोगनिवदपरित्यक्त्म्‌ ( प्र. ८० ) 


; अज की स्रो का नाम इन्दुमती था। वह अति सुन्दर थी, उसकी मृत्यु 
देवकुसुमदर्शन द्वारा शापवश हो गई । उसके मरने पर महाराज विरक्तवत्‌ 
रहने लगे। इसी पीड़ा को यहाँ उनका निर्वेद कहा गया है । निर्वेद की 
परिभाषा यह है-— 
“तत्त्वज्ञानापदीर्ष्यादेनिर्वेद: स्वावमाननम्‌ । 
दैन्य चन्ताश्चुनिः श्वा सवैवर््योच्छवसितादिकृत्‌ ॥? 
५ आपत्ति स्रीनाश रूप कारण से निर्वेद-हुआ अज को, और उन्होंने इतनो 
चिन्ता की कि उनकी स्वस्थता जाती रहो; कुछ ही दिनों में चल बसे । 
३२ घरमाणानाम्‌ (प्र. ८१ ) 
घरमाणानामे का अथे है जीते हुए लोगों का । यहाँ “बुङ प्राणधारणे’ घातु 
से शानच्‌ करने पर 'ध्रियमाणानाम्‌' रूप होगा, वह दिवादि का है। माघ में 
` भाया है---'प्रियते यावदेकोऽपि रिपुः'। धरमाण शब्द बनाने के छिए “घु 
धारणे? इस भौवादिक घातु से शानच्‌ करना चाहिये । 
` ३३ सवंससुदाचारसन्निकषः (प्र. ८८ ) . 
सभी प्रकार के व्यवहारों का होना । यहाँ तात्पयं यह है कि आपके सामने 
जो सभी प्रकार के व्यवहार किये जा रहे हैं उन्हें देखकर यही विश्वास करना 
पड़ता हे कि आप सुमन्त्र हैं । यदि आप सुमन्त्र नहीं होते तो मातायें आपके 
सामने qae नहीं दूर करतीं। उनमें इस व्यवहार से आपकी सुमन्त्रता 
' प्रमाणित होती ह । 
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माताओं को किस क्रम से प्रणाम किया जाय, कोन बड़ी माता है जिनको 
पहले, उसके बाद मझली माँ को, उसके बाद छोटी माँ को पहचान कर हीतो | 
क्रमशः प्रणाम किया जायगा, तदथं आप उन्हें परिचित करा दें जिससे यथोचित | 
क्रम से प्रणाम किया जाय । यही इस वाक्य का अर्थं हे। इस अर्थे में यह वाक्य | 
झवाचक है, क्योंकि यहाँ 'उपदेष्टुमु' का सम्बन्ध ठोक नहीं बैठ रहा है अतः 
उसकी जगह--'अंभिवादनक्रममुपदिष्ट मिच्छामि’ ऐसा पाठ मानना चाहिये । 
बहुत सम्भव है यही पाठ रहा भी हो, पीछे लेखत्नप्रमाद से वत्त॑मान पाठ प्रचलित 


« हो गया होगा! 
| ३५ आक्रृष्ट इवास्म्यनेन (T. ९० ) 


क्रोसल्या ने भरत से कहा--तिःसन्तापो. मव । इसका अर्थं स्पष्ठ है तुम्हारे 
सन्ताप दुर हों । यहाँ सन्ताप कसा ? यह विचारणीय है, समी अपने मन की 
सोचेंगे । कौसल्या ने कहा कि रामःव्रनगमन से जो सन्ताप तुमको है वह छूट 
जाय, उससे तुम्हें त्राण प्राप्त हो। भरत को दूसरा ही अभिप्राय ज्ञात हुआ । 
उन्होंने समझा कि ये ; मुझे ताने दे रहो है--रामरूप विरोधी के रहने से जो 
राज्याप्रात्तिरूप सन्ताप था वह अंब दूर हो गया, निश्चिन्त हो जाओ । कौसल्या 
के कथन का यही मतलव भरत ने लगाया । ; 


३६ अतिसन्धितः (T. ९० ) 


-अतिसन्धा अतिसन्धानमु, वः्वनमित्यथंः, देखिये शाकुल्तल---'परातिसन्धान- _ 
'मधोयते ये विद्येति ते सन्तु किलाप्तवाच:ः सा अतिसन्धा सञ्जाता अस्येति afa- 
सन्धित:, 'तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतच्‌? यही इसकी सिद्धि का उपाय zi 
धा से सीधे क्त प्रत्यय करने.पर तो “अतिसं हित:” यह रूप होगा। अतिसन्धित= 
awn लक्ष्मण ने जिसे वञ्चित कर रखा है aag उन्होंने स्वयं राम को” 
सेवा का अवसर प्राप्त कर लिया, मरत को वैसा नहीं करने दिया, यही लक्ष्मण 
द्वारा यहाँ भरत की अतिसन्धा है । A । 
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३७ इदं प्रयतिष्ये ( प्र. ९० ) 

यत्‌ धातु प्रयत्नाथंक तथा अकमंक है, इसके योग में इदं पद का किसी 
अकार समन्वय नहीं होता है । यहाँ 'इह प्रयतिष्ये” ऐसा पाठ हो जाय तो सब 
डीक हो जायगा । टं 
३८ अभिषेकं पुरस्कृत्य ( प्‌. ९६ ) 

अभिषेक पुरस्कृत्य* इसमें अभिषेक शब्द से क्रिया नहीं, क्रिया को सामग्री 
की गई है, किया लेकर कोई कया जायेगा, उसकी सामग्री जल, छा आदि लेकर 
जाने का प्रसङ्ग भो हूँ । 

३९ प्रत्यादेशो राज्यछुब्धायाः केकेय्याः ( प्र. १०१ ) 

राम राज्यळुव्या कैकेयी के लिए तिरस्कार स्वरूप थे। राम राज्य से एकदम 
निरपेक्ष थे ओर कैकेयी ने राज्य के लिए अति asda किया, ऐसी दशा में 
कैकेयी के विषय में कुछ नहीं कह कर राम का बन जाना हो कैकेयी का पर्याप्त 
तिरस्कार हो गया । इसी व्यवहार को प्रत्यादेशःतिरस्कार का रूप दे दिया 
गया हैं ऐसे उदाहरण वाण की कादम्बरी में भी अधिक आये हुए है-'भ्रत्यादेशो 
घनुष्मताम्‌, Aa: साहसिकानाम्‌, अग्रणी विदग्धानाम्‌. घोरेयः साहसिकानाम्‌ ।' 


- ४० इश्ष्वाकुकुलन्यज्ञभूतः ( प्र. १०३ ) 

न्पङ्ग शब्द का अर्थं है 'कलंक' । न्यङ्क शब्द अप्रचलित है। इसका 'नि- 

अङ्क’ निकृष्ट भाग इस अवयवार्थ का बहुत थोड़ा भाव आशयाथं में भाता है । 
४१ पितृवचनकराय ( T. १०३ ) 

करोति इति करः, पितृवचनस्य करः इति पितृवचनकरः, तस्मै पितृदचन- 
.-कराय । पितृवचनं करोति यः स तस्मे इस विग्रह में पितृवचनकाराय, ऐसा रूप 
होगा, क्योंकि कमंण्यणू से अणू प्रत्यय हो जायगा । इसीलिए कोमुदी में लिखा 
है। 'कथं तहि गङ्गाघरभूधरादयेः, कर्मणः सेवत्वविवक्षायां भविष्यन्ति ।? 

४२ विशाळीक्रियतां ते चक्षुः ( T. १०७ ) 
भरत को देखने के लिए तुम अपनी आँखें विशाल कर लो । अच्छो वस्तु 
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देखने के लिए बड़ी आँखों का होना वणित है, देखिए--£विलोकयन्त्यो agit- 
पुरक्षणां प्रकामविस्तारफलं हरिण्य:” ( रघुवंश ) । 
४३ गुरुरयम्‌ , आये ! अभिवादये, आयुष्मान्‌ भव ( प्र. १०७ ) 
भरत ने लक्ष्मण के विषय में कहा--'गुरुरयम्‌' आप श्रेष्ठ हँ; फिर लक्ष्मण के 


प्रति कहा--'माये अभिवादये’, लक्ष्मण ने आशीर्वाद दिया--आयुष्मान्‌ भव ।” 


इस कथोपकथन के सिलसिले से प्रकट होता है कि लक्ष्मण बड़े थे और भरत 
छोटे । भरत ने प्रणाम किया, लक्ष्मण ने श्रेष्ठजनोचित आशीर्वाद दिया । परन्तु 


| यह बात संदिग्ध है, सभी रामायणकार या रामायणाभ्रित साहित्यग्रन्यकार भरत 


को ज्येष्ठ मानते हैं, लक्ष्मण को छोटा ।. फिर भास को क्या सूझा कि उन्होंने उल्टा 
` लिख दिया ? इस प्रश्‍न का उत्तर यह दिया जा सकता है कि राम तथा लक्ष्मण 
समान-चरु-मागःप्रसूत थे, अतः राम को तरह लक्ष्मण भी मरत से ज्येष्ठ हुए । यह' 
मो कहा जा सकता है कि चरुमाग जो पुत्रेष्टियज्ञोपरान्त रानियों को दिया गया था 
` उसमें लक्ष्मणजनक चरुभाग प्रथमार्पित रहा हो । इन उत्तरों में सन्तोषक्षमता नहीं 


. है । रामायण की कथा में इस तरह की गळती क्षम्य नहीं हे । नाटकीय चम= 


त्काराथे कवि ने परिवत्तेत किया है यह बात भो नहीं कही जा सकंती, वयोंकि 
नाटकीर्याश में कोई चमत्कार उससे नहीं बढ़ पाया हे । मैं समझता हूँ कि भास 
के समय में कोई रामायण ऐसा भी प्रचलित रहा होगा जिसमें लक्ष्मण को भरतः 


. से ज्येष्ठ कहा गया होगा। कालक्रम से वह रामायण ga हो गया हे । इसः 


~ 


तरह की बातें अति असम्भव नहीं कही जा सकती है । 
४४.आत्मजविशिष्टगुणः ( प्र. ११८ ) 
aas (पुत्र ) के विशिष्ट ( अद्भुत ) गुण। इस वाक्य में समास न करके 
आत्मजस्य विशिष्टगुणः ऐसा कहने से साहित्यिक चमत्कार कम हो जाता; इस- 
लिए व्याकरण को परवाह न करके समास कर दिया गया है! 
४५ कः समयः ? ( पृ. १२० ) 
यहाँ समय qa का अर्थं है 'शत्तः “सिद्धान्त! 'समया!---'शपथाचा रकाल- 


` सिंद्धान्तसंविद:? ( इत्यमरः )  'शर्त पर आपका राज्य चला दूँगा” ऐसा मरत 


ने स्वीकार किया, जिस पर राम ने पूछा कि कौन शतं ? 
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४६ प्रतिमहीतुम्‌ ( T. १२० ), 
यहाँ “प्रतिग्रहोतुम्‌' पद अन्तर्भावितप्यथं मानने पर ही प्राकरणिक aga 
अर्थ हो सकेगा, नहीं तो विवक्षिताथं प्रतीति नहीं होगी । “प्रतिग्रहीतुम्‌? का 
साधारण अर्थ है--. लेने के लिए। देखिये, कुमारसम्भव--'प्रतिग्रहीतुं प्रणयि- 
प्रियत्त्वात्त्रिलोचनस्तामुपचक्रमे च' । इसीलिए यहाँ 'प्रतिग्रहीतुम्‌' में ग्रहघातु को ` 
अन्तर्मावितण्यर्थं मान लेने से “ग्रहण कराना चाहता हुँ! यह अभीष्ट ad होगा । 


४७ अवस्थाकुटुस्बिनीम्‌ (T. १२६ ) 
'कुटुम्बिनी' शब्द से स्री या सहायक स्त्री, यही अथं प्रतीत होता है, उसके 
, साथ अवस्था पद जोड़कर राम सीता को प्रशंसा कर रहे हैं । उनके कहने का 
अथे यह होता हे. कि सीता साधारण विलासडुब्धा सरो नहीं, वह हमारो भो 
दशा को सहायिका स्त्री है । 


. ४८ निवपनक्रियाम्‌ ( T. १२९ ) 
. faaqa शब्द का अथं है पितरों के उद्देश्य से किया गया saada आदि । 
कालिदास ने भी इस अर्थ में इस शब्द का प्रयोग किया है । देखिये शाकुन्तल 
'अस्मत्परं बत यथाश्रुति संभृतानि । को नः कुले निवपनानि नियञ्छतीति ॥? 
निवपन, निवाप दोनों समानार्थक हैं। 'येम्यो निवापाञ्जलयः पितृणाम्‌? 
निवाप शब्द से Aar भी वनकर (प्रयुक्त हुआ है--“दशरथदुरवापं प्राप 
नैवापमम्भः' ॥ | 


४९ स्वरपदपारिहीणाम्‌ ( T. १३१ ) 


। स्वर तथा पद से रहित । यहाँ हीन ओर परिहीन में कोई अथंभेद नहीं है, 
क्योंकि परि निरथंक है । निरथंक परि को 'अधिपरी अनथैको” इससे कमंप्रवच- 
नीय संज्ञा होगी, उपसगंसंज्ञा का उससे बोध हो जायगा, मत: परिहीण पद में 
गत्व अयुक्त दै, अत एव--कारिकावली में “सामान्यपरिहोनास्तु सर्वे जात्यादयो 
भत्ता: ऐसा दन्त्यघटित ही पाठ है । ; 
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५० “माहेश्वरं योगशाख्रम्‌ , मेधातिथेन्यायशाख्जम्‌ 
प्राचेतस श्राद्धकल्पम्‌? (T १३४) 


महेदवरकुत योगशा्र । यह माहेश्वर योगशास्र कोन हे इस विषय में बड़ा 
सन्देह है, प्रसिद्ध.योगशास् तो पातक्षल ही है। महेश्वरष्टत योगशास्त्र, हो सकता 
है पहले रहा हो, अब तो उसको प्रसिद्धि नहीं रही । यह भी सम्भव हँ वह माहेश्वर 
योगशास्त्र प्रचरित aso योगशास्त्र का मूलभूत रहा हो, समय को गति से 
उसका लोप हो गया हे । आज सर्वत्र जिस पाणिनीय व्याकरण की ख्याति है 
उसका भो goya अन्य बहुविध व्याकरण था, जो अब नहीं रहा । 
सेघातिथि को न्यायशास्त्र का प्रवत्तंक कहा गया है। मेधातिथि प्रसिद्ध हैं 
उनका ग्रंथ तो घमंशास्त्र में हो मिलता हैँ । ये मेघातिथि कौन थे ? इस प्रश्‍न 
का उत्तर अब थही दिया जा सकता है कि ये मो कोई प्राचीन मचायं रहे होगे 
` जिनसे प्रेरणा प्राप्त कर गौतम का न्याय बना होगा, जो आज प्रचार में हे । इन 
बातों पर अनुसन्धान होना चाहिये । वरुणक्ृत श्राद्धकल्प को भी यही feafa है t 


५१ aa वा गमिष्यति (T. १३९ ) 

परशुराम और कात्तिकेय महादेव से अस्त्रवेद का सविधि अध्ययन कर रहे 
थे । दोनों में विद्या के तारतम्य का सड घर्ष उपस्थित हुआ । महादेव ने परीक्षा 
के लिए तय किया कि इस qda को arii द्वारा जो भिन्न कर देगा उसे प्राथम्य 
प्राप्त होगा । परशुराम ने वैसा किया, इसीलिए उनको यश के साथ गुरुकृपा भीः 
मिली । : इन्हीं कारणों से उस शररदालत qia को कालिदास ने--'हंसद्वारं 
भृगुपतियद्योवत्म॑ तत्क्रोञचरन्ध्रम्‌’ कहा है । 

५२ क्रव्यात्‌ ( T. १५० ) 

राक्षस: कोणपः क्रव्यात्‌? ! 'भदोऽनन्ते' इस सूत्र से क्रव्योपपदक भद्‌ TG 

से विद प्रत्यय, उसका सर्वापहार, क्रव्य-आम मांस | 


* ५३ गुण इव बहृपराद्धमायुषा मे ( ए. १५५ ) 


. अधिक दिनों तक जीना गुण माना जाता है, परन्तु मेरी चिरजीविता गुण 
की जगह दोष हो रही है जीते रहने से ही मुझे अप्रिय 'घटनायें देखनी 
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पड़ी हैं। इस पद्यांश में किस प्रकार अन्वय किया गया है समझ में नहीं आता । 
गूण इव? इतना अंश नहीं रहे तब तो ठीक बैठता हूं, अन्यथा वह मेघ की तरह 
'लटक जाता है । हम तो इसे कवि कों अशक्ति ही मानते हैं । 
५४ शब्दयितव्या ( पृ. १६२ ) 

यहाँ शब्द पद से णिच्‌ प्रत्यय करके उससे तव्य प्रत्यय किया गया है । 

शब्दयितव्या आह्वातव्या ( पुकारी जाय ) । 
५५ दूषिताऽत्र भवती ( प्‌. १६६ ) 

इसका अर्थ है--मैंने आपका तिरस्कार किया, निन्दा की । ऐसे शब्द का 

` प्रयोग कुछ दूसरे ही अथं में अव होता है। भास का तात्पर्यं निन्दा से ही था । 
ug अन्तशः ( पु. १७१ ) 
झन्तशः-अन्त तक, आसमासि । यहाँ का शस्‌ प्रत्यय चिन्तनीय है । 
५७ निस्नस्थळोत्पादको हि काळ! ( पृ. १७३ ) 

समय सभी खाइयों का पाटनेवाला होता है । समय से सभी घाव भर जाते 

हैं। किसी भारी दुःख को भी समय सह्य बना देता है । 
५८ एष्टव्ये काळे ( पृ. १७५ ) 

इष्टे काले--उचित समय में | यह इसका माव हैं परन्तु एष्टव्य शब्द से 

यह अथे नहीं निकल सकता है। 
५९ उन्नामयाननमिदम्‌ ( पृ. १८१) 

उतु नम्‌ णिच्‌ लोटू मध्यमं पुरुष का एकवचन । मुख उठाओ । व्याकरण के 

अनुसार £उन्नमय' होना चाहिये । उन्तामय अशुद्ध है । 


RT 
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१. अनुचरति शशाङ्कं राहुदोषेऽपि तारा। ..' 
२. अळमिदाीं तरणे प्रदत्त म्‌ । ` 
३. अल्पं तुल्यशीळानि इन्द्रानि रज्यन्ते । 
४. विधिरनतिक्रमणीयः न 
५, कि त्रह्मप्मानामपि परेण निवेदनं क्रियते ! 
कुतः क्रोघो विनीतानां लज्जा बा कृतचेतसाम्‌ | 
७. गङ्गायमुनयोमध्मे कुनदीव प्रवेशिता । 
८. गोपहीना गावो बिळयं यान्ति । 
९. छायां परिहत्य शरीरं न ळङ्यामि | 
१०. तिर्यग्योनयोऽप्युपक्कतमवगच्छन्ति | 
११. न न्याय्यं परदोषममिधातुम्‌ । 
१२. न वयाघ्रं wafaaa: प्रघषयन्ति । 
१३. निम्नस्थळोत्पादको हि काळः 
१४. नि्दोषष्टश्या हि भषन्ति मार्यो यज्ञे विवाह्दे व्यसने वने च । 
१५. पतति च वनवृक्षे याति भूमिं लता च । 
१६. पिपासार्त्तोऽनुधाबामि क्षीणतोयां नदीमिव । 
` १७. पुरुषाणां मातुदोषो न दोषः 
१८. बहुबृत्तान्तानि राजकुलानि नाम। 
१९. भठेनाथा हि नायः । 
२०. राज्यं नाम मुहूत्तमपि नोपेक्षणीयम्‌ | 
२१. शरीरेऽरिः प्रहरति, स्वजनो हृदये | 
२२. सवंशोभनीयं सुरूपं नाम । 
` २३. सर्वोऽपि सदुः परिभूयते | 
२४. सुळभापराघः परिजनो माम | 
२५. स्वः ya; कुरुते पितुर्यदि वचः कस्तत्र भो विस्मयः ? 
२६: हस्तस्पर्शा हि मातणामजळस्य जलाञ्जलिः । 


“emer 


Cd 
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नाटकम्‌ं--वीरस्शन्नास्योरेकः प्रधानं यत्र वण्यंते । 
प्रख्यातनायकोपेतं*' नाटकं तदुदाहृतम्‌ ॥ 

जिसमें वीर, ata अन्यंतर रस प्रधान हो, अन्य AU रहें ओर 
प्रख्यात नायक हो, वह नाटक कहा जाता है । 
पूरवरज्ञ:--यज्नाल्यवस्तुनः पूर्व रङ्गविष्नोपश्चान्तये । 

कुशीळवाः प्रकुवेन्ति पूर्वरङ्गः स उच्यते ॥ 

-नाटकीय कथा की अवतारणा से पहले रङ्गभूमिं के विष्नों को दूर करने के 
उद्देश्य से नर्तक लोग जो कुछ करते हैं, उसे पूर्वरङ्ग कहते हैं । 
नान्दी--आशीवेचनसंयुक्ता स्तुतियेस्मात्त्‌ प्रयुज्यते । 

देवहिजनपादीनां तस्मान्नान्दीति संज्ञिता ॥ 
देवगण, ब्राह्मण ओर राजादिकों की आश्षीर्वाद सहित स्तुति इसके द्वारा को 
जाती है इसलिए लोग इसे नान्दी कहते हैं। 
सूत्रधारः--आसूत्रयन्‌ गुणान्‌ सेतुः कवेरपि च वस्तुनः । 
रङ्गप्रसाधनप्रीडः , सूत्रधार इद्दोदितः॥ , 

नायक, कवि मर कथावस्तु के गुणों को संक्षेप में ( नान्दी द्वारा ) सूचित 
करने वाला सूत्रधार नाम से विदित कराया जाता है। इसका रङ्गमञ्च को 
सजाने की कला में प्रवीण होना भी आवश्यक है । 


१. aa ख्यातवृत्तं स्यात्‌ पद्नसन्ध्रिसुसंयुतस्‌ । 
विलासडर्थादिगुणवधयुक्त नानाविभूतिभि: ॥ 
सुखढुःखसमुदूभूतिर्तानारसनिरन्तरम्‌ । 
पञ्चादिका दश्षपरास्तत्राङ्काः परिकोत्तिता: ॥ 
प्रस्यातवंशो राजषिर्धी रोदात्तः प्रतापवान्‌ । 

_ दिव्योऽय दिव्यादिव्यो वा गुणवान्‌ नायको मतः । 
एक एव मवेदङ्गी अृङ्खारो वोर एव वा । 
अङ्धमन्ये रसा: सर्वे कार्यं नि्वंहणेऽदूमुतम्‌ । 
चत्वारः पञ्च वा मुख्याः कायव्या पृतपूरुपाः | 
गोपुच्छाग्र समग्र तु बन्धनं तस्य कीत्तितम्‌' इति ।- ( सा० द० ) 
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प्रयोगातिशय:--यदि प्रयोग एकस्मिन्‌ प्रयोगोऽन्यः प्रयुज्यत्ते | 
` - तेन पाज्नप्रवेशइचेत्‌ प्रयोगातिशयस्तदा ॥ 
यदि एक ही प्रयोग में अन्य प्रयोग प्रांरम्म हो जाय और उसी के द्वारा 
पात्र का प्रवेश कराया गया हो तो उसे 'प्रयोगातिशय” कहते हैं। यह पाँच प्रकार 
चाली प्रस्तावना का एक भेद हैं। जैसे कि साहित्यदपंण में कहा गया हूँ-- 


उद्धात्यकः कथोद्धातः प्रयोगातिशयस्तथा | प्रवत्तंकावलगिते पञ्च प्रस्तावनाभिदाः ॥॥ ` 


नेपथ्यम्‌--कुशीळवङुटुम्बस्य गृहं नेपश्यसुच्यते | 


अभिनेता लोग जहाँ ठहर कर नाटकोचित भूमिका घारण करते हैं, वह - 


नेपथ्य कहा जाता है । इसी को आजकल 'ग्रीन हाउस” कहते हैं । 
्रस्तावना--सूत्रधारो नटीं ब्रते मारिषं वा विदूषकम्‌ । 
स्वकायं म्रस्तुताक्षेपि चित्रोक्त्या यत्तदामुखम्‌ ॥ 
जहाँ सूत्रधार fafaa ढङ्ग से नटी, मारिष या विदूषक से ऐसी बातें कहे, 
' जिससे प्रस्तुत नाटक की कथा का सचन हो जाय, उसे आमुख कहते हँ । इसी 
का “प्रस्तावना? यह नामान्तर है । इसी की जगह में पुराने कविगण भास आदि 
“स्थापना? शब्द का व्यवहार करते हैं । 
ag:--ag इति रूढिशव्दो भावेश्च रसेश्च रोहृयत्यर्थोन्‌ । 
नानाविधानयुष्तो यस्मात्तस्मादू्‌ भवेदङ्कः 
यत्रार्थस्य समाप्तियस्य च बीजस्य. भवति संहारः । 
किञ्चिदबळग्नबिन्दुः सोऽङ्क इति सदाऽत्रगन्तञ्यः॥ 
जो भाव ओर रसों के द्वारा अर्थों को अंकुरित करता है, जिसके अन्दर नाना 
प्रकार के विधान हों, जहाँ एक अर्थका अवसान तथा १बीजका उपसंहार ओर 
अंशत: बिन्दुका* सम्बन्ध होता है उसे अङ्क कहते । यह शब्द “प्रकरण”. अर्थं में 
रूढ है । SRE AA 
१. अल्पमात्रं समुद्दिष्ट बहुधा यद्विसपंति । फलस्य प्रथमो हेतुर्वीजमित्यमिधीयते ।॥ 


जो अल्पमात्रा' में कहा जाय ओर आगे चलकर विस्तृत हो, वह बीज कहा 
जाता g) यह फलसिद्धि का प्रथम कारण माना जाता है । 
२. अवान्तराथंविच्छेदे बिन्दुरच्छेदकारणम्‌ । 
` मध्यापाती कथा के विच्छेद होने पर भी प्रधान कथा के प्रक्नांत रहने में जो 
कारण होता है, उसे बिन्दु कहते हैं । 


००.३. के . 
क kn 
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मिश्रविष्कम्मक:--वृत्तवसिष्यमाणानां कथांशानां निदर्शकः । 
संक्षिप्ताथेस्तु विष्कम्भ आदावङ्कस्य दर्शितः'॥ 
मध्येन मध्यमाभ्यां बा पात्राभ्यां सस्प्रयोजितः । 
शुद्धः स्यात्‌ स तु सङ्कीणों नीचमध्यमकल्पितः ॥ 
बीती हुई और आगे वाली कथाओं की सूचना तथा कथांश का संक्षेप करने 
वाला ( छोटा अंक ) विष्कम्भक कहा गया है । उसके प्रयोग का स्थान अंक का 
आदि माना गया है। जहाँ विष्कम्मक में एक अथवा दो मध्यम पात्रमात्र का 
प्रयोग हो उसे शुद्ध विष्कम्भक. और नीच तथा मध्यम दोनों तरह के पात्रों का. 
प्रयोग हो उसे मिश्रविष्कम्भक मानते हैं । ु 
स्वगतम्‌--अश्राव्यं खळु यद्वस्तु तदिह स्वगतं सतम्‌ । 
जो वात सुनाने फे योग्य न हो अर्थात्‌ उसे साथ में अभिनय करने वाले च 
सुनें केवळ सामाजिक ही सुनें, इसी अभिप्राय से कही जाय उसे “स्वगत! कहते 
हैं। इसी को आत्मगत भी कहते हुँ । 
प्रकाहम--सवेश्राव्यं प्रकाशं स्यात्‌ । 
जो बात सबको सुनाने के लिए कही जाय, उसे पप्रकाश' कहते हैं। . 
रवेशकः--श्रवेशकोऽचुदात्तोक्त्या नीचपात्रप्रयोजितः | 
प्रवेशक का प्रयोग नीच पात्रों के द्वारा ही कराया जाता है । इसमें उदात्त 
रमणीय उक्तियों का अभाव होना चाहिये । 
झपवारितमु--रहस्यं कथ्यतेऽन्यस्य परावृत्त्याउपवारितम्‌ | 


Corr 


जो वात कुछ पात्रविशेष से छिपा कर कुछ पात्रों को कही जातो है, उसे 


अपवारित कहते हैं। . 
मकाशमाषितम्‌--किं त्रवीष्येवमित्यादि विना पात्रं न्रबीति यत्‌ । 
श्र॒त्वेव्ानुक्तमप्येकस्तत्‌ स्यादाकाशभाषितम्‌ LA 
बिना किसी दूसरे जनके, बिना कहने पर ही, बिना सुने ही, बया कहा ? 
इत्यादि प्रवनों द्वारा स्वयं प्रकरण बना कर जो बात कही जातो है, उसे आकाश- 
भाषित कहते हैं । | 
काञ्चुकोयः--ये नित्यं सत्यसम्पन्नाः कामदोषविबरजिताः। ' 


' › ज्ञानविज्ञानकुशछाः काञ्चुकीयास्तु ते मताः ॥ 
X 
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जो सदा सत्य बोलने वाले, निशछलव्यवहो रो; कामदोपशून्य ओर ज्ञानविज्ञांत 
में निपुण होते हैं वे काउचुकोय कहलाते हैं। ४... । 
नायक:--त्यागी कृती कुलीनः सुश्नीको रूपयोवनोत्साही:॥; 
: दश्षोऽनुरक्तळोकस्तेजोवैदर्ष्यशीळवान्नेता ॥ 
दानशील, पण्डित, सत्कुलप्रसूत. धनवान्‌ ओर रूप, यौवन तथा उत्साह से 


सम्पन्न, चतुर, लोकप्रिय, तेजस्थी और सुशोल पुरुष नेता. होता हे, अर्थात्‌ नाटक 


के लिए ऐसे ही नायक चुने जाते हैं । 
नाबिका--नायकसामान्यगुणेयुक्ता नायिका । 
नायक में अपेक्षित सद्गुणों से युक्त नायिका होती है। 


, चीरोदात्तः अविकत्थनः क्षमावानतिगम्भीरो महासत्वः 


स्थेयान्‌ निगूहमानो धीरोदात्तो eea: कथितः ॥ 
जो स्वयं अपनी तारीफ नहीं करनेवाला, सहनशील, धीर, महामना, स्थिर 
अङ्गति, नग्नता से अमिमान को छिपाकर रखने वाला ओर सत्यवक्ता हो 
नायक को धीरोदात्त नायक कहते हैं । 
-रसः--विभावेनाचुभावेन व्यक्तः सञ्चारिणा तथा। 
रसतामेति रत्यादिः स्थायिभावः सचेतसाम्‌ ॥ 
प्रपानकरसन्यायाच्चव्यंमाणो रसो भवेत्‌। 
agadi के हृदय में वर्तमान रत्यादि स्थायिभाव, विभाव, अनुभाव ओर 
. उपयभिचारिमाव की सहायता से अभिव्यक्त होकर प्रपानक रस की तरह आस्वाद 
विषय बनकर रस संज्ञा को प्राप्त होते हैं । 
--इष्टनाशादनिष्टाप्तते करुणाख्यो रसो भवेत्‌ । 
शोकोऽत्र स्थायिभावः स्याच्छोच्यमाळम्बनं मतम्‌ ॥ 
इष्टवस्तु के नाश ओर अनिष्ट को प्राप्ति से करुणरसका आविर्भाव होता है, 
इसमें शोक स्थायिभाव होता है ओर शोच्य आलम्बन विभाव होता है । 


` चोर्‌रसः--उत्तमप्रकृतिर्घीर उत्साहस्थायिभावकः 


जिसका स्थायिमाव उत्साह हो और जो उत्तम पात्रमात्रमें आश्रित हो उसे 


चोर रस कहते हैं । 
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इनद्रवप्त्रा-- स्यादिन्द्रवज्रा यदि तौ जगौ गः। 


जिस छन्द में दो तगण, एक जगण ओर दो गुरु वणं हों, उसे इन्द्रवज्ञा 
कहते हैं। . ; 


मालिनी--ननमयययुतेयं मालिनी भोगिळोकेः । 


यदि दो नगण, एक मगण, पुन: दो यगण हों तो उस वृत्त का नाम मालिनो 
कहा गया है । 


उपजा ति:--स्यादिन्द्रवज्ञा यदि तौ जगौ गः, उपेन्द्रवज्रा जतजास्ततो गो । 
अनन्तरोदीरितळ्मभाजौ ` पादौ यदीयाबुपजातयस्ताः ॥ 
जिस छन्द में दो तगण, एक जगण ओर दो गरु अक्षर हों, उसे इन्द्रवज्त्रा 
कहते हैं। जिसमें एक जगण, एक तगण, फिर एक जगण और दो गुरु avi 
हों, उसे sizam नाम से पुकारते हैं। जिसके चरणों में इन्द्रवप्त्रा और 
उपेम्द्रवज्ञा दोनों छत्दो के लक्षण चरणभेद से मिले, उसे उपजाति नामक वृत्त 
कहते है । 
पुष्पिताग्रा--अयुजि नयुगरेफतो यकारो 
युजि च नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा । 
जिस वृत्त के विषम चरणों में दो नगण, एक रगण, अनन्तर एक यगण 
हो और सम चरणों में नगण, जगण, पुनः, जगण, रगण, उसके आगे एक गुरु. 
वर्ण हो, IÀ पुष्पिताग्रा कहते za ` विषम चरण--प्रथम, तृतीय को ओर सम 
चरण- -द्वितीय ओर चतुर्थ को जानना चाहिये । 


~ 
वसन्ततिलका--उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगा ग । 


जिसमें तगण, अंगण, जगण, फिर जगण, उसके बाद दो गुरु वणं: हों, वह: 
'चसन्ततिलूका कहा जाता है 
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शाइूंलविक्रीडितम्‌--सूयोशचैमे खजास्तताः सगुरवः शादूंल विक्रीडितम्‌ । 
जिस छन्द में मगण, सगण, जगण, सगण, तगणद्ृय ओर एक गुरु वणं हो, 
बारह भर सात वर्णो पर यति हो, उसे शादूंलविक्रोडित नामक वृत्त कहते R | 


Eat? "> 


बंशस्थमु--जतो तु वंशस्थसुदीरितं AA यन रे. 

जगण, तगण, जगण, रगण, यर्हि हम सेति हीं. तो Feeney वुत्त कहा 
गया है। EONS 
सुबदना--ज्ञेया सप्ताश्वड्भि्मेरभनययुतोःभ्लौः गः सुंवदना 

जिसमें मगण, रगण, भगण, नगण, यगण, पुनः भगण, एक लघु वणं ओर 
:अन्त में एक गुरु वणं रहे, ७, ७, ६ वरणो पर यति हो, उसे सुवदना छन्द 
कहते हैं । 
अमा--स्वरशरविरतिननो रो प्रंभा । 

दो नगण, दो रगण तथा सात ओर पाँच वर्णों पर विराम होने से प्रमा वृत्त 
बन जाता है l 


akati tagga खग्विणी-संमता । 
यदि चार रगण हों तो स्रग्विणी छन्द होता है । 
-शालिनी--शालिन्युक्ता म्तौ तगौ गोऽब्िळोकेः । 
जिसमें एक मगण, दो तगण, तदनन्तर दो गुरु वर्ण रहें ओर चार तथा 
.सातवणों पर यति हो उसे शालिनी कहते हैं । 
-रहषिणी--म्नौ ज्रौ गञ्जिदशयतिः प्रह्षिणीयम्‌ । 
यदि क्रमशः मगण, नगण, जगण, रगण ओर अन्तमें एक गुरु वर्ण हो तो 
उसे sgi नामक वृत्त कहते हैं। इसमें ३, १० वर्णों पर यति होती है । 
-दिखरिणी--रसे रुद्रेरिछस्ता यमनसभला गः शिखरिणी । 


यगणं, सगण्‌, नगण, सगण, भगण इन पाँच गणों के बाद एक लघु और एक 
-गुरु हो, ओर ६, ११ वर्णो पर यति हो तो उसे शिखरिणी छन्द कहते हैँ। | 


A 
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खम्घरा--प्रभ्नैयोनां त्रयेण त्रिमुनियतियुता ख़ग्धरा कीत्तितेयम्‌ । 
O यदि मगण, रगण, भगण, नगण, यगण, यगण, यगण इस तरहका गणन्यास ` 
हो और तीन बार प्रति सातवें वर्ण पर यति हो तो उसे स्रग्धरा कहते हैँ । 
आर्या--यस्याः प्रथमे पादे द्वादश मात्रास्तथा तृतीये5पि । 
अष्टादश डितीये चतुथके पञ्चदश सायो ॥ 
जिस मात्रावृत्त के प्रथम और तृतीय चरणों में १२-१२ मात्रायें, fada 
पाद में १८ मात्रायें ओर चतुर्थ में १५ मात्रायें रहें, उसे आर्या कहते हैं ! 
अनुष्टुप--पळ्चमं छघु सवंत्र सप्तमं हिचतुयेयोः | 
षष्ठं गुरु विज्ञानीयादेतत्‌ पद्यस्य लक्षणम्‌ ॥ 
अनुष्टुप्‌ छन्द के सब चरणों मैं ५ वाँ वणं लघु, छठा वणं गुरु ओर द्वितीय 
चतुथ चरणों में ७ वाँ लघु होता है । 
' हरिणी--रसयुगहयेन्सौ स्रौ स्ढी गो यदा हरिणी तदा । 
जिसमें नगण, सगण, मगण, रगण, सगण, तदनन्तर एक लघु तथा एक 
गुरु वणं रहे, छः, चार ओर सात वर्णो पर यति हो, उस छन्द को हरिणी 
-कहते हैं। गण सामान्य का लक्ष्ण-- | 
मल्निगुरु्जिलघुश्च नकारो सादिशुरुः पुनरादिरूघुयः । 
` जो शुरुमध्यगतो wazi सोडन्त्यगुरुः कथितोऽन्त्यळघुस्तः ॥ 
लघु वर्ण खड़ी पाई (!) द्वारा और गुश्वर्ण इस चिह्न (5) दवारा व्यक्त किया 
-जाता है । फलतः सभी गणोंको इस प्रकार न्यस्त करना चाहिये । 
` मगण-555, नगण-॥, - भगण -5।।, यगण-ऽ5, जगण-।ऽ।, रगण-ऽ।ऽ; 
'सगण-॥ऽ, तगण-55। ये हो आठ गण हैं । इनके हो बिवत्तंसे ये छन्द बनते हैं । 
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ल्मूसुरवंशेऽजनिष्ठ ` ` कृती । 


“उदितः 'छीतनशशमो ततः सुमेरोरिवादिस्यः । 
योऽमानि मानिनिवहश्रयान्‌ सुझतावदातात्मा ॥२॥ 
gafa: स हि. बाल्ये सातुलकुलमाश्रितः हरणम । 
` ग्रासे पकड़ीनामनि ग्रृहस्थतां प्रापितो न्यवसत्‌ ॥ ३ lt | 
तत्तनयेषु प्रथमो वयसा ज्ञानेन 'यशसा । - प 
“मधुसूदन? मिश्राख्यो- भक्तश्चतुराग्रणी रभवत्त्‌ ॥ ४ 
; तत एवं श्री'जयमणि?संज्ञायां मातरि MA | 
जनिमब्धिरामवसुभूमितशाके 'रामचन्द्रो5हम्‌ ॥ ^ ॥ 
प्रभवादृष्टमशरदि .. स्नेहान्मामुपनिनीषन्तम्‌.। 
तातं. सदा स्वतन्त्रा नियतिरकार्षीत्कथाशेषम्‌ ॥६॥ - 
बाल्ये पण्डितझङ्गुरशम'कपारापतबा र्ण | 
, अथ “gÅ चमत्कृत संस्कृतभाषाप्रयोगेषु ॥ ७ ॥ 
उन्मीळिते  अमूतां ` श्री'श्रीनाथार्य’विघुधस्य । 
मम सातुळस्य चरणौ निषेवमाणस्य न चिरेण ॥ ८ ॥ 
गूढं maae ज्ञातुं निखिल निबद्धकक्षस्य । 
उपदेशको ' ममाभूःदीखरनाथो' विदां वन्द्यः ॥ ` ॥ 
.' स्वाभाविक्या ङपया स्नेहेनान्ताप्ररूढेन । 
aa aem - च. यो मामपुषत्सोदयभावेन ॥१०॥ 
तत्कृपयाधिगताखिळसंस्कृतसाहित्यममोणम्‌ । 
बुघवर'किशोरिशंमी? मां व्यघिताचायेपदभाजम्‌ | ११ 
श्रीयुत'जटेश्वरा!मिघविद्दद्वरपाद्सुपजीव्य ` ` । 
दर्शनशाख्नरहस्यं न चिरेणाशेषमाचकलम्‌ MRI, 
एतानन्यांश्च गुरून्मनसि, ममावस्थितान्सततम्‌ ।' 
` च्यायामि यत्कृपा में मांचुष्यकमञ्जसाऽच्नाक्षीत्‌।१२। ` 
सोऽहं वाक्र्परिचरणव्यापृतचेताः '्रकाशःमसु। 
' निरमामिद्द विद्वांसः !क्ृपास्पृशं स्वां दशं दध्युः ॥१४॥ 
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हिन्दी A कठीपनिषदू-झाङ्करमाष्य । (मूल-भाष्य र | पनिषद्‌-शाङ्करभाष्य । (मूंल-भाष्य उ 
व्याख्या ) व्याख्याकार-आचार्ये कीर्त्यानन्द झा | 
मेघदूतम्‌ । 'इन्दुकला' संस्कृत हिन्दो व्याख्या नोट्स ( 
व्याख्याकार Ya वैद्यनाथ झा qir 
संस्कृत साहित्य का इतिहास । डा० राजवंशसहाय 
संस्कृत साहित्य का बृहत्‌ इतिहास । डा० राजवंर 
हिन्दी ब्रह्मसूत्रशाङ्करभाष्य । डा० कामेश्वरनाथ मिः - 
ऋतुसंहारम्‌ । 'हंरिप्रिया? संस्कृत-हिन्दी व्याख्योपेतम्‌ 
कादस्बरी-क्रथासुखम्‌ । 'चन्द्रिका' संस्कृत हिन्दी व्या 
नागानन्दनाटकम्‌ | 'कल्याणी' संस्कृत-हिन्दी व्याख्या, 
ग्रबोधचन्द्रोदयम्‌ । 'कल्याणी' संस्कृत-हिन्दी व्याख्या ' ___.___ 
वेदान्तसारः । 'सारबोधिनी” संस्कृत हिन्दी टीका सहित 
_ काव्यालड्ञारसत्रवृत्तिः | कामधेनु संस्कृत एवं विद्याधरी हिन्दी टाका ` 


सहित । तृतीय अधिकरणम्‌ २-००, सम्पूर्णं १०-०० 

MAy > व्याख्योपेतम्‌ 
कणंभारम्‌। इन्दुकला'-संस्क्ृत-हिन्दी व्याख्योपेतम्‌ २-०० 
रत्नावलीनाटिका । “प्रकाश” संस्कृत हिन्दी व्याख्या सहित ६-०० 
मालती-माधवम्‌ । 'चन्द्रकला? संस्कृत-हिन्दी व्याख्या सहित १२-०० 


मुद्राराक्षस-नाटकम । 'शशिकला' संस्कृत हिन्दी टीका, नोट्स सहित ८-०० 
स्वप्नवासवदत्तम्‌ । 'प्रबोधिनी' सं ०-हि० व्याख्या नोट्स, सहित. ८-०० 


मृच्छकटिकम्‌ । “प्रबोचिनी, संस्कृत-हिन्दी व्याख्या राहित १६-०० 
सैतन्यचन्द्रोदयनाटकम्‌ | “प्रकाश? हिन्दी व्याख्या सहित १०-०० 
हनुमज्नाटकम्‌ । “बिमा? संस्कृत-ठिन्दी व्याख्या सहित्‌ "१०-०० 
प्रतिमा-नाटकम्‌ । 'प्रकाश' संस्कृत-हिन्दी व्याख्या, नोट्स, संहित. ६-०० 
विद्यापरिणय़नम्‌ । 'प्रकाश' संस्कृत-हिन्दी त्याख्या सहित | ६-०० 
विदग्धमांधवम्‌ । 'प्रकाश” हित्दी व्याख्या सहित "१२-०० 
विक्रान्तकोरवम्‌ । “प्रकाश” हिन्दी व्याख्या सहित ८-०० 
प्रभावतीपरिणयः । 'प्रकाश' हिन्दी व्याख्या सहित ८-०० ; 
विक्रमाङ्कदेवचरितम्‌ । 'सुचारुसुरभि' संस्कृत-हिन्दी व्याख्या सहित ४-०० 
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